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Chere Cliente, cher Client,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
fabriquée en France pour vous délivrer une qualité de boissons comme au « café » dans la plus grande simplicité
d’utilisation, votre machine KRUPS vous permettra de savourer Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white et encore d’autres boissons a tous moments de la journée.

Votre machine a espresso KRUPS est équipée de technologies avancées et d’une interface OLED intuitive ; afin
d’obtenir en toute simplicité la meilleure extraction possible, pour révéler un maximum d’arémes et de saveurs
a partir de café en grain fraichement moulu. Pour une expérience gustative optimale assurez-vous d’utiliser une
eau fraichement sortie du robinet.

Pour multiplier les plaisirs, votre machine KRUPS EVIDENCE PLUS permet de réaliser automatiquement et d’une
simple touche de multiples boissons. Vous apprécierez la possibilité de réaliser de parfaits cappuccinos, latte
macchiato, caffe latte grace a son pot a lait et a son systeme one touch cappuccino.

Parce que tous les cafés ne se ressemblent pas, vous pourrez personnaliser vos boissons :

- En changeant de café en grain (mélange ou torréfaction différentes) vous pourrez découvrir différentes
saveurs. Il vous faudra probablement plusieurs essais pour trouver le café en grain correspondant a
vos godts.

- En faisant varier la finesse de mouture vous pourrez obtenir des cafés plus ou moins corsés.

- En choisissant votre longueur, force pour obtenir la tasse parfaite.

Nous vous souhaitons d’agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére
satisfaction.

L’équipe Krups
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Astuces

- La qualité de I'eau influe fortement sur la qualité des arébmes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le goQt
du café. Nous vous recommandons d’utiliser la cartouche Claris Aqua Filter System, ou de 'eau faiblement
minéralisée, afin de préserver tous les arbmes de votre café.

- Pour la préparation des boissons nous préconisons d’utiliser des tasses préalablement préchauffées (en les
passant sous |’eau chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

- Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur aréme s’ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons
d’utiliser la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours a venir et de
préférer les sachets de 250g.

- La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L’'arabica vous délivrera une boisson
aux arébmes fins et fleuris contrairement au robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est
fréquent de mélanger les deux types de café pour obtenir un café plus équilibré. N’hésitez pas a vous faire
conseiller par votre torréfacteur.

- Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés, ceux-ci peuvent endommager la machine.

- Lafinesse du broyage du grain influe sur la force des ardmes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé
fin, plus la créma sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

- Vous pouvez utiliser du lait pasteurisé, UHT, écrémé, demi-écrémé ou entier sortant du réfrigérateur (3-5°C)
pur un meilleur résultat.

- L'utilisation de laits spéciaux : micros filtrés, crus, fermentés, enrichis ou de laits végétaux : lait de riz,
d’avoine, d’amande peuvent donner des résultats moins satisfaisant en termes de qualité et quantité de
mousse.
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LE MODE D’EMPLOI

Vous trouverez dans ce manuel toutes les informations importantes concernant la mise en service, I'utilisation et
I’entretien de votre machine.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere utilisation de I'appareil et conservez- le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles. Le symbole de I’éclair
met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

A Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction
de I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

Produits fournis avec votre machine
Vérifiez les produits fournis avec votre machine. S’il manque une piéce, contactez directement votre hotline (voir p. 6 :
Réglages initiaux).

Piéces fournies :

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastilles de nettoyage

- 1 sachet de détartrant

- Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
- Clé de démontage pour nettoyage du circuit vapeur

- Livret des consignes de sécurité

- Cartouche Claris — Aqua Filter System avec accessoire de vissage
- 1 batonnet de détermination de la dureté de 'eau

- Mode d’emploi

- Répertoire des centres de Service Apres-Vente Krups

- Documents de garantie

DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA89
Alimentation électrique 220-240V~ /50 Hz
Pression de la pompe 15 bars
Réservoir a café en grains 250¢g
Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W
Réservoir d’eau 231
Mise en service et rangement A l'intérieur, dans un endroit sec (a I'abri du gel).
Dimensions (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Poids EA89 (kg) 8.4

Sous réserve de modifications techniques.
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DESCRIPTIF DE L’APPAREIL

A Poignée couvercle réservoir d’eau
B  Réservoir d’eau 0 Réservoir café en grain
C  Bac collecteur de marc de café J Bouton de réglage de la finesse de broyage
D  Sorties café réglables en hauteur K Goulotte pastille de nettoyage
E  Grille et bas récolte-gouttes amovible L Broyeur a4 meules en métal
F Couvercle du réservoir café en grains
G  Bloc amovible One Touch Cappuccino 9
G1 Clé de démontage pour nettoyer le Panneau de commande
circuit vapeur M  Ecran OLED
G2 Bloc One touch cappuccino N Bouton ON/OFF
H Conduit lait et mélangeur [o) Touches de sélection
1 Flotteur de niveau d’eau
Précisions :

Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'’eau ou le café qui s’écoulerait de I'appareil pendant et apres les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider réguliérement ou des que les flotteurs
I’indiquent.

“ Important : Lisez attentivement ce mode d’emploi et conservez-le. Veuillez respecter les consignes de sécurité.
Fabricant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

France

VUE D’ENSEMBLE

Présentation du panneau de commande :

Touche Description/ Fonctions générales

Allumer et éteindre la machine.
Un appui long est nécessaire pour le 1er allumage de la machine.

Permet de revenir a I’écran précédent ou de stopper une recette en cours.

Navigation vers le haut du menu / incrémente le parameétre sélectionné.

Navigation vers le bas du menu / décrémente le parametre sélectionné.

Validation de la sélection effectuée.

Fonction permettant d’augmenter la force du café en augmentant la quantité de café broyé.

Fonction permettant de rajouter un shot d’espresso a la recette sélectionnée.
Accessible avec les recettes principales : espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato,
caffe latte et thé.

Lance la préparation d’un espresso.

Lance la préparation d’un café long.

LONG COFFEE




L ]
ll Lance la préparation d’un Cappuccino.
CAPPUCCINO

\ ' Lance la préparation d’un Latte Macchiato (une grande dose de lait, un shot d’espresso surmonté
d’une mousse de lait onctueuse).

LATTE
MACCHIATO

' Lance la préparation d’un Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Permet d’accéder au menu de la préparation d’un thé ou d’une infusion.

Permet d’accéder aux préparations supplémentaires : Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white et Lait moussé.

TEA
MORE

Permet d’accéder au menu général (réglages machines, entretiens et infos produits).

Notre interface et ses touches s’éclairent de maniére intuitive pour faciliter I’utilisation de la machine et vous guider.
- Touche éteinte, la fonction correspondante n’est pas accessible.
- Touche faiblement allumée, la fonction est disponible et peut donc étre sélectionnée.
- Touche éclairée/lumiére vive la fonction est sélectionnée/en réalisation.
- Touche semi-éteinte la fonction n’est plus accessible.

MISE EN SERVICE

INSTALLATION DE L’APPAREIL

A Danger : Branchez I'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous
exposez a des blessures mortelles en raison de la présence d’électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.

Mise sous tension 7
Mettez I'appareil sous tension en appuyant sur la touche ON/OFF \.™/ jusqu’a I'apparition de « Bonjour » sur I’écran
Fig. 1. Pour les étapes suivantes, laissez vous guider par votre appareil.

Réglages initiaux

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d’effectuer divers réglages. Suivez les indications qui
s’affichent a I’écran. L’objectif des paragraphes suivants est de vous donner quelques repéres des premiers réglages
demandés :

- Langue : sélectionnez une langue d’affichage en appuyant sur les fléches jusqu’a ce qu’apparaissent la
langue de votre choix. Appuyez sur « OK » pour valider.

- Unité de mesure : vous pouvez sélectionner I'unité de mesure du volume de votre choix entre ml et oz.
- Date et heure : pour le réglage de I’heure, appuyez sur le format horaire souhaité, 24H ou AM/PM.

- Auto on : il est possible de programmer I’heure a laquelle vous souhaitez un allumage automatique de
votre machine. Ce réglage peut étre adapté a votre convenance : quotidien, hebdomadaire
ou week-end. Choisissez I'heure a laquelle vous désirez le démarrage automatique suivant le
format horaire sélectionné auparavant.

- Auto off : Vous pouvez également choisir la durée aprés laquelle votre appareil s’éteindra automatiquement
afin d’optimiser votre consommation énergétique : 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Rincage du circuit café : pour assurer la qualité de vos cafés un rincage du circuit café est effectué a
chaque allumage, cependant vous pouvez choisir de le désactiver pour plus
de confort d’utilisation.



- Installation du filtre : A la premiére mise sous tension, I'appareil vous demande si vous voulez installer
un filtre. Si vous le souhaitez et si la dureté de votre eau le requiert, sélectionnez
« OUI » et suivez les instructions a I'écran.

Installation de la cartouche filtrante dans I'appareil :

Nous vous conseillons I'utilisation d’un cartouche filtrante Claris Aqua Filter System pour KRUPS afin de

supprimer toute trace de chlore et de calcaire. L’utilisation de cette cartouche vous garantie un café plus

savoureux. Limiter la formation de calcaire assure la longévité de votre machine.

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois. Fig. 5

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I'accessoire
fourni avec la cartouche. Fig. 4

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place. Fig. 7- 8

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer 'installation.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée

Fin de la mise en service :
L’amorgage de la machine doit s’opérer, qu'il y ait installation du filtre ou non. L’amorcage permet le remplissage des
circuits d’eau, pour que la machine puisse fonctionner.
Suivre les instructions indiquées a I’écran
- Placez un récipient de 600ml sous la sortie vapeur. Fig. 6
- La machine débutera le remplissage des circuits d’eau, suivi d’'un préchauffage puis procédera a un ringage
automatique.
- L’écran indiquera la fin de I'installation

Dureté de I'eau

La dureté de I'’eau est une forte concentration en minéraux et notamment de calcium qui est responsable de la
formation de calcaire. Pour éviter I’entartrage de votre machine qui peut conduire au mal fonctionnement ou altérer
le golt de votre café, vous devez régler votre machine en fonction de la dureté de votre eau, comprise entre 0 et 4.

Avant la 1ére utilisation et afin de pouvoir régler votre machine, déterminez la dureté de votre eau en utilisant le
batonnet livré avec votre machine : Fig. 2

- Remplissez un verre d’eau

- Plongez le batonnet

- Attendre 1 minute pour avoir le résultat

- Le niveau de dureté de I'’eau est égal au nombre de zones rouges sur le batonnet. Fig. 3

Il est aussi possible de s’adresser a votre compagnie des eaux.
Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
9 Trés douce Douce Moyennement dure Dure Trés dure
°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f < 5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
LR 0 1 2 3 4
I'appareil

Veillez a effectuer cette opération a chaque fois que vous utilisez votre machine dans un lieu dont la dureté de

I’eau est différente ou si vous constatez un changement de la dureté de votre eau.

Préparation de I'appareil

- Retirez, remplissez le réservoir d’eau et remettez-le a sa place. Fig. 7- 8
- Retirez le couvercle du réservoir a café en grains, versez le café en grain et remettez le couvercle. Fig. 9 - 10
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AVANT LA PREPARATION DES BOISSONS

INDICATIONS IMPORTANTES

Votre machine propose des boissons préréglées pour obtenir des résultats optimums. Vous pouvez cependant
personnaliser votre café et agir sur le résultat en tasse.

Préparation du broyeur : régler la finesse de broyage (J)

Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café, plus le réglage du
broyeur a café est fin, plus le café est fort et crémeux. Le type de café utilisé peut également influencer le résultat
obtenu.

Nous vous recommandons un réglage tres fin pour le ristretto, fin pour I'espresso et plus grossier pour le lungo.
Pour réglez le degré de finesse de broyage :
- Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir a grains. Ce réglage doit s’effectuer pendant le broyage
et cran par cran.
- C’est au bout de 3 préparations que vous percevrez trés distinctement une différence de go(t.

La variation de finesse de mouture permet :
- De pouvoir s’adapter aux différents types de grain : un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture
grossiére a contrario un grain a torréfaction plus Iégére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

@ @

Légére Moyenne Poussée
(Blonde) (Light French) (Brune)

- D’obtenir plus ou moins d’ardmes et de puissance en tasse

@
®
O

€

Réglage de la sortie café

Pour toutes les boissons proposées vous pouvez abaisser et remonter les sorties cafés en fonction de la taille de votre/
vos tasses. Fig. 11

Arrét d’une boisson en cours de préparation
Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D
Quand un cycle est interrompu I’arrét n’est pas immédiat. La machine aura un temps de non accessibilité.

Préparation de deux tasses

Votre appareil vous permet de préparer deux tasses simultanément. La fonction double tasses est valable pour toutes
les recettes en acces direct et est accessible tout simplement en effectuant un double appui sur la recette choisie (sauf
pour P et —=). Fig. 12

Fonction DARK [P

La fonction DARK permet d’augmenter la force de la recette choisie en augmentant la quantité de café moulu utilisé.

Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : ®P, l!P, EP U , U
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur DARK puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson, et jusqu’a la fin du broyage : vous pouvez appuyer sur DARK.



Vous pouvez I'activer systématiquement pour toutes les boissons en accés direct (cf ci-dessus) :

- Appuyez sur la touche parameétres @

- Choisir « réglages » a 'aide des touches de navigation VA

- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.

- Sélectionnez « DARK » 4 I'aide de la touche OK pour I'activer.

- Vous pourrez désactiver la fonction DARK en suivant les mémes manipulations.

Fonction EXTRA SHOT U'P
Pour corser votre boisson vous pouvez utiliser la fonction EXTRA SHOT qui permet d’ajouter un espresso a la fin de
votre boisson.
Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : ®P UD, EP, \'_'] U ) P
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson et jusqu’a la fin du broyage vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT.

Vous pouvez I'activer automatiquement pour les boissons en acces direct :
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Choisir « réglages » a I'aide des touches de navigation VA
- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.
- Sélectionnez « EXTRA SHOT » & I'aide de la touche OK.
- Puis vous pouvez activer ou désactiver la fonction EXTRA SHOT.

PREPARATION DES BOISSONS CAFE EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniere boisson réalisée.

WP | ’espresso au go(it corsé et aux aromes prononcés est recouvert d’une crema couleur caramel légérement amére.
Nous vous recommandons de choisir un volume entre 40ml et 50ml.

WP e long coffee est un espresso de 80ml, plus fort en caféine mais plus Iéger en bouche. Trés apprécié pour la
matinée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation

Lancement d’une boisson
- Vérifiez qu’il y a bien du grain dans le bac a grain.
- Vérifiez qu'’il y a bien de I'eau dans le réservoir d’eau, s’il manque de I’eau la machine vous le signalera et vous
demandera de remplir le réservoir.
- Mettre la ou les tasses sous les buses café.
- Appuyez sur la touche de la boisson choisie.

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK LP
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT P
- Régler le volume café en cours de préparation en utilisant les touches de navigationv N,

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D
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PREPARATION DES BOISSONS LACTEES EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation
- Phase de préchauffage pour faire mousser le lait

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK P,
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT LP
- Régler le volume café.
- Régler le temps de moussage du lait.

Réalisation d’un Cappuccino &P
Un cappuccino est composé d’1/3 de mousse onctueuse, 1/3 de café et 1/3 de lait chaud.
- Raccordez le conduit lait Fig. 13 sur le cété droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plongez 'autre extrémité du tuyau (cété biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modele). Fig. 14
- Placez-la ou les tasses sous les buses café. Fig. 15
- Appuyez sur la touche cappuccino. Fig. 16
- La préparation commence par le moussage du lait :
Vous pouvez régler si vous le souhaitez votre temps de moussage a I'aide des touches de navigation VA
ce qui permet de faire varier la quantité de lait et de mousse.
- La réalisation se poursuit par I’écoulement du café.
Vous pouvez régler votre volume de café a 'aide des touches de navigation VA si vous le souhaitez.
- Votre préparation est préte. Fig. 17.

Réalisation d’un Latte macchiato T

Un latte macchiato est composé d’une plus grande dose de lait qu’un cappuccino. 1/4 de mousse onctueuse, 1/4 de
café et 2/4 de lait chaud.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse de 250ml environ.

Pour réaliser un latte macchiato vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la
touche latte macchiato. Fig. 18.

Réalisation d’un Caffe latte U

Un caffe latte est composé d’un espresso mélangé a une grande dose de lait surmonté d’'une mousse au go(t
légerement café.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse d’au moins 250ml.

Pour réaliser un caffe latte vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la touche
caffe latte.

Pour cette recette le café est distribué en premier puis la machine délivre le lait moussé.

Rincage lait apres la réalisation de boissons lactées:
L’écran indique « Ringage lait ? » & la fin de chaque préparation.
- Appuyez sur OK pour réaliser le ringage.
- Lors du ringage lait il est demandé d’effectuer systématiquement un démontage et un nettoyage a I’'eau
chaude du tuyau lait et du mélangeur. Fig. 21-25
- Pour un résultat optimum il est conseillé de nettoyer le bloc amovible One Touch Cappuccino de fagon
réguliére (voir chapitre entretien général).

n Important : il est recommandé d’effectuer le nettoyage complet a chaque fin d’utilisation de la fonction lait pour
assurer une bonne hygiéne des accessoires de moussage et un bon moussage du lait.
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PREPARATIONS THES

Réglages possibles

Votre appareil vous propose la préparation de 3 types de thés (thé vert, thé noir et infusion).

La température de I’eau est adaptée a la boisson sélectionnée.

Vous pouvez régler le volume de boisson selon vos godts.

Vous pouvez programmer un EXTRA SHOT dans votre thé ce qui vous permettra de réaliser des boissons « thé/café »
trés en vogue.

Préparation d’un thé \_P

- Placez-la ou les tasses sous les buses café.

- Appuyez sur UA.

- Sélectionnez la boisson choisie.

- Appuyez sur OK.

- Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches de navigation VA
Si la machine détecte un manque d’eau lors de la demande elle vous demandera de remplir le réservoir, puis le cycle
reprendra automatiquement.

PREPARATION DES AUTRES BOISSONS

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendre en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

- Appuyez sur la touche =.

- A l'aide des touches de navigation WV N\ sélectionnez la boisson désirée.
- Appuyez sur OK.

- Réglez si vous le souhaitez le volume de café.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur b

Ristretto :
Le ristretto au godt fort et puissant recouvert d’une crema couleur caramel pour les matins difficiles. Pour préparer un
ristretto, choisir un volume entre 20ml et 30ml.

Doppio :
Un doppio est un double espresso a la couleur noire recouverte d’'une crema ambrée. Une double dose de café pour
une boisson forte en godt et en arébmes.

Americano :
L’americano est un double espresso dans lesquels on vient verser de I’eau chaude. Cet ordre de préparation fait
disparaitre la crema qui recouvre la boisson. Idéal pour les personnes qui aiment les cafés long.

Pour les recettes ci-dessous :
- Raccorder le conduit lait cété droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plonger I'autre extrémité du tuyau (c6té biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot & lait (selon modele).
- Appuyer sur la touche —.
- A l'aide des touches de navigation V' /N sélectionnez la boisson désirée.
- Appuyer sur OK,
- Régler si vous le souhaitez le volume café et/ou le temps de moussage du lait.

Flat white :

Le flat white est fait a base d’un double ristretto dans lesquels on vient verser une grande dose de lait moussé.

Espresso macchiato

Un godit fort et une texture consistante, I'espresso macchiato est composé d’un espresso adouci par une cuillere a
soupe de mousse de lait.

Rincage lait

Merci de vous reporter au paragraphe « Ringage lait » dans la section PREPARATION DES BOISSONS LACTEES.
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AUTRES FONCTIONS

La touche Parametres @ permet d’accéder au menu général (réglage machine, entretien et infos produits).

Pour sortir du menu réglage, appuyez sur retour

Réglages

En sélectionnant Réglages, vous pouvez régler différents parametres de votre machine pour un confort d’utilisation

ou sur Paramétres .

optimum et adapté a vos préférences.

Principaux réglages disponibles :

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d’utilisation d’une cartouche

Date . .
anticalcaire.
Horloge Réglage de I'heure/ affichage 12 ou 24 heures.
Langue Sélection de la langue de votre choix parmi 19 langues.

Unité de mesure

Sélection de I'unité de mesure entre ml et oz.

Luminosité écran

Pour ajuster la luminosité de I'écran.

Température café

3 niveaux d’ajustement de la température pour vos boissons café.

Température thé

3 niveaux d’ajustement de la température des thés.

Dureté eau Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Voir chapitre « Mesure de la dureté de I'eau ».

Auto-on Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a une
heure choisie.

Auto-off Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s’arrétera automatiquement.

Rincage auto

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage de

la machine.

Pour procéder au rétablissement des paramétrages par défaut, vous pouvez aussi
activer en permanence la fonction DARK et EXTRA SHOT pour I'ensemble de vos
boissons. Sauf pour les boissons dans MORE =.

Réglages boissons

Si vous débranchez votre machine les réglages seront conservés en mémoire a I’exception de la date et de I'heure.

Entretien
Les options ci-dessous vous permettent de lancer les programmes sélectionnés. Ensuite, vous devez suivre les
instructions de I’écran.

Vous permet de réaliser un nettoyage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé nécessite
I'utilisation du liquide de nettoyage KRUPS.

Nettoyage lait

Vous permet de réaliser un ringage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé réalise un
simple ringage a I’eau chaude du bloc one touch cappuccino.

Rincage lait

Vous permet de réaliser un nettoyage et un dégraissage du circuit café de la machine,
ce procédé nécessite I'utilisation d’une pastille de nettoyage KRUPS. Vous garantit une
préservation optimale des ardbmes de vos boissons.

Nettoyage café

Vous permet de réaliser un ringage du circuit café de la machine, ce procédé utilise

Rincage café uniguement de I'eau chaude. Vous assure le goQt authentique de votre café.
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Vous permet d’effectuer un détartrage, ce procédé nécessite I'utilisation de sachets de
détartrant KRUPS. Elimine tout dép6t de calcaire ou de tartre pouvant influencer le goGt
Détartrage du café.

Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire, la
fonction n’est pas active.

Vous permet d’accéder au réglage du filtre pour l'installer, le changer ou bien le retirer.
Filtre Maximise la durée de vie de votre machine, supprime toute trace de chlore ou de calcaire
pour un café plus savoureux.

Info

Le menu « Info » vous donne la possibilité d’accéder aux informations sur :
- L'utilisation de votre machine.
- Certaines étapes dans la vie de votre machine.
- Vous renseigne sur les besoins d’entretien.

Nous vous présentons ici les principales informations disponibles :

Boissons préparées Affiche le nombre de boissons réalisées.

Nettoyage circuit café | Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Détartrage Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Filtre Indique qu’il sera a changer dans x jours ou x litres.

CARTOUCHE FILTRANTE

Pour accéder au menu Filtre ;,
- Appuyez sur settings @
- A l'aide des fleches de navigation VA se positionner sur « entretien » appuyez sur « OK » puis se
positionner sur « filtre » appuyez sur « OK..

Installation de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Mettre ».

- Tourner la bague grise située sur I’extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I’accessoire
fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer I'installation.

Remplacement de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Changer ».

- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la nouvelle cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant
I'accessoire fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer.

Enlever la cartouche filtrante
- Dans le menu filtre, sélectionner « Enlever ».
- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée.



ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le goGt authentique de votre café.

Entretien du bac collecteur de marc de café et du bac récolte-gouttes
Le bac récolte-gouttes recoit I'eau usagée.
Le bac collecteur de marc de café regoit la mouture extraite.

Quand vider le bac récolte goutte ?
Lorsque le flotteur est en position haute indiquant un trop plein.
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».

Quand vider le bac collecteur de marc de café ? Fig. 19 - 20
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».
Vous pouvez le vider réguliérement avant que la machine ne vous le demande.

Ne pas faire correctement ces opérations peut endommager votre machine.

Rincage des circuits
Vous pouvez effectugr un ringage a tout moment :

- Appuyez sur {5}

- Sélectionnez Entretiens.

- Choisir « Ringage lait » ou « Ringage café ».
Selon les préparations la machine pourra effectuer un ringage automatique lors de son extinction.
Il est possible aussi de régler un rincage automatique a I’allumage (voir section Réglages).

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
Réaliser le nettoyage du circuit café permet de lutter contre les résidus, les dépbts graisseux de café et de préserver
les arébmes de vos boissons.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 pastille de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml
Le cycle enchainera deux phases :
- 1 phase de nettoyage
- 1 phase de rincage
Quand réaliser ce programme ?
- Lorsqu’il est nécessaire d’exécuter un programme de nettoyage, I'appareil vous avertit. Laissez-vous guider
par les instructions affichées a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur-le-champ le programme de nettoyage quand I'appareil le
demande mais vous devez I'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message
d’alerte restera affiché tant que I'opération ne sera pas effectuée.

Vous pouvez également lancer un nettoyage quand vous le souhaitez :

- Appuyez sur @
- Sélectionnez Entretiens.
- Choisir « Nettoyage café ».

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique le programme
de nettoyage reprendra a I’étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération, ceci est obligatoire pour des raisons de ringage de circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle
pastille de nettoyage peut étre nécessaire.

14



Programme de nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » (5 minutes)
Réaliser le nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » permet de lutter contre les dép6ts de lait et assure une
hygiene optimale.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de liquide de nettoyage KRUPS (ou a défaut de I’'eau savonneuse)
- 1 récipient de minimum 600ml
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Nettoyage lait.
- Laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

Démontage du bloc « One Touch Cappuccino »
En plus du ringage il est nécessaire de nettoyer les différents éléments du bloc apres chaque utilisation. Pour démonter
le bloc suivez les instructions suivantes :
- Retirez le conduit lait. Fig. 21
- Retirez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino », pour cela glissez vers le bas et tirez le
vers vous. Fig. 22
- Retirez le bloc « cappuccino en une touche » en tirant sur la partie supérieure du bloc et tirez sur I'outil de
nettoyage orange. Fig. 23
- Désassemblez complétement le bloc. Fig. 24
- Retirez le mélangeur du conduit lait. Fig. 27
- Nettoyez I’'ensemble des piéces démontées (bloc, mélangeur et conduit lait) a I’eau savonneuse. Puis rincez-les
sous I'’eau chaude. Fig. 28
- Une fois les éléments nettoyés et séchés, assemblez le bloc. Remettez-le dans sa position d’origine. Fig. 32
- Repositionnez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino ». Fig. 33
- Remettez le mélangeur dans le conduit lait. Fig. 35
- Rebrancher le conduit lait au bloc amovible « One Touch Cappuccino ». Fig. 36

Programme de détartrage automatique du circuit vapeur (environ 20 minutes)

Réaliser le détartrage de votre machine assure son bon fonctionnement et élimine tout dép6t de calcaire ou de tartre
pouvant influencer le go(t du café.

La fréquence d’exécution de ce programme dépend de la qualité de I’eau utilisée et de I'utilisation ou non d’une cartouche
filtrante Claris Aqua Filter System. Plus votre eau est calcaire plus la fréquence de détartrage sera élevée.

A Attention : Si votre appareil est équipé de notre cartouche Claris Aqua Filter System merci de la retirer avant
I'opération de détartrage.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de détartrant KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml

Le cycle enchainera trois phases :
- 1 phase de détartrage
- 1¢¢ phase de ringcage
- 2" phase de ringage
Quand réaliser ce programme ?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyer sur OK pour lancer le programme de détartrage.
- Pour la reporter appuyez sur .
- Puis laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur le champ ce programme lorsque votre appareil vous le demande
mais vous devrez toutefois I'effectuer dans un bref délai. Si le détartrage est reporté, le message
d’alerte reste affiché tant que I'opération n’est pas effectuée.
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Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire, la fonction n’est pas
active.

Vous pouvez également lancer le programme de détartrage quand vous le souhaitez :
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyez sur la touche paramétres e@} .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Détartrage.

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le détartrage ou en cas de panne électrique le programme
de détartrage reprendra a I’étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter
cette opération. Bien réaliser le cycle de détartrage en entier pour éliminer toute trace de produit de
détartrage nocif pour la santé.

PROBLEMES ET ACTIONS CORRECTIVES

PROBLEME ACTIONS CORRECTIVES

La machine affiche une panne, le logiciel X | .

est figé. Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche

ou filtrante, attendez une minute et redémarrez la machine.

) 3 Maintenir I’appui sur la touche marche/arrét au moins 3
i | Votre machine présente un secondes pour le démarrage.
E dysfonctionnement.
E , ) , . ) Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation
= L appa'ren ne s’allume pas apres avoir électrique.
Z | appuyé sur la touche Marche/Arrét L )
O | (pendant au moins 3 secondes). Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
la enfoncées coté prise.
=z s . A . . Débranchez I'appareil pendant 20 secondes, retirez la
E L apparel! demande d'étre débranche et cartouche Claris Aqua Filter System le cas échéant, puis

rebranché. .
remettez-le en service.

Une coupure de courant s’est produite L’appareil se réinitialise automatiquement lors de la remise

lors d’un cycle. sous tension.

Le broyeur émet un bruit anormal. Il'y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur.
Avant d’enlever le réservoir d’eau, attendez 15 secondes apres
I’écoulement d’un café afin que la machine termine correctement
son cycle.

Il'y a de I'eau sous I'appareil. Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la
machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n’est pas utilisée.

g Vérifiez que le bac récolte-gouttes n’est pas plein.

= e , Selon le type de préparation la machine peut effectuer un
(‘f, L’o’rs de 'extinction, de I'eau chaude ringage automatique lors de son extinction.

= | s’écoule par les sorties café et le Bloc S
£ | One Touch Cappuccino. Le cycIIe ne dure que quelques secondes et s’arréte
=] automatiquement.

Le bouton de réglage de la finesse de Tournez Le bouton de réglage de la finesse de broyage

broyage est difficile a tourner. uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
Un incident a été détecté pendant la réalisation.

L’appareil na pas délivré de café. L’appareil s’est réinitialisé automatiquement et est prét pour
un nouveau cycle.

Vous avez utilisé du café moulu a la place | Aspirez a I’aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans

du café en grains. le réservoir a grains.
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La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée.

Démontez I'embout de son support a I'aide de la clé de
démontage. Fig. 25.

Nettoyez les différentes piéces et vérifiez que le trou de I'embout
n’est pas obstrué par des résidus de lait ou de calcaire. Utilisez
Iaiguille de nettoyage si nécessaire. Fig. 26

Remettez I’embout. Fig. 31.

Lancez le cycle de ringage lait du Bloc One Touch Cappuccino
pour évacuer les éventuels dépots.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Voir ci-dessus
« La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou

% complétement bouchée ».

& Si cela ne fonctionne pas, videz le réservoir a eau et retirez
S temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System.
Aucune vapeur ne sort. . . o - )

Remplissez le réservoir d’eau minérale forte en calcium
(>100mg/l) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10
cycles) dans un récipient jusqu’a I'obtention d’un jet de vapeur
continu.
Remettre la cartouche dans le réservoir.
De la vapeur s’échappe de la grille du bac | Selon le type de préparation, de la vapeur peut s’échapper de la
récolte-gouttes. grille du bac récolte-gouttes.
Apparition de vapeur sous le couvercle du | Fermez la goulotte pastille de nettoyage située sous le couvercle.
bac a grains. (K)
La machine est programmée pour demander un vidage du
La machine demande de vider le bac bac récolte-gouttes au bout d’un certain nombres de cafés,
récolte-gouttes alors qu’il n’est pas plein. indépendamment des vidages intermédiaires que vous pouvez
effectuer.
. . Le cycle de détartrage est demandé a partir d’'un nombre
La machine ne demande pas de détartrage. | . Y i 9 . partl u
important d’utilisations du circuit vapeur.
E De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans
E De la mouture se trouve dans le bac le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
'n_: récolte-gouttes. surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation
E reste propre.

Apres avoir vidé le bac collecteur de marc
de café, le message d’avertissement reste
affiché.

Réinstallez le bac collecteur de marc de café et suivre les
indications a I’écran.

Apreés avoir rempli le réservoir d’eau, le
message d’avertissement reste affiché a
I’écran.

Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.

Le flotteur au fond du réservoir doit se déplacer librement.
Vérifiez et débloquez si nécessaire le flotteur.




Apres le lancement d’une boisson, si vous
demandez un extra shot la machine vous
indique que ce n’est pas possible.

Le bac collecteur de marc de café est plein et la fonction extra
shot n’est pas disponible.

Une fois la boisson réalisée, vous pouvez éventuellement
relancer un espresso aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café.

Le Bloc One Touch Cappuccino n’aspire
pas le lait.

Le Bloc One Touch Cappuccino ne fait pas
ou peu de mousse.

Vérifiez que le bloc est correctement assemblé (notamment le
mélangeur dans le conduit lait). Fig. 35

Vérifiez que le mélangeur Fig. 29 n’est pas bouché ou sale ;
trempez-le dans un mélange d’eau chaude et de produit
vaisselle, puis rincez et séchez avant le remontage.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Si c’est le cas,
cf « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
compléetement bouchée ».

Vérifiez que le tuyau souple n’est pas obstrué ou vrillé et qu’il est
bien emboité dans le Bloc One Touch Cappuccino pour éviter
toute prise d’air. Vérifiez qu’il est bien immergé dans le lait.

Rincez et nettoyez le bloc (voir chapitres correspondant au
ringage et au nettoyage du Bloc One Touch Cappuccino).

Pour les préparations a base de lait, nous vous conseillons
d’utiliser du lait frais, pasteurisé ou UHT, récemment ouvert, il
est aussi recommandé d’utiliser un récipient froid.

Le lait ou I'eau ne s’écoule pas
correctement dans la ou les tasses.

Vérifiez que le Bloc One Touch Cappuccino est correctement
positionné.

BOISSONS

Le café s’écoule trop lentement.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la droite (J) pour
obtenir une mouture plus grossiére (selon le type de café utilisé).

Effectuez un ou plusieurs cycles de rincage.

Lancez le nettoyage de la machine (cf « Programme automatique
de nettoyage »).

Changez la cartouche Claris Aqua Filter System (cf « installation
du filtre »).

Des traces de lait sont présentes dans un
Americano ou une Eau chaude.

Réalisez un ringage lait, ou démontez et nettoyez le Bloc One
Touch Cappuccino avant le lancement de la boisson.

Le café est trop clair ou pas assez corsé.

Evitez d’utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés.

Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci
descend correctement.

Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la
préparation en utilisant la fonction DARK.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la gauche pour
obtenir une mouture plus fine.

Réalisez votre préparation en deux cycles en utilisant la fonction
2 tasses.

L’espresso ou le café n’est pas assez
chaud.

Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café.
Augmentez la température du café dans le menu Réglages.

Chauffez la tasse en la ringant a I’eau chaude avant de lancer
la préparation.

Votre thé n’est pas assez chaud ou trop
chaud.

Augmentez ou diminuez la température de I’eau chaude dans
le menu Réglages.

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.
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Voici quelques exemple de recettes a réaliser:

Café creme
Préparez un lungo dans une grande tasse, sucrez-le puis verser de la creme épaisse. Pour plus de gourmandise ajoutez
des copeaux de chocolat.

Moka
Faire couler un cappuccino, saupoudrer la mousse de lait d’'une cuillere a café de cacao et enfin recouvrir de creme
fouettée.

Smoothie au café

Pour un petit déjeuner gourmand, mixer un yaourt nature avec un espresso. Pour adoucir ajouter 1 cuillére a café de
miel liquide, puis en fonction de la saison vous pouvez ajouter une banane, une péche pour rendre le smoothie plus
crémeux.

Café viennois
Servez-vous un double espresso ou doppio sucré puis recouvrir une couche généreuse de créme fouettée. Pour les
gourmands vous pouvez saupoudrer d’une cuillere a café de cacao et/ou rajouter des vermicelles en chocolat.
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Dear Customer,

Thank you for purchasing your KRUPS espresso machine with bean grinder. Designed and manufactured in
France to give you “cafe” quality drinks with the greatest ease, your KRUPS machine allows you to enjoy
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white and even more drinks all day long.

Your KRUPS espresso machine is equipped with advanced technologies and an intuitive OLED interface; in order
to obtain the best extraction possible with total ease, to reveal maximum aromas and flavours from the freshly
ground coffee. For the best taste experience make sure you use water fresh from the tap.

For even greater pleasure, your KRUPS EVIDENCE PLUS machine allows you to make multiple drinks
automatically, at the simple touch of a button. You will appreciate the possibility of achieving great cappuccino,
latte macchiato and caffe latte thanks to the milk container and its One Touch Cappuccino system.

Because not all coffees are the same, you can customise your drinks:
- By changing the coffee beans (mixture or different roast) you can discover different flavours. You will
probably need several tests to find the coffee beans that suit your tastes.
- By varying the grinding fineness you can obtain coffee that is more or less full-bodied.
- By choosing your length you’ll always achieve the perfect cup.

We wish you a good coffee experience coffee and hope that your KRUPS machine will give you complete
satisfaction.

The KRUPS team
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Tips
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The quality of the water strongly influences the quality of the flavours. Limescale and chlorine can alter the
taste of coffee. We recommend that you use the Claris Aqua Filter System cartridge, or water with low mineral
content, in order to preserve all the flavours of your coffee.

When preparing drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water) of a size
appropriate to the quantity you want to make. For your milk-based preparations, we recommend that you
use thick glass cups for an appetising result.

The roasted coffee beans can lose their flavour if they are not protected. We advise you to use the amount
of beans equivalent to your consumption over 2-3 days and to choose 250g bags. Always store beans in an
airtight container in a cool, dry place. To achieve a good crema you should always use fresh beans.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral flavours
unlike Robusta which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of
coffee to get a more balanced coffee.

We do not recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine.

When using a new bean roast, start at the most coarse grind setting, and adjust to taste. Be careful of
flavoured beans or extra dark roast coffee as some beans become oily in the roasting process and can cause
blockages in the grinders. The finer the grind setting the slower the flow of coffee to your cup. Always make
a long coffee using a coarse grind.

For a strong coffee you do not need a fine grind. Grinding fineness does not affect the strength of the coffee
— it is the type of bean (dark roast/light roast etc...). Dry beans on a fine grind will produce a powder — which
may block the system.

Use fresh pasteurised, UHT, skimmed, semi-skimmed or whole milk from the fridge (3-5°C) for best results.

The use of special milks: micro filtered, raw, fermented, enriched or plant milks such as rice, oat or almond
milk can give results that are less satisfactory in terms of quality and quantity of froth.



CONTENTS

IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THE APPLIANCE AND INSTRUCTIONS. .. ....... p.24
TECHNICAL DAT A . p.24
APPLIANCE DESCRIPTION . . . ..o p.25
OVERALL VIEW . e p.25
USING YOUR APPLIANCE

INSTALLING THE APPLIANCE . . ... e p.26

BEFORE PREPARING DRINKS

IMPORTANT INFORMATION . . .. p.28
PREPARING COFFEE DRINKS VIADIRECTACCESS ...t p.29
PREPARING MILKY DRINKS VIADIRECTACCESS . ... p.30
PREPARING TEAS. . . . p.31
PREPARING OTHER DRINKS . .. ... e p.31
OTHER FUNCTIONS . . ... p.32
FILTER CARTRIDGE . . ... o e p.33
GENERAL MAINTENANGE. . . ... p.34
TROUBLESHOOTING . . . . .. p.36

28

=
L



IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THE APPLIANCE AND INSTRUCTIONS

In this manual you will find all of the important information concerning the preparation, use and maintenance of your
machine.

Read the instructions carefully before using your appliance for the first time and keep them for future reference: KRUPS
may not be held liable in the event of any use that does not comply with the instructions.

GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Warning: Risk of serious injury or death. The lightning bolt symbol warns against electrical dangers.

A Warning: Risk of possible malfunction, damage, or destruction of the appliance.

n Warning: General or important note concerning the operation of the appliance.

Products supplied with your machine
Check the products supplied with your machine. If any parts are missing, contact your hotline (see p. 26: Initial settings).

Parts supplied:

- Espresso Automatic Series EA894

- 2 cleaning tablets

- 1 descaling sachet

- Milk conduit adaptable to the “One Touch Cappuccino” block
- Dismantling key for cleaning the steam circuit

- Safety instructions booklet

- Claris — Aqua Filter System cartridge with fitting accessory
- 1 stick for testing water hardness

- Instructions

- List of approved Krups service centres

- Guarantee documents

TECHNICAL DATA

Appliance Espresso Automatic Series EA89
Power supply 220-240V~ /50 Hz
Pump pressure 15 bars
Coffee bean container 2509
Power consumption During operation: 1,450 W
Water tank 23L
First use and storage Indoors, in a dry place (protected from frost).
Dimensions (mm) H x L x D 367 x 240 x 380
Weight EA89 (kg) 8.4

Subject to technical adaptations.



APPLIANCE DESCRIPTION

G2 One touch cappuccino block
H Milk tube and connector
1 Water level float

ON/OFF button
Selection buttons

A Water tank lid handle
g \éVater tank 0 Coffee bean container
offee grounds collector o .
D  Height-adjustable coffee outlets J Gnndl.ng fineness adjustment button
E  Grid and removable drip tray K Cleaning tablet funnel
F  Coffee bean container lid L Metal grinding mill
G One Touch Cappuccino removable block 9
G1 Dismantling key for cleaning the steam DI
circuit isplay panel
M OLED screen
N
o

Details:
The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during and after preparations.
It is important to always leave it in place and to empty it regularly or as soon as the floats indicate.

n Important: Read these instructions carefully and keep them for future reference. Please follow the safety guidelines.

Manufacturer:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

OVERALL VIEW

Presentation of the control panel:

Description / General Functions

Turn the machine on and off.
A long press is necessary when turning the machine on for the 1st time.

Allows you to return to the previous screen or stop a recipe in progress.

Navigating upwards in the menu / increment the selected parameter.

Navigating downwards in the menu / decrement the selected parameter.

Validation of the selection made.

Function to increase the strength of the coffee by increasing the quantity of ground coffee.

Function to add a shot of espresso to the selected recipe.
Accessible with the main recipes: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
and tea.

Starts preparing an espresso.

Starts preparing a long coffee.

Starts preparing a cappuccino.

CAPPUCCINO
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Starts preparing a latte macchiato (a large dose of milk, a shot of espresso topped with a creamy
milk froth).

LATTE
MACCHIATO

\!/ Starts preparing a caffe latte.

CAFFE LATTE

Allows you to access the menu to prepare a tea or an infusion.

Allows you to access additional preparations: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato,
flat white and frothed milk.

Allows access to the general menu (Machine settings, maintenance and product info).

Our interface and its buttons illuminate in an intuitive way to facilitate the use of the machine and to guide you.
- Unlit button: the corresponding function is not accessible.
- Low-lit button: the function is available and can therefore be selected.
- Lit button/bright light: the function is selected/in progress.
- Hal-lit button: the function is no longer accessible.

USING YOUR APPLIANCE

INSTALLING THE APPLIANCE

A Danger : Connect the appliance to an earthed 230 V mains socket. Failure to do so means that you run the risk
of fatal injury due to electricity!
Respect the safety guidelines indicated in the “Safety guidelines” booklet.

Powering on N
Turn on the appliance by pressing the ON/OFF button \(I)/ until “Hello” appears on the screen Fig. 1. For the following
steps, let your appliance guide you.

Initial Settings
When using the machine for the first time, you are asked to make various settings. Follow the directions that appear
on the screen. The objective of the following paragraphs is to give you a few marks of the first requested settings:

- Language: Select a display language by pressing the arrows until the language of your choice appears.
Press the “OK” button to confirm.

- Unit of measurement: You can select the unit of measurement of the volume of your choice: ml or oz.
- Date and time: For setting the time, press the time format you want: 24 hr or AM/PM.

- Auto on : It is possible to schedule the time at which you want your machine to come on automatically.
This setting can be adapted to your convenience: daily, weekly, or weekend. Choose the time
at which you want the automatic start-up in accordance with the time format you previously
selected.

- Auto off : You can also choose the length of time after which your selected appliance will automatically
turn off in order to optimise your energy consumption: 15 mins, 30 mins, 1 hr, 1 hr 30 mins.

- Rinsing the coffee circuit: to ensure the quality of your coffees, the coffee circuit is rinsed at each
start-up, however, you can choose to disable this for greater ease of use.

- Installing the filter: When powering up for the first time, the appliance asks you if you want to install a
filter. If you want to and if the hardness of your water requires it, select “YES” and
follow the instructions on the screen.
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Installation of the filter cartridge in the appliance:

We advise you to use a Claris Aqua Filter System cartridge for KRUPS machines in order to remove any trace

of chlorine and limescale. In addition it limits the formation of limescale and ensures the longevity of your

machine.

- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months. Fig. 5

- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge. Fig. 4

- Fill the water tank and put it back in place. Fig. 7- 8

- Let the machine guide you to finish the installation.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated

Priming the appliance:
The machine must be primed whether the filter is installed or not. Priming allows the water circuits to be filled, so
that the machine can operate.
Follow the on-screen instructions
- Place a 600 ml container under the steam outlet. Fig. 6
- The machine will start by filling the water circuits, followed by preheating and then will proceed to automatic
rinsing.
- The screen will indicate the end of the installation

Water hardness

Water hardness is a high concentration of minerals, in particular calcium, that is responsible for the formation of
limescale. To avoid scaling of your machine which can lead to the malfunction or alteration of the taste of your coffee,
you must adjust your machine depending on the hardness of your water, between 0 and 4.

Before the 1st use and in order to be able to adjust your machine, determine the hardness of your water using the stick
supplied with your machine: Fig. 2

- Fill a glass of water

- Immerse the stick

- Wait for 1 minute to get the result

- The level of hardness of the water is equal to the number of red areas on the stick. Fig. 3

It is also possible to ask your water company.
The details of the classes are given in the table below:

S s e Class 0 Class 1 Class 2 Class 3 Class 4
Very soft Soft Average hardness Hard Very hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3.75° > 5° > 8.75° >17.5° > 26.25°
°f <5.4° >7.2° >12.6° >25.2° > 37.8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

A Be sure to perform this operation at each time you use your machine in a place where the water hardness is
different or if you notice a change in the hardness of your water.

Preparing the appliance

- Remove and refill the water tank and put it back in its place. Fig. 7- 8
- Remove the lid of the coffee bean container and pour in the coffee beans and replace the lid. Fig. 9 - 10
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BEFORE PREPARING DRINKS

IMPORTANT INFORMATION

Your machine offers pre-set drinks to obtain the best results. You can however customise your coffee depending on
the result in the cup.

Preparing the grinder: adjust the grinding fineness (J)
You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans; the finer the grinder
setting, the stronger and creamier the coffee. The type of coffee used can also influence the result obtained.

We recommend to use a very fine setting for ristretto, fine for espresso and more coarse for lungo.
To adjust the degree of grinding fineness:
- Turn the adjustment button located in the bean container. This adjustment must be performed during grinding

and notch by notch.
- After 3 preparations you will notice a very distinct difference in taste.

The variation of grinding fineness allows:
- To be able to adapt to the different types of bean: a highly roasted and rather oily bean will require a coarse
grinding while a more lightly roasted bean will be drier and will require a finer grinding (dark to light bean)

O O

Light Average Dark

- More or less flavour and power in the cup

Adjusting the coffee output
For all of the drinks proposed you can lower and adjust the coffee outputs according to the size of your cup(s). Fig. 11

Stopping a drink mid-preparation
You can stop the preparation at any time by pressing the back button D
When a cycle is interrupted, stopping is not immediate. The machine will not be accessible for a period of time.

Preparation of two cups
Your appliance allows you to prepare two cups simultaneously. The dual cup function is valid for all directly accessible
recipes and is accessible simply by pressing twice on the selected recipe (except for P and —). Fig. 12

DARK function [°P
The DARK function allows you to increase the strength of the selected recipe by increasing the amount of ground
coffee used.
This function is effective for the following drinks: ®P, l!P, l:'P, \j s \U]
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press DARK and then the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press DARK.
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You can activate it systematically for all directly accessible drinks (see above):
- Press the Settings button @
- Choose “Settings” using the navigation buttons VA
- Go to “Drinks Settings” then press OK.
- Select “DARK” using the OK button to activate it.
- You can disable the DARK function using the same steps.

EXTRA SHOT function [P
To add to your drink you can use the extra shot function that allows you to add an espresso at the end of your drink.
This function is effective for the following drinks: P, WP, E'P, \'_'] U P
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press on EXTRA SHOT and then on the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press EXTRA SHOT.

You can activate it automatically for all directly accessible drinks:
- Press the Settings button @
- Choose “Settings” using the navigation buttons VAN
- Go to “Drinks Settings” then press OK.
- Select “EXTRA SHOT “ using the OK button.
- Then you can enable or disable the EXTRA SHOT function

PREPARING COFFEE DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

P The full-bodied espresso with pronounced aromas is covered with a slightly bitter caramel coloured crema. We
recommend that you choose a volume between 40ml and 50ml.
WP The long coffee is an espresso of 80ml, higher in caffeine but lighter in the mouth. Very well suited to the mornings

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation

Starting a drink
- Check that there are beans in the bean tray.
- Check that there is water in the water tank: if there is not enough water the machine will tell you and ask you
to fill the tank.
- Place the cup or cups under the coffee nozzles.
- Press the button for the chosen drink.

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK P,
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT P
- Adjust the volume of coffee being prepared using the navigation buttons VA

You can stop the preparation at any time by pressing D
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PREPARING MILKY DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation
- Preheating phase to froth the milk

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK P,
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT LP
- Adjust the coffee volume
- Adjust the length of time for frothing the milk.

Making a Cappuccino =
A cappuccino is made up of 1/3 creamy froth, 1/3 coffee and 1/3 hot milk.
- Connect the milk tube Fig. 13 to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model). Fig. 14
- Place the cup or cups under the coffee nozzles. Fig. 15
- Press the cappuccino button. Fig. 16
- The preparation begins with frothing the milk
You can adjust your frothing time using the navigation buttons WV /N which allow the quantity of milk and
froth to be varied.
- This process continues with the flow of coffee
You can adjust your volume of coffee using the navigation buttons VA if you wish.
- Your drink is ready. Fig. 17.

Making a Latte macchiato 7/

A latte macchiato is made up of a higher dose of milk than a cappuccino. 1/4 of creamy froth, 1/4 of coffee and 2/4
of hot milk.

We recommend that you use a cup of approximately 250 ml.

To make a latte macchiato you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the latte macchiato button.
Fig. 18.

Making a Caffe latte W]

A caffe latte is made up of an espresso mixed with a large dose of milk and topped with froth tasting slightly of coffee.
We recommend that you use a cup of approximately 250ml.

To make a caffe latte you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the caffe latte button.

For this recipe the coffee is poured in first and then the machine delivers the frothy milk.

Rinsing milk after making milk-based drinks.
The screen shows “Rinse milk? “ at the end of each preparation.
- Press OK to perform rinsing.
- During milk rinsing, you are required to systematically dismantle and clean the milk tube and connector
with hot water. Fig. 21-25
- For the best results, it is advised to clean the “One Touch Cappuccino” removable block regularly (see
general maintenance chapter).

n Important: If you note a change in the quality of your milk froth, do not hesitate to repeat the rinsing and
cleaning process: indeed a milk system that is not well maintained may cause this type of problem.
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PREPARING TEAS

Possible settings

Your appliance offers you the preparation of 3 types of tea (green tea, black tea and infusions).

The temperature of the water is adapted to the selected drink.

You can adjust the volume of the drink according to your tastes.

You can program an EXTRA SHOT in your tea which will allow you to achieve fashionable “tea/coffee” drinks.

Preparing a tea \_P

- Place the cup or cups under the coffee nozzles

- Press \_P.

- Press OK.

- You can change the volume using the navigation buttons VA
If the machine detects a lack of water during the request it will ask you to refill the tank, then the cycle will resume
automatically.

PREPARING OTHER DRINKS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

- Press the button E

- Using the Navigation buttons VA select the desired drink.
- Press OK.

- Adjust the volume of coffee you want.

You can stop the preparation at any time by pressing D

Ristretto :
Ristretto with a strong and powerful taste covered with a caramel coloured crema for difficult mornings. To prepare a
ristretto, choose a volume between 20ml and 30ml.

Doppio :
A doppio is a double espresso, black in colour, covered with an amber crema. A double dose of coffee for a drink with
strong taste and aromas.

Americano :
The americano is a double espresso into which we simply pour hot water. This order of preparation makes the crema
which covers the drink disappear. Ideal for people who like long coffees.

For the recipes below:
- Connect the milk tube to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model).
- Press the button =.
- Using the V' A navigation keys, select the desired drink.
- Press OK.

- Adjust the coffee volume and/or the milk frothing time if you wish.

Flat white :

The flat white is made with a double ristretto base in which a large dose of frothy milk has been poured.

Espresso macchiato
With its strong taste and consistent texture, the espresso macchiato is made up of an espresso softened with a spoon
of foam milk.

Milk rinsing
Please refer to the paragraph “Milk rinsing” in the section PREPARING MILKY DRINKS
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OTHER FUNCTIONS

The Settings button @ allows you to access the general menu (machine setting, maintenance and product info).
To exit the Settings menu, press returnb or Settings@.

Adjustments
By selecting Settings, you can adjust various settings of your machine for a optimum comfort of use, adapted to your
preferences.

Main settings available:

Date Setting the date is necessary, particularly if using an anti-limescale cartridge.
Clock Setting the time/ 12 or 24 hour clock.
Language Selection of the language of your choice from 19 languages.

Unit of measurement | Selection of the unit of measurement: ml or oz.

Screen brightness To adjust the screen brightness.

Coffee temperature | 3 temperature adjustment levels for your coffee drinks.

Tea temperature 3 temperature adjustment levels for your tea drinks.

To adjust the hardness of the water between 0 and 4. See chapter “Measuring the water

Water hardness ”
hardness”.

To turn on the machine and automatically start preheating the equipment at a chosen

Auto-on )
time.
Auto-off To choose the duration after which your appliance will stop automatically.
. You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting
Auto rinsing

the machine.

To restore the default settings, you can also permanently activate the DARK and EXTRA

Drinks settings SHOT function for all of your drinks. Except for the drinks in MORE =

If you disconnect your machine, the will be retained in the memory, with the exception of the date and time.

Maintenance
The options below allow you to start the selected programs. Next, you must follow the instructions on the screen.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Cleaning milk good hygiene and good quality frothing. This process requires the use of KRUPS cleaning
liquid.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Milk rinsing good hygiene and good quality frothing. This process performs simple rinsing with warm
water of the One Touch Cappuccino block.

Allows you to perform cleaning and degreasing of the coffee circuit of the machine. This
Coffee cleaning | process requires the use of a KRUPS cleaning tablet. Ensures you optimal preservation of
the aromas of your drinks.

Allows you to perform flushing of the coffee circuit of the machine. This process uses only

Coffee flushing hot water. Ensures the authentic taste of your coffee.
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Allows you to perform descaling. This process requires the use of KRUPS descaler sachets.
Descalin Eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence the taste of the coffee.
9 When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is not
active.
Filter Allows you to access the filter setting to install it, change it or remove it. Maximises the life
of your machine, removes any trace of chlorine or limescale for a more delicious coffee.
Info

The “Info” menu gives you the opportunity to access information on:
The use of your machine
Certain steps in the life of your machine
Information of the upkeep requirements

Here we present to you the main information available.

Drinks prepared Displays the number of drinks made.

Coffee circuit cleaning | Indicates that it should be done in x cycles.

Descaling Indicates that it should be done in x cycles.

Filter Indicates that it will be changed in x days or x litres.

FILTER CARTRIDGE

To access the Filter menu
- Press Settings .
- Using the navigation arrows W #\ go to “Maintenance” and press “OK*“ and then go to “Filter” and press
uoKu.

Installing the filter cartridge
- In the Filter menu, select “Insert”.
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory supplied
with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish the installation.

Replacement of the filter cartridge
- In the Filter menu, select “Change”.
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the new filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish.

Remove the filter cartridge
- In the Filter menu, select “Remove”.
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated.
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GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will prolong the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

Maintenance of the coffee grounds collector and drip tray
The drip tray receives the waste water
The coffee grounds collector receives grindings extracted.

When do | empty the drip tray?
When the float is in the upper position indicating that it is too full.
When the machine shows “empty the 2 trays”.

When do | empty the coffee grounds collector? Fig. 19 - 20
When the machine shows “empty the 2 trays”.
You can periodically empty it before the machine asks you to.

Not performing these operations correctly can damage your machine.

Rinsing of circuits
You can perform rinsing at any time.
- Press .
- Select Maintenance.
- Choose ‘Milk rinsing” or “Coffee rinsing”.
Depending on the preparation, the machine can perform automatic rinsing during its powering off.
It is also possible to set automatic rinsing at start-up (see Settings section).

Automatic coffee circuit cleaning programs (approximately 13 minutes)
Cleaning of the coffee circuit allows you to combat residue, fatty deposits of coffee and preserve the aromas of your
drinks.
To perform this cleaning you will need:
- 1 KRUPS cleaning tablet
- 1 container of a minimum of 600 ml
The cycle will link two phases:
- 1 cleaning phase
- 1 rinsing phase
When do | run this program?
- When it is necessary to run a cleaning program, the appliance notifies you. Allow yourself to be guided by the
instructions displayed on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.

You can also launch cleaning at any time:

- Press @
- Select Maintenance.
- Choose “Coffee cleaning”.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program will
resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation:
it is mandatory for reasons of rinsing the water circuit. In this case a new cleaning tablet may be
necessary.
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Cleaning program for the “One Touch Cappuccino” block (approximately 5 minutes)
Cleaning the “One Touch Cappuccino’ block allows you to fight against milk deposits and ensures the best possible E
hygiene.

To perform this cleaning you will need:
- KRUPS cleaning liquid
- 1 container (minimum 600 ml)
- Press the Settings button@.
- Select Maintenance.
- Then Milk Cleaning.
- Let yourself be guided by the instructions on the screen.

Removing the “One Touch Cappuccino” block
In addition to the rinsing it is necessary to clean the different elements of the block after each use. To remove the block
follow the following instructions:
- Remove the milk tube Fig. 21
- Remove the front cover of the “One Touch Cappuccino” removable block by sliding it down and pulling it
toward you. Fig. 22
- Remove the “One Touch Cappuccino” block by pulling on the upper part of the block and pull the orange
cleaning tool. Fig. 23
- Completely dismantle the block. Fig. 24
- Remove the connector of the milk tube. Fig. 27
- Clean all of the dismantled parts (block, connector and milk tube) in soapy water. Then rinse them under hot
water. Fig. 28
- Once the elements are cleaned and dried, assemble the block. Put it back in its original position. Fig. 32
- Reposition the front cover of the removable “One Touch Cappuccino” block.
- Replace the connector in the milk tube. Fig. 35
- Reconnect the milk tube to the “One Touch Cappuccino” removable block”. Fig. 36

Automatic descaling program of the steam circuit: (approximately 20 minutes)

Descaling your machine ensures its proper functioning and eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence
the taste of the coffee.

The frequency at which this program is run depends on the quality of the water used and whether a Claris Aqua Filter
System filter cartridge is used or not. The more limescale from your water, the more often the descaling has to be carried
out.

A Warning: If your appliance is equipped with our Claris cartridge Aqua Filter System cartridge please remove it
before the descaling procedure.
To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS descaler
- 1 container of a minimum of 600 ml

The cycle will link two phases:
- 1 descaling phase
- 1%t rinsing phase
- 2" rinsing phase
When do | run this program?
When you need to carry out descaling, your appliance will notify you.
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press OK to start the descaling program.
- To postpone it press D
- Then let yourself be guided by the instructions on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.
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When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is not active.

You can also start the descaling program when you want:

- Fill the water tank up to the CALC mark.

- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press the Settings button@.

- Select Maintenance.

- Then Descaling.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the descaling program

will resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation.
Complete the full descaling cycle in order to remove all traces of the descaling product which is harmful
to health.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CORRECTIVE ACTIONS

The machine displays a fault, the
software is frozen.

OR

Your machine has a malfunction.

Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge,
wait a minute and restart the machine.

Press and hold the on/off button for at least 3 seconds for
starting.

Check the fuses and the power socket of your electrical

% The appliance does not turn on after installation.
: pressing the On/Off button (for at least ) )
o 3 seconds). Check that the two power plugs are correctly inserted into
u the socket.
(<]
The appliance must be disconnected Unplugl the appliance fqr 20_seconds, remove thel Claris
Aqua Filter System cartridge if necessary, then put it back
and reconnected. ) .
into service.
?yz;wer failure has occurred during a The appliance resets automatically when it turns back on.
The grinder makes an abnormal noise. Foreign bodies are surely present in the grinder.
Before removing the water tank, wait 15 seconds after the flow
of coffee so that the machine finishes its cycle correctly.
There is water under the appliance. Verify that the drip tray is well positioned on the machine. It
must always be in place even when the machine is not in use.
Verify that the drip tray is not full.
When switching off, hot water flows Depending on the type of preparation the machine can
w | through the coffee outputs and the One perform automatic rinsing during its powering off.
@B | Touch Cappuccino block. The cycle lasts only a few seconds and stops automatically.

The adjustment button for the grinding
fineness is difficult to turn.

Turn the adjustment button of the grinding fineness only
when the grinder is operating.

The appliance has not issued any
coffee.

An incident has been detected during its making.

The appliance is reset automatically and is ready for a new
cycle.

You have used ground coffee instead of
coffee beans.

Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee
contained in the bean container.
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The steam output of your machine appears
to be partially or completely blocked.

Remove the end piece from its support using the dismantling
key Fig. 25.

Clean the different parts and check that the hole in the tip is
not blocked by residues of milk or limescale. Use the cleaning
needle if necessary. Fig. 26

Replace the nozzle Fig. 31.

Launch the milk rinsing cycle of the One Touch Cappuccino
block to remove any deposits.

Ensure that the steam output is not blocked. See above
“The steam output of your machine appears to be partially or

E completely blocked”.
wi
5 If this does not work, empty the water tank and temporarily
No steam comes out. remove the Claris Aqua filter system cartridge. Fill the tank with
mineral water high in calcium (>100mg/L) and make successive
steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet
of steam is obtained.
Put the cartridge back in the tank.
Steam escapes from the grid of the drip Depending on the type of preparation, steam may escape from
tray. the grid of the drip tray.
;?é)pearance of steam under the bean tray Close the cleaning tablet funnel located under the lid. (K)
The machine asks for the drip tray to be The machine is programmed to ask for t.he emptying of the
. S drip tray after a certain number of coffees, independently of the
emptied while it is not full. . . .
intermediate emptyings that you make.
The machine does not request descaling. The descaling cyclg is .requested only after a large number of
uses of the steam circuit.
W
[®]
E A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The
E Some grounds are in the drip tray. machine is designed to evacuate any excess ground coffee so
E that the percolation zone remains clean.
<
=

The warning message is still displayed after
you have emptied the coffee grounds tray.

Reinstall the coffee grounds tray and follow the directions on
the screen.

The warning message is still displayed on
the screen after you have filled the water
tank.

Check the correct positioning of the tank in the appliance.

The float at the bottom of the tank must move freely. Check and
unlock the float if necessary.
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DRINKS

After starting to make a drink, if you ask for
an extra shot the machine tells you that this
is not possible.

The coffee grounds collector is full and the extra shot function
is not available.

Once the drink has been made, you have the option to restart an
espresso after you have emptied the coffee grounds collector.

The One Touch Cappuccino block does not
suck the milk up.

The One Touch Cappuccino block makes
little or no froth.

Verify that the block is assembled correctly (including the
connector in the milk tube) Fig. 35

Check that the connector Fig. 29 is not blocked or dirty; soak it
in a mixture of warm water and dishwasher liquid, then rinse and
dry before reassembly.

Ensure that the steam output is not blocked. If it is, see “The
steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked”.

Verify that the flexible pipe is not blocked or kinked and that it is
well seated in the One Touch Cappuccino block to avoid any air
leaks. Check that it is properly immersed in the milk.

Rinse and clean the block (see chapters corresponding to the
rinsing and cleaning of the One Touch Cappuccino block).

For the milk-based preparations, we advise you to use
fresh, pasteurised or UHT milk, recently opened. It is also
recommended to use a cold container.

The milk or the water is not flowing
correctly in the cup or cups.

Check that the One Touch Cappuccino block is correctly
positioned.

The coffee is flowing too slowly.

Turn the “fineness of grinding” button to the right (1) to obtain a
coarser ground coffee (depending on the type of coffee used).

Perform one or several rinsing cycles.

Start the cleaning of the machine (see “Automatic cleaning
program”)

Change the Claris Aqua Filter System cartridge (see “Installing
the filter”)

Traces of milk are present in an americano
or a hot water.

Perform a milk rinsing, or disassemble and clean the One Touch
Cappuccino block before starting to prepare the drink.

The coffee is too light or not full-bodied
enough.

Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees.

Check that the bean container contains coffee and that it is
moving down correctly.

Decrease the volume of the preparation and increase the
strength of the preparation using the DARK function.

Turn the “fineness of grinding” button to the left to obtain a finer
ground coffee.

Make your drink in two cycles using the 2-cup function.

The espresso or the coffee is not hot
enough.

Perform a coffee rinsing circuit before you start to make your
coffee.

Increase the temperature of the coffee in the Settings menu.

Heat the cup in the rinsing with hot water before starting to
prepare the drink.

Your tea is not hot enough or is too hot.

Increase or decrease the temperature of the hot water in the
Settings menu.
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Here some example of recipes to make

Café creme
Prepare a lungo in a large cup, sweeten it and then pour in thick cream. For even more luxuriousness add chocolate

chips.

Moka
Run a cappuccino, sprinkle the milk foam with a teaspoon of cocoa and finally cover with whipped cream

Coffee Smoothie
For a luxurious breakfast, mix a natural yoghurt with an espresso. To soften add 1 teaspoon of liquid honey, then
depending on the season, add a banana or a peach to make the smoothie more creamy.

Café Viennois

Make yourself a double espresso or doppio, sweetened, and then cover it with a generous layer of whipped cream.
Those looking for something more luxurious can sprinkle with a teaspoon of cocoa and/or add chocolate sprinkles.
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir danken lhnen fur den Kauf Ihrer Espressomaschine mit Mahlwerk von KRUPS. Ihr KRUPS Geréat wurde in
Frankreich entwickelt und hergestellt, um Ihnen eine Qualitat wie im ,,Café“ zu bieten. Mit Inrem Gerét kdnnen Sie
zu jeder Tageszeit Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte Macchiato, Flat White und weitere Getranke
zubereiten.

Ihre KRUPS Espressomaschine ist mit moderner Technologie und einer intuitiven OLED-Bedienflache versehen,
um die bestmdgliche Kaffeeextraktion und ein Maximum an Aromen und Geschmack aus den frisch gemahlenen
Kaffeebohnen zu erhalten. Fur ein optimales Geschmackserlebnis sollten Sie unbedingt frisches Leitungswasser
verwenden.

Um den Genuss zu vervielfachen, ermdglicht Thnen Ihr KRUPS EVIDENCE PLUS Gerat automatisch und nur
mit einem Tastendruck mehrere Getranke zuzubereiten. Sie werden es zu schétzen wissen, dass Sie dank des
Milchbehalters und One-Touch-Cappuccino-Systems perfekte Cappuccinos, Latte Macchiato und Caffe Lattes
zubereiten kdnnen.

Da kein Kaffee wie der andere ist, kdnnen Sie Ihre Getrédnke nach Geschmack anpassen:

- Sie kdnnen verschiedene Geschmacksrichtungen entdecken, indem Sie den Bohnenkaffee wechseln
(verschiedene Mischungen oder Rdstungen). Sie mussen vermutlich verschiedene ausprobieren, um
den Kaffee zu finden, der ganz nach lhrem Geschmack ist.

- Durch Einstellen des Mahlgrades kénnen Sie starkere oder weniger starke Kaffees zubereiten.

- Durch Auswahl der Lange und Stérke erhalten Sie die perfekte Tasse Kaffee.

Wir wiinschen lhnen wunderbare Kaffeemomente und hoffen, dass Sie vollkommen zufrieden mit Inrem KRUPS
Gerét sein werden.

Das KRUPS Team
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Tipps
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Die Qualitat des Wassers beeinflusst sehr stark das Aroma. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack des
Kaffees verédndern. Wir empfehlen Ihnen daher, das Claris-Patrone — Aqua Filter System zu verwenden oder
mineralarmes Wasser, um das Aroma lhres Kaffees zu bewahren.

Fur die Zubereitung der Getranke empfehlen wir, unbedingt vorgewédrmte Tassen (indem Sie diese unter
heiBes Wasser halten), deren GréBe der von lhnen eingestellten Getrdnkemenge entspricht, zu verwenden.

Gerostete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht gut verpackt werden. Wir raten lhnen
daher, immer nur so viele Bohnen einzuftllen, wie Sie in den nachsten zwei bis drei Tagen verbrauchen
werden und vorzugsweise 250 g Packungen zu kaufen.

Bohnenkaffee kann von unterschiedlicher und subjektiv wahrgenommener Qualitat sein. Arabica liefert Ihnen
ein Getrank mit feinen und fruchtigen Aromen, wohingegen Robusta einen héheren Koffeingehalt hat, herber
und kraftiger ist. Beide Kaffeesorten werden haufig gemischt , um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten.
Lassen Sie sich bei Ihrer Kaffeerdsterei beraten.

Wir raten Ihnen ab, 6lige oder karamellisierte Bohnen zu verwenden, da diese das Geréat beschadigen kénnen.

Die Mahlfeinheit des Kaffees beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitdt der Crema. Je feiner die
Bohnen gemahlen sind, umso cremiger wird die Crema. AuBerdem kann der Mahlgrad an das gewiinschte
Getrank angepasst werden.

Fir bessere Ergebnisse sollten Sie pasteurisierte Milch, H-Milch, Magermilch, fettarme oder Vollmilch frisch
aus dem Kuhlschrank (3 bis 5°C) verwenden.

Die Verwendung von Spezialprodukten wie mikrofiltrierte Rohmilch, fermentierte, angereicherte Milch oder
Milch pflanzlichen Ursprungs (Reis-, Mandelmilch usw.) kann zu weniger befriedigenden Ergebnissen fihren,
insbesondere in Bezug auf die Qualitdt des Milchschaums.
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WICHTIGE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

UND DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

In dieser Bedienungsanleitung finden Sie alle wichtigen Informationen zur Inbetriebnahme, Benutzung und Wartung
des Kaffeevollautomaten.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung des Geréates aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf: Bei unsachgemaBem Gebrauch tbernimmt KRUPS keine Haftung und die Garantie erlischt.

UBERSICHT UBER IN DIESER ANLEITUNG VERWENDETE SYMBOLE

A Warnung: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder tédlichen Kérperverletzungen filhren kénnen. Ein Blitz-
Symbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.

A Achtung: Warnung vor Einflissen, die zu Funktionsstérungen, Schaden oder zur Zerstérung des Gerates fihren
kénnen.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Gerétes.

Mit lhrem Kaffeevollautomaten gelieferte Produkte
Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit der mit Inrer Maschine gelieferten Produkte. Sollte ein Produkt fehlen, kontaktieren
Sie bitte sofort unsere Hotline (siehe S. 46: Ersteinstellung).

Lieferumfang:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 Reinigungstabletten

- 1 Beutel Entkalker

- Milchleitung, die an das ,,One-Touch-Cappuccino®“-System angeschlossen werden kann
- Demontageschlissel flr die Reinigung des Dampfkreislaufs
- Heft mit den Sicherheitshinweisen

- Claris Filterpatrone - Aqua Filter System mit Schraubteil

- 1 Stabchen zur Bestimmung der Wasserharte

- Bedienungsanleitung

- Verzeichnis der Kundenservicestellen von Krups

- Garantieunterlagen
TECHNISCHE DATEN
Geréat Automatic Espresso EA89

Stromversorgung 220-240 V~ /50 Hz

Pumpendruck 15 bar

Kaffeebohnenbehalter 2509
Energieverbrauch In Betrieb: 1450 W

Wassertank 2,31

In geschlossenen Rdumen an einem
trockenen Ort (frostsicher)

Abmessungen mm)H xB x T 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8,4

Inbetriebnahme und Aufbewahrung

Technische Anderungen vorbehalten.

44



BESCHREIBUNG DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

G2 ,Ohne-Touch-Cappuccino“-Block
H Milchschlauch und Mischelement
1 Wasserstandschwimmer

EIN/AUS-Taste
Auswahltasten

A Griff/Deckel des Wassertanks
B  Wassertank ﬂ Kaffeebohnenbehalter
C  Kaffeesatzbehalter J Mahlgrad-Einstellknopf
D  Hoéhenverstellbare Kaffeeauslaufe K Fach fiir die Reinigungstablette
E  Abnehmbares Abtropffach mit Gitter L Metallmahlwerk
F Deckel des Kaffeebohnenbehélters
G  Abnehmbares One-Touch-Cappuccino-System 9
G1 Demontage-Schlissel zur Reinigung Bedienfeld
des Dampf-Kreislaufs M OLED-Display
N
o

Anmerkungen zu:

Das Abtropffach dient zum Sammeln von Wasser oder Kaffee, das bzw. der wahrend und nach der Getrédnkezubereitung
aus dem Gerat lauft. Es muss immer eingesetzt sein und regelmaBig oder je nach Anzeige des Wasserstandschwimmers
entleert werden.

“ Wichtig: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf. Bitte befolgen Sie die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise.

Hersteller:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankreich

GESAMTUBERBLICK

Erklarung des Bedienfeldes:

Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten des Gerates
Zur Inbetriebnahme der Maschine die Taste langer gedriickt halten

Riickkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung

Navigation im Menu nach oben/Erhéhen des ausgewahlten Parameters um Eins

Navigation im Menu nach unten/Verringern des ausgewahlten Parameters um Eins

Bestatigung der Auswahl

Mit dieser Funktion l&sst sich die Kaffeestarke der Kaffeepulvermenge erhéhen.

Mit dieser Funktion Iasst sich ein extra Schuss Espresso zu der ausgewahlten Zubereitung hinzugeben.
Verfligbar mit den wichtigsten Getrénken: Espresso, Kaffee, Cappuccino, Latte Macchiato,
Milchkaffee und Tee.

Starten der Zubereitung eines Espressos

Starten der Zubereitung eines Kaffees

LONG COFFEE
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L ]
ll Starten der Zubereitung eines Cappuccinos
CAPPUCCINO

Starten der Zubereitung eines Latte Macchiatos (groBe Portion Milch, ein Schuss Espresso mit
anschlieBender Zugabe von aufgeschaumter Milch)

LATTE
MACCHIATO

' Starten der Zubereitung eines Caffe Lattes
CAFFE LATTE

Zugang zum Zubereitungsprogramm flr einen schwarzen Tee oder Kréautertee

Zugang zu weiteren Zubereitungen: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso Macchiato, Flat White
und aufgeschaumte Milch

Zugang zum Hauptmeni (Maschineneinstellung, Wartung und Produktinformationen)

Unsere Bedienflache und ihre Tasten leuchten auf intuitive Weise, um die Bedienung der Maschine zu erleichtern und
Sie anzuleiten.

- Wenn eine Taste nicht leuchtet, ist die entsprechende Funktion nicht verfligbar.

- Wenn eine Taste schwach leuchtet, ist die Funktion verfiigbar und kann somit ausgew&hit werden.

- Wenn eine Taste leuchtet/hell leuchtet, ist die Funktion ausgewahlt bzw. wird gerade ausgefiihrt.

- Wenn eine Taste halb ausgeschaltet ist, ist die Funktion nicht mehr verfligbar.

INBETRIEBNAHME

INSTALLATION DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Warnung: SchlieBen Sie das Gerét an eine Netzsteckdose mit 230 V und Erdung an. Bei Nichteinhaltung kann es
zu todlichen Verletzungen durch Stromschlag kommen.
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise im Heft ,Sicherheitshinweise”.

Einschalten PN
Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste \O/ gedrickt halten, bis ,,Guten Tag“ auf dem Display
erscheint. Abb. 1. Das Gerat fuhrt Sie anschlieBend durch die weiteren Schritte.

Erstinbetriebnahme

Im Rahmen der ersten Inbetriebnahme lhrer Maschine missen Sie zunéchst verschiedene Einstellungen vornehmen.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Der folgende Abschnitt soll lhnen als Orientierung fiir die ersten
erforderlichen Einstellungen dienen:

- Sprache: Wahlen Sie die Anzeigesprache mithilfe der Pfeile, bis Ihre gewlinschte Sprache angezeigt wird.
Driicken Sie ,,OK*, um lhre Auswahl zu bestétigen.

- MaBeinheit: Fur die MaBeinheit der Menge kénnen Sie zwischen ml und oz wahlen.

- Datum und Uhrzeit: Fiir die Einstellung der Uhrzeit driicken Sie auf das gewlinschte Anzeigeformat —
24H oder AM/PM.

- Automatisches Einschalten: Sie kénnen die Uhrzeit fir einen automatischen Start lhrer Maschine
programmieren. Diese Einstellung kann nach Ihren Wiinschen angepasst
werden: taglich, woéchentlich oder Wochenende. Stellen Sie die Uhrzeit
flr den gewlinschten automatischen Start entsprechend dem zuvor
festgelegten Uhrzeitformat ein.

- Automatisches Ausschalten: Hier kénnen Sie auch einstellen, nach welcher Zeit sich das Gerat
automatisch ausschalten soll. So kénnen Sie lhren Energieverbrauch
senken: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Spiilung des Kaffeekreislaufs: Um die Qualitat Inres Kaffees sicherzustellen, wird bei jedem Einschalten
eine Spllung des Kaffeekreislaufs aktiviert, die Sie jedoch fir mehr
Benutzerkomfort wahlweise deaktivieren kénnen.
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- Einsetzen des Filters: Beim erstmaligen Einschalten des Gerétes werden Sie gefragt, ob Sie den Filter
einsetzen mdchten. Wenn Sie dies wiinschen und es die Wasserharte vor Ort
erfordert, wahlen Sie ,JA” und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display

Einsetzen der Filterpatrone in das Gerat:

Wir empfehlen lhnen die Benutzung eines Claris-Filterpatrone — Aqua Filter Systems fir KRUPS, um alle Chlor-

und Kalkspuren zu beseitigen. Die Benutzung dieser Patrone verleiht Inrem Kaffee mehr Geschmack. Darliber

hinaus reduziert sie die Bildung von Kalkriickstdnden und stellt die lange Haltbarkeit Ihrer Maschine sicher.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone bis die nachsten zwei Monate angezeigt
werden. Abb. 5

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks. Abb. 4

- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz. Abb. 7 - 8

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

Beendigung der Inbetriebnahme:
- Der Start der Maschine hat schlieBlich mit oder ohne Filter zu erfolgen. Der Start erméglicht das Befillen der
Wasserkreislaufe, damit die Maschine funktioniert.
Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anweisungen.
- Stellen Sie einen Behélter mit 0,6 | Fassungsvermdgen unter den Dampfauslass. Abb. 6
- Die Maschine beginnt mit dem Beftillen der Wasserkreislaufe, heizt die Kreislaufe vor und fuihrt anschlieBend
eine automatische Spulung durch.
- Das Display zeigt Ihnen das Ende des Vorgangs an.

Wasserharte

Die Wasserharte steht fir eine hohe Mineralienkonzentration, insbesondere Kalk, der fur die Bildung von
Kalkablagerungen verantwortlich ist. Um die Verkalkung lhrer Maschine, die zu Fehlfunktionen fiihren oder den
Geschmack Ihres Kaffees verandern kann, zu verhindern, missen Sie lhre Maschine entsprechend der Harte lhres
Wassers zwischen 0 und 4 einstellen.

Ermitteln Sie vor dem ersten Gebrauch die Harte lhres Wassers mithilfe des mit Ihrer Maschine gelieferten Stabchens,
um lhre Maschine einstellen zu kénnen: Abb. 2

- Fillen Sie ein Glas Wasser

-Tauchen Sie das Stabchen ins Wasser.

-Warten Sie 1 Minute auf den Wert der Wasserharte.

-Der Wasserhértegrad entspricht der Anzahl der roten Bereiche an Ihrem Stabchen. Abb. 3

Sie kénnen sich auch an lhr Wasserwerk wenden
Einzelheiten zu den Harteklassen zeigt die folgende Tabelle:

°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°

Einstellung des

Gerétes 0 1 2 3 4

A Flhren Sie die Wasserhartebestimmung bitte jedes Mal durch, wenn Sie Ihre Maschine an einem anderen Ort mit
anderer Wasserharte benutzen oder eine Verdnderung der Hérte Ihres Wassers feststellen.

Vorbereitung des Geréates
- Nehmen Sie den Wassertank ab, fillen Sie ihn mit Wasser und setzen Sie ihn wieder ein. Abb. 7 - 8
- Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehalters, fiillen Sie die Kaffeebohnen ein und setzen Sie den Deckel
wieder auf. Abb. 9 - 10
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VOR DER ZUBEREITUNG VON GETRANKEN

WICHTIGE HINWEISE

lhre Maschine bietet fiir optimale Ergebnisse voreingestellte Getrénke. Sie kdnnen lhren Kaffee allerdings auch
individuell anpassen und das Ergebnis in der Tasse beeinflussen.

Vorbereitung des Mahlwerks : Einstellen des Mahlgrades (J)
Sie kénnen die Stérke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrades der Kaffeebohnen anpassen. Je feiner der
Mahlgrad der Bohnen, desto starker und cremiger der Kaffee. Dabei mitentscheidend ist jedoch auch die verwendete
Kaffeesorte.
Wir empfehlen einen sehr feinen Mahlgrad fir den Espresso Ristretto, einen feinen Mahlgrad fur Espresso und einen
gréberen Mahlgrad fur Lungo.
Zum Einstellen des Mahlgrades:

- Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahigrades im Kaffeebohnenbehélter. Diese Einstellung muss

wéhrend des Mahlvorgangs und stufenweise vorgenommen werden.
- Nach drei Zubereitungen werden Sie ganz deutlich einen Unterschied im Geschmack wahrnehmen.

Die Einstellung des Mahlgrades ist nitzlich:
- wenn Sie verschiedene Kaffeesorten verwenden: ein stark gerdsteter und eher 6lhaltiger Kaffee erfordert eine
grobe Mahlung, wahrend eine leichte Rostung einen trockeneren Kaffee ergibt und eine feine Mahlung erfordert
(dunkle bis helle Kaffeebohnen)

0 o

leicht medium lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- um einen Kaffee mit mehr oder weniger Aroma und Starke zu erhalten

E

-
€

Einstellung der Kaffeeauslasse
Fir alle angebotenen Getranke kénnen Sie die Hohe der Kaffeeausldsse in Abhangigkeit von der GréBe Ihrer Tasse/n
verstellen. Abb. 11

Anhalten der laufenden Zubereitung eines Getrénks

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken der ,,Zurlick“-Taste D anhalten.

Wird ein Zyklus unterbrochen, stoppt die Maschine nicht sofort. Es dauert einen Moment, bis die Maschine wieder
betriebsbereit ist.

Zubereitung von zwei Tassen

Sie kénnen mit Ihrem Gerét zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die Zwei-Tassen-Funktion ist flr alle Zubereitungen
verfugbar und Sie kénnen direkt darauf zugreifen, indem Sie einfach zweimal auf das gewahlte Getrank driicken (mit
Ausnahme von \_P und =). Abb. 12

Funktion DARK 2P
Mit der Funktion DARK kénnen Sie die Stérke des gewdhlten Getranks erhdhen, indem Sie eine gréBere Menge
Kaffeemehl verwenden.

Diese Funktion ist fur die nachfolgenden Getrénke verfigbar: WP, UD, EP \j s U
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Sie kdnnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor jeder Zubereitung kdnnen Sie auf DARK driicken und dann auf das gewiinschte Getrank.
- Wahrend der Zubereitung des Getrénks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf DARK driuicken.
Sie kénnen die Funktion fir alle Getranke aktivieren, sodass Sie auf Tastendruck grundsétzlich ein starkeres Getrank
erhalten (siehe oben):
- Driicken Sie die Taste Einstellungen @
- Wahlen Sie ,Einstellungen“ mithilfe der Navigationstasten VA
- Gehen Sie zu ,,Getrankeeinstellungen“ und driicken Sie dann OK.
- Wihlen Sie mithilfe der OK -Taste ,,DARK*, um die Funktion zu aktivieren.
- Sie kénnen die Funktion DARK auf die gleiche Weise deaktivieren.

Funktion EXTRA SHOT U'P
Um die Stéarke lhres Getranks zu erhéhen, kdnnen Sie die Funktion EXTRA SHOT benutzen, mit der Sie am Ende der
Zubereitung lhres Getrénks einen Espresso hinzufiigen.
Diese Funktion ist fir die nachfolgenden Getrénke verfugbar: @, UD, [:P, \'_'j U s P
Sie kénnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor der Zubereitung driicken Sie auf EXTRA SHOT und dann auf das gewiinschte Getrank.
- Wéahrend der Zubereitung des Getrénks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf EXTRA SHOT
driicken.

Sie kénnen die Funktion fur die Getranke automatisch aktivieren:

- Driicken Sie die Taste Einstellungen @

- Wahlen Sie ,Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten v /\.

- Gehen Sie zu ,Getréankeeinstellungen und driicken Sie dann OK.

- Wihlen Sie mithilfe der Taste OK ,EXTRA SHOT* aus.

- Dann kdnnen Sie die Funktion EXTRA SHOT aktivieren oder deaktivieren.
Die Funktion wird fir die folgenden Getranke aktiviert:

ZUBEREITUNG VON KAFFEEGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getranks beriicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.
®P Der Espresso mit intensivem Geschmack und ausgepragtem Aroma wird von einer karamellfarbenen, leicht bitteren
Crema bedeckt. Wir empfehlen Ihnen, ein Volumen zwischen 40 ml und 50 ml zu wahlen.
WP Der Long Coffee ist ein Espresso von 80 ml mit mehr Koffein, jedoch leichter im Mund. Besonders morgens beliebt.

Schritte fiir die Zubereitung des Getrénks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen

Start eines Getranks
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Kaffeebohnen im Kaffeebohnenbehélter sind.
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Wasser im Wassertank ist. Wenn nicht genligend Wasser vorhanden
ist, wird die Maschine Sie auffordern, den Wassertank aufzufillen.
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedisen.
- Driicken Sie auf die Taste des gewiinschten Getranks.

Madgliche Einstellungen
Sie kénnen:

- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;

- die Kaffeestarke durch Driicken von DARK LP erhohen;

- Ihrem Getrank durch Driicken von EXTRA SHOT LP einen Espresso hinzufligen;

- die Kaffeemenge wahrend der Zubereitung mithilfe der Navigationstasten VA cinstellen.

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.

49

DE



ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getranks berlicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getrénks.
Schritte fiir die Zubereitung des Getrénks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen
- Aufheizzeit zum Aufschaumen von Milch

Mogliche Einstellungen
Sie kénnen:
- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;
- die Kaffeestarke durch Drlicken von DARK LP erhdhen;
- Ihrem Getrénk durch Driicken von EXTRA SHOT [P einen Espresso hinzufligen;
- die Kaffeemenge einstellen;
- die Aufschdumzeit der Milch einstellen.

Zubereitung eines Cappuccinos
Ein Cappuccino besteht aus 1/3 cremigem Schaum, 1/3 Kaffee und 1/3 heiBer Milch.
- SchlieBen Sie den Milchschlauch Abb. 13 rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino®-System an.
- Tauchen Sie das andere Ende (abgeschrédgte Seite) in ein mit Milch gefilltes GefaB oder direkt in die
Milchflasche oder Ihren Milchtopf (je nach Modell). Abb. 14
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedlisen. Abb. 15
- Driicken Sie auf die Taste Cappuccino. Abb. 16
- Die Zubereitung beginnt mit dem Aufschaumen der Milch.
- Sie kénnen wahlweise die Aufschaumzeit mithilfe der Navigationstasten VW #\ einstellen. Auf diese Weise
kénnen Sie die Milch- und Schaummenge variieren.
- AnschlieBend lauft der Kaffee aus den Kaffeeauslassen.
- Wenn Sie es wiinschen, kdnnen Sie mithilfe der Navigationstasten die Kaffeemenge einstellen.
- Ihr Getrénk ist nun fertig. Abb. 17

Zubereitung eines Latte Macchiatos w]

Ein Latte Macchiato enthélt eine gréBere Menge Milch als ein Cappuccino. 1/4 cremiger Schaum, 1/4 Kaffee und 2/4
heiBe Milch.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermégen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fur die Zubereitung eines Latte Macchiato den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf
die Taste Latte Macchiato driicken. Abb. 18

Zubereitung eines Caffe Lattes

Ein Caffe Latte besteht aus einem Espresso, der mit einer groBen Menge Milch gemischt und mit einem leicht nach
Kaffee schmeckenden Schaum bedeckt wird.

Wir empfehlen lhnen, einen Becher mit einem Fassungsvermdgen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fiir die Zubereitung eines Caffe lattes den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf die
Taste Caffe Latte driicken.

Bei dieser Zubereitung liefert die Maschine erst den Kaffee und dann den Milchschaum

Milch nach der Zubereitung milchhaltiger Getrénke spdlen.
Nach jeder Zubereitung zeigt das Display ,,Spulung des Milchsystems?“ an.
- Driicken Sie auf OK, um die Spulung zu aktivieren.
- Bei der Spulung des Milchsystems werden Sie aufgefordert, systematisch den Milchschlauch und die
Mischdiise zu zerlegen und mit heiBem Wasser zu reinigen. Abb. 21-25
- Zur Erzielung eines optimalen Ergebnisses empfiehlt es sich, das abnehmbare ,,One-Touch-Cappuccino“-
System regelmaBig zu reinigen (siehe Kapitel Allgemeine Wartung).

n Wichtig: Nach jeder Verwendung der Milchfunktion sollte diese Sptilung vorgenommen werden, damit die Hygiene
des Aufschdumzubehdrs und ein optimales Ergebnis des Milchaufschdumens sichergestellt wird.
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ZUBEREITUNG VON TEE

Madgliche Einstellungen

Mit lnrem Gerat kdnnen Sie drei Sorten von Tee zubereiten (griinen Tee, schwarzen Tee und Krautertee).

Die Temperatur des Wassers wird an das ausgewahlte Getréank angepasst.

Sie kdnnen die Getrdnkemenge nach Wunsch einstellen.

Sie koénnen fir lhren Tee auch einen EXTRA SHOT programmieren, um dann ein Getrank aus Tee mit Espresso zu
erhalten, das einen aktuellen Trend widerspiegelt.

Zubereitung eines Tees \_
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedlsen.
- Driicken Sie \_P
- Wahlen Sie das gewlinschte Getrank.
- Driicken Sie OK
- Sie kénnen mithilfe der Navigationstasten v #\ die Menge einstellen.

Wenn sie erkennt, dass nicht ausreichend Wasser vorhanden ist, fordert die Maschine Sie auf, den Wassertank
aufzufiillen. AnschlieBend wird sie den Zyklus automatisch fortsetzen.

ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks, beriicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.

- Driicken Sie die Taste =

- Wihlen Sie mithilfe der Navigationstasten W #N\ das gewiinschte Getrank.
- Driicken Sie OK.

- Stellen Sie die Kaffeemenge ein, sofern Sie mochten.

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.

Ristretto:

Der Ristretto mit seinem starken und kraftigen Geschmack, bedeckt mit einer karamellfarbenen Crema und ist perfekt,
wenn Ihnen das Wachwerden am Morgen schwerfallt. Wahlen Sie fur die Zubereitung eines Ristrettos eine Kaffeemenge
von 20 ml bis 30 ml.

Doppio :
Ein Doppio ist ein doppelter Espresso von schwarzer Farbe, der mit einer bernsteinfarbenen Crema bedeckt ist. Eine
doppelte Dosis Kaffee flr ein starkes und aromareiches Getrank.

Americano :
Der Americano ist ein doppelter Espresso, in den man heiBes Wasser gibt. Durch diese Reihenfolge bei der Zubereitung
verschwindet die Crema, die das Getrénk bedeckt. Ideal fir Personen, die normalen Kaffee mogen.

Fur die oben beschriebenen Getranke mlssen Sie:
- den Milchschlauch rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System anschlieBen;
- das andere Ende (abgeschragte Seite) in ein mit Milch gefiilltes GeféaB oder direkt in die Milchflasche oder Ihren
Milchtopf (je nach Modell) eintauchen.
- die Taste E drlicken;
- Wahlen Sie mit den V' /\ Navigationstasten das gewiinschte Getrank.
- OK driicken;
- und, wenn Sie mdchten, die Kaffeemenge und/oder Aufschaumzeit der Milch einstellen.
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Flat white :
Der Flat white wird auf Basis eines doppelten Ristrettos zubereitet, in den eine groBe Menge aufgeschaumter Milch
gegeben wird.

Espresso Macchiato
Der Espresso Macchiato hat einen kraftigen Geschmack und eine einheitliche Konsistenz. Er besteht aus einem
Espresso abgemildert durch schaumig geschlagene Milch.

Spiilung des Milchsystems
Bitte lesen Sie hierzu den Abschnitt ,,Splilung des Milchsystems® in dem Abschnitt ZUBEREITUNG VON
MILCHGETRANKEN.

SONSTIGE FUNKTIONEN

Mit der Taste Einstellungen @ kann das Hauptmeni gedéffnet werden (Gerateeinstellungen, Wartung und
Produktinformationen).
Um das Einstellungen-Meni zu schlieBen, driicken Sie auf Zuriick D oder Einstellungen @ .

Einstellungen
Durch die Auswahl ,Einstellungen“ kénnen Sie die von lhnen gewiinschten Anderungen fiir einen optimalen
Benutzerkomfort vornehmen, der an lhre Praferenzen angepasst ist.

Die wichtigsten Einstellungen:

Das Datum muss eingestellt werden, insbesondere wenn eine Kalkschutz-Patrone
Datum .
verwendet wird.
Uhrzeit Einstellen der Uhrzeit/Anzeige im 12- oder 24-Stunden-Format
Sprache Auswahl der gewlinschten Sprache von 19 Sprachen
MaBeinheit Auswahl der MaBeinheit zwischen ml und oz
Helligkeit des Lo .
Displays Zum Anpassen der Helligkeit des Displays
Kaffeetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhres Kaffeegetranks
Teetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhrer Tees
. Zum Einstellen der Wasserharte zwischen 0 und 4. Siehe Abschnitt ,Messung der
Wasserharte 5w
Wasserhéarte".
Auto-on Gerat zu einem bestimmten Zeitpunkt einschalten und automatisch aufheizen.
Auto-off Auswahl der Zeit, nach der das Gerat sich automatisch ausschalten soll.
. " Zum Aktivieren oder Deaktivieren der automatischen Spilung der Kaffeeausldsse beim
Spiilautomatik )
Start der Maschine.
Zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen, permanentem Aktivieren der Funktionen
Getrankeeinstellunge | DARK und EXTRA SHOT fir alle lhre Getranke mit Ausnahme der Getranke unter MORE

Wenn Sie den Stecker lhrer Maschine aus der Steckdose ziehen, werden mit Ausnahme des Datums und der Uhrzeit

die Einstellungen gespeichert.
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Wartung
Mit den folgenden Optionen kénnen Sie die ausgewahlten Programme starten. AnschlieBend missen Sie den
Anweisungen auf dem Display folgen.

Ermdglicht die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems der Maschine. Diese
Reinigung Milch | Funktion ist unerlésslich fir eine gute Hygiene und Qualitat des Milchschaums. Fir diesen
Vorgang muss die KRUPS Reinigungsfliissigkeit benutzt werden.

Erméglicht das Spiilen des ,,One-Touch-Cappucino“-Systems der Maschine. Diese Funktion
Spiilen Milch ist unerlasslich fur eine gute Hygiene und Qualitat des Milchschaums. Bei diesem Vorgang
wird das ,,One-Touch-Capuccino“-System einfach mit heiBem Wasser gespiilt.

Erméglicht Ihnen den Kaffeekreislauf der Maschine zu reinigen und Olablagerungen zu
Reinigung Kaffee | entfernen. Dieser Vorgang erfordert die Benutzung einer KRUPS Reinigungstablette.
Garantiert lhnen eine optimale Bewahrung des Aromas |hrer Getrénke.

Spllung des Kaffeesystems der Maschine. Fir diesen Vorgang wird nur heiBes Wasser

Spiilen Kaffee benutzt. Stellt den authentischen Geschmack Ihres Kaffees sicher.

Entkalkung der Maschine. Fur diesen Vorgang mussen die KRUPS Entkalkungssachets
benutzt werden. Beseitigt alle Kalk- und Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des
Entkalken Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Wenn die Anzahl der Getrénke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist diese

Funktion nicht aktiviert.
Zugriff auf die Filtereinstellungen zum Einsetzen, Auswechseln oder Entfernen des Filters.

Filter Maximiert die Lebensdauer lhrer Maschine und beseitigt alle Spuren von Chlor oder Kalk fur
einen schmackhafteren Kaffee.

Info

Das Men( ,,Info“ bietet Ihnen Informationen zu:
der Benutzung Ihrer Maschine
bestimmten Phasen wahrend der Nutzungsdauer lhres Gerétes
Informationen zu den Wartungsanforderungen

Hier finden Sie die wichtigsten verfugbaren Informationen.

Zubereitete Getranke Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getrénke

Reinigung Kaffeekreislauf Zeigt an, dass die Reinigung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalken Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x Litern zu wechseln ist.

FILTERPATRONE

Fur den Zugriff auf das Filter-Menu
- Driicken Sie auf Einstellungen
- Wihlen Sie mithilfe der Navigationspfeile " /N Wartung® aus, driicken Sie auf OK| gehen Sie dann auf
,,Filter und drticken Sie OK.

Einsetzen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Menti ,,Einsetzen®.
- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone bis die nachsten zwei Monate angezeigt werden.
- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks.
- Fullen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.
- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.
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Ersetzen der Filterpatrone

- Wahlen Sie im Filter-Meni ,,Auswechseln“.

- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone bis die ndchsten zwei Monate angezeigt werden.

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die neue Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks.

- Fllen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um den Vorgang abzuschlieBen.

Entfernen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Men(i ,,Entfernen®.
- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Eine gute Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine verldngern und den authentischen Geschmack lhres Kaffees bewahren.

Entleeren des Kaffeesatzbehalters und Abtropffaches
Im Abtropffach wird das gebrauchte Wasser gesammelt.
Im Kaffeesatzbehalter wird der Kaffeesatz gesammelt.

Wann muss das Abtropffach geleert werden?
Wenn der Schwimmer in der hdchsten Position ist, weist dies daraufhin, dass das Fach voll ist.
Wenn die Maschine ,,Beide Behalter leeren“ anzeigt.

Wann muss der Kaffeesatzbehalter geleert werden? Abb. 19 - 20
Wenn die Maschine ,Beide Behalter leeren” anzeigt.
Sie kdnnen ihn regelméBig entleeren, bevor die Maschine Sie dazu auffordert.

Wenn diese Vorgénge nicht korrekt ausgefihrt werden, kdnnte Ihre Maschine beschadigt werden.

Spiilen der Kreislaufe
Sie kénnen jederzeit eine Spllung vornehmen.
- Driicken Sie
- Wahlen Sie ,Wartung*.
- Wahlen Sie ,Spilen Milch* oder ,,Spulen Kaffee®.
Je nach Art der Zubereitung ist es mdglich, dass die Maschine zum Ende der Zubereitung eine automatische Spulung
durchfihrt.
AuBerdem kdénnen Sie eine automatische Spulung beim Einschalten einstellen (sieche Abschnitt ,Einstellungen®)

Automatisches Reinigungsprogramm fiir den Kaffeekreislauf (ca. 13 Minuten)
Die Reinigung des Kaffeesystems hélt das System frei von Resten, Olablagerungen vom Kaffee und bewahrt das
Aroma lhrer Getranke.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung bendtigen Sie:
- 1 KRUPS Reinigungstablette
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdégen
Der Zyklus umfasst zwei Phasen:
- Reinigungsphase
- Spulphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
- Das Gerat weist Sie daraufhin, wenn eine Reinigung notwendig ist. Folgen Sie den auf dem Display angezeigten
Anleitungen.
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“ Wichtig: Sie miussen das Reinigungsprogramm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Geréat Sie dazu
auffordert. Sie sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfiihren. Wird die Reinigung aufgeschoben, wird
der Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefiihrt wird.

Sie kénnen auch, wann immer Sie es wiinschen, eine Reinigung durchfiihren:

- Driicken Sie @
- Wahlen Sie ,Wartung“.
- Wahlen Sie ,,Reinigung Kaffee“.

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerédtes gezogen wird oder der Strom
ausfallt, wird das Reinigungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Er ist notwendig fir die Spulung des Wasserkreislaufs. In
diesem Fall kann eine neue Reinigungstablette erforderlich sein.

Reinigung des ,,0ne-Touch-Cappuccino“-Systems (5 Minuten)
Die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems hélt das System frei von Milchablagerungen und sorgt fur eine
optimale Hygiene.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung bendtigen Sie:

- 1 Dosis KRUPS Reinigungsflissigkeit (oder alternativ Seifenwasser)
- 1 Behalter mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen

- Driicken Sie die Taste Einstellungen @

- Wahlen Sie ,Wartung“.

- Dann ,,Reinigung Milch®.

- Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anleitungen.

Zerlegung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems
Zusétzlich zum Spilen ist nach jedem Gebrauch eine Reinigung der verschiedenen Komponenten der Einheit
erforderlich. Gehen Sie zur Zerlegung der Einheit wie folgt vor:
- Ziehen Sie den Milchschlauch Abb. 21 ab.
- Nehmen Sie die Abdeckung vor dem abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System ab. Schieben Sie diese
hierzu nach unten und ziehen Sie sie zu sich hin. Abb. 22
- Zum Entfernen an der Oberseite des ,One-Touch-Cappuccino“-Blocks ziehen und die orangefarbene
Reinigungsvorrichtung herausziehen. Abb. 23
- Zerlegen Sie das System vollstéandig. Abb. 24
- Ziehen Sie das Mischelement von dem Milchschlauch. Abb. 27
- Reinigen Sie alle zerlegten Teile (Einheit, Mischelement und Milchschlauch) mit Wasser und etwas Spulmittel.
Spllen Sie sie anschlieBend mit heiBem Wasser ab Abb. 28
- Sind alle Komponenten gereinigt und getrocknet, bauen Sie die Einheit wieder zusammen und setzen sie wieder
an ihrem urspriinglichen Platz ein. Abb. 32
- Bringen Sie die vordere Abdeckung des abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems wieder an.
- Schieben Sie das Mischelement in den Milchschlauch Abb. 35
- SchlieBen Sie den Milchschlauch wieder am abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System an. Abb. 36

Automatisches Entkalkungsprogramm fiir den Dampfkreislauf (20 Minuten)

Die Entkalkung lhrer Maschine stellt eine einwandfreie Funktionsfahigkeit sicher und beseitigt alle Kalk- oder
Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Die Haufigkeit der Durchfiihrung dieses Programms héngt von der Qualitét des benutzten Wassers ab und davon, ob Sie
eine Claris Filterpatrone — Aqua Filter System verwenden oder nicht. Je mehr Kalk das Wasser enthélt, desto regelmaBiger
muss die Maschine entkalkt werden.

A Achtung: Wenn |hr Gerat mit unserer Claris-Filterpatrone - Aqua Filter System ausgestattet ist, nehmen Sie diese
bitte vor dem Entkalken heraus.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 Dosis KRUPS Entkalker
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermoégen
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Der Zyklus umfasst drei Phasen:
- 1 Entkalkungsphase
- 1 Spllphase
- 2. Spilphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
lhr Gerat weist Sie daraufhin, wenn es entkalkt werden muss.

- Fullen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.
- Driicken Sie OK, um das Entkalkungsprogramm zu starten.
- Um das Programm spater durchzufiihren, driicken Sie D
- Folgen Sie dann den auf dem Display angezeigten Anweisungen.
n Wichtig: Sie missen das Programm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerat Sie dazu auffordert.

Sie sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfihren. Wird die Entkalkung aufgeschoben, wird der
Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefihrt wird.

Wenn die Anzahl der Getranke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist diese Funktion nicht aktiviert.

Sie kénnen auch, wann immer Sie es wiinschen, das Entkalkungsprogramm durchfiihren:
- Fillen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.
- Driicken Sie die Taste Einstellungen .
- Wahlen Sie ,Wartung*.
- Dann ,,Entkalkung®.

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerédtes gezogen wird oder der Strom
ausfallt, wird das Entkalkungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde.
Dieser Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Fiihren Sie einen kompletten Entkalkungszyklus durch,
um alle Spuren des gesundheitsschadlichen Entkalkungsmittels zu entfernen.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

PROBLEM BEHEBUNG

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen Sie die Filterpatrone heraus, warten
Sie eine Minute und starten Sie die Maschine neu.

Die Maschine zeigt einen Defekt an, die
Software ,,hangt*.

ODER
Ihr Gerat funktioniert nicht ordnungsgemas.

Halten Sie zum Starten die Ein/Aus-Taste mindestens 3
Sekunden lang gedriickt.

Uberpriifen Sie die Sicherungen und die Steckdose in Ihrem

Das Gerat schaltet sich nicht ein, nachdem Haushalt.

die Ein/Aus-Taste (mindestens 3 Sekunden

lang) gedriickt wurde. Stellen Sie sicher, dass die zwei Stecker des Stromkabels

richtig in die Steckdose gesteckt sind.

BETRIEB

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerétes und warten Sie 20
Sekunden, entfernen Sie gegebenenfalls das Claris-Patrone
— Aqua Filter System und setzen Sie es wieder ein.

Die Maschine fordert zur Trennung vom Netz
und zum erneuten Anschluss auf.

Das Gerat startet automatisch neu, sobald es wieder mit

Wahrend eines Zyklus fiel der Strom aus. )
Strom versorgt wird.
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BENUTZUNG

Das Mahlwerk erzeugt ungewoéhnliche
Gerausche.

Es befinden sich wahrscheinlich Fremdkérper im Mahlwerk.

Unter dem Gerat befindet sich Wasser.

Bevor Sie den Wassertank herausnehmen, warten Sie 15
Sekunden nach der Kaffeeausgabe, damit die Maschine ihren
Zyklus korrekt beendet.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach richtig an der Maschine
angebracht ist. Es muss immer eingesetzt sein, auch wenn das
Gerat nicht benutzt wird.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach nicht voll ist.

Nach dem Ausschalten lauft heiBes Wasser
aus den Kaffeeauslassen und dem One-
Touch-Cappuccino-System.

Je nach Art der Zubereitung ist es mdéglich, dass die Maschine
beim Ausschalten eine automatische Spuilung durchfihrt.

Der Zyklus dauert nur einige Sekunden und hort automatisch
auf.

Der Knopf zur Einstellung des Mahlgrades
lasst sich nur schwer drehen.

Drehen Sie den Knopf zum Einstellen des Mahlgrades nur, wenn
das Mahlwerk in Betrieb ist.

Das Gerat bereitet keinen Kaffee zu.

Waéhrend der Zubereitung wurde eine Fehlfunktion erkannt.

Das Gerat wird automatisch reinitialisiert und ist fiir einen neuen
Zyklus bereit.

Sie haben gemahlenen Kaffee anstatt
Kaffeebohnen verwendet.

Saugen Sie mit Ihnrem Staubsauger den gemahlenen Kaffee aus
dem Kaffeebohnenbehélter.

DAMPF

Der Dampfauslass der Maschine scheint
ganz oder teilweise verstopft zu sein.

Bauen Sie den Stutzen mithilfe des Demontageschlissels aus
seiner Halterung aus Abb. 25.

Reinigen Sie die verschiedenen Elemente und stellen Sie sicher,
dass die Offnung des Stutzens nicht mit Milch- oder Kalkresten
verstopft ist. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsnadel.
Abb. 26.

Setzen Sie den Stutzen wieder ein Abb. 31.

Fihren Sie den Spilzyklus des One-Touch-Cappuccino-
Systems durch, um mégliche Restablagerungen zu entfernen.

Aus dem Dampfauslass tritt kein Dampf
aus.

Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Siehe oben
,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder teilweise
verstopft zu sein®.

Wenn dies nicht funktioniert, leeren Sie den Wassertank und
nehmen Sie vorlibergehend die Claris-Filterpatrone heraus.
Fillen Sie den Wassertank mit Mineralwasser mit hohem
Calcium-Gehalt (>100 mg/l) und fiihren Sie mehrere (5 bis 10)
Dampfkreisldufe nacheinander in einen Behalter durch, bis der
Strahl wieder kraftig ist.

Setzen Sie die Claris-Patrone wieder in den Wassertank.

Aus dem Gitter des Abtropffaches
entweicht Dampf.

Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter des
Abtropffaches entweichen

Unter dem Deckel des
Kaffeebohnenbehélters tritt Dampf auf.

SchlieBen Sie die Reinigungstablettenaufnahme unter dem
Deckel. (K)

57

DE



Die Maschine fordert zur Leerung des
Abtropffaches auf, obwohl dieses nicht
voll ist.

Die Maschine ist so programmiert, dass sie nach einer
bestimmten Anzahl von Kaffeezubereitungen zu einer Leerung
des Abtropffaches auffordert, unabhangig davon, ob Sie es
zwischendurch geleert haben.

Das Gerat fordert nicht zum Entkalken auf.

Fur eine Anzahl wichtiger Anwendungen des Dampfkreislaufs
fordert das Gerét zum Entkalken auf.

Kaffeemehl kann sich in geringen Mengen in der Abtropfschale

Das One-Touch-Cappuccino-System
erzeugt keinen oder nur wenig Schaum.

) ) L
% izft“frzerfr;its]latl):ﬂndet sich in der ablagern. Die Maschine ist so ausgelegt, dass sie Uberschussiges
'n_: P ’ Kaffeemehl auswirft, damit die Aufbriihzone sauber bleibt.
<
= =
\’/\‘vz(r:gse\Tirge<;elfe\l;\j:f::itrfvt\)/zrsa&/eeriti?rlﬁsr;uf Setzen Sie den Kaffeesatzbehalter wieder richtig ein und
dem D‘isplay angezeigt befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display.
Prufen Sie, ob der Wasserbehélter korrekt im Gerét eingesetzt
Nach dem Fiillen des Wasserbehalters wird | ist.
der Wamnhinweis weiter auf dem Display Der Schwimmer am Boden des Behalters muss sich frei
angezeigt. bewegen kénnen. Priifen Sie den Schwimmer und befreien Sie
ihn gegebenenfalls.
W si h dem Start ) Getrénk Der Kaffeesatzbehalter ist voll und die Funktion Extra Shot ist
enn Sie nach dem Starten eines Getranks | .; o
nicht verfugbar.
einen Extra Shot anfordern méchten, zeigt 9 N . . .
Ihnen die Maschine an. dass dies nicht Wenn |hr Getrank zubereitet wurde, kdnnen Sie gegebenenfalls
moglich ist. einen Espresso hinzufiigen, nachdem Sie den Kaffeesatzbehalter
geleert haben.
Stellen Sie sicher, dass das System ordnungsgemaB
zusammengebaut ist (insbesondere die Einheit zur
Milchmischung) Abb. 35.
Stellen Sie sicher, dass das Mischelement Abb. 29 weder
verstopft noch verschmutzt ist; weichen Sie die Einheit in einer
Mischung aus heiBem Wasser und Spulmittel ein, spiilen Sie sie
0] ab und trocknen Sie sie vor dem erneuten Einsetzen.
z
E Das One-Touch-Cappuccino-System saugt Priifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Ist dies der Fall,
[ keine Milch an PP 4 9 siehe unter ,,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder
; : teilweise verstopft zu sein“

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch weder verstopft noch
verdreht und richtig an dem One-Touch-Cappuccino-System
angebracht ist, um Luftansaugungen zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, dass er richtig in die Milch eingetaucht ist.

Spulen und reinigen Sie die Einheit (siehe Kapitel zum Spulen
und zur Reinigung des One-Touch-Cappuccino-Systems).

Flr Zubereitungen auf Milchbasis empfehlen wir Ihnen die

Verwendung von frischer, vor kurzem gedffneter pasteurisierter
Milch oder H-Milch sowie den Gebrauch eines kalten GefaBes.

Milch oder Wasser flieBt nicht richtig in die
Tasse bzw. Tassen.

Stellen Sie sicher, dass das One-Touch-Cappuccino-System
richtig eingesetzt ist.
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GETRANKE

Der Kaffee flieBt zu langsam.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahigrades nach
rechts (J), um gréberes Kaffeemehl zu erhalten (je nach
verwendeter Kaffeesorte).

Fuhren Sie einen oder mehrere Spulzyklen durch.

Fihren Sie eine Reinigung der Maschine durch (siehe
L+Automatische Reinigungsprogramme fiur die Maschine®).
Wechseln Sie das Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System
(siehe ,,Einsetzen des Filters*)

In einem Americano oder in heiBem Wasser
finden sich Spuren von Milch.

Fuhren Sie vor dem Starten der Zubereitung einen Splilvorgang
Milch durch oder zerlegen und reinigen Sie das One-Touch-
Cappuccino-System.

Der Kaffee ist zu diinn oder nicht stark
genug.

Vermeiden Sie die Verwendung von 6ligen, karamellisierten oder
aromatisierten Kaffeebohnen.

Prufen Sie, ob im Kaffeebohnenbehalter genligend Kaffee ist
und stellen Sie sicher, dass dieser richtig nachrutscht.
Verringern Sie die zubereitete Menge und erhdhen Sie die Starke
mit der Funktion ,Dark*®.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
links, um feineres Kaffeemehl zu erhalten.

Bereiten Sie Ihren Kaffee in zwei Zyklen unter Verwendung der
2-Tassen-Funktion zu.

Der Espresso oder der Kaffee ist nicht heif3
genug.

Fuhren Sie vor dem Starten der Kaffeezubereitung einen
Spilvorgang des Kaffeekreislaufes durch.

Erhohen Sie die Kaffeetemperatur im Menu Einstellungen.

Warmen Sie die Tasse an, indem Sie sie mit heiBem Wasser
ausspiilen, bevor Sie die Kaffeezubereitung starten.

Ihr Tee ist nicht heiB genug oder zu heif.

Erhéhen oder verringern Sie die Temperatur des heiBen Wassers
im Menu Einstellungen.
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Diese Getranke kénnen zubereitet werden:

Café Creme
Bereiten Sie einen Espresso Lungo in einer groBen Tasse zu, zuckern Sie das Getrank und geben Sie dickflissige
Creme darlber. Flgen Sie fir noch mehr Genuss Schokoladensplitter hinzu.

Mokka
Bereiten Sie einen Cappuccino zu, bestreuen Sie den Milchschaum mit einem Teel&ffel Kakaopulver und bedecken Sie
das Getrénk zum Schluss mit Schlagsahne.

Kaffee-Smoothie

Mixen Sie fur ein leckeres Frihstlck einen Naturjoghurt mit einem Espresso. Geben Sie zum SiBen einen Teeldffel
flissigen Honig dazu, dann kénnen Sie je nach Jahreszeit eine Banane oder einen Pfirsich hinzufiigen, um dem
Smoothie eine cremigere Konsistenz zu geben.

Wiener Kaffee

Bereiten Sie sich einen gesiBten doppelten Espresso oder Doppio zu, bedecken Sie das Getrank dann mit einer
dicken Schicht Schlagsahne. Fir GenieBer kénnen Sie das Getrdnk mit einem Teel6ffel Kakaopulver und/oder
Schokoladenstreusel bestreuen.
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze KRUPS espressomachine met koffiemolen. Ontworpen en gemaakt in
Frankrijk om op een eenvoudige manier drankjes van dezelfde kwaliteit als een koffiehuis te bereiden, uw KRUPS
machine maakt het mogelijk om op elk moment van de dag lekkere espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white en andere drankjes te zetten.

Uw KRUPS espressomachine is uitgerust met geavanceerde technologieén en een intuitief OLED-interface om in
alle eenvoud de best mogelijke extractie te krijgen, en een maximum aan aroma’s en smaken uit de vers gemalen
koffie vrij te geven. Voor de beste ervaring, gebruik altijd vers leidingwater.

Uw KRUPS EVIDENCE PLUS machine maakt het mogelijk om automatisch en met slechts één druk op de toets
meerdere drankjes te bereiden. U zult met het one touch cappuccino systeem met veel plezier de perfecte
cappuccino, latte macchiato of caffe latte zetten.

Omdat elke koffie anders is, kunt u uw drankje bereiden zoals u het wilt:
- Door het wijzigen van de koffiebonen (ander mengsel of branding) kunt u nieuwe smaken ontdekken.
Probeer er meerdere totdat u de ideale koffiebonen voor uw smaak hebt gevonden.
- Door het wijzigen van de maalgrootte kunt u de koffie meer of minder sterk maken.
- Door het kiezen van uw lengte of kracht om het perfecte kopje te krijgen.

Wij wensen u aangename koffiemomenten toe en hopen dat u volledig tevreden over uw KRUPS machine zult
zijn.

Het KRUPS team
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Tips
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De kwaliteit van het water is in grote mate bepalend voor de kwaliteit van de aroma’s. Kalk en chloor
kunnen de smaak van uw koffie aantasten. Wij raden u aan om het filterpatroon Claris Aqua Filter System of
mineraalarm water te gebruiken om de koffiearoma’s volledig tot hun recht te laten komen.

Voor het bereiden van uw koffiedrankjes raden wij u aan reeds voorverwarmde kopjes (u kunt ze gewoon even
onder de kraan met heet water houden), met een grootte die is afgestemd op de gewenste hoeveelheid, te
gebruiken.

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet zijn beschermd. Wij raden u aan om een
hoeveelheid bonen te gebruiken die overeenstemt met uw verbruik voor de komende 2 tot 3 dagen en bij
voorkeur pakjes van 250g te kopen.

De kwaliteit van de koffiebonen kan variéren en smaken verschillen. Arabica levert een koffiedrankje met fijne
en fleurige aroma’s terwijl Robusta, die meer cafeine bevat, een meer bittere en sterkere smaak geeft. Indien
gewenst, meng twee soorten koffiebonen voor een meer evenwichtige koffiesmaak. Aarzel niet om advies te
vragen aan uw koffiebrander.

Wij raden u aan om geen olieachtige en gekarameliseerde koffiebonen te gebruiken, deze kunnen uw machine
beschadigen.

De fijnheid van de maling beinvloedt de kracht van de aroma’s en de kwaliteit van het schuim. Hoe fijner de
maling, hoe romiger het schuim. Pas de maling tevens aan naargelang het gewenste koffiedrankje.

U kunt gepasteuriseerde of UHT-melk — mager, halfvol of vol — uit de koelkast gebruiken (7 °C) voor het beste
resultaat.

Het gebruik van speciale melk (bijv. micro-gefilterd, rauw, gefermenteerd of verrijkt) of plantaardige melk
(bijv. rijstmelk, amandelmelk) kan minder goede resultaten opleveren, vooral wat de kwaliteit van het schuim
betreft.
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET PRODUCT EN DE HANDLEIDING

In deze handleiding vindt u alle belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw apparaat.
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar deze zorgvuldig. Indien het
apparaat niet volgens de regels wordt gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van KRUPS.

SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

A Gevaar: Waarschuwing voor risico’s van ernstige of dodelijke lichamelijke verwondingen. Het bliksem-signaal
waarschuwt tegen gevaar door de aanwezigheid van elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen of beschadiging of vernietiging van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de werking van het apparaat.

Meegeleverde producten
Kijk de bij uw apparaat meegeleverde producten na. Ontbreekt er een onderdeel? Bel dan meteen onze klantenservice
(zie p. 66: Eerste instellingen).

Meegeleverde producten:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 reinigingstabletjes

- 1 antikalkzakje

- Melkslangetje op het blokje “One-Touch-Cappuccino”

- Demontagesleutel voor het reinigen van het stoomcircuit
- BOEKJE MET VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Patroon Claris — Aqua Filter System met schroefaccessoire
- 1 staafje om de hardheid van het water te bepalen

- Een handleiding

- Een lijst met de servicecentra van Krups

- Garantiedocumenten
Apparaat Automatic Espresso EA89
Elektrische voeding 220-240 V~ /50 Hz
Druk van de pomp: 15 bar
Koffiebonenreservoir 2509
Energieverbruik: In werking: 1450 W
Waterreservoir 2,3L
Ingebruikname en opbergen Binnenshuis, op een droge plek (vrij van vorst).
Afmetingen (mm) Hx L x D 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8.4

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dekselhandgreep waterreservoir

Waterreservoir 0 Koffiebonenreservoir
Koffiedik-opvangbak J Regelknop maalgraad

In de hoogte verstelbare koffie-uitlopen K Opening voor schoonmaaktablet

Rooster en afneembare druppelopvangbak
Deksel van het koffiebonenreservoir
Afneembaar blok One-Touch Cappuccino
G1 Demontagesleutel voor het reinigen van
het stoomcircuit

G2 One touch-cappuccino blok

H Melkslangetje en mixer

| Waterniveauindicator
Details over:
De druppelopvangbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat loopt. Het is
belangrijk dat deze altijd op zijn plaats zit en regelmatig of zodra de indicator dit aangeeft wordt leeggemaakt.

Koffiemolen met metalen maalschijven

OTMmMUOw>
NL

Bedieningspaneel
OLED-scherm
“Aan/uit”-toets
Keuzeknoppen

OZg@I—

n Belangrijk: lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem goed. Respecteer de veiligheidsvoorschriften.

Fabrikant

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrijk

OVERZICHT

Voorstelling van het bedieningspaneel:

Algemene functies / beschrijvingen

Het apparaat in- en uitschakelen.
Druk lang op de knop om het apparaat in te schakelen.

Brengt u terug naar het vorig scherm of onderbreekt de bereiding die bezig is.

Naar boven bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Naar onder bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Bevestiging van de gekozen selectie.

Functie waarmee de sterkte van de koffie wordt verhoogd door het verhogen van de hoeveelheid
gemalen koffie.

Functie waarmee een shot espresso wordt toegevoegd aan het geselecteerde recept.
Toegankelijk voor de basisrecepten: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte en thee.

Start de bereiding van een espresso.

Start de bereiding van een long coffee.

Start de bereiding van een cappuccino.

CAPPUCCINO
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Start de bereiding van een macchiato (een grote hoeveelheid melk, een shot espresso en afgewerkt
met smeuig melkschuim).

LATTE
MACCHIATO

\I/ Start de bereiding van een caffe latte.
CAFFE LATTE

Opent het bereidingsmenu voor een thee of een infusie.

Hiermee worden aanvullende bereidingen zichtbaar: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white en opgeschuimde melk.

Opent het hoofdmenu (instellingen van machine, onderhoud en productinfo).

Onze interface en de toetsen worden op een intuitieve manier verlicht voor een eenvoudiger gebruik van uw machine.
- Wanneer een toets gedoofd is, is de bijbehorende functie niet beschikbaar.
- Wanneer de toets zwak verlicht is, is de functie beschikbaar en kan ze worden geselecteerd.
- Wanneer de toets fel verlicht is, is de functie geselecteerd/in uitvoering.
- Wanneer de toets gedeeltelijk gedoofd is, is de functie niet langer beschikbaar.

INGEBRUIKNAME : HET APPARAAT INSTALLEREN

A Gevaar: steek de stekker altijd in een geaard stopcontact van 230 V. Als u dit niet doet, loopt u het risico op
dodelijke verwondingen door elektrocutie!
Volg steeds de veiligheidsvoorschriften in het boekje “Veiligheidsvoorschriften”.

Inschakelen PN
Schakel het apparaat in door op de toets “Aan/Uit” \O/ te drukken tot de verwelkoming op het scherm verschijnt
Afb 1. Volg vervolgens de instructies op het apparaat.

Initiéle instellingen

Als u de machine voor de eerste keer gebruikt, zult u verschillende gegevens moeten instellen. Volg de instructies die
op het scherm verschijnen. De volgende paragrafen bevatten afbeeldingen die u daarbij kunnen helpen. Dit zijn de
eerste instellingen die gevraagd worden:

- Taal: Kies een schermtaal door op de pijltjes te drukken tot uw gewenste taal verschijnt. Druk op “OK”
om te bevestigen.

- Maateenheid: Voor de gewenste maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.
- Datum en tijd: Voor de tijdseenheid, druk op de gewenste tijdnotatie, 24 uur of AM/PM.

- Automatische inschakeling: Het is mogelijk om de tijd te programmeren waarop u het apparaat
automatisch wilt laten inschakelen. Deze regeling kan worden aangepast
zoals u het wilt: dagelijks, wekelijks of in het weekend. Kies de tijd waarop
u wilt dat het apparaat automatisch start volgens de tijdnotatie die u eerder
hebt geselecteerd.

- Automatische uitschakeling: U kunt tevens kiezen na hoeveel tijd uw apparaat automatisch uitschakelt
om uw energieverbruik te optimaliseren: 15min, 30 min, 1u, 1u30.

- Het spoelen van het koffiecircuit: Om een goede kwaliteit van uw koffie te waarborgen, wordt het
koffiecircuit bij elke inschakeling gespoeld. Voor meer gebruiksgemak
kunt u er echter voor kiezen om deze spoelbeurt niet te activeren.

- Installatie van de filter: Bij de eerste inschakeling vraagt het apparaat of u een filter wilt installeren. Indien
u dit wenst en indien de hardheid van het water dit verlangt, selecteer “JA” en
volg de instructies op het scherm.
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Installatie van het filterpatroon in het apparaat:

Wij raden u aan om een filterpatroon Claris Aqua Filter System voor KRUPS te gebruiken om chloor- en

kalkresten te vermijden. Het gebruiken van dit patroon verbetert tevens de smaak van de koffie. Ze beperkt

de vorming van kalk en verlengt de levensduur van uw machine.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven. Afb 5

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd. Afb 4

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8

- Volg de instructies van de machine om de installatie te voltooien.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen

Einde van de inbedrijfstelling:
Het opstarten van het apparaat gaat door, ongeacht of er een filter wordt geinstalleerd. Dit wil zeggen dat de
watercircuits met water moeten worden gevuld.
Volg de instructies die op het scherm worden weergegeven.
- Plaats een bakje van 600ml onder de stoomuitgang. Afb 6
- Het apparaat begint met het vullen van de watercircuits, de circuits op te warmen en vervolgens voert het een
automatische spoeling uit.
- Op het scherm ziet u wanneer de installatie is voltooid.

De hardheid van het water

Waterhardheid is een hoge concentratie van mineralen, in het bijzonder calcium, die tot de vorming van kalk leidt. Om
kalkaanslag van uw machine te vermijden, die tot een verkeerde werking van de machine of een mindere koffiesmaak
kan leiden, stel uw machine tussen 0 en 4 in naargelang de hardheid van uw water.

Voor ingebruikname en het instellen van uw machine, bepaal de hardheid van uw water met het meegeleverde staafje:
Afb 2

- Vul een glas met water

- Dompel het staafje in het glas

- Wacht 1 minuut voor het resultaat

- Het niveau van de waterhardheid is gelijk aan het aantal rode zones op het staafje. Afb 3

U kunt tevens contact opnemen met uw waterleverancier.
In onderstaande tabel vindt u de cijfers bij die classificatie:

Hardheidsaraad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Zeer zacht Zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Afstelling van het 0 1 P 3 4
apparaat

A Doe dit ook wanneer u uw machine op een andere plaats met een andere waterhardheid gaat gebruiken, of als u
een verandering in de hardheid van het water opmerkt.

Voorbereiding van het apparaat
- Verwijder het waterreservoir, vul het met water en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8
- Verwijder de deksel van het koffiebonenreservoir, vul het met koffiebonen en breng de deksel opnieuw aan.
Afb 9 -10
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VOORDAT U DRANKEN BEREIDT :

BELANGRIJKE INFORMATIE

Uw machine zal u vooraf ingestelde drankjes voorstellen om de beste prestaties te leveren. U kunt tevens uw eigen
koffie bereiden en reageren op het resultaat in uw kopje.

Voorbereiding van de koffiemolen: de maalgraad (J) instellen
U kunt de sterkte van uw koffie aanpassen door de maalgraad van de koffiebonen in te stellen. Hoe fijner de bonen
worden gemalen, hoe sterker en romiger de koffie zal zijn. Dat kan tevens variéren naargelang de soort koffie die wordt
gebruikt.
Wij raden een zeer fijne instelling aan voor ristretto, fijn voor espresso en grover voor lungo.
De gewenste maalgraad instellen:

- Draai de regelknop die zich in het koffiebonenreservoir bevindt. Deze instelling moet worden uitgevoerd tijdens

het malen en stapje per stapje.
- Na 3 bereidingen zult u duidelijk een andere smaak waarnemen.

Het aanpassen van de maalgraad zorgt ervoor dat u
- de juiste maalgraag per boon kunt instellen: goed gebrande en eerder geoliede koffiebonen vereisen een grove
maalgraad terwijl licht gebrande en drogere koffiebonen een fijne maalgraad vereisen (lichte koffieboon).

0 o

licht Medium Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

i

- meer of minder aroma’s en smaak in uw kopje krijgt.

O
©:
©=
NERRCRR OO

Instelling van de koffie-uitlopen
Voor alle vermelde drankjes kunt u de koffie-uitlopen laten zakken en weer omhoog brengen naargelang het formaat
van uw kopjes. Afb 11

De bereiding van een drankje beéindigen

U kunt een bereiding op elk moment beéindigen door op de terug toets D te drukken.

Wanneer een cyclus is onderbroken, stopt het apparaat niet onmiddellijk. De machine zal enige tijd niet beschikbaar
zijn.

Twee kopjes bereiden
U kunt met uw machine twee kopjes tegelijk bereiden. De functie dubbele bereiding wordt eenvoudig geacMaerd door
twee keer vlak na elkaar op het gekozen recept te drukken en dit geldt voor alle recepten (behalve P et =). Afb 12

Functie DARK °P
Met de functie DARK kan de intensiteit (de sterkte) van het gekozen recept worden verhoogd door de hoeveelheid
gebruikte gemalen koffie te verhogen.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: ®P, Uj, E'P, \:/ s U
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op DARK en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op DARK drukken.
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U kunt de functie voor alle drankjes activeren (zie hierboven):

- Druk op de toets instellingen @

- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen VA

- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK

- Selecteer “DARK” met behulp van de toets OK om de functie te activeren
- Op dezelfde manier kunt u de DARK functie ook deactiveren.

Functie EXTRA SHOT P
De functie EXTRA SHOT voegt op het einde een espresso toe aan het geselecteerd drankje voor een sterkere smaak.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: ®P, P, E'P \'_-/ U LR
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op EXTRA SHOT en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op EXTRA SHOT drukken.

U kunt de functie voor de drankjes automatisch activeren:
- Druk op de toets instellingen
- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen VA
- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK
- Kies “EXTRA SHOT” met behulp van de toets OK
- U kunt de functie EXTRA SHOT vervolgens activeren of deactiveren.

BEREIDING VAN DE KOFFIEDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.
®P De espresso met een sterke smaak en uitgesproken aroma’s is bedekt met een lichtjes bitter en karamelkleurig
schuim. Wij raden u aan om een volume tussen 40ml en 50ml te kiezen.
WPpe long coffee is een espresso van 80ml, sterker in cafeine maar lichter in de mond. Lekker ‘s morgens vroeg

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren

Een drankje bereiden
- Controleer of het koffiebonenreservoir met koffiebonen is gevuld.
- Controleer of het waterreservoir met water is gevuld. Als het reservoir leeg is, zal de machine u vragen om het
reservoir te vullen.
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.
- Druk op de toets van het geselecteerde drankje.

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK l_P te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT LP te drukken.
- Het koffievolume tijdens de bereiding aanpassen met behulp van de navigatietoetsen VA

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.
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BEREIDING VAN DE MELKDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.
Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren
- Voorverwarmingsfase om de melk te laten schuimen

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK LP te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT LP te drukken.
- Het koffievolume regelen.
- De schuimtijd van de melk regelen.

Bereiding van een Cappuccino &P
Een cappuccino bestaat uit 1/3 smeuige schuim, 1/3 koffie en 1/3 warme melk.
- Verbind het melkslangetje Afb 13 met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model). Afb 14
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop. Afb 15
- Druk op de toets Cappuccino. Afb 16
- De bereiding begint met het opschuimen van de melk
- Indien gewenst. kunt u de opschuimtijd regelen met behulp van de navigatietoetsen WV 2\ om de hoeveelheid
melk en schuim te variéren.
- De koffie stroomt vervolgens door.
- Indien gewenst. kunt u uw volume aan koffie met behulp van de navigatietoetsen VA regelen.
- Uw cappuccino is gezet. Afb 17

Bereiding van een Latte macchiato w]

Een latte macchiato bestaat uit een grotere dosis melk in vergelijking met een cappuccino: 1/4 smeuige schuim, 1/4
koffie en 2/4 warme melk.

Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een latte macchiato te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op
de toets Latte macchiato. Afb 18

Bereiding van een Caffe latte 0]

Een caffe latte bestaat uit een espresso gemengd met een grote dosis melk en schuim met een lichte koffiesmaak erop.
Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een caffe late te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op de
toets Caffe latte.

Voor dit recept, wordt eerst de koffie bereid en wordt dan pas het opgeschuimde melk toegevoegd.

Spoeling van het melkcircuit na het bereiden van melkdrankjes.
Het scherm geeft “Spoeling melkcircuit?“ weer aan het einde van elke bereiding.
- Druk op OK om het circuit te spoelen.
- Bij het spoelen van het melkcircuit wordt gevraagd om systematisch een demontage en een reiniging
van het melkslangetje en de mixer met warm water uit te voeren. Afb 21-15
- Voor een optimaal resultaat wordt aanbevolen het afneembare blokje “One-Touch-Cappuccino”
regelmatig te reinigen (zie hoofdstuk algemeen onderhoud).

n Belangrijk: Wij raden u aan om deze spoeling uit te voeren telkens nadat u de melkfunctie hebt gebruikt
zodat een goede hygiéne van de schuimaccessoires en een goed melkschuim kunnen worden
gegarandeerd.
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THEEBEREIDINGEN

Mogelijke instellingen

Uw apparaat stelt u de bereiding van 3 soorten thee voor (groene thee, zwarte thee en infusie).

De temperatuur van het water wordt aangepast aan het geselecteerde drankje.

U kunt het volume van het drankje naar wens regelen.

U kunt een EXTRA SHOT programmeren in uw thee, waardoor u hippe “thee/koffie”-drankjes kunt bereiden.

Bereiding van een thee \ P

- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.

- Druk op P

- Selecteer het gekozen drankje

- Druk op OK

- U kunt de hoeveelheid wijzigen met de navigatietoetsenv A
Als het apparaat tijdens het opvragen een tekort aan water opmerkt, zal het u vragen om het waterreservoir te vullen,
waarna de cyclus automatisch wordt hervat.

BEREIDING VAN ANDERE DRANKJES

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje. —

- Druk op de toets =

- Gebruik de navigatietoetsen VA om het gewenste drankje te selecteren

- Druk op OK

- Indien gewenst, regel het volume aan koffie.

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op te drukken.

Ristretto :
Ristretto heeft een sterke en krachtige smaak bedekt met een karamelkleurig schuim, ideaal om ‘s morgens wakker te
worden. Wij raden u aan om een volume tussen 20ml en 30ml te kiezen.

Doppio :
Een doppio is een dubbele zwarte espresso bedekt met een amberkleurig schuim. Een dubbele dosis koffie voor een
sterk drankje vol aroma’s.

Americano :

Een americano is een dubbele espresso, waar vervolgens warm water aan wordt toegevoegd. De volgorde van
bereiding leidt ertoe dat het schuim aan de bovenkant van het drankje verdwijnt. Ideaal voor personen die graag een
grote koffie drinken.

Voor onderstaande recepten:
- Verbind het melkslangetje met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model).
- Druk op de toets =
- Gebruik de navigatietoetsen VA om het gewenste drankje te selecteren.
- Druk op OK
- Indien gewenst, regel het volume aan koffie en/of de opschuimtijd van de melk

Flat white :
Een flat white wordt bereid op basis van een dubbele ristretto waar een grote dosis opgeschuimde melk aan wordt
toegevoegd.
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Espresso macchiato
Een sterke smaak met een consistente textuur, een espresso macchiato bestaat uit een espresso verzacht met
opgeklopte melk.

Spoeling van melkcircuit
Raadpleeg de paragraaf “Spoeling van het melkcircuit” in de sectie BEREIDING VAN MELKDRANKJES.

OVERIGE FUNCTIES

De toets Instellingen @ geeft u toegang tot het hoofdmenu (instellingen apparaat, onderhoud en productinfo).
Om het menu “Instellingen” af te sluiten, druk op Terug of op Instellingen .
Instellingen

In het menu “Instellingen” kunt u verschillende aanpassingen doen voor een optimaal gebruiksgemak, afgestemd op
uw persoonlijke voorkeuren.

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare instellingen voor:

Datum Het instellen van de datum is nodig in het geval van het gebruik van een antikalkpatroon.
Tijd U kunt een uurweergave van 12 uur of 24 uur kiezen.

Taal U kunt een taal kiezen uit de 19 voorgestelde talen.

Maateenheid Voor de maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.

Helderheid van

U kunt de helderheid van het scherm naar keuze aanpassen
scherm

Koffietemperatuur U kunt de temperatuur van uw koffiedrankjes aanpassen op 3 niveaus.

Theetemperatuur U kunt de temperatuur van uw theedrankjes aanpassen op 3 niveaus.

U kunt de waterhardheidsgraad tussen 0 en 4 instellen. Zie het hoofdstuk “De

Waterhardheid waterhardheid meten”.

Automatische

. . U kunt instellen dat uw apparaat op een door u gekozen uur automatisch voorverwarmt
inschakeling

Automatische

. . U kunt kiezen na welke tijd uw apparaat automatisch uitschakelt.
uitschakeling

Automatische U kunt het automatisch spoelen van de koffie-uitloop bij het opstarten van het apparaat
spoeling in- of uitschakelen.

U kunt ook de standaardinstellingen terugzetten. U kunt eveneens de functies DARK
en EXTRA SHOT permanent voor alle drankjes activeren, behalve voor de drankjes in
MORE =

Regeling van de
drankjes

Als u de stekker van het apparaat uittrekt, blijven de instellingen bewaard in het geheugen, behalve de datum en de tijd.

Onderhoud

Met de hieronder vermelde opties kunt u de geselecteerde programma’s starten. Daarna moet u de instructies op het
scherm volgen.

Geeft toegang tot de reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel.

Reiniging van het
melkcircuit
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Geeft toegang tot de spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
Spoeling van het | is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
melkcircuit procedure zorgt voor een eenvoudig spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino met
warm water.

Geeft toegang tot het reinigen en ontvetten van het koffiecircuit van het apparaat. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel. Dit zorgt voor een optimale
bewaring van de aroma’s van uw drankjes.

Reiniging van het
koffiecircuit

Spoeling van het | Geeft toegang tot het spoelen van het koffiecircuit van het apparaat. Deze procedure gebruikt
koffiecircuit alleen warm water. Dit zorgt voor een authentieke smaak van uw koffie.

Geeft toegang tot de ontkalking. Deze procedure vereist het gebruiken van KRUPS
ontkalkingszakjes. Elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw koffie kunnen
beinvioeden.

Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet actief.

Ontkalken

Geeft toegang tot het regelen van de filter om het te installeren, te vervangen of te verwijderen.
Filter Maximaliseert de levensduur van uw machine, verwijdert alle chloor- en kalkresten voor een
nog betere koffie.

Info

Het menu “Info” biedt u toegang tot informatie over:
Het gebruik van uw apparaat
Bepaalde fasen in het leven van uw apparaat
Informatie over het onderhoud

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare informatie voor.

Bereide drankjes Geeft het aantal bereide drankjes weer

Reiniging van het koffiecircuit | Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Ontkalken Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Filter Geeft aan dat vervanging over x dagen of x liter nodig is.

FILTERPATROON

Geeft toegang tot het menu Filter
- Druk op Instellingen@
- Ga met behulp van de navigatieknoppenv \ haar “Onderhoud”, druk op “OK ”. Ga vervolgens naar “filter”
en druk opnieuw op “OK ”.

Het filterpatroon installeren

- In het menu Filter, selecteer “Plaatsen”.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon vervangen
- In het menu Filter, selecteer “Vervangen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.
- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.
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- Maak het waterreservoir leeg en schroef het nieuwe filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met
het hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon verwijderen
- In het menu Filter, selecteer “Verwijderen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Een goed onderhoud verlengt de levensduur van uw apparaat en behoudt de authentieke smaak van uw koffie.

Opvangbak voor koffiedik en druppelopvangbak reinigen
De druppelopvangbak vangt het gebruikte water op.
De opvangbak voor koffiedik vangt het gebruikte koffiegruis op.

Wanneer de druppelopvangbak leegmaken?
Zodra de waterniveauindicator zich in de hoge positie bevindt.
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.

Wanneer de opvangbak voor koffiedik leegmaken? Afb 19-20
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.
U kunt de bak regelmatig leegmaken, zelfs voordat uw apparaat dit aangeeft.

Het niet juist uitvoeren van deze handelingen kan uw apparaat beschadigen.

De circuits spoelen
U kunt op elk moment de circuits spoelen.
- Druk op
- Selecteer Onderhoud
- Kies “Spoeling van het melkcircuit” of “Spoeling van het koffiecircuit”
Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling
uit.
Het is ook mogelijk de spoeling automatisch te laten uitvoeren bij het inschakelen (zie de sectie “Instellingen”)

Automatisch programma voor de reiniging van het koffiecircuit (circa 13 minuten)
Het reinigen van het koffiecircuit zorgt voor het verwijderen van kalk- en vetresten en behoudt de aroma’s van uw
drankjes.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren, heeft u het volgende nodig:
- 1 KRUPS reinigingstablet
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600m|
De reinigingscyclus bestaat uit 2 fasen:
- 1 reinigingsfase
- 1 spoelfase
Wanneer dit programma uitvoeren?
- Het apparaat meldt u wanneer het nodig is om een reinigingsprogramma uit te voeren. Volg de instructies op
het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het reinigingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het reinigingsprogramma
wordt uitgevoerd.
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U kunt het reinigingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:
- Druk op
- Selecteer Onderhoud
- Kies “Reiniging van het koffiecircuit”

nBeIangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
reinigingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Dit is verplicht vanwege het spoelen van het
watercircuit. In dat geval kan het nodig zijn een nieuwe reinigingstablet te gebruiken.

Reiniging van het blokje “One-Touch-Cappuccino” (5 minuten)
Het reinigen van het blokje “One-Touch-Cappuccino” verwijdert melkresten en zorgt voor een optimale hygiéne.

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren, heeft u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS reinigingsmiddel (of bij gebrek daaraan, zeepwater)
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
- Druk op de toets instellingen @
- Selecteer “Onderhoud”
- Vervolgens Reiniging van het melkcircuit
- Volg de instructies op het scherm

Demontage van het blokje “One-Touch-Cappuccino”
Naast de spoeling moeten de verschillende elementen van het blokje ook worden gereinigd na elk gebruik. Volg
onderstaande instructies om het blokje uit elkaar te halen:
- Haal het melkslangetje Afb 21 uit.
- Neem eerst de voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” door het omlaag te
schuiven en naar u toe te trekken. Afb 22
- Verwijder het “one touch-cappuccino” blok door aan het bovenste gedeelte van de blok te trekken en trek aan
het oranje reinigingsgereedschap. Afb 23
- Haal het blokje helemaal uit elkaar. Afb 24
- Haal de mixer uit het melkslangetje. Afb 27
- Reinig het geheel van de gedemonteerde onderdelen (blokje, menger en melkslangetje) in een warm sopje.
Spoel dan in warm water. Afb 28
- Zodra de elementen gereinigd en droog zijn, zet het blokje in elkaar en plaats het terug op zijn oorspronkelijke
plaats. Afb 32
- Breng de voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” opnieuw aan.
- Plaats de mixer terug in het melkslangetje. Afb 35
- Sluit het melkslangetje terug aan op het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino”. Afb 36

Automatisch programma voor de ontkalking van het stoomcircuit (circa 20 minuten)

Het ontkalken van uw apparaat waarborgt een goede werking en elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw
koffie kunnen beinvioeden.

Hoe vaak u dit programma moet uitvoeren, is afhankelijk van de kwaliteit van het gebruikte water en of u een Claris Aqua
Filter System hebt gebruikt. Hoe meer kalk er in het water zit, hoe vaker het apparaat moet worden ontkalkt.

A Opgelet: Als uw apparaat is uitgerust met een Claris - Aqua Filter System patroon, verwijder het dan voor u het
ontkalkingsprogramma uitvoert.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren, heeft u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS ontkalkingsmiddel
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml

De reinigingscyclus bestaat uit 3 fasen:
- 1 ontkalkingsfase
- 1e spoelfase

75

NL



- 2e spoelfase

Wanneer dit programma uitvoeren?
Uw apparaat zal u melden wanneer het ontkalken van uw apparaat nodig is.
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC..
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op OK om het ontkalkingsprogramma te starten.
- Om het uit te stellen, druk op D
- Volg vervolgens de instructies op het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het ontkalkingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het ontkalkingsprogramma
wordt uitgevoerd.

Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet actief.

U kunt het ontkalkingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC.
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op de toets instellingen
- Selecteer “Onderhoud”
- Vervolgens “Ontkalken”

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
ontkalkingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Voer deze cyclus volledig uit zodat elk residu van het
ontkalkingsproduct wordt verwijderd en hiermee aantasting van de gezondheid wordt voorkomen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

A Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de in de tabel genoemde problemen zich blijft
voordoen.

PROBLEEM OPLOSSING

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Verwijder het filterpatroon, wacht één minuut en schakel het
apparaat opnieuw in.

Het apparaat werkt niet, de software
blokkeert

OF

. Houd de aan/uit-toets minstens 3 seconden ingedrukt om het
Uw apparaat vertoont een storing

apparaat in te schakelen.

Controleer de zekeringen en het stopcontact van de

Het apparaat gaat niet aan nadat u op de stroomvoorziening.

aan/uit-toets hebt gedrukt (gedurende

minstens 3 seconden). Controleer of de 2 stekkers van het netsnoer goed in het

apparaat en in het stopcontact zitten.

Haal de stekker 20 seconden uit het stopcontact, verwijder het
filterpatroon Claris Aqua Filter System en schakel het apparaat
opnieuw in.

WERKING

Haal de stekker uit het stopcontact en
steek deze vervolgens opnieuw in.

Tijdens een cyclus is er een
stroomonderbreking opgetreden.

Het apparaat wordt automatisch teruggezet wanneer het
opnieuw onder stroom wordt gezet.
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De molen maakt een vreemd geluid.

Er zit een vreemd voorwerp in de molen.

Er ligt water onder het apparaat.

Voordat u het reservoir verwijdert, wacht 15 seconden na het
doorstromen van de koffie zodat het apparaat zijn cyclus op een
juiste manier kan beéindigen.

Controleer of de druppelopvangbak juist op het apparaat is
aangebracht. Deze moet zich altijd in het apparaat bevinden, zelfs
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Controleer of de druppelopvangbak niet vol is.

4

=) Bij de uitschakeling loopt warm water weg | Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het

E via de koffie-uitloop en het blokje One- apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling uit.

w )

& | Touch-Cappuccino. De cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt automatisch.
De knop voor de selectie van de Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid alleen
maalfijnheid draait moeilijk. wanneer de molen in werking is.

Er is een incident gemeld tijdens het koffiezetten.
Het apparaat geeft geen koffie. Het apparaat is automatisch gereset en is klaar voor een nieuwe
cyclus.
U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van | Zuig met uw stofzuiger de voorgemalen koffie in het
koffiebonen. koffiebonenreservoir op.
Haal het mondstuk van zijn houder met behulp van de
demontagesleutel Afb 25.
Maak de stoomuitgang schoon en controleer of het gat van
De stoomuitgang van uw apparaat lijkt het mondstuk niet verstopt zit door melkresten of kalkaanslag.
gedeeltelijk of volledig verstopt te zijn. Indien nodig, gebruik de reinigingsnaald.Afb 26
Plaats het mondstuk terug Afb 31.
Voer de spoelcyclus voor het blokje One-Touch-Cappuccino uit
om de overige restanten te verwijderen
Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Zie “De

s stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig

o verstopt te zijn” hierboven.

o

'5 Als dit niet werkt, maak dan het waterreservoir leeg en haal

Er komt geen stoom uit het mondstuk.

het Claris Aqua Filter System-patroon tijdelijk weg. Vul het
waterreservoir met mineraalwater rijk aan calcium (>100 mg/L)
en voer achtereenvolgens stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
opvangbak, tot u een onafgebroken stoomstoot ziet verschijnen.

Plaats het patroon terug in het reservoir.

Er ontsnapt stoom uit het rooster van de
druppelopvangbak.

Afhankelijk van het soort bereiding, kan er stoom uit het rooster
van de druppelopvangbak ontsnappen.

Er verschijnt stoom onder het deksel van
het koffiebonenreservoir.

Sluit de opening voor de reinigingstablet onder het deksel. (K)
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ONDERHOUD

Het apparaat vraagt u om de opvangbak
leeg te maken hoewel ze niet vol is.

Het apparaat is geprogrammeerd om u te vragen dat de
druppelopvangbak wordt leeggemaakt na een bepaald aantal
kopjes koffie, ongeacht wanneer u het tussendoor nog hebt
leeggemaakt

Het apparaat vraagt niet om een ontkalking.

Er wordt gevraagd om een ontkalkingscyclus uit te voeren na
een bepaald aantal gebruiksbeurten van het stoomcircuit.

Er bevindt zich koffiedik in de
druppelopvangbak.

Er kan een kleine hoeveelheid koffiedik in de druppelopvangbak
terechtkomen. Het apparaat is gemaakt om het overtollige
koffiegruis af te voeren zodat de percolatiezone schoon bilijft.

De opvangbak voor koffiedik is
leeggemaakt, maar de waarschuwing blijft
op het scherm staan.

Plaats de opvangbak voor koffiedik correct terug en volg de
instructies op het scherm.

Het waterreservoir is bijgevuld, maar de
waarschuwing blijft op het scherm staan.

Controleer of het reservoir juist in het apparaat is geplaatst.

De vlotter op de bodem van het reservoir moet ongehinderd
kunnen bewegen. Controleer en, indien nodig, maak de vlotter
los.
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DRANKJES

Als u na het starten van een
drankbereiding een extra shot
vraagt, geeft de machine een
melding dat dit niet mogelijk is

De opvangbak voor koffiedik is vol en de functie extra shot is niet
beschikbaar.

Zodra het drankje is gemaakt, kunt u een espresso maken nadat u de
opvangbak voor koffiedik hebt geleegd.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
zuigt geen melk op.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
maakt geen of weinig schuim.

Controleer of het blokje wel juist gemonteerd is (in het bijzonder de
mixer in het melkslangetje) Afb 35.

Controleer of de mixer Afb 29 niet verstopt of vuil is. Laat de mixer
weken in een warm sopje. Daarna goed spoelen en drogen alvorens
terug te plaatsen.

Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Als dat toch het geval
is, zie “De stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig
verstopt te zijn”.

Controleer of het soepele slangetje niet verstopt of gedraaid is en of
het goed is aangesloten op het blokje One-Touch-Cappuccino om
elke luchtaanzuiging te vermijden. Controleer of het goed in de melk
is ondergedompeld.

Spoel en reinig het blokje (zie de hoofdstukken over spoeling en
reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino).

Voor melkbereidingen adviseren wij pas geopende verse,
gepasteuriseerde of UHT-melk en een koud kannetje te gebruiken.

De melk of het water stroomt niet
correct in de kopjes.

Controleer of het blokje One-Touch-Cappuccino juist geplaatst is.

De koffie loopt te langzaam door.

Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid naar rechts (J) om
een grovere maling te verkrijgen (kan afhankelijk zijn van het type koffie
dat u gebruikt).

Voer een of meerder spoelcycli uit.
Start een reinigingscyclus (zie “Automatische reinigingsprogramma”).

Vervang het Claris Aqua Filter System-patroon (zie “Installatie van de
filter”).

Er bevinden zich melksporen in een
kopje Americano of Warm water.

Voer de spoeling voor het melkcircuit uit, of demonteer en reinig het
blokje One-Touch-Cappuccino voordat u de bereiding start.

De koffie is te licht of onvoldoende
sterk.

Vermijd het gebruik van vettige, gekarameliseerde of gearomatiseerde
koffiebonen.

Controleer of er koffie in het koffiebonenreservoir zit en of deze goed
doorloopt.

Verminder het volume van de bereiding, verhoog de sterkte van de
bereiding door de functie DARK te gebruiken

Draai de regelknop voor de maalfijnheid naar links om een fijnere maling
te krijgen.

De espresso of de koffie is
onvoldoende warm.

Voer een spoeling uit in het koffiecircuit voordat u met de koffiebereiding
begint.

Verhoog de temperatuur van de koffie in het menu “Instellingen”.

Verwarm het kopje voor door het te spoelen met heet water voordat u de
bereiding start.

Uw thee is onvoldoende warm of
te warm.

Verhoog of verlaag de temperatuur van het warme water in het menu
“Instellingen”.
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Hier vindt u enkele recepten om te bereiden:

Café creme
Bereid een lungo in een grote mok, voeg suiker toe en werk af met dikke room. Om het nog lekkerder te maken, voeg
chocoladeschilfers toe.

Moka
Maak een cappuccino, bestrooi het melkschuim met een koffielepel cacao en bedek tenslotte met slagroom.

Koffiesmoothie
Voor een lekker ontbijt, meng natuuryoghurt met een espresso. Voor een zachtere smaak, voeg 1 koffielepel vloeibare
honing toe en naargelang het seizoen, doe een banaan of een perzik erbij om de smoothie romiger te maken.

Weense koffie

Maak een dubbele espresso of doppio, voeg suiker toe en bedek met een dikke laag slagroom. Voor de levensgenieters,
bestrooi met een koffielepel cacao en/of voeg chocoladeschilfers toe.
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Kzere kunde,

Tak for dit keb at denne espressomaskine med bonnekvaern fra KRUPS. Denne maskine fra KRUPS er designet
og fremstillet i Frankrig, s& du nemt kan lave kaffe i “cafe” kvalitet. Maskinen giver dig mulighed for at nyde
forskellige kaffetyper, som Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, Flat white og endnu flere,
hele dagen lang.

Din KRUPS-espressomaskine er udstyret med avanceret teknologi og en intuitiv OLED-greenseflade. Det er s&
man nemt kan opna den bedste ekstraktion muligt, og dufte de dejlige aromaer og smagen fra den friskmalede
kaffe. For at opna den bedste smag skal du serge for at bruge frisk vand fra hanen.

For at gore det endnu nemmere giver din KRUPS EVIDENCE PLUS-maskine dig mulighed for automatisk at lave
flere drikkevarer ved blot at trykke pa en knap. Du vil szette pris p& muligheden for at kunne lave den perfekte
Cappuccino, Latte macchiato og Caffe latte takket vaere maelkebeholderen og dens One Touch Cappucino-
system.

Da kaffe fas i mange former, kan du tilpasse din kaffe:

- Ved brug af forskellige kaffebenner (kaffeblandinger eller forskellige ristede kaffebenner) kan du
opdage forskellige kaffesmage. Du skal muligvis preve dig frem et par gange, for du finder de
kaffebenner, der passer til dig.

- Ved at variere finheden, nar bennerne kveaernes, kan du veelge, om kaffen skal veere mere eller mindre
fyldig.

- Ved at veelge din laeengde, opnar du altid den perfekte kop.

Vi hdber, du far en god oplevelse med din kaffe, og at du er fuld tilfreds med din KRUPS-maskine.

Hilsen KRUPS
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Tips
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Vandets kvalitet pavirker steerkt aromaens kvalitet. Kalkaflejringer og klor kan @ndre kaffens smag. Vi
anbefaler, at du bruger Claris Aqua Filter System-patronen eller vand med lavt mineralindhold, s& alle
aromaerne i din kaffe bevares.

Ved tilberedning af drikkevarerne anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved at holde dem under varmt
vand), hvis storrelse passer til den gnskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af
benner, der svarer til 2-3 dages forbrug og veelge poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer og smagen er subjektiv. Arabicakaffen har en fin blomsterlignende aroma,
i modsaetning til Robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold og er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt
at blande to typer kaffe for at f& en mere afbalanceret kaffe. Du kan altid forhere dig hos din kaffeforhandler.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede benner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede benner pavirker aromaens styrke og crema. Jo mere finmalet bennerne er, jo mere jeevn
er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den enskede drik.

Brug pasteuriseret, UHT-behandlet, skummet, halvskummet eller sadmeelk fra keleskabet (3-5 °C) for at fa
de bedste resultater.

Anvendelsen af saerlige maelketyper: Mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget eller plantemzelk, sdsom ris, havre
eller mandelmeelk, kan give resultater, som er mindre tilfredsstillende, hvad angéar kvalitet og maengden af
skum.
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VIGTIGE OPLYSNINGER OM PRODUKTET OG BRUGSVEJLEDNINGEN

| denne vejledning findes alle vigtige oplysninger om ibrugtagning, anvendelse og vedligeholdelse af maskinen.
Lees brugsvejledningen omhyggeligt, inden maskinen tages i brug, og gem den til senere brug. Hvis maskinen ikke
bruges i overensstemmelse hermed, fralaegger KRUPS sig ethvert ansvar.

OVERSIGT OVER SYMBOLER | BRUGSVEJLEDNINGEN

A Fare: Advarsel om risiko for at komme alvorligt eller livsfarligt til skade. Lynsymbolet advarer om farer pga.
tilstedevaerelsen af elektrisk strom.

A OBS! Advarsel om muligheden for driftsfejl, skader eller odeleeggelse af apparatet.

n Vigtigt: Almindelig eller vigtig bemaerkning om apparatets funktion.

Produkter, som fglger med maskinen
Tjek de produkter, som folger med maskinen. Hvis der mangler dele, kan du kontakte hotline (se s. 86:
Forstegangsindstillinger).

Medfolgende dele/produkter

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengeringstabs

- 1 pose afkalkningsmiddel

- Meelkeslange, som tilpasses pa “One Touch Cappuccino”-tilbeharet
- Afmonteringsnagle til rengering af dampkredslob

- Haefte med sikkerhedsanvisninger

- Claris — Aqua Filter System-filterpatron med skruetilbehor
- 1 teststav til maling af vandets hardhed

- Brugsvejledning

- Oversigt over Krups’ serviceforhandlere

- Garantidokumenter

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Maskine Automatic Espresso EA89
Stromtilforsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetryk 15 bar
Beholder til kaffebenner 250 g
Energiforbrug | drift: 1450 W
Vandbeholder 2,31
Ibrugtagning og opbevaring Indenders, et tort (frostfrit) sted
Dimensioner (mm) H x B x D 367 x 240 x 380
Veegt EA89 (kg) 8,4

Ret til eendringer forbeholdes



BESKRIVELSE AF MASKINEN

A L&g og handtag til vandbeholder
B  Vandbeholder 0 Kaffebonnebeholder
C  Kaffepulversamler J  Justeringsknap til malingens finhed
D Hojdejusterbart kaffeudleb K Rengeringstragt
E Rist og aftagelig drypbakke L Metalkvaern
F  Lag til kaffebennebeholder
G G Aftageligt One Touch Cappuccino-modul 9 Skeerm
G1 Afmonteringsknap til rengering af M  OLED-skaerm
dampkredsiobet N  Teend/sluk-knap
G2 Blok til Cappuccino med ét tryk O  Valgknapper
H Meaelkeror og stik
1 Flyderkugle
Oplysninger:

Drypbakken giver mulighed for at samle vandet eller kaffen, der stremmer fra apparatet under og efter tilberedelsen.
Det er vigtigt, at den altid er pa plads og temmes regelmeessigt, eller nar flyderkuglerne viser det.

“Vigtigt: Laes denne brugsvejledning omhyggeligt, og gem den til senere brug. Felg og overhold altid
sikkerhedsanvisningerne.

Fabrikant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard, F-53104 Mayenne
Frankrig

OVERSIGT

Praesentation af betjeningspanelet:

Beskrivelse/Generelle funktioner

Teender og slukker for maskinen.
Nar maskinen teendes for forste gang, skal knappen holdes nede i et stykke tid.

Giver dig mulighed for at ga tilbage til forrige skaerm eller stoppe en igangvaerende opskrift.

Navigerer opad i menuen/skruer op for den valgte parameter.

Navigerer nedad i menuen/skruer ned for den valgte parameter.

Godkender det aktuelle valg.

Funktion til at ege kaffens styrke ved at ege maengden af malet kaffe.

Funktion til at tilfeje en lille espresso til den valgte opskrift.
Kan bruges til hovedopskrifterne: Espresso, Long coffee, Cappuccino, Latte macchiato, Caffe
latte og te.

Laver en Espresso.

Laver en Long coffee.

LONG COFFEE
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ll Laver en Cappuccino.

CAPPUCCINO

Laver en Latte macchiato (en stor dosis meelk, en lille espresso, toppet med en cremet maelkeskum).

LATTE
MACCHIATO

Laver en Caffe latte.
CAFFE LATTE

\
TEA
MORE

Abner menuen, hvor du kan lave en te eller en infusion.

Abner til andre tilberedelser: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white og
skummet maelk.

Abner den generelle menu (maskinindstillinger, vedligeholdelse og produktinformation).

Vores greenseflade og knapper derpa lyser pa en intuitiv made, sa det er lettere at bruge maskinen og for at vejlede dig.
- Ikke-lysende knap: Funktion kan ikke bruges.
- Lavt oplyst knap: Funktionen kan bruges, og kan derfor veelges.
- Skarpt oplyst knap/skarpt lys: Funktionen er valgt/i gang.
- Halv-oplyst knap: Funktionen kan ikke leengere bruges.

IBRUGTAGNING

INSTALLATION AF MASKINEN

A Fare: Maskinen skal tilsluttes en 230 V stikkontakt med jordforbindelse. Ellers er der risiko for at komme livsfarligt
til skade pga. elektrisk sted!
Folg altid sikkerhedsanvisningerne i haeftet “Sikkerhedsanvisninger”.

Sadan teendes maskinen )

Maskinen teendes ved at holde teend/sluk-knappen nede \ =/ indtil der star “Hello” p& skeermen (fig. 1.) Lad felgende
trin guide dig.

Indledende indstillinger

Nar du bruger maskinen for forste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger. Felg anvisningerne, der
vises pé skeermen. Formalet med folgende afsnit er at vejlede dig i de indledende indstillinger:

- Sprog: Vzelg et visningssprog ved at trykke pa pilene, indtil det enskede sprog vises. Tryk pd OK-knappen
for at bekraefte.

- Méleenhed: Her veelges den gnskede maleenhed: ml eller oz.

- Dato og klokkeslaet : For at indstille uret skal du ferst veelge det enskede tidsformat: 24 timer eller AM/
PM.

- Automatisk opstart: Det er muligt at planlaegge et tidspunkt, hvor du ensker, at maskinen automatisk
skal starte. Denne indstilling kan indstilles efter eget onske: Daglig, ugentlig
eller weekend. Veelg tidspunktet for, hvornar maskinen automatisk skal starte i
tidsformatet, du valgte tidligere.

- Automatisk nedlukning: Du kan ogsa veelge, hvor lang tid der skal g4, fer maskinen automatisk lukker

ned, sa du kan optimere dit energiforbrug: 15 minutter, 30 minutter, 1 time, 1
time 30 minutter.

- Skylning af kaffekredslebet: For at sikre en god kaffekvalitet skylles kaffekredslebet under hver opstart,
men du kan veelge at sla dette fra for sterre brugervenlighed.
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- Iszetning af filteret: Nar maskinen teendes for forste gang, sperger den dig, om du vil satte et filter i.
Hvis du vil det, og hvis vandets hardhed krzever det, skal du veelge “JA” og derefter
folge instruktionerne pé skaermen.

Iseetning af filterpatronen:

Vi anbefaler dig at bruge en Claris Aqua Filter System-patron til din KRUPS-maskine, s& spor af klor og

kalk fiernes. Brug af denne patron garanterer dig en bedre kaffe. Derudover begraenser det dannelsen af

kalkaflejringer, og forager maskinens levetid.

- Drej den gra ring, der sidder pa den evre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder. fig. 5

- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i p& bunden af vandbeholderen med tilbehgret, der felger med
patronen. fig. 4

- Fyld vandbeholderen, og szet den pa plads igen. fig. 7-8

- Lad maskinen vejlede dig, indtil installationen er feerdig.

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt pa den angivne dato

Opstart:
Maskinen skal klargeres, om filteret er sat i eller e]. Klargeringen ger det muligt at fylde vandkredslebene, s& maskinen
kan fungere.
Folg vejledningen pa skaermen
- Stil en 600 ml beholder under dampudlgbet. fig. 6
- Maskinen starter med at fylde vandkredslebene efterfulgt af forvarmning, hvorefter den fortsaetter til automatisk
skylning.
- Skeermen viser, nar installationen er feerdig

Vandhéardhed

Vandhardhed er en hgj koncentration af mineraler, isger kalcium, der er ansvarlig for dannelsen af kalkaflejringer. For at
undga kalkaflejringer i din maskine, som kan fere til tekniske fejl eller eendring af kaffesmagen, skal du justere maskinen
i henhold til vandets hardhed, mellem 0 og 4.

Inden forste brug, og for at kunne justere maskinen, skal du finde ud af, hvad hardheden af dit vand er. Dette gores
med pinden, der foelger med maskinen: fig. 2

- Fyld et glas vand

- Stik pinden i glasset

- Vent i 1 minut, og se resultatet

- Vandets hardhedsgrad er lig med antallet af rede omrader pa pinden. fig. 3

Du kan ogsé sperge dit vandfirma.
Héardhedsklasserne fremgér af nedenstéende tabel:

Hardhedsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget bladt Blodt Middelhardt Hardt Meget héardt
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Indst|II!ng af 0 1 5 3 4
maskinen

A Sorg for at gore dette hver gang du bruger maskinen pa et nyt sted, hvor vandets hardhed er anderledes, eller
hvis du maerker en aendring i vandets hardhed.

Forberedelse af maskinen

- Tag vandbeholderen ud, fyld den op og szet den i igen. fig. 7-8
- Fjern laget pa kaffebennebeholderen, haeld kaffebennerne i og seet laget pé igen. fig. 9-10
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INDEN TILBEREDNING AF DRIKKE

VIGTIGE OPLYSNINGER

Din maskine har forudindstillede drikkefunktioner for at opna de bedste resultater. Du kan dog selv tilpasse din kaffe,
afhaengigt af hvordan kaffen er

Forberedelse af kvaernen: Juster kvaernens finhed (J)
Du kan justere kaffens styrke ved at justere kveernes finhed. Jo finere indstillingen er, desto steerkere og cremet bliver
kaffen. Den anvendte kaffe kan ogsa pavirke det opndede resultat.
Vi anbefaler, at kveernens finhed indstilles til meget fin til Ristretto, fin til Espresso og mere groft til Lungo.
Sadan justeres kvaernens finhed:
- Drej justeringsknappen, der er pa bennebeholderen. Denne justering skal udferes under malingen, og justeres
trinvis.
- Efter 3 tilberedelser vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

Justering af kvaernens finhed ger det muligt:
- At tilpasse sig de forskellige typer benner: En steerkt ristet og ret olieagtig benne skal males mere grov, mens en
mere letbraendt benne er mere tor, og skal derefter males mere fint (merke til lyse benner

0 o

Lys Gennemsnit Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Justere kaffens aromaer og styrke

®
©:
oF
AT &
=

Justering af kaffemaengden
P& alle de foreslaede kaffetyper er det muligt at reducere kaffemaengden i henhold til sterrelsen pa din kop(per). fig. 11

Sadan stoppes maskinen halvvejs gennem tilberedelsen

Tilberedelsen kan altid stoppes ved at trykke pa tilbage-knappen. D
Tilberedelsen stoppes ikke med det samme. Og maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid.

Tilberedning af to kopper
Det er muligt at lave to kopper pa4 samme tid. Denne funktion kan bruges direkte pa alle de tilgeengelige opskrifter, og
bruges ved blot at trykke to gange pa den valgte opskrift (undtagen \_P et =). fig. 12

DARK-funktionen (2P

DARK-funktionen giver dig mulighed for at forege styrken pa den valgte opskrift ved at forage kaffemeengden.

Denne funktion kan bruges pa felgende kaffetyper: WP, WP, E,P U s U
Funktionen kan slés til p& forskellige mader:
- Tryk forst pa DARK, og tryk derefter pa den enskede opskrift.
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- Det er ogsa muligt at trykke pd DARK under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.
Funktionen kan ogsa aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper (se ovenfor):

- Tryk p& knappen Indstillinger. @

- Veelg “Indstillinger” med navigationsknapperne VAN

- G4 til “Drikkeindstillinger”, og tryk derefter pa OK

- Veelg “DARK” med OK-knappen for at sl& funktionen til

- DARK-funktionen kan slas fra p4& samme méde.

Funktionen EKSTRA SHOT ‘P
For at foje et ekstra shot til din drink kan du bruge ekstra funktionen Ekstra shot, der giver dig mulighed for at tilfoje
en espresso, nar kaffen er feerdig.
Denne funktion kan bruges pé felgende kaffetyper: WP, CP, E‘P \f/ \U/ L UP
Funktionen kan slas til pa forskellige mader:
- Tryk forst p4 EXTRA SHOT, og tryk derefter pa den enskede opskrift.
- Det er ogsa muligt at trykke pa EXTRA SHOT under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.

Funktionen kan ogsé aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper:
- Tryk pa knappen Indstillinger.
- Veelg “Indstillinger” med navigationsknapperne v A\
- G& til “Drikkeindstillinger”, og tryk derefter pa4 OK
- Veelg “EXTRA SHOT” med OK-knappen
- Herefter kan EXTRA SHOT-funktionen slas til og fra
Hvis funktionen slés til, virker den pa felgende drikkevarer:

DIREKTE TILBEREDNING AF KAFFEDRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

wP Den fyldte Espresso med udpreegede aromaer toppes med en lidt bitter karamelfarvet crema. Vi anbefaler, at du
veelger en maengde mellem 40 ml og 50 ml.

BIPEN Long coffee er en espresso pa 80 ml, der har et hajere koffeinindhold, men er lettere i munden. Denne er meget
velegnet til en drik om morgenen .

Maskinen gar gennem falgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bonnemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering

Sadan laver du en drik
- Serg for, at der er benner i bennebakken.
- Sorg for, at der er vand i vandbeholderen: Hvis der ikke er nok vand, oplyser maskinen dig om dette, og beder
dig om at fylde beholderen op.
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne.
- Tryk p& knappen til den valgte drik.

Mulige indstillinger
Det er muligt at:
- Tilberede en eller to kopper pa samme tid.
- Forage kaffens styrke ved at trykke pa DARK P
- Tilseette Espressokaffe til din drik ved at trykke pa EXTRA SHOT P
- Justere maengden af kaffe, der laves, ved brug af navigationsknapperne vV A\

Tilberedelsen kan altid stoppes ved at trykke pa D
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DIREKTE TILBEREDNING AF DRIKKE MED MALK

Bemaerk: Nar du begynder at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

Maskinen gar gennem falgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bonnemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering
- Forvarmningsfase til at skumme maelken

Mulige indstillinger
Det er muligt at:
- Tilberede en eller to kopper pa samme tid.
- Forege kaffens styrke ved, at trykke pa DARK P
- Tilseette Espressokaffe til din drik ved at trykke pd EXTRA SHOT l_P
- Justere kaffemaengden
- Justere, hvor lang tid maelken skal skummes

Sadan laves en Cappuccino =F
En Cappuccino bestéar af 1/3 cremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm maelk.
- Tilslut meelkestangen fig. 13 pa hojre siden af “One Touch Cappuccino”-modulet.
- Stik den anden ende af reret (skra side) i en beholder med mzelk, eller direkte i meelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model). fig. 14
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne. fig. 15
- Tryk p& Cappuccino-knappen. fig. 16
- Tilberedelsen begynder med at skumme maelken
- Du kan justere skummetiden med navigationsknapperne V' N\ der gor det muligt at variere maengden af
meelk og skum.
- Denne proces fortseetter med, at kaffen leber ud
- Du kan justere kaffemaengden med navigationsknapperne WV N\ huis dette onskes.
- Din drik er nu klar. fig. 17

Sédan laves en Macchiato 7

En Latte macchiato bestar af en hejere maengde meelk end en Cappuccino. 1/4 cremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm
meelk.

Vi anbefaler, at du bruger en kop pé ca. 250 ml.

For at lave en Latte macchiato kan du felge de samme trin som til en Cappuccino ved at trykke pa Latte macchiato-
knappen. fig. 18.

Sadan laves en Caffe latte J

En Caffe latte bestar af en Espresso, blandet med en stor meengde meelk og toppet med skum, der smager lidt af kaffe.
Vi anbefaler, at du bruger en kop pé ca. 250ml.

For at lave en Caffe latte kan du falge de samme trin som til en Cappuccino ved at trykke pa Caffe latte-knappen.

| denne opskrift haeldes kaffen forst i koppen, hvorefter maskinen haelder skummet maelk i.

Skylning af maelk efter fremstilling af meelkebaserede drikke.
Skaermen viser “Skyl mzaelk? “ efter hver tilberedelse.
- Tryk p& OK for at udfere skylningen
- Under skylning af meelk skal meelkergret og forbindelseselementet tages af og rengeres med varmt
vand. fig. 21-25
- For at opnd de bedste resultater, anbefales det at rengere “One Touch Cappuccino”’-modulet
regelmaessigt (se kapitlet om generelle vedligeholdelser).

n Vigtigt: Det anbefales, at maskinen rengeres fuldsteendigt efter hver brug af maelkefunktionen for at sikre god
hygiejne i skummetilbeheret og for at f en god maelkeskum.
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TILBEREDNING AF TE

Mulige indstillinger

Maskinen kan tilberede 3 slags te (gren te, sort te og blandinger).

Vandtemperaturen er tilpasset den valgte drik.

Det er muligt at justere drikkens styrke efter din smag.

Det er ogsa muligt at programmere et EXTRA SHOT i din te, s& du far en moderne blanding mellem en te og en kaffe.

Sadan tilberedes en te U

- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne

- Tryk pa P

- Veelg den onskede drik

- Tryk pa OK

- Du kan zendre maengden med navigationsknapperne V' A\
Hvis maskinen opdager, at der mangler vand, beder den dig om at fylde beholderen op, hvorefter den automatisk
fortseetter med at kere.

SADAN TILBEREDES ANDRE DRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder at lave en drik, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

- Tryk p& knappen =
- Brug navigationsknapperne V' /\ til, at vaelge den onskede drik
- Tryk pa OK
- Juster den gnskede kaffemaengde
Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa D

Ristretto:
Ristretto med en staerk kaffe med en kraftig smag med en karamelfarvet crema, der er god om morgenen. For at
tilberede en Ristretto skal du vaelge en maengde mellem 20 ml og 30 ml.

Doppio:
En Doppio er en dobbelt Espresso, sort i farven, og daekket med en gul crema. En dobbeltdosis kaffe til en drik med
steerk smag og aromaer.

Americano:
En Americano er en dobbelt Espresso, hvor der blot haeldes varmt vand i. Denne tilberedningsraekkefolge geor at
cremaen, der daekker drikken, forsvinder. Ideel til folk der kan lide en lang kaffe.

Til opskrifterne nedenfor:

- Seet meelkestangen pa pa hojre side af “One Touch Cappuccino”-modulet.

- Stik den anden ende af roret (skra side) i en beholder med meelk eller direkte i mzaelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model).

- Tryk pa knappen =

- Brug knapperne W A\ il at vaelge den onskede drik.

- Tryk p4 OK

Juster kaffemaengden og/eller maelkeskummetiden, hvis dette onskes.

Flat white:
En Flat white er lavet med en dobbelt Ristretto-base med en stor dosis skummetmaelk.

Espresso macchiato
Med sin steerke smag og konsistente tekstur bestar Espresso macchiato af en Espresso, der er bladgjort med pisket
meelk.

Skylning af maelk
Se venligst afsnittet “Skylning af maelk” i afsnittet TILBEREDELSE AF MALKEHOLDIGE DRIKKE
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ANDRE FUNKTIONER

Knappen Indstillinger @ abner den generelle menu (maskinindstilling, vedligeholdelse og produktinformation).

For at lukke menuen Indstillinger skal du trykke pa retur :) eller Indstillinger @

Justeringer

Ved at veelge Indstillinger kan du justere forskellige indstillinger p& din maskine og tilpasse dem efter eget onske, sa

du opnér en optimal brugervenlighed.

Hovedindstillingerne er:

Dato Indstilling af datoen er nedvendig, isaer hvis du bruger en anti-kalk-patron.
Ur Indstilling af klokkeslaettet/12 eller 24 timers ur

Sprog Valg af sprog, ud af 19 sprog.

Maleenhed Valg af maleenhed: Ml eller oz.

Skaermlysstyrke Bruges til at justere skeermens lysstyrke

Kaffetemperatur Bruges til at veelge mellem 3 forskellige kaffetemperaturer.

Te-temperatur

Bruges til at veelge mellem 3 forskellige te-temperaturer.

Vandhardhed

Bruges til at justere vandets hardhed, mellem 0 og 4. Se kapitlet “Maling af vandets
héardhed”.

Automatisk opstart

Bruges til at teende for maskinen og automatisk forvarme udstyret pa et valgt tidspunkt.

Automatisk
nedlukning

Bruges til at veelge hvor lang tid der skal g&, fer maskinen automatisk lukker ned.

Automatisk skylning

Bruges til at veelge om kaffeudlgbet automatisk skal skylles, nr maskinen startes eller ej.

Drikkeindstillinger

Bruges til at gendanne standardindstillingerne. Men kan ogsé bruges til at aktivere
funktionerne DARK og EXTRA SHOT permanent pa alle drikkevarerne. Bortset fra
drikkevarerne under FLERE —

Hvis maskinen afbrydes, gemmes maskinindstillingerne i hukommelsen, undtagen dato og klokkeslaet.

Vedligeholdelse

Indstillingerne nedenfor giver dig mulighed for at starte de valgte programmer. Derefter skal du folge instruktionerne

pa skeermen.

Rengoring af
meelk

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse “One Touch Cappuccino”. Dette
er nedvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Til dette skal du bruge
rengeringsveeske fra KRUPS.

Skylning af maelk

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse “One Touch Cappuccino”. Dette er
nedvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Denne proces laver en simpel
skylning med varmt vand i “One Touch Cappuccino”’-modulet.

Rengoring af
kaffe

Giver dig mulighed for at rengere og affedte kaffekredslebet i maskinen. Til dette skal du
bruge rengeringstabletter fra KRUPS. Dette gor at aromaerne i dine drikkevarer opretholdes.

Skylning af kaffe

Giver dig mulighed for at skylle kaffekredslgbet i maskinen. Denne proces bruger kun varmt
vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.
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Giver dig mulighed for at afkalke maskinen. Til dette skal du bruge afkalkningsmiddel fra
Afkalknin KRUPS. Dette eliminerer eventuelle aflejringer af kalk eller salt, der kan pavirke kaffens smag.
9 Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er funktionen
ikke aktiv.
. Abner filterindstillingen, som gar det muligt at seette filteret i, &2ndre det og tage det ud. Dette
Filter . e
forleenger maskinens levetid, fierner alle spor af klor og kalk og ger kaffen bedre.
Info

Menuen “Info” giver dig mulighed for at se oplysninger om:
Brugen af din maskine
Visse trin i maskinens levetid
Oplysninger om vedligeholdelseskravene

Her vises hovedoplysningerne.

Tilberedte drikkevarer Viser antallet af fremstillede drikkevarer.

Rengoring af kaffekredslobet | Viser, at dette skal gore om x tilberedelser.

Afkalkning Viser, at dette skal gore om x tilberedelser.

Filter Viser, at filteret skiftes om x dage eller efter x liter.

FILTERPATRON

Sédan &bnes filtermenuen
- Tryk pa Indstillinger
- Brug navigationsknapperne VW A\ til at vaelge “Vedligeholdelse” og tryk pa “OK*. Ga derefter til “Filter” og
tryk “OK*.

Sadan seettes filterpatronen i
- Veelg “Seet i” i menuen Filter
- Drej den gra ring, der sidder pa den evre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i p& bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger med
patronen.
- Fyld vandbeholderen pd, og seet den pa plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig indtil installationen er feerdig.

Sadan skiftes filterpatronen
- Veelg “Skift” i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron
- Drej den gra ring, der sidder pa den evre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tom vandbeholderen og skru den nye filterpatron i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der felger
med patronen.
- Fyld vandbeholderen p4, og saet den pé plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig, indtil du er faerdig

Sadan tages filterpatronen ud
- Veelg “Fjern” i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt p& den angivne dato
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ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forlaenger maskinens levetid og bevarer kaffens autentiske smag.

Vedligeholdelse af kaffegrumssamleren og drypbakken
Spildevandet lgber ned i drypbakken
Kaffegrumset, der er tilbage efter malingen, leber ned i kaffegrumssamleren

Hvornar skal drypbakken tommes?
Nar flyderkuglen er helt oppe, betyder det at drypbakken er fuld.
Nar maskinen viser “Tem de 2 bakker”.

Hvornar skal kaffegrumssamleren tommes? fig. 19 - 20
Nar maskinen viser “Tom de 2 bakker”.
Det anbefales at teamme den regelmaessigt, inden maskinen beder dig om det.

Hvis du ikke ger dette, kan det beskadige maskinen.

Skylning af kredslgbet
Kredslobet kan altid skylles.
- Tryk pa 33
- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg “Skylning af maelk” eller “Skylning af kaffe”
Afhaengig af tilberedelsen vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslebet, inden den slukker.
Det er ogsa muligt at indstille maskinen til automatisk at skylle kredslgbet under opstart (se afsnittet Indstillinger).

Automatisk programmer til rengoring af kaffekredslgbet (tager ca. 13 minutter)
Rengering af kaffekredslabet giver dig mulighed for at rengere rester, fedtaflejringer fra kaffen og bevare duften af
dine drikkevarer.
For at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 rengeringstablet fra KRUPS
- 1 beholder pa mindst 600 ml
Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 rengeringsfase
- 1 skyllefase
Hvornar skal dette program keres?
- Maskinen giver dig besked, nar det er nedvendigt at kere et rengeringsprogram. Felg vejledningerne pa
skeermen.

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen
udfores.

Du kan altid starte rengeringen, nér du gnsker det:

- Tryk pa
- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg “Kafferengering”

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af elektrisk fejl, genoptages
rengeringsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udsaette denne handling: Det er
obligatorisk, da vandkredslgbet skal skylles. | dette tilfaelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.
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Rengeringsprogram til “One Touch Cappuccino”-modulet (5 minutters)
Rengering af “One Touch Cappuccino”-modulet ger det muligt at bekaempe mzelkeaflejringer og sikre den bedst
mulige hygiejne.

For at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 dosis KRUPS rengeringsvaeske (eller saebevand)
- 1 beholder (minimum 600 ml)
- Tryk pa knappen Indstillinger. @
- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg derefter “Rengering af maelk”
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

Sadan tages “One Touch Cappuccino”-modulet af
Ud over skylningen er det nedvendigt at rengere de forskellige dele i modulet efter hver brug. Felg nedenstdende
anvisninger for at tage modulet af:
- Tag meelkeroret fig. 21 af
- Tag forsiden af “One Touch Cappuccino”-modulet af ved at trykke den nedad og traekke den mod dig. fig. 22
- Fjern blokken til “Cappuccino med ét tryk” ved at treekke for oven pa blokken og treekke i det orange
rengeringsveerktg;. fig. 23
- Tag modulet helt af. fig. 24
- Fjern forbindelseselementet p& meelkereret. fig. 27
- Rengor alle delene, der er taget af (modul, forbindelseselement og meelkerar) i seebevand. Skyl dem derefter
under varmt vand. fig. 28
- Nar delene er rengjort og terret, skal modulet saettes pa. Seet modulet pa sin oprindelige position. fig. 32
- Seet forsiden p& “One Touch Cappuccino”-modulet igen.
- Seet forbindelseselementet pa meelkereret igen. fig. 35

2

- Seet meaelkeroret pa “One Touch Cappuccino”-modulet. fig. 36

Automatisk afkalkning af dampkredslobet (Ca. 20 minutter)

Afkalkning af din maskine sikrer, at den fungerer korrekt og eliminerer al aflejring af kalk og salt, som kan pavirke
kaffens smag.

Hvor hyppigt dette program skal bruges, afheenger af kvaliteten af det anvendte vand, og hvorvidt en Claris Aqua Filter
System-filterpatron anvendes eller ej. Jo mere kalkholdigt dit vand er, jo oftere skal afkalkningen udferes.

A Advarsel: Hvis maskinen er udstyret med vores Claris Aqua Filter System-filterpatron, skal du fjerne den for
afkalkningen.
For at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 dosis afkalkningsmiddel fra KRUPS
-1 beholder p& mindst 600 ml

Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 afkalkningsfase
- Forste skyllefase
- Anden skyllefase

Hvornar skal dette program keres?
Maskinen giver dig besked, ndr det er tid til at afkalke den.
- Fyld vandbeholderen op til CALC-maerket
- Heeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen
- Tryk p& OK for at starte afkalkningsprogrammet.
- For at udseette afkalkningsprogrammet skal du trykke pa D
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfaelde af elektrisk fejl, genoptages
afkalkningsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udsaette denne handling. Fuldfer
hele afkalkningsprocessen for at fierne alle spor af kalk, hvilket kan veere sundhedsskadeligt.
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Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er funktionen ikke aktiv.

- Det er altid muligt at starte afkalkningsprogrammet:

- Fyld vandbeholderen op til CALC-maerket

- Hzeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen

- Tryk p& knappen Indstillinger @

- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg derefter “Afkalkning”

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen

udfores.

PROBLEMER OG EVENTUELLE LGSNINGER

A Hvis et af problemerne i tabellen varer ved, skal du kontakte KRUPS’ kundeservice.

PROBLEM

LASNING

Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet
i sta.

ELLER
Din maskine har en funktionsfejl.

Sluk for og tag stikket ud af maskinen, fiern filterpatronen, vent
et gjeblik og genstart derefter maskinen.

Hold teend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder for at starte.

g . . ) Kontroller sikringerne og stikkontakten pa din elektriske
< Maskinen teender |kke,lna|.' teend/sluk- installation.
O | knappen holdes nede (i mindst 3 sekunder). . o
<Z: Sorg for, at de to stik er sat ordentligt i stikkontakten.
I . . . . X
Trask maskinens stik ud af stikkontakten og Treek masklne.ns stik uq af stikkontakten i 20 se_kunder, fiern
- eventuelt Claris Aqua Filter System-patronen og tilslut derefter
seet det i igen. ) )
maskinen igen.
Der opstod en. stromafbrydelse, da Maskinen nulstilles automatisk, nar den teendes igen.
maskinen var i gang.
Kveernen stgjer unormalt meget. Der er muligvis fremmedlegemer i kvaernen.
Inden vandbeholderen fiernes, skal du vente 15 sekunder efter
kaffen er strommet igennem, sa maskinen feerdigger processen
) helt.
Der er vand under maskinen. Sorg for, at drypbakken er godt placeret pd maskinen. Den skal
altid veere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
Serg for, at drypbakken ikke er fuld.
R . Afhaengig af tilberedelsen vil maskinen muligvis automatisk
o Nar maskinen slukkes, strammer der varmt skylle kredslebet, inden den slukker.
2 | vand gennem kaffeudlabene og “One . .
E Touch Cappuccino”-modulet. Tilberedelsen varer kun et par sekunder, hvorefter maskinen

automatisk stopper.

Justeringsknappen til kvaernen er sveer at
dreje.

Drej kun justeringsknappen til kvaernen, nar kvaernen kerer.

Der kommer ikke kaffe ud af maskinen.

Der er blevet registreret en haendelse under tilberedelsen af
kaffen.

Maskinen nulstilles automatisk og er klar til en ny tilberedelse.

Du har brugt kaffepulver i stedet for
kaffebenner.

Brug din stovsuger til
bennebeholderen.

at stovsuge kaffepulveret i
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Maskinens dampudlgb ser ud til at veere
helt eller delvis forbundet.

Fjern endestykket fra dets stotte med afmonteringsneglen
fig. 25.

Renger de forskellige dele og serg for, at hullet i spidsen ikke er
tilstoppet af rester af meelk eller kalk. Brug rengeringsnalen, hvis
nodvendigt. fig. 26

Skift dysen fig. 31.

Start skylning af mzelk i “One Touch Cappuccino”-modulet for at
fierne eventuelle aflejringer.

Serg for, at dampudlebet ikke er tilstoppet. Se ovenstaende
afsnit “Maskinens dampudleb ser ud til at veere helt eller delvis

% tilstoppet”.
g Hvis dette ikke virker, skal du temme vandbeholderen og
Der kommer ingen damp ud. midlertidigt fijerne Claris Aqua Filter System-patronen. Fyld
beholderen med mineralvand, der har et hgjt kalciumindhold (>
100 mg/l) og ker med dampen flere gange (5 til 10 gange) i en
beholder, indtil der opnas en konstant dampstréle.
Seet patronen tilbage i beholderen.
Der slipper damp ud af drabebakken. Afheengig af tilberedelsen kan der ske at slippe damp ud af
drypbakken.
::;Zr kommer damp ud under bonnebakkens Luk tragten til rengeringstabletten under laget. (K)
Maskinen siger, at drypbakken skal Maskinen er programmeret til at bede dig om at temme
) drypbakken efter et vist antal kopper kaffe, uanset om du har
temmes, mens den ikke er fyldt. .
tomt bakken eller ej.
Maskinen beder ikke om at blive afkalket. Maskinen beder forst om at blive afkalket, nar dampkredslobet
5,-‘ er blevet anvendt mange gange.
o
3 Der kan godt traenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken.
g Der ligger kaffegrums i drypbakken. Maskinen er designet til at bortskaffe overskydende kaffe, sa
("'; filtreringsomrédet forbliver rent.
a3
(=]
E Advarselsmeddelelsen vises stadig, nar du

har temt kaffegrumsbakken.

Seet kaffegrumsbakken i igen og felg anvisningerne pé skaermen.

Advarselsmeddelelsen vises stadig pa
skaermen, ndr du har fyldt vandbeholderen.

Sorg for, at vandbeholderen er sat ordentligt i maskinen.

Flyderkuglen p& bunden af beholderne skal kunne bevaege sig
frit. Kontroller flyderkuglen, og friger den, hvis nedvendigt.
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DRIKKEVARER

Nar jeg laver en kaffe og beder om et ekstra

shot, siger maskinen at det ikke er muligt.

Kaffegrumssamleren er fuld, hvilket betyder, at det ikke er muligt
at bruge ekstra shot-funktionen.

Nar drikken er lavet, kan du lave en Espresso igen, nar du har
tomt kaffegrumssamleren.

“One Touch Cappuccino”-modulet suger
ikke meelken op

“One Touch Cappuccino”-modulet laver
kun lidt eller ingen skum

Serg for, at modulet er sat ordentligt pa (herunder
forbindelseselementet i mzelkeroret) fig. 35

Serg for, at forbindelseselementet fig. 29 ikke er tilstoppet
eller snavset. Leeg det i bled i en blanding af varmt vand og
opvaskemiddel. Skyl og ter det, for det saettes pa igen.

Sorg for, at dampudlabet ikke er tilstoppet. Hvis det er, bedes du
se ovenstaende afsnit “Maskinens dampudigb ser ud til at vaere
helt eller delvis tilstoppet”.

Sorg for, at det fleksible ror ikke er tilstoppet eller bgjet for meget,
og at det sidder godt fast i “One Touch Cappuccino”-modulet,
sa luft ikke slipper ud. Serg for, at reret stikket ordentligt ned i
meelken.

Skyl og renger modulet (se kapitler om skylning og rengering
“One Touch Cappuccino”-modulet).

Ved tilberedelse af meelkebaserede drikke, anbefaler vi at bruge
frisk, pasteuriseret eller UHT-meelk, som ikke har vaeret &bnet i
for lang tid. Det anbefales ogsa at bruge en kold beholder.

Meelken eller vandet flyder ikke rigtigt i
koppen eller kopperne.

Sorg for, at modulet One Touch Cappuccino sidder rigtigt.

Kaffen strammer for langsomt ud.

Drej knappen “malefinhed” til hejre (I) for at opna en grovere
malet kaffe (afhaengigt af hvilken type kaffe der anvendes).

Skyl en eller flere gange.
Start rengering af maskinen (se “Automatisk rengeringsprogram”).
Skift Claris Aqua Filter System-patronen (se “Isaetning af filteret”)

Der er spor af meelk i en Americano eller i
en kop varmt vand.

Udfer en skylning af meelk, eller tag “One Touch Cappuccino”-
modulet af og renger den, inden du tilbereder drikken.

Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.

Undgé brug af olieagtige, karamelliserede eller aromatiserede
kaffe.

Sorg for, at der er kaffebgnner i bennebeholderen, og at de
bevaeger sig rigtigt ned.

Lav mindre kaffe, og forag kaffens styrke med DARK-funktionen.

Drej knappen “malefinhed” til venstre for at opna en finere malet
kaffe.

Lav din drik over to omgange med 2-kopper-funktionen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Lav en kaffeskylning, inden du begynder at lave din kaffe.
Foreg kaffens temperatur i menuen Indstillinger.

Varm koppen i skylningen med varmt vand, inden du begynder
at tilberede drikken.

Din te er ikke varm nok eller er for varm.

Skru op eller ned for temperaturen pa det varme vand i menuen
Indstillinger.
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Her er nogle opskrifter, du kan lave:

Café creme
Tilbered en Lungo i en stor kop, forsed den og hzeld den derefter i en tyk flode. For at gere den lidt mere luksurigs kan
du tilfej nogle chokoladestykker.

Moka
Lav en Cappuccino, drys maelkeskummet med en teskefuld kakao og slut med lidt fladeskum.

Kaffe-smoothie
Til en luksurigs morgenmad kan du blande en naturlig yoghurt med en Espresso. For at bledgere det kan du tilfoje 1
tsk. flydende honning, og tilfej - afhaengigt af seesonen - en banan eller en fersken, sa din smoothie bliver mere cremet.

Café viennois

Lav en dobbelt Espresso eller Doppio, forsedet, og med et genergst lag fladeskum ovenpa. Hvis du ensker noget lidt
mere luksurigst, kan du drysse med en teskefuld kakao og/eller tilfej chokoladedrys.
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Kjeere kunde!

Takk for at du ha kjept en espressomaskin fra KRUPS med kaffekvern. Denne espressomaskinen er designet
og produsert i Frankrike for & lage drikker av kafékvalitet pa en enkel mate. Med KRUPS-maskinen kan du nyte
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white og andre drikker dagen lang.

Espressomaskinen fra KRUPS er utstyrt med avansert teknologi og et intuitivt OLED-grensesnitt for & f& mest
mulig smak og aroma ut av ferskkvernet kaffe pa en lettvint mate. Bruk friskt vann fra springen for best mulig
smak.

KRUPS EVIDENCE PLUS-maskinen gjer det ekstra lettvint ved at den kan lage flere drikker automatisk, bare ved
a trykke pa en knapp. Takket veere melkebeholderen og One Touch Cappuccino-systemet kan du lage perfekt
cappuccino, latte macchiato og kaffe latte.

All kaffe er ikke lik. Tilpass drikkene dine selv:
- Ved & bytte kaffebenner (blanding eller brenning) kan du oppdage ulike smaker. Du ma sikkert prove
flere ganger for & finne den bennen som passer best til smaken din.
-Ved & endre kverningsgrad kan du fa en kraftigere eller tynnere kaffe.
- Ved & velge hoyde far du alltid en perfekt kopp.
Vi ensker deg gode kaffeopplevelser og h&per at du blir godt forngyd med KRUPS-maskinen.

KRUPS-teamet

101

NO



Tips
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Vannkvaliteten har stor pavirkning pa aromakvaliteten. Kalk og klor kan endre smaken pé kaffe. Vi anbefaler
at du bruker Claris Aqua Filter System-patron eller vann med lavt mineralinnhold for & bevare kaffearomaen.

Vi anbefaler & bruke forvarmede kopper (skylt med varmt vann) og kopper som er tilpasset ensket mengde.

Brente kaffebonner taper aroma om de ikke blir oppbevart korrekt. Vi anbefaler at du bruker en bennemengde
som tilsvarer det du forbruker i lopet av to til tre dager, og at du kjoper poser med 250 g.

Kvaliteten pa kaffebgnner varierer, og smak er subjektivt. Arabica gir en fin og blomstrete aroma, mens
Robusta som har heyere koffeininnhold, er bitrere og kraftigere. Det er vanlig & blande disse to for & gi en
mer balansert kaffe. Ikke nel med & kontakte nzermeste kaffebrenner for & fa rad.

Vi anbefaler ikke banner som er karamellisert eller som inneholder mye olje, fordi disse kan skade maskinen.

Kverningsgraden pévirker aromastyrken og crema-kvaliteten. Jo mer finkvernet bennene er, jo jevnere crema
far du oppa espressoen. Du kan ogsa tilpasse kverningsgrad etter ensket drikke.

Bruk pasteurisert, ultrapasteurisert, skummet, semiskummet eller helmelk fra kjoleskap (3-5 °C) for best
resultat.

Bruk av spesialmelk: mikrofiltrert, r4, fermentert eller beriket melk, eller plantemelk som ris-, havre- eller
mandelmelk, kan gi darligere resultater bade nér det gjelder kvalitet og mengde p& skummet.
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VIKTIG PRODUKTINFORMASJON OG BRUKSANVISNING

Denne handboken inneholder all nedvendig informasjon om oppstart, bruk og vedlikehold av maskinen.
Les bruksanvisningen neye for du tar apparatet i bruk, og ta vare pa den: Bruk som ikke er i samsvar med anvisningen,
fritar KRUPS for alt ansvar.

SYMBOLVEILEDNING FOR BRUKSANVISNINGEN

A Fare: varsler om risiko for alvorlige eller dedelige personskader. Lynsymbolet advarer mot fare forbundet med
elektrisitet.

A Obs: risiko for eventuelle feil eller skader, eller at apparatet er adelagt.

n Viktig: generell eller viktig merknad om bruk av apparatet.

Produkter som folger med maskinen
Sjekk produktene som folger med maskinen. Hvis noen deler mangler, ta kontakt med nsermeste kundesenter (se s.
106: Oppstartsinnstillinger).

Medfelgende deler:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 rengjeringstabletter

- 1 pose antikalkmiddel

- Melketilforsel som kan tilpasses «One Touch Cappuccino»-stykket
- Demonteringsnekkel for rengjering av dampkretsen
- Hefte med sikkerhetsanvisninger

- Patron Claris — Aqua Filter System med festetilbehor
- 1 malepinne for & male vannets hardhet

- Bruksanvisning

- Oversikt over Krups kundesentre

- Garantidokumenter
Apparat Automatic Espresso EA89
Stremforsyning 220 -240V~ /50 Hz
Pumpetrykk 15 bar
Beholder for kaffebenner 250 g
Energiforbruk | bruk: 1450 W
Vannbeholder 2,31
Igangsetting og oppbevaring Inne, pa et tort sted (uten frost)
Mal (mm) h x b xd 367 x 240 x 380
Vekt EA89 (kg) 8,4
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BESKRIVELSE AV APPARATET

A Handtak pa vannbeholderlokk
B  Vannbeholder 0 Bonnebeholder
C  Oppsamler for kvernet kaffe J  Justeringsknapp for kverningsgrad
D  Hoydejusterbart kaffeutiop K Trakt for rengjeringstablett
E  Rist og uttakbart dryppbrett L Kvern i metall
F Lokk til bennebeholder
G Avtagbar One Touch Cappuccino-blokk 9 Displaypanel

G1 Demonteringsnekkel for rengjering av M  OLED-skjerm

dampkretsen N AV/PA-K
G2 One touch cappuccino-blokk napp
O  Valgknapper

H Melkeslange og kobling
1 Vannivéflotter

Detaljer:

Dryppbrettet fanger opp vann eller kaffe som renner fra produktet under og etter tilberedning. Det er viktig at det alltid

star pa plass, og at du temmer det regelmessig eller s& snart flotteren indikerer det.

n Viktig: Les denne bruksanvisningen neye og ta vare pa den. Folg sikkerhetsanvisningene.

Produsent:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike

OVERSIKT

Presentasjon av kontrollpanelet:

Beskrivelse / generelle funksjoner

Sla maskinen av og pa.
Forste gang du slar den pa, ma du holde knappen inne.

Lar deg ga tilbake til forrige skjermbilde eller avbryte en tilberedning som er gang.

Navigere oppover i menyen eller oke valgt parameter.

Navigere nedover i menyen eller gke valgt parameter.

Bekrefte valg.

Funksjon for & oke kaffestyrken ved & ske mengden kvernet kaffe.

Funksjon for & legge til en espressoshot i den valgte oppskriften.
Tilgjengelig for hovedoppskriftene: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
og te.

Starter tilberedning av en espresso.

Starter tilberedning av en long coffee.

Starter tilberedning av en cappuccino.

CAPPUCCINO
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Starter tilberedning av en latte macchiato (en stor dose melk, en espressoshot, toppet med kremet
melkeskum).

LATTE
MACCHIATO

\' Starter tilberedning av en caffe latte.
CAFFE LATTE

Gir tilgang til menyen for a lage te eller en infusjon.

Gir tilgang til ytterligere drikker: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white og
melkeskum.

Gir tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).

Grensesnittet og knappene lyser opp pé en intuitiv mate, slik at maskinen blir enklere & bruke ved at den veileder deg
gjennom de mulige valgene.

- Ubelyst knapp: aktuell funksjon er ikke tilgjengelig.

- Lav belysning: funksjonen er tilgjengelig og kan velges.

- Opplyst knapp: funksjonen er valgt eller er i gang.

- Halvveis opplyst knapp: funksjonen er ikke lenger tilgjengelig.

BRUKE APPARATET

INSTALLERE APPARATET

A Fare: Koble apparatet til et jordet stopsel pa 230 V, ellers risikerer du livsfarlige situasjoner p& grunn av elektrisk
stot!

Folg sikkerhetsanvisningene i heftet “Sikkerhetsanvisninger”.

Sla pa RN

I
Sl pa enheten ved & trykke p& AV/PA-knappen \O/ til «<Hallo» dukker opp pa skjermen (fig. 1) La maskinen veilede
deg gjennom de folgende trinnene.

Innledende innstillinger
Nar du bruker maskinen for ferste gang, blir du bedt om & foreta diverse innstillinger. Fglg anvisningene som vises pa
skjermen. Mélet med de felgende avsnittene er & hjelpe deg med de forste innstillingene:

- Sprak: Velg et visningssprak ved & trykke pa pilene til spréket ditt dukker opp. Trykk pa «OK»-knappen
for & bekrefte.

- Méleenhet: Du kan velge maleenhet for volum: ml eller oz.
- Dato og klokkeslett: Trykk pa ensket klokkeformat: 24 timer eller AM/PM.

- Auto pa: Du kan stille inn et tidspunkt som maskinen skal sl& seg pa automatisk pa. Denne innstillingen
kan tilpasses etter behov: daglig, ukentlig eller i helgene. Velg tidspunkt for automatisk oppstart
i henhold til tidsformatet du tidligere har valgt.

- Automatisk av: Du kan ogsa velge hvor lenge enheten skal vaere pé for den slar seg av automatisk.
Slik kan du optimalisere energiforbruket ditt: 15 min., 30 min., 1 time, 1 time og 30 min.

- Rense kaffeomlgpet: For & sikre kaffekvaliteten blir kaffeomlgpet renset ved hver oppstart. Du kan
imidlertid deaktivere denne funksjonen for mer lettvint tilgang.

- Installere filteret: Nar du slér pa enheten for forste gang, sper maskinen om du ensker & installere et
filter. Dersom du ensker det, og om vannhardheten hos deg tilsier det, velg «JA» og
folg instruksjonene pa skjermen.
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Installere filterpatronen i enheten:

Vi réder deg til & bruke en Claris Aqua Filter System-patron for KRUPS-maskiner slik at du kan fjerne alle spor

av klor og kalk. Bruk av denne patronen garanterer deg en enda bedre kaffeopplevelse. | tillegg begrenser det

oppbygging av kalk og sikrer levetiden til maskinen.

- Drei den gra ringen i evre kant av filterpatronen til den viser to maneder. Fig. 5

- Tem vanntanken og skru filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehoret som fulgte med patronen.
Fig. 4

- Fyll vanntanken og sett den tilbake pé plass. Fig. 7 - 8

- La maskinen lede deg gjennom resten av installasjonen.

A Det er viktig & skifte ut filterpatronen til riktig tid

Etter bruk:
Maskinen mé smeres, uavhengig av om filteret er installert eller ikke. Smeringen gjer at vannkretsene fylles opp, slik
at maskinen kan brukes.
Folg instruksjonene pa skjermen
- Plasser en beholder som rommer 600 ml under damputtaket. Fig. 6
- Maskinen starter med & fylle vannkretsene, etterfulgt av forvarming og til slutt automatisk rens.
- Skjermen indikerer fullfert installasjon.

Vannhardhet
Vannhardhet handler om konsentrasjon av mineraler, szerlig kalsium, som ferer til kalkdannelse. For & unngé kalk i
maskinen som kan fore til feil eller darligere smak, ma du justere maskinen mellom 0 og 4 avhengig av vannhardheten.

For forste gangs bruk, og for at du skal kunne justere maskinen, sjekk vannhardheten med provestrimmelen som fulgte
med maskinen: Fig. 2

- Fyll et glass vann

- Ha i provestrimmelen

- Vent pé resultatet i ett minutt

- Vannhardheten tilsvarer antallet rede omréader pé strimmelen. Fig. 3

Det er ogsa mulig & sperre vannverket i ditt omrade.
Du finner informasjon om klassene i tabellen nedenfor:

Hardhetsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 sveert blott blott middels hardt hardt sveert hardt
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Innstilling av 0 1 2 3 4
apparatet

A Serg for at du utferer en slik kontroll hver gang du bruker maskinen et sted hvor vannhardheten er annerledes,

eller dersom du oppdager endret vannhardhet der du bor.

Klargjore maskinen
- Ta ut og fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. Fig. 7 - 8
- Ta av lokket pa kaffebennebeholderen, hell i kaffebennene og sett lokket pa plass. Fig. 9 - 10
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FOR TILBEREDNING AV DRIKKER

VIKTIG INFORMASJON

Maskinen har forhandsinnstilte drikkeprogrammer for & gi best mulig resultat. Du kan imidlertid tilpasse kaffen avhengig
av resultatet du far i koppen.

Klargjere kvernen: Justere kverningsgraden (J)
Du kan justere kaffestyrken ved & justere kverningsgraden: jo finere kverneinnstilling, jo sterkere og mer kremet blir
kaffen. Typen kaffe kan ogsa pavirke resultatet.
Vi anbefaler en veldig finkvernet innstilling for ristretto, fin for espresso og grovere for lungo.
Slik justerer du kverningsgraden:
- Drei justeringsknappen i bennebeholderen. Denne justeringen mé& utferes under maling, trinn for trinn.
- Etter tre tilberedninger vil du oppleve en tydelig smaksforskjell.

Variasjon av kverningsgrad gir:
- For & kunne tilpasse etter ulike bennetyper: En kraftig brent og oljet benne vil beheve grovere kverning, mens en
lettere brent banne vil veere terrere og behaver finere kverning (merk versus lys benne)

O O

Lys Middels Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Mer eller mindre aroma og kraft i koppen

€
@

Justere kaffeutlopet
Du kan senke og justere kaffeutlopet etter koppsterrelsen for alle drikker. Fig. 11

Stanse en drikk under tilberedning
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke p4 tilbakeknappen b
Nar en syklus blir avbrutt, vil det ta litt tid for maskinen stanser. Maskinen er ikke tilgjengelig i lopet av denne tiden.

Tilberede to kopper
Apparatet kan tilberede to kopper samtidig. Dobbeltfunksjﬂ'nen er tilgjengelig for alle oppskrifter og aktiveres ved & trykke
to ganger pa den valgte oppskriften (unntatt for \_P og =). Fig. 12

MORK-funksjon [P

MO@RK-funksjonen gjor at du kan eke kaffestyrken i den valgte oppskriften ved & ske mengden malt kaffe.

Denne funksjonen kan brukes til felgende drikker: wP, l!P, EP L-/ s \U/

Du kan aktivere eller deaktivere den pa felgende mater:
- For hver oppskrift kan du trykke pd M@RK og deretter den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil kverningen er fullfert, kan du trykke pa M@RK.

Du kan aktivere den automatisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige (se ovenfor):
- Trykk pa Innstillinger—knappen.@
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene vV A\
- G& til «Drikker», trykk deretter p& OK
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- Velg «<MORK> ved & trykke pa « OK »-knappen for & bekrefte
- Du kan deaktivere M@RK-funksjonen ved & felge de samme trinnene.

EKSTRA SHOT-funksjon [P
For & legge til en shot i drikken kan du bruke EKSTRA SHOT-funksjonen, som gjer at du kan legge til en espresso pa
slutten av tilberedningen.
Denne funksjonen kan brukes til felgende drikker: WP, l!F, EP L-/ U ,UP
Du kan aktivere eller deaktivere den pa felgende mater:
- For hver oppskrift kan du trykke pd EKSTRA SHOT og deretter pa den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil kverningen er fullfert, kan du trykke pa EKSTRA SHOT.

Du kan aktivere den automatisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige:
- Trykk pa Innstillinger-knappen. @
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene V' A\
- G4 til «Drikker», trykk deretter p4 OK
- Velg «<EKSTRA SHOT» ved & trykke pa OK-knappen
- Deretter kan du aktivere eller deaktivere EKSTRA SHOT-funksjonen.
Dersom du aktiverer den, gjelder den for folgende drikker:

TILBEREDNING AV KAFFEDRIKKER MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

wP Den kraftige espressoen med fremtredende aromaer er dekket med en noe bitter karamellfarget crema. Vi anbefaler
at du velger et volum mellom 40 ml og 50 ml.

WP Long coffee er en espresso pa 80 ml, med mer koffein, men som er lettere i munnen. Denne passer godt om
morgenen.

Trinnene i tilberedningen:
- Kverning av benner
- Komprimering av de kvernede bennene
- Perkolering

Starte en drikk
- Kontroller at det er benner i bonnebeholderen.
- Kontroller at det er vann i vanntanken. Dersom det ikke er nok vann, vil maskinen si i fra om at du ma fylle opp.
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.
- Trykk pa knappen for ensket drikk.

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Qke kaffestyrken ved & trykke pa MALT [ P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke p& EKSTRA SHOT | -P.
- Justere volumet som skal tilberedes, ved & bruke navigeringsknappene\/ AN

Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke pa D
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TILBEREDNING AV DRIKKER MED MELK MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

Trinnene i tilberedningen:
- Kverning av benner
- Komprimering av de kvernede bennene
- Perkolering
- Forvarmingsfase for & skumme melken

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Qke kaffestyrken ved & trykke pa MALT [ P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke p& EKSTRA SHOT | -P.
- Justere kaffevolumet
- Justere hvor lang tid melkeskummingen skal ta

Lage en Cappuccino &
En cappuccino bestér av 1/3 kremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm melk.
- Koble til melkeslangen Fig. 13 pa hoyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell). Fig. 14
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene. Fig. 15
- Trykk pa cappuccino-knappen. Fig. 16
- Tilberedningen begynner med at melken skummes.
- Du kan justere skummetiden ved & bruke navigeringsknappene WV /N . Slik kan du variere mengden melk
og skum.
- Denne prosessen fortsetter med & la kaffen stremme
- Du kan justere kaffevolumet ved & bruke navigeringsknappene V.
- Drikken din er na klar. Fig. 17

Lage en Latte macchiato

En latte macchiato bestar av mer melk enn en cappuccino. 1/4 kremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm melk.

Vi anbefaler at du bruker en kopp p& omtrent 250 ml.

For & lage en latte macchiato kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke pé& knappen for latte
macchiato. Fig. 18.

Lage en Caffe latte J

En caffe latte bestar av en espresso blandet med en stor dose melk, toppet med skum som har en mild kaffesmak.
Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en caffe latte kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke pa knappen for caffe latte.
| denne oppskriften helles kaffen i forst, og deretter fyller maskinen pa med skummet melk.

Skylle ut melk etter & ha laget melkebaserte drikker.
Skjermen viser «Skyll melk?» pa slutten av hver tilberedning.
- Trykk pa QK for & skylle
- Under melkeskylling ma du ta fra hverandre og rengjere melkeslangen og koblingen med varmt vann.
Flg. 21-25
- For best resultat anbefaler vi & rengjer den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken jevnlig (se
kapittelet om generelt vedlikehold).

n Viktig: Det anbefales at komplett rengjering utferes etter hver bruk av melkefunksjonen for & sikre god hygiene
i skummetilbehgret og godt melkeskum.
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TILBEREDNING AV TE

Mulige innstillinger

Enheten gir mulighet for tilberedning av tre typer te (grenn te, sort te og infusjoner).
Vanntemperaturen tilpasses etter den valgte drikken.

Du kan justere volumet pa drikken etter smak.

Du kan programmere en EKSTRA SHOT i teen slik at du kan lage de spesielle «te/kaffe»-drikkene.

Lage te (P

- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.

- Trykk pé& \UP.

- Velg drikk.

- Trykk p& OK.

- Du kan endre volumet ved & bruke navigasjonsknappene V' /\.
Dersom maskinen oppdager at det er for lite vann til det du vil lage, vil den be deg om & fylle beholderen for syklusen
fortsetter automatisk.

LAGE ANDRE DRIKKER

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

- Trykk p& knappen =
- Velg onsket drikk ved & bruke navigasjonsknappene V' A\
- Trykk p& OK.
- Juster kaffevolumet dersom du ensker det
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke pa D

Ristretto :
Ristretto med en kraftig og sterk smak, dekket med karamellfarget crema, perfekt for & komme i gang om morgenen.
For 4 tilberede en ristretto, velg et volum mellom 20 ml og 30 ml.

Doppio :
En doppio er en dobbel espresso, sort i fargen, dekket med en ravfarget crema. En dobbel dose kaffe som gir en drikk
med sterk smak og aroma.

Americano :
En americano er rett og slett en dobbel espresso som det helles varmt vann i. Denne rekkefglgen gjer at cremaen som
dekker espressoen forsvinner. Dette er perfekt for de som liker long coffee.

Du trenger folgende til oppskriftene nedenfor:
- Koble til melkeslangen pa hoyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell).
- Trykk pé knappen =.
- Bruk navigeringstastene VW #\ og velg drikken du vil ha.
- Trykk p&d OK.
- Juster kaffevolumet og/eller varighet pd melkeskummingen om du ensker.

Flat white :
Flat white lages med en base av dobbel ristretto, som maskinen heller en stor dose melkeskum pa.

Espresso macchiato
Med sterk smak og jevn tekstur bestar espresso macchiato av en espresso som mykes opp med pisket melk.

Melkeskylling
Se avsnittet «Melkeskylling» i delen TILBEREDE DRIKKER MED MELK
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ANDRE FUNKSJONER

Innstillinger-knappen @ gir deg tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).
Trykk pé tilbakeknappen :) eller Innstillinger @ for & g& ut av innstillingsmenyen.

Justeringer
Ved & velge Innstillinger kan du justere diverse maskininnstillinger for gjere det enkelt & bruke maskinen og tilpasse
den etter dine behov.

Tilgjengelige hovedinnstillinger:

Dato Still inn dato, seerlig om du bruker en kalkfjerningspatron.

Klokke Still inn klokkeslett, 12 eller 24 timer

Sprak Velg ensket sprak blant de 19 tilgjengelige.

Maleenhet Velg maleenhet: ml eller oz.

Lysstyrke Juster lysstyrken pa skjermen

Kaffetemperatur Tre temperaturinnstillinger for kaffedrikker.

Tetemperatur Tre temperaturinnstillinger for tedrikker.

Vannhardhet Juster vannets hardhet mellom 0 og 4. Se kapittelet «Méale vannhardhet».

Automatisk pa Sla p& maskinen og begynn automatisk forvarming av utstyret pa et valgt tidspunkt.

Automatisk av Velg hvor lang tid som skal gé& fer maskinen slar seg av automatisk.

Automatisk skylling | Velg & aktivere automatisk skylling av kaffeutlepet nar maskinen starter opp.

Drikkeinnstillinger Gjenopprett standardinnstillingene._ Du kan ogsa akt!vere fgnksjorﬁ'ne MG@RK og
EKSTRA SHOT permanent for alle drikker, bortsett fra drikkene i MER —

Dersom du kobler fra maskinen, vil innstillingene fortsatt veere lagret i minnet, bortsett fra dato og klokkeslett.

Vedlikehold

Bruk alternativene nedenfor for & starte de valgte programmene. Falg instruksjonene pa skjermen for & ga videre.

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken p& maskinen. Dette er vesentlig for & sikre
Rengjore melk god hygiene og god kvalitet pa skummet. Denne prosessen krever at du bruker vaskemiddel
fra KRUPS.

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken p& maskinen. Dette er vesentlig for & sikre
Melkeskylling god hygiene og god kvalitet p4 skummet. Denne prosessen utferer enkel skylling av One
Touch Cappuccino-blokken med varmt vann.

Lar deg utfere rengjoring og avfetting av kaffeomlopet i maskinen. Denne prosessen krever
Kafferengjoring | at du bruker en vaskemiddeltablett fra KRUPS. Garanterer at drikkene bevarer aromaene
optimalt.

Lar deg utfere skylling av kaffeomlgpet i maskinen. Denne prosessen bruker kun varmt vann.

Kaffeskylling Sikrer autentisk kaffesmak.
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Lar deg utfere avkalking. Denne prosessen krever at du bruker avkalkingsposer fra KRUPS.
Avkalking Det fierner alle kalkansamlinger eller avleiringer som kan pavirke kaffesmaken.
Hvis antall drikker ikke har nadd grensen for avkalking, er ikke funksjonen aktiv.

Gir tilgang til filterinnstillingene, hvor du kan sette det inn, bytte det eller ta det ut. Maksimerer

Filter levetiden til maskinen og fjerner alle spor av klor eller kalk for en bedre kaffe.

Info

«Info»-menyen gir deg tilgang til informasjon om:
Bruk av maskinen
Visse trinn i lopet av maskinens levetid
Informasjon om vedlikeholdskrav

Her er den viktigste informasjonen.

Tilberedte drikker Viser antall tilberedte drikker.

Rengjering av kaffeomlopet | Indikerer at det bor gjeres om x sykluser.

Avkalking Indikerer at det ber gjeres om x sykluser.

Filter Indikerer at det byttes om x dager eller x liter.

FILTERPATRON

Tilgang til filtermenyen
-Trykk pa Innstillinger CQ}
-Bruk retningspilene Vv A\ for & gé til «Vedlikehold», trykk p& «OK» og g4 til «Filter» og trykk p& «OK».

Installere filterpatronen
- Velg «Sett inn» i filtermenyen.
- Drei den gra ringen i evre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tom vanntanken og skru fast filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbeheret som fulgte med patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen lede deg gjennom resten av installasjonen.

Bytte filterpatronen
- Velg «Bytt» i filtermenyen
- Fjern vanntanken og ta ut den gamle filterpatronen
- Drei den gré ringen i ovre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tem vanntanken og skru inn den nye filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehgret som fulgte med
patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen lede deg gjennom resten

Ta ut filterpatronen
- Velg «Fjern» i filtermenyen
- Ta ut vanntanken og ta ut den gamle filterpatronen

A Det er viktig & bytte filterpatronen til riktig tid
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GENERELT VEDLIKEHOLD

Utfering av korrekt vedlikehold vil forlenge levetiden til maskinen og bevare den autentiske kaffesmaken.

Vedlikehold av beholderen for kvernet kaffe og dryppbrettet
Dryppbrettet fanger opp overskuddsvaeske.
Beholderen for kvernet kaffe tar imot kvernet kaffe fra kvernen.

Nar skal jeg temme dryppbrettet?
Nar flotteren er i ovre posisjon og indikerer at den er for full.
Nar maskinen viser «tem begge brettene».

Nar skal jeg temme kaffeoppsamleren? Fig. 19 - 20
Nar maskinen viser «tem begge brettene».
Du kan temme den fer maskinen ber deg om det.

Dersom du unnlater 8 utfere disse operasjonene pa korrekt vis, kan det skade maskinen.

Skylle omlgpene
Du kan utfere skylling nér som helst.
- Trykk pa &%
- Velg Vedlikehold.
- Velg «Melkeskylling» eller «Kaffeskylling».
Avhengig av tilberedning kan maskinen utfere automatisk skylling nar den slar seg av.
Det er ogsa mulig & stille inn automatisk skylling ved oppstart (se delen Innstillinger).

Programmer for automatisk rengjering av kaffeomlgp (omtrent 13 minutter)
Rengjering av kaffeomlopet gjor at du kan motvirke oppbygging av fettbelegg fra kaffen og dermed bevare aromaene
i drikkene.
For & utfere denne rengjeringen behgver du:
- 1 KRUPS-rengjeringstablett
- 1 beholder pa minst 600 ml
Syklusen foregar i to faser:
- En rengjeringsfase
- En skyllefase
Nar skal jeg kjore dette programmet?
- Nar det er nedvendig a kjore et rengjeringsprogram, vil maskinen varsle deg. La maskinen lede deg gjennom
instruksjonene som vises pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet s& lenge
operasjonen ikke har blitt utfert.

Du kan ogsé starte rengjeringen nér du selv ensker:
- Trykk pa 33
- Velg Vedlikehold.
- Velg «Kafferengjoring».

n Viktig: Dersom du kobler framaskinen under rengjering, eller dersom det oppstar stremtap, vil rengjeringsprogrammet
gjenopptas ved gjeldende trinn. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Det er obligatorisk for at
vannomlepet skal bli ordentlig skylt. Det kan veere ngdvendig & bruke en ny rengjeringstablett.
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Rengjoeringsprogram for «One Touch Cappuccino»-blokken (5 minutter)
Rengjering av «One Touch Cappuccino»-blokken gjor at du kan motvirke melkeavleiringer og sikre best mulig hygiene.

For & utfere denne rengjeringen behever du:
- 1 dose KRUPS rengjeringsmiddel (eller s&pevann)
- 1 beholder (min. 600 ml)
- Trykk pa Innstillinger—knappen@.
- Velg Vedlikehold
- Velg deretter Melkerengjering
- La maskinen lede deg gjennom instruksjonene pa skjermen

Fjerne «One Touch Cappuccino»-blokken
I tillegg til skyllingen er det nedvendig a rengjere de forskjellige delene av blokken etter hver bruk. For & fierne blokken,
folg instruksene nedenfor:
- Fjern melkeslangen Fig. 21
- Fjern frontdekselet p& «One Touch Cappuccino»-blokken ved & skyve det ned og deretter dra det mot deg.
Fig. 22
- Fjern «One Touch Cappuccino»-blokken ved & trekke den ovre delen av blokken, og trekk det oransje
rengjeringsverktoyet. Fig. 23
- Ta blokken fullstendig fra hverandre. Fig. 24
- Fjern koblingen pa melkeslangen. Fig. 27
- Rengjer alle delene (blokk, kobling og melkeslange) i sdpevann. Skyll dem deretter under varmt vann. Fig. 28
- Nar elementene er rengjort og terket, sett blokken sammen igjen. Sett den tilbake i opprinnelig posisjon. Fig. 32
- Sett pa plass frontdekselet p& den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Sett pa plass koblingen p& melkeslangen. Fig. 35
- Koble til melkeslangen p& «One Touch Cappuccino»-blokken. Fig. 36

Automatisk avkalkingsprogram for dampomlgpet (omtrent 20 minutter)

Avkalking av maskinen sikrer funksjonaliteten og fierner alle kalkansamlinger eller avleiringer som kan pavirke
kaffesmaken.

Frekvensen programmet kjorer pa avhenger av vannkvaliteten og om det brukes en Claris Aqua Filter System-patron.
Jo mer kalk det er i vannet, jo oftere mé avkalkingen utferes.

A Advarsel: Dersom enheten er utstyrt med Claris Aqua Filter System-patron, ta den ut fer avkalkingsprosedyren.
For & utfere denne rengjeringen behever du:

- 1 dose avkalking fra KRUPS

- 1 beholder p& minst 600 ml

Syklusen foregar i to faser:
- 1 avkalkingsfase
- En skyllefase
- 2 skyllefase

Nar skal jeg kjore dette programmet?
Nar du behover & utfere avkalking, vil enheten varsle deg.
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket.
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken.
- Trykk p& OK for & starte avkalkningsprogrammet.
- For & utsette, trykk pa D
- La maskinen lede deg gjennom instruksjonene pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet s& lenge
operasjonen ikke har blitt utfert.
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Hvis antall drikker ikke har nddd grensen for avkalking, er ikke funksjonen aktiv.

- Fyll vanntanken opp til CALC-merket

- Hell dosen med avkalkning i vanntanken
- Trykk pé Innstillinger-knappen @

- Velg Vedlikehold

- Velg deretter Avkalking

Du kan ogsa starte avkalkningsprogrammet nar du selv ensker:

n Viktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom stremmen gar, vil avkalkningsprogrammet
fortsette fra trinnet det stoppet p&. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Fullfer hele
avkalkingssyklusen for & fierne alle spor av det helseskadelige avkalkingsproduktet.

PROBLEMER OG KORRIGERENDE TILTAK

A Dersom et av problemene som er opplyst om i tabellen vedvarer, kontakt KRUPS’ kundeservice.

PROBLEM

LASNING

Maskinen viser en feil, programvaren er
frosset.

ELLER

Maskinen har en feil.

Skru av maskinen og trekk ut ledningen, fiern filterpatronen, vent
ett minutt og start maskinen pa nytt.

Trykk pa og hold nede av/péa-knappen i omtrent tre sekunder
for & starte.

=

E Enheten starter ikke etter at av/pa-knappen | Kontroller sikringene og stremuttaket i stromnettet.

O | er holdt nede (i minst tre sekunder). Kontroller at de to stepslene er satt riktig inn i stikkontakten.
Enheten ma kobles fra stremnettet og Koble fra produktet i 20 sekunder, fjern Claris Aqua Filter
deretter kobles til igjen. System-patronen om nadvendig, og start den deretter igjen.

En stremfeil har oppstéatt under en syklus. Maskinen tilbakestilles automatisk nar den blir slatt pa igjen.
Kvernen lager unormal stoy. Det er sannsynligvis kommet fremmedlegemer i kvernen.
For du fierner vanntanken, vent 15 sekunder etter at kaffestreommen
har stanset slik at maskinen far fullfert syklusen korrekt.
Det er vann under enheten. Kontroller at dryppbrettet er riktig plassert p& maskinen. Det ma
alltid sta pa plass, selv nér maskinen ikke er i bruk.
Kontroller at dryppbrettet ikke er fullt.

o Nar du slar av, stremmer varmt vann Avhengig av type tilberedning kan maskinen utfere automatisk

2 gjennom kaffeutlopene og One Touch skylling nér den slér seg av.

o | Cappuccino-blokken. Syklusen varer bare i noen fa sekunder og stanser automatisk.

Justeringsknappen for kverningsgrad er
vanskelig & dreie pa.

Drei kun pa justeringsknappen for kverningsgrad nér maskinen
er i bruk.

Enheten produserer ikke kaffe.

Det har skjedd noe under tilberedningen.

Enheten er tilbakestilt automatisk og er klar for en ny syklus.

Du har brukt kvernet kaffe i stedet for
kaffebanner.

Bruk stovsugeren til & samle opp den kvernede kaffen i
bennebeholderen.
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Damputtaket pd maskinen er delvis eller
fullstendig tett.

Fjern sluttstykket fra stotten ved hjelp av nokkelen Fig. 25.

Rengjer de ulike delene og kontroller at hullet i enden ikke er
blokkert av melkerester eller kalk. Bruk rengjeringsnalen dersom
det er ngdvendig. Fig. 26

Sett tilbake dysen Fig. 31.

Start melkeskylling av «One Touch Cappuccino»-blokken for &
fierne avleiringer.

Sorg for at damputtaket ikke er tett. Se ovenfor: «Damputtaket
pé maskinen er delvis eller fullstendig tett».

o
E Dersom dette ikke fungerer, tem vanntanken og fjern Claris
. Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med
Det kommer ikke ut damp. mineralvann med hgyt kalsiuminnhold (>100 mg/L) og kjer
gjentatte dampsykluser (fem til ti sykluser) i en beholder til du far
en kontinuerlig dampstrale.
Sett patronen tilbake i tanken.
. Avhengig av type tilberedning kan damp komme ut fra risten pa
Damp kommer ut fra risten pa dryppbrettet. dryppbrettet.
Det forekommer damp under . )
bannebeholderlokket. Lukk rengjeringskanalen som befinner seg under lokket. (K)
Maskinen ber om at dryppbrettet skal Maskinen er programmert til & be om temming av dryppbrettet
temmes nar det ikke er fullt. etter et visst antall drikker, uavhengig av om det allerede er tamt.
Maskinen ber ikke om avkalking. Maskinen ber om avkalking nar dampomilgpet har veert brukt
mange ganger.
o
-
g Det kan havne en liten mengde kvernet kaffe pa dryppbrettet.
E Det kommer kvernet kaffe p& dryppbrettet. | Maskinen er designet slik at den skal slippe ut all overskytende
g kaffe slik at perkoleringssonen holdes ren.
w
>

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har temt kaffebrettet.

Sett pa plass kaffebrettet og folg instruksjonene pé skjermen.

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har fylt vanntanken.

Kontroller at tanken stdr riktig plassert i maskinen.

Flotteren nederst i tanken ma kunne bevege seg fritt. Kontroller
og losne flottaren dersom det er nadvendig.

117

NO



Hvis du ber om en ekstra shot etter at en
drikk er pabegynt, sier maskinen at dette
ikke er mulig.

Kaffebrettet er fullt og ekstra shot er derfor ikke tilgjengelig.

Nar drikken er laget, har du mulighet til & starte en espresso pa
nytt etter at du har temt kaffebrettet.

One Touch Cappuccino-blokken suger ikke
opp melken

One Touch Cappuccino-blokken lager lite
eller ikke noe skum

Kontroller at blokken er satt sammen korrekt (inkludert koblingen
péa melkeslangen) Fig. 35

Kontroller at koblingen Fig. 29 ikke er blokkert eller skitten. Ha
den i en blanding av varmt vann og oppvaskmiddel, og skyll og
tork for du setter den sammen igjen.

Sorg for at damputtaket ikke er tett. Dersom det er det, se:
«Damputtaket pa maskinen er delvis eller fullstendig tett».

Kontroller at det fleksible roret ikke er blokkert eller i klem, og
at det sitter godt festet i One Touch Cappuccino-blokken for &
unnga luftlekkasje. Kontroller at det er godt nedsenket i melken.
Skyll og rengjer blokken (se kapitlene om skylling og rengjering
av One Touch Cappuccino-blokken).

For melkebaserte tilberedninger rader vi deg til & bruke fersk,
pasteurisert eller ultrapasteurisert melk som nylig er apnet. Det
anbefales ogsa & bruke en kald beholder.

Melken eller vannet strammer ikke korrekt
ned i koppen(e).

Kontroller at One Touch Cappuccino-blokken er i korrekt
posisjon.

DRIKKER

Kaffen strammer for sakte.

Drei knappen for kverningsgrad mot heyre (J) for & f& en grovere
kvernet kaffe (avhengig av kaffetype).

Utfor én eller flere skyllesykluser.

Start rengjering av maskinen (se «Automatisk
rengjeringsprogram»)

Bytt Claris Aqua Filter System-patron (se «Sette inn filteret»)

Det kommer melkerester i americano eller
varmt vann.

Utfer en melkeskylling eller ta fra hverandre og rengjer One
Touch Cappuccino-blokken fer du begynner 4 tilberede drikken.

Kaffen er for lys eller ikke kraftig nok.

Unnga bruk av oljet, karamellisert eller smaksatt kaffe.

Kontroller at bennebeholderen inneholder kaffe og at bennene
beveger seg ned korrekt.

Senk volumet pa tilberedningen og ok styrken ved & bruke
M@RK-funksjonen.

Drei knappen for kverningsgrad mot venstre for & oppna en
grovere kvernet kaffe.

Lag drikken i to sykluser ved bruk av 2-cup-funksjonen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Utfor en skyllesyklus pa kaffeomlopet for du lager kaffen din.
Ok temperaturen pa kaffen i Innstillinger-menyen.

Varm opp koppen ved & skylle den med varmt vann fer du
begynner a lage drikken.

Teen er ikke varm nok eller er for varm.

Ok eller senk temperaturen pa det varme vannet i Innstillinger-
menyen.
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Eksempler pa oppskrifter du kan lage:

Café creme
Lag en lungo i en stor kopp, ha i sgtningsmiddel og hell deretter over tykk krem. For en enda mer luksurigs versjon,
kan du bruke sjokoladebiter.

Mokka
Kjor en cappuccino, dryss kakao over melkeskummet og ha pa pisket krem.

Kaffesmoothie
Lag en luksurigs frokost ved & blande en naturell yoghurt med en espresso. For & mykne den opp kan du tilsette én
teskje flytende honning og banan eller fersken for & gjere smoothien mer kremet.

Café Viennois

Lag en dobbel espresso eller doppio med sgtning og ha pé et generest lag pisket krem. Vil du lage den enda mer
luksurigs, kan du drysse pa en teskje kakao og/eller litt sjokolade.
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Basta kund!

Tack for att du kopt Krups espressomaskin med kaffekvarn. Krups espressomaskin &r framtagen och tillverkad
i Frankrike. Den ar enkel att anvanda samtidigt som den ger dig hdgklassigt baristakaffe hemma. Njut av en
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white eller andra drycker nér du vill under dagen!

Krups espressomaskin &r utrustad med avancerade funktioner och en lattanvand OLED-display med
touchknappar. Maskinen far ut maximalt med smak och arom fran de nymalda kaffebonorna utan att nagra
krangliga instaliningar behévs. Se till att anvanda friskt vatten direkt fran vattenkranen for basta méjliga
smakupplevelse.

Med KRUPS EVIDENCE PLUS kan du fa en rad olika varma drycker med bara en enkel knapptryckning. Anvand
mjolkbehallaren och cappuccino-knappen for att gora en perfekt cappuccino, latte macchiato eller caffe latte.

Dessutom kan du anpassa maskinen for att skapa ditt eget favoritkaffe:
- Prova olika sorters kaffebodnor (olika blandningar eller rostning) for att upptacka nya smaker. Du
behdver troligen prova flera olika sorter innan du hittar de kaffebdnor som passar just din smak.
- Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du fa olika styrka och fyllighet i smaken.
- Du kan aven stélla in hur mycket kaffe du vill ha fér en perfekt kopp.
Vi 6nskar dig ménga hérliga kaffestunder och hoppas att du blir néjd med din espressomaskin fran Krups.

Krups kundteam
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Négra tips
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Vattnets kvalitet har en stor inverkan pa kaffets arom och kalk och klor kan paverka hur kaffet smakar. Vi
rekommenderar att du anvander patronerna Claris Aqua Filter System, eller vatten med 1&g mineralhalt, for
att bevara kaffets arom.

Vi rekommenderar att kopparna du anvénder varms upp i férvag (i varmt vatten) och att storleken anpassas
till hur mycket kaffe du vill ha.

Rostade kaffebdnor kan férlora sin arom efter att férpackningen éppnats. Vi rekommenderar att du fyller
maskinen med kaffebénor motsvarande 2-3 dagars férbrukning och att du helst képer pasar pa 250 gram.

Kaffebdnornas kvalitet kan variera och din uppskattning av dem beror ocksa pa din egen smak. Arabica ger
ett kaffe med férfinade och blommiga aromer medan Robusta har en hégre koffeinhalt och mer bitterhet och
intensitet i smaken. Det &r vanligt att blanda de tva typerna for att f& ett en mer harmonisk smak péa kaffet. Be
gérna din lokala kaffehandlare om rad.

Vi avréder fran att anvanda oljiga eller karamelliserade bonor eftersom de kan skada maskinen.

Hur finmalet kaffet ar paverkar aromens styrka och cremans kvalitet. Ju mer finmalet kaffet &r, desto fylligare
crema. Malningen kan dessutom behdva anpassas efter olika drycker.

Du kan anvénda pastoriserad eller UHT-behandlad lattmjolk, mellanmjolk eller helmjélk. Fér basta resultat
ska mjolken var kylské&pskall (3-5°C).

Anvandning av andra typer av mjolk eller mjolkalternativ, mikrofiltrerad, opastdriserad, fermenterad, berikad
eller vaxtbaserad (ris, havre, mandel), kan ge mindre lyckade resultat vad géller skummets kvalitet och
maéangd.
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VIKTIG INFORMATION OM PRODUKTEN OCH BRUKSANVISNINGEN

| den hér bruksanvisningen hittar du all viktig information om installation, anvandning och underhall av maskinen.
Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen férsta géngen; tillverkaren ansvarar inte fér anvandning
som avviker fran bruksanvisningen.

FORKLARING AV SYMBOLER

A Fara: risk for allvarlig personskada eller dédsfall. Blixtsymbolen anger att det finns risk for elchock.
A Varning: risk for uppkomst av tekniskt fel eller skada pa maskinen, eventuellt ej mojligt att reparera.

n Viktigt: Allman eller viktig information avseende maskinens drift.

Produkter som levereras med din maskin
Verifiera de produkter som levereras med din maskin. Kontakta omedelbart din kundtjanst om nagot saknas (se sidan
126: Start-instéllningar).

Medféljande delar:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengdringstabletter

- 1 pase avkalkningsmedel

- Anpassningsbart mjolkror p& ‘One Touch Cappuccino’-modulen
- Nyckel for att lossa angsystemet for rengéring

- SAKERHETSRAD

- Patron for ‘Claris — Aqua Filter System’ med tillbehor for atdragning
- 1 sticka for att mata vattnets hardhet

- Bruksanvisning

- Lista dver Krups servicecenter

- Garantisedel
Maskin Automatic Espresso EA894
Stromtillforsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumptryck 15 bar
Behallare for kaffebonor 2509
Elférbrukning Vid anvéndning: 1450 W
Vattenbehéllare 231
Idrifttagande och férvaring Inomhus, torrt (skyddad fran frost)
Dimensioner (mm) h x I x d 367 x 240 x 380
Vikt EA89 (kg) 8,4

Med reservation fér tekniska modifieringar.
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BESKRIVNING

Lock med handtag till vattenbehallaren
Vattenbehéllare o Behallare for kaffebonor
Uppsamlingskarl fér sump Knapp fér instéllning av malning fint-grovt
Kaffemunstycke, justerbart i hojdled Fack for rengoringstablett

Léstagbart galler och droppbricka Kaffekvarn i metall

Lock till behallare for kaffebonor

Lostagbar ‘One Touch Cappuccino’-modul
G1 Demonteringsnyckel for rengdring av

OTMTMOUOW>

Kontrollpanel

Ozge r X<«

OLED-display
angkretsen PA/AV-k
G2 Enkel-touch cappuccino-block -Knapp
Touchknappar

H Mjélkrér och blandare

1 Flottor for att indikera vattenniva
Tank pa att...
Droppbrickan samlar upp vatten och kaffe som rinner fran maskinen nér den varms upp och efter att du gjort ditt kaffe.
Det ar viktigt att den alltid &r pa plats och att du tommer den regelbundet eller nar flottérerna visar att det behovs.

n Viktigt: Las noggrant den har bruksanvisningen och spara den. Respektera sakerhetsanvisningarna.

Tillverkare:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike

OVERSIKT

Kontrollpanelens knappar:

Beskrivning/Allménna funktioner

Sla p& och stang av maskinen.
Hall knappen intryckt forsta gangen du satter pa maskinen.

Ga tillbaka till féregdende meny eller avbryt pagaende program.

Navigera uppat i menyn eller 6ka vérdet av vald parameter.

Navigera nedéat i menyn eller minska vardet av vald parameter.

Godkann det val du gjort.

Funktion som 6kar kaffets styrka genom att 6ka mangden malet kaffe.

Funktion fér att 1agga till en extra espresso till den valda drycken.
Finns for de vanligaste dryckerna: espresso, vanligt bryggkaffe, cappuccino, latte macchiato,
caffe latte och te).

Startar bryggningen av en espresso.

Startar bryggningen av en stor kopp kaffe (long coffee).

Startar bryggningen av en cappuccino.

CAPPUCCINO
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Startar bryggningen av en latte macchiato (en enkel espresso med mycket mjélk och ett fylligt
mjolkskum péa toppen).

LATTE
MACCHIATO

\!/ Startar bryggningen av en caffe latte.

CAFFE LATTE

Till menyn for bryggning av te eller ortte.

Till menyn for foljande drycker: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white och
skummad mjolk.

Till huvudmenyn (maskininstéliningar, underhall och produktinformation).

Displayen och touchknapparna ténds for att guida dig och goéra det enklare for dig att anvédnda maskinen.
- Om en knapp ar sléckt &r den funktionen inte tillgénglig.
- Om knappen &r svagt upplyst &r funktionen tillganglig och kan véljas.
- Om funktionen valjs och aktiveras blir knappen starkt upplyst.
- En halvt nedsléckt knapp betyder att funktionen inte léngre &r tillgénglig.

FORSTA ANVANDNINGEN

INSTALLATION AV MASKINEN

A Fara: anslut maskinen till ett 230 volts jordat uttag. Allt annat innebér livsfara pa grand av elchock!
Respektera de sékerhetsanvisningar som anges i héftet “Sakerhetsanvisningar”.

Sla pa maskinen 7

Sla pa maskinen genom att trycka pa pa/av-knappen \ = tills valkomsthalsningen visas pa displayen Fig. 1. Folj sedan
anvisningarna som maskinen ger.

Startinstallningar
N&r maskinen anvands for forsta gangen kommer den att be dig gora ett antal instéllningar. Folj instruktionerna pa
displayen. Har féljer nagra forklaringar angdende de startinstaliningar som efterfragas:

- Sprak: Valj det sprak du vill att maskinen skall anvéanda genom att trycka pa pilarna tills det 6nskade
spraket visas. Tryck pa OK for att bekrafta.

- Mattenhet: Valj mellan ml eller ounce som méttenhet.
- Datum och tid: Valj det format som du vill att klockslag skall visas i (24 eller 12 timmar (AM/PM)).

- Auto on: Du kan stélla in en tid nar maskinen skall slds pa automatiskt. Den har funktionen kan stallas
in sa att den passar ditt schema: varje dag, varje vecka eller p& helgerna. Stéll in tiden nar
maskinen skall sattas pa automatiskt i det tidsformat som du valt tidigare.

- Auto off: Du kan ocksa stélla in efter hur l1ang tid maskinen skall stangas av automatiskt for att spara
energi: 15 min, 30 min, 1 tim, 1,5 tim.

- Skéljning av kaffesystemet: Skoljning av kaffesystemet goérs varje gadng maskinen slds pa for att
garantera kvaliteten p& kaffet, men du kan vélja att avaktivera funktionen
om du dnskar det.

- Installera filter: Den forsta gadngen maskinen slas pa fragar den om du vill installera filtret. Om vattnets
hardhet kraver filter och du vill installera det véljer du “JA” och féljer instruktionerna pa
displayen.
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Installera filterpatronen i maskinen:

Vi rekommenderar att du anvander filterpatronen Claris Aqua Filter System for Krups for att ta bort alla spar

av klor och kalk i vattnet. Om du anvéander patronen kommer du att f& ett godare kaffe. Patronen forhindrar

aven avkalkningar och hjélper maskinen att hélla langre.

- Vrid pa den gré ringen langst upp pa patronen tills de tvd kommande manaderna visas. Fig. 5

- Toém vattenbehallaren och skruva fast patronen i botten av behé&llaren med hjélp av verktyget som levererades
med patronen. Fig. 4

- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den. Fig. 7-8

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

A Det ar viktigt att filtret byts pa angivet datum.

Uppstart:
Uppstart av maskinen ska goras vare sig du installerat ett filter eller inte. Uppstarten &r viktig for att fylla systemet
med vatten s& att maskinen fungerar korrekt.
Folj instruktionerna pa displayen.
- Placera en behallare p& 600 ml under kaffemunstycket. Fig. 6
- Systemet fylls med vatten och varms upp och sedan gérs en automatisk skoljning.
- Displayen talar om nar uppstarten ar fardig.

Vattnets hardhet

Vattnets hardhet beror p& koncentrationen av mineraler och framfér allt kalk i vattnet, som Iamnar avlagringar. For att
slippa kalkavlagringar, som kan skada espressomaskinen och paverka smaken pa kaffet, ska du stalla in maskinen
efter vattnets hardhet som anges pé en skala fran 0 till 4.

Kontrollera vattnets hardhet med stickan som medféljer innan du stéller in och anvander maskinen for férsta gangen:
Fig. 2

- Fyll ett glas med vatten.

- Sétt i stickan.

- Vanta i 1 minut innan du laser av resultatet.

- Vattnets hardhetsgrad motsvarar antalet réda zoner pa stickan. Fig. 3

Du kan aven véanda dig till vattenverket dar du bor for information.
Du hittar en foérklaring av de olika klasserna i den har tabellen:

Hardhetsgrad Klass 0 Kla.ss 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4
Mycket mjukt Mijukt Medelhart Hart Mycket hart
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Instéllningar 0 1 2 3 4

A Tank pa att kontrollera vattnets hardhet varje gdng du anvander maskinen pa ett nytt stalle eller om du marker

nagon férandring i vattnets hardhet dar du bor.

Forbered maskinen

- Ta loss, fyll och satt tillbaka vattenbehallaren. Fig. 7-8
- Ta bort locket fran kaffebehallaren, hall i kaffebénor och satt tillbaka locket igen. Fig. 9-10
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FORBEREDELSER INNAN DU TILLAGAR DRYCKERNA

VIKTIGA INSTRUKTIONER

Maskinen har forinstéllda reglage for olika drycker fér basta méjliga resultat. Men du kan aven sjélv vélja instéllningar
for ditt kaffe.

Forbered kaffekvarnen: stall in hur finmalet kaffe du vill ha (J)
Du kan justera styrkan pa ditt kaffe genom att stélla in hur finmalda kaffebénor du vill ha. Ett mer finmalet kaffe ger en
intensivare smak och fylligare crema. Vilken sorts kaffe som anvands kan ocksa paverka resultatet.
Vi rekommenderar mycket finmalet kaffe for ristretto, finmalet for espresso och mer grovmalet fér lungo.
For att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha:
- Vrid pa knappen pé kaffebehallaren. Du ska vrida pa knappen medan malningen pégar, ett steg i taget.
- Efter tre koppar kommer du att mérka en tydlig skillnad i smaken.
Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du:
- Anpassa instéllningarna efter olika typer av bonor: en mérkrostad béna som ar ganska oljig behdver grovmalas
medan en ljusrostad béna &r torrare och darfér passar battre att finmala (mork till ljus kaffebdna)

O O

Ljusrostad Mellanrostad Morkrostad
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Reglera aromen och styrkan for varje kopp

O
‘ -T%
©-
NCHERROO O

Justering av kaffemunstycket

Oavsett vilken dryck du véljer kan du hoja eller sanka kaffemunstycket efter storleken p& din/dina kopp(ar). Fig. 11

Avbryta tillagningen av en dryck
Du kan avbryta tillagningen nar som helst genom att trycka pa tillbaka-knappen D
Efter att du tryckt stannar inte maskinen direkt och &r l8st under en kort tid.

Brygga tva koppar
Du kan brygga tva koppar samtidigt av alla drycker med snabbvalsknappar genom att helt enkelt trycka pa knappen for
dnskad dryck tva ganger (géller inte fér \_P och ==). Fig. 12

Funktionen DARK [P
Funktionen DARK oOkar kaffets styrka genom att 6ka mangden malet kaffe.
Funktionen finns for féljande drycker: WP, WP, EP \'_-I s U
Du kan aktivera och avaktivera den pa flera olika satt:
- Tryck forst p& DARK och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka p& DARK tills malningen av bénorna avslutats.
Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck pa reglageknappen @
- Valj Instaliningar med navigeringsknapparna V' A\
- Valj Dryckesinstéllningar och tryck sedan pa OK.
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- Valj DARK och tryck pd OK-knappen for att aktivera funktionen
- Du kan avaktivera DARK-funktionen pa samma sétt

Funktionen EXTRA SHOT P
For att fa extra starkt kaffe kan du vélja funktionen EXTRA SHOT som I&gger till en extra espresso i slutet av bryggningen.
Funktionen finns fér féljande drycker: wp, WP, (=P, \T/ \U/ ,UP
Du kan aktivera eller avaktivera den pé olika sétt:
- Tryck forst p& EXTRA SHOT och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka pa EXTRA SHOT tills malningen av bénorna avslutats.

Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck péa reglageknappen @
- Valj Installningar med navigeringsknapparna V' A\,
- V&lj Dryckesinstallningar och tryck sedan pa OK.
- Vé&lj EXTRA SHOT och tryck pd OK-knappen
- For att avaktivera funktionen gor du pa samma sétt
- Om du aktiverar funktionen géller instéllningen for féljande drycker:

BRYGGNING AV KAFFEDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje géng du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instéliningar du anvande den senaste
gangen.

®P Espresso med intensiv smak och utpraglade aromer som toppas av en lite bitter karamellfargad crema. Vi
rekommenderar en kopp som rymmer mellan 40 och 50 ml.

WP Long coffee &r en espresso pa 80 ml som ger mer koffein men &r I4ttare | smaken. Uppskattad som morgonkaffe.

Det har gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals
- Kaffepulvret pressas hop
- Kaffet bryggs

Forberedelser:
- Kontrollera att det finns bonor i kaffebehallaren.
- Kontrollera att det finns vatten i vattenbehallaren. Om det saknas vatten talar maskinen om det fér dig och ber
dig fylla pa vatten.
- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket.
- Tryck pé knappen for 6nskad dryck.

Madjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt
- Oka styrkan pé kaffet genom att trycka pa4 DARK-knappen P
- Lagga till en extra espresso genom att trycka pa EXTRA SHOT [+ P.
- Reglera mangden kaffe under bryggningen med hjalp av navigeringsknapparna v /\.

Du kan avbryta bryggningen nar du vill genom att trycka pa D
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BRYGGNING AV MJOLKDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje gang du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instéllningar du anvande den senaste
géngen.

Det har goér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals.
- Kaffepulvret pressas hop.
- Kaffet bryggs.
- Mjélken varms upp och skummas.

Madjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt.
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pa4 DARK-knappen P
- L&agga till en extra espresso genom att trycka pd EXTRA SHOT P
- Reglera hur mycket kaffe du vill ha i koppen.
- Reglera hur lange mjdlken ska skummas.

Sa goér du en Cappuccino =
En cappuccino bestar av 1/3 fylligt skum, 1/3 kaffe och 1/3 varm mjolk.
- Anslut mjolkroret Fig. 13 pa hoger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sank ned den andra, spetsiga dnden av roret i en mjdlkkanna eller direkt i mjélkkartongen (beroende p& modell).
Fig. 14
- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket. Fig. 15
- Tryck pé cappuccino-knappen. Fig. 16
- Maskinen bérjar med att skumma mjélken
- Du kan stélla in hur lange mjolken ska skummas med navigeringsknapparna V' /\ for att reglera kvantiteten
mjolk och skum.
- Kaffet hélls upp
- Du kan reglera hur mycket kaffe du vill ha med hjélp av navigeringsknapparna .
- Drycken é&r fardig! Fig. 17

Sa gor du en Latte macchiato

En latte macchiato innehaller mer mjolk &n en cappuccino. Den bestar av 1/4 fylligt skum, 1/4 kaffe och 2/4 varm mjolk.
Vi rekommenderar att du anvander en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en latte macchiato foljer du samma steg som for en cappuccino men trycker istéllet pa latte macchiato-
knappen. Fig. 18.

S4& gor du en Caffe latte |/

Caffe latte bestar av en espresso med en stor mangd mjclk som toppas av ett skum med I&tt kaffesmak.

Vi rekommenderar att du anvander en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en caffe latte foljer du samma steg som for en cappuccino men trycker istéllet pa caffe latte-knappen.
Nar maskinen gor en caffe latte haller den forst upp kaffet i koppen och sedan den skummade mjélken.

Skalj ur mjdlk efter att mjélkbaserade drinkar har tillagats.
Displayen visar fragan “Skdéljning mjolk?” efter varje gang som du anvant mjélkfunktionen.
- Tryck p& OK for att vélja skéljning.
- Under skéljningen ombeds du ta bort mjélkroret och blandaren och rengéra dem med varmt vatten.
Fig. 21-25
- For basta resultat bor ocksa den |éstagbara One Touch Cappuccino-modulen rengéras regelbundet (se
kapitlet om allmant underhall).

nViktigt! Vi rekommenderar att du goér en grundlig rengéring varje gang mjolkfunktionen anvéants for att
uppratthélla god hygien fér tillboehéren och fortsatt fint mjélkskum.
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TILLAGNING AV TE

Maéjliga instéllningar

Maskinen kan gora tre typer av te (gront te, svart te och ortte).
Vattnets temperatur beror pa vilken dryck som valts.

Du kan sjalv stélla in hur mycket te du vill ha.

Du kan lagga till en EXTRA SHOT for att gora en trendig te/kaffe-drink.

Tillagning av te \UP

- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket.

- Tryck p& \_P.

- Vélj 6nskad dryck.

- Tryck pa OK.

- Du kan reglera hur mycket te du vill ha med hjalp av navigeringsknapparna v A\,
Om maskinen kénner av att det saknas vatten kommer den att be dig att fylla pa behallaren och aterupptar sedan
bryggningen automatiskt.

SV

TILLAGNING AV OVRIGA DRYCKER

Obs! Varje gang du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvéander de instéllningar du anvande den senaste
gangen..
- Tryck pé knappen =.
- Valj 6nskad dryck med navigeringsknapparna V' /\.
- Tryck pa OK.
Du kan avbryta bryggningen nar du vill genom att trycka pa D

Ristretto
Ristretton har en stark, intensiv smak och en karamellfargad crema. Perfekt for att hjalpa dig att vakna ordentligt! For
ristretto rekommenderar vi en kopp pa 20-30 ml.

Doppio
Doppio ar en dubbel espresso dar det svarta kaffet tdcks av en barnstensfargad crema. En dubbel dos kaffe med
intensiv smak och arom.

Americano
Americano ar en dubbel espresso med extra varmvatten. Det extra varmvattnet gor att creman férsvinner. En dryck for
dig som vill ha en rejél kopp kaffe.

For att gora dryckerna nedan maste du:
- Ansluta mjolkroret p& hoger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sanka ned den andra, spetsiga dnden av roret i en mjolkkanna eller direkt i mjolkkartongen (beroende pa
modell).
- Tryck pa knappen—.
- Anvand navigationsknapparna VW /N for att valja 6nskad drink.
- Tryck pa OK.
- Om du vill kan du aven stélla in hur mycket kaffe du vill ha och hur Iange mjolken ska skummas.

Flat white

Flat white &r en dubbel espresso med en stor mangd skummad mijélk.

Espresso macchiato
Espresso macchiato &r en stark espresso som toppas med lite skummad mjélk for en mildare smak.

Skoljning mjolk

Se avsnittet om “Skéljning mjélk” under rubriken Bryggning av mjélkdrycker.
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OVRIGA FUNKTIONER

For att komma till huvudmenyn (funktioner, underhall och produktinformation) trycker du pa instéliningsknappen @
For att 1amna huvudmenyn trycker du pa tillbaka-knappen eller Instéallningar .

Instéllningar
Under rubriken Instéllningar kan du goéra olika val som gér maskinen @nnu mer lattanvénd och anpassad efter dina
personliga 6nskemal.

Huvudsakliga instéllningar:

Datum Datumet maste stéllas in, i synnerhet om en antikalkpatron anvéands.
Klocka Vaélj mellan 12 och 24 timmar for att visa klockslag.

Sprak Valj 6nskat sprék bland de 19 som foreslas.

Mattenhet Valj mellan ml och oz.

Displayens ljusstyrka | Justera ljusstyrkan p& displayen.

Kaffets temperatur | Valj mellan tre temperaturnivaer for kaffedryckerna.

Téets temperatur Valj mellan tre temperaturnivéer for tedryckerna.

Vattnets hardhet Ange vattnets hardhet mellan 0 och 4. Se avsnittet om hur man méter vattnets hardhet.
Auto-on Stall in maskinen sa att den borjar varmas upp automatiskt vid ett visst klockslag.
Auto-off Valj efter hur lang tid maskinen ska slas av automatiskt.

Autoskdéljning Valj om du vill att kaffemunstyckena skall skéljas automatiskt nar maskinen slés pa.

Du kan vélja att alla parametrar stélls tillbaka till sina ursprungliga fabriksinstaliningar.
Dryckesinstéllningar | Du kan ocksa vélja att funktionerna Dark och Extra Shot skall vara aktiverade for alla
drycker, férutom dryckerna som véljs med knappen =—.

Alla instéliningar utom datum och klockslag sparas i minnet &ven om maskinens strémférsérjning bryts.

Underhall
| tabellen nedan far du en beskrivning av de olika rengdéringsprogrammen. Folj instruktionerna i displayen for varje
program.

Skoljer maskinens One Touch Cappuccino-modul. Nédvandigt for att uppratthalla en god
Rengoring mjolk | hygien och hog kvalitet pa den skummade mjclken. Programmet innebar en enkel skdljning
i varmt vatten av One Touch Cappuccino-modulen.

Later dig reng6ra maskinens One Touch Cappuccino-block. Viktigt for att sékerstalla god
Skéljning mjélk | hygien och bra kvalitet p& skummet. Den hér processen utfér enkel skéljning med varmt
vatten av One Touch Cappuchino-blocket.

Rengdr och avfettar maskinens kaffesystem. Kréaver att du anvander Krups rengdringstabletter.

Rengoring kaffe Hjalper dig att bibehalla basta majliga smak och arom pé dina drycker.

Programmet innebéar en enkel skdljning i varmt vatten av kaffesystemet. Hjélper dig att

Skdljning kaffe bibehalla kaffets goda smak.
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Avkalkar maskinen med hjélp av pasarna med avkalkningsmedel fran Krups. Tar bort alla
. kalkavlagringar som kan paverka kaffets smak.

Avkalkning .. ) AT . ) ) .
Den har funktionen blir tillganglig forst nar maskinen gjort s& manga drycker att en avkalkning
behover goras.

Filter Installera, stall in, byt ut eller ta bort filtret. Filtret hjalper maskinen att hélla langre och ger ett
godare kaffe eftersom det tar bort alla spar av kalk och klor i vattnet.

Info

Via Info-menyn far du information om:
- Hur maskinen anvénts
- Olika etapper i maskinens livscykel
- Underhallsatgarder
Har &r de huvudsakliga uppgifter som visas:

Tillagade drycker Visar antal drycker som gjorts.

Rengoring av kaffesystemet | Visar hur manga cykler som aterstar tills rengéringsprogrammet bor koras.

Avkalkning Visar hur manga cykler som aterstar tills avkalkningsprogrammet bor koras.

Filter Talar om att filtret ska bytas efter x dagar eller x liter vatten.

FILTERPATRON

For att komma till filtermenyn
- Tryck pa reglageknappen@.
- Tryck p& navigationsknapparna W N\ for att vilja Underhall och tryck sedan OK, vilj Filter och tryck OK.

Installera filterpatronen
- V&lj Installera i filtermenyn.
- Vrid pa den gra ringen langst upp pé patronen tills de tvd kommande méanaderna visas.
- Tém vattenbehallaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som foljide med
patronen.
- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.
- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Byt filterpatron

- Valj Byt i filtermenyn.

- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

- Vrid pa den gra ringen langst upp pa den nya patronen tills de tvd kommande ménaderna visas.

- Tom vattenbehallaren och skruva fast den nya patronen i botten av behallaren med hjalp av verktyget som
foéljde med patronen.

- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Ta bort filterpatronen
- V&lj Ta bort i filtermenyn.
- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

A Det ar viktigt att byta filter p4 de datum som anges.
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ALLMANT UNDERHALL

Att underhalla och rengdra maskinen regelbundet forlanger maskinens livslangd och hjélper dig att behalla kaffets goda smak.

Témning av uppsamlingskarl for sump och droppbricka
Droppbrickan samlar upp 6verflddig vatska och skdljvatten.
Uppsamlingskarlet fér sump tar hand om kaffesumpen.

Nar ska droppbrickan témmas?
Nar flottéren &r i hdgt 1age och visar att droppbrickan &r full.
N&r meddelandet “Tém de tva uppsamlingskarlen.” visas.

Nar ska uppsamlingskarlet for sump témmas? Fig. 19 - 20
Nar meddelandet “Tém de tva uppsamlingskérlen.” visas.
Du kan ocksa regelbundet tomma de bada uppsamlingskérlen utan att maskinen ber dig gora det.

Om droppbrickan och uppsamlingskarlet for sump inte toms pa ratt satt kan det skada maskinen.

Skéljning av systemen

Du kan nar som helst kéra ndgot av skoljningsprogrammen.
- Tryck pa @
- Vé&lj Underhall.
- V&lj Skoljning mjolk eller Skoéljning kaffe.

Efter vissa program utfér maskinen automatiskt en skéljning.
Du kan ocksa vélja automatisk skoljning varje gdng maskinen slas pa (I&s mer under rubriken Instéliningar).

Automatiskt reng6ringsprogram for kaffesystemet (ungefar 13 minuter)
Genom att rengora kaffesystemet blir du av med rester och fettavlagringar fran kaffebénorna och bevarar kaffets fina
aromer.
Till rengéringsprogrammet behdver du:

- 1 Krups rengdringstablett

-1 behallare pa minst 600 ml
Programmet bestér av tva etapper:

- en rengdringscykel

- en skoljcykel
Nar ska programmet kéras?

- Maskinen sager till nar rengéringsprogrammet ska koras. Folj instruktionerna pé displayen.

n Obs! Du behdver inte genomféra rengdringsprogrammet direkt ndr meddelandet visas men det bor inte drdja alltfor
lange. Meddelandet fortsétter att visas tills programmet har korts.
Du kan aven sjélv valja att kéra ett rengdringsprogram:
- Tryck pa @
- Vé&lj Underhall
- Vélj Rengéring kaffe

n Obs! Om du drar ut kontakten till maskinen under rengdéringen, eller om strémmen bryts pa annat satt, kommer
rengdringsprogrammet att fortsatta dar det stannande nar maskinen slas pa igen. Rengéringen kan inte
skjutas upp i det fallet eftersom vattensystemet maste skoljas igenom. Du kan daremot behodva lagga i en
ny rengdringstablett.
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Rengoring av One Touch Cappuccino-modulen (ungefir 5 minuter)
Rengoring av One Touch Cappuccino-modulen &r viktigt for att bli av med mjoélkrester och uppratthalla en god hygien.

Till rengdringsprogrammet behdver du:
- 1 dos KRUPS rengoringsmedel (eller tvalvatten)
-1 behallare (min. 600 ml)
- Tryck pa reglageknappen @
- Valj Underhall.
- Valj Rengéring mjolk.
- Folj instruktionerna som visas péa displayen.

Ta loss One Touch Cappucino-modulen
Férutom skéljning behdver de olika delarna i modulen rengdras efter varje anvandning. S& har tar du loss modulen:
- Ta av mjolkréret Fig. 21.
- Ta bort skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen. Skjut det nedat och dra det sedan mot dig Fig. 22.
- Ta bort “Enkel-touch Cappuccino” blocket genom att dra i den &vre delen av blocket och dra i det orange
rengdringsverktyget. Fig. 23.
- Plocka isér modulen helt Fig. 24.
- Ta bort mjélkrorets blandare Fig. 27.
- Rengodr alla delar (modul, blandare och mjélkrér) med diskmedel och vatten. Skélj sedan i varmt vatten Fig. 28.
- Satt ihop alla delarna igen efter att du diskat och torkat dem. Satt modulen pa plats Fig. 32.
- Satt tillbaka det I6stagbara skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen.
- Fast blandaren i mjolkroret. Fig. 35
- Fast roret i modulen. Fig. 36

Automatiskt avkalkningsprogram fér angsystemet (ungefir 20 minuter)

Avkalkning gérs for att garantera att maskinen fortsétter att fungera som den ska och for att ta bort kalk och andra
avlagringar som kan paverka kaffets smak.

Hur ofta programmet ska kdras beror pa vattnets kvalitet och om du anvander filterpatronen Claris Aqua Filter System
eller inte. Ju kalkhaltigare vattnet ar, desto oftare maste programmet koras.

A Obs! Om du anvander Claris Aqua Filter System-patronen ska den tas bort innan avkalkningsprogrammet kors.

Till rengdringsprogrammet behdver du:
- 1 dos Krups avkalkningsmedel
- 1 behallare p& minst 600 ml

Programmet bestér av tre etapper:
- en avkalkningscykel
- en skoljcykel
- en andra skéljcykel
Néar ska programmet kéras?
Maskinen visar ett meddelande nér det &r dags att kdra avkalkningsprogrammet.
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
- Tryck pa OK fér att starta avkalkningsprogrammet.
- Om du vill kéra programmet senare trycker du pa .
- Folj instruktionerna som visas péa displayen.

n Obs! Du behdver inte genomféra programmet direkt nédr meddelandet visas men det bér inte droja alltfér lange.
Meddelandet fortsatter att visas tills avkalkningen har genomforts.

Den hér funktionen blir tillganglig forst nar maskinen gjort s manga drycker att en avkalkning behdver goras.

Du kan ocksa sjélv starta avkalkningsprogrammet utan att maskinen séager till:
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
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- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.

- Tryck péa reglageknappen @
- Valj Underhall.
- Valj Avkalkning

n Obs! Om strommen bryts eller om du drar ut kontakten till maskinen kommer cykeln aterupptas fran dar den
stannade nar maskinen startas pa nytt. Processen kan inte avbrytas. Det &r viktigt att kra hela programmet
till slut for att aviagsna alla spar av hélsovadliga avkalkningsprodukter.

PROBLEM OCH LOSNINGAR

A Kontakta Krups kundtjanst om nagot av problemen kvarstér efter att du foljt raden har nedan.

PROBLEM

MOJLIGA LOSNINGAR

Maskinen fungerar inte, programvaran har
last sig

ELLER

maskinen uppvisar ett fel.

Sténg av maskinen och dra ur sladden, ta bort filterpatronen,
vénta en minut och starta sedan om maskinen.

Hall av/pa-knappen intryckt i minst 3 sekunder for att starta
maskinen.

Kontrollera sé&kringarna/propparna och eluttaget i din

E Maskinen startar inte efter att av/pa- elinstallation.
& | knappen hallits intryckt (i minst 3 sekunder). | Kontrollera att kontakten sitter ratt och har tryckts in ordentligt
i eluttaget.
Dra ur kontakten och vanta i 20 sekunder. Ta bort Claris Aqua
Maskinen ber om att bli in- och urkopplad. | Filter System-patronen om den &r installerad och satt i kontakten
igen.
Ett strdmavbrott intréffar under en cykel. Maskinen startas om automatiskt nér den sétts pa igen.
Kaffekvarnen ger ifran sig ett onormalt ljud. | Kontrollera om det finns ndgon typ av skrap i kvarnen.
Om du vill ta bort vattenbehallaren direkt efter att du gjort en kaffe
ska du vénta i 15 sekunder sé att programmet kors helt fardigt.
Det &r vatten under maskinen. Kontr'ollera att droppbnlcka.n har satts "tlllbak-:‘a order?tllgt. pa
maskinen. Den maste alltid sitta pa plats, &ven nar maskinen inte
anvands.
Kontrollera att droppbrickan inte ar full.
o
r4 - - . .
Z Nar du stanger av maskinen rinner det hett Efter vissa drycker kér maskinen ett automatiskt skéljprogram.
2 vatten ur kaffemunstyckena och One Touch . .
§ Cappuccino-modulen. Det tar bara nagra sekunder och avslutas automatiskt.
4
< | Knappen for att vélja hur fint/grovt

kaffebénorna kan malas &r trog att vrida péa.

Du ska bara vrida pa knappen medan kaffebénorna mals.

Det kommer inget kaffe.

Ett fel har upptackts efter att programmet startades.

Apparaten har startats om automatiskt och &r redo fér en ny
cykel.

Du har hallt i kaffepulver istéllet fér hela
bénor.

Sug upp kaffepulvret i behallaren med en dammsugare.
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ANGA

Maskinens &ngmunstycke verkar delvis eller
helt igentappt.

Lossa munstycket fran sin hallare med hjalp av
demonteringsnyckeln Fig. 25.

Rengdr de olika delarna och kontrollera att munstycket inte &r
igensatt av kalk- eller mj6lkavlagringar. Anvand rengdringsstickan
om det behdvs Fig. 26.

Satt tillbaka munstycket Fig. 31.

Starta programmet fér skoéljning av One Touch Cappuccino-
modulen for att bli av med eventuella avlagringar.

Det kommer ingen anga fran munstycket.

Kontrollera att &ngmunstycket inte &r igensatt. Se “Maskinens
angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt” ovan.

Om det inte I6ser problemet ska du 6ppna vattenbehallaren
och tillfalligt ta bort Claris Aqua Filter System-patronen. Fyll
vattenbehallaren med mineralvatten med hogt kalciuminnehall
(> 100 mg/l) och kér flera &ngcykler (5-10 stycken) efter varandra
med en behallare under munstycket tills du far en kontinuerlig
angstréle.

Sétt tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

Det kommer anga fran droppbrickans
galler.

Beroende pa vilket program som koérs kan det komma anga fran
droppbrickans galler.

Det kommer anga fran locket éver
kaffebehallaren.

Stang facket for rengoringstabletter under locket (K).

UNDERHALL

Maskinen vill att jag tdmmer droppbrickan
fast den inte &r full.

Maskinen ar programmerad att uppmana dig att témma
droppbrickan efter ett visst antal program oavsett om du redan
témt den.

Maskinen visar inget meddelande om
avkalkning.

Meddelandet om avkalkning visas forst nar &ngsystemet har
anvants ett stort antal ganger.

Det finns kaffepulver i droppbrickan.

En mindre mangd kaffepulver kan hamna i droppbrickan.
Maskinen &r konstruerad sa att 6verflodigt kaffepulver aviagsnas
for att halla bryggningsdelen ren.

Uppsamlingskarlet for kaffesump har tdmts
men varningsmeddelandet fortsatter att
visas pa displayen.

Kontrollera att uppsamlingskarlet f6r kaffesump ar korrekt ditsatt
och folj instruktionerna péa displayen.

Vattenbehallaren har fyllts men
varningsmeddelandet fortsatter att visas pa
displayen.

Kontrollera att behallaren &r korrekt ditsatt.

Flottdren i botten av vattenbehallaren ska kunna rora sig fritt.
Kontrollera och frigor flottdren om det behdvs.
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Om du begér en extra shot efter att drycken
borjat tillredas och maskinen meddelar att
det inte & mojligt.

Uppsamlingskarlet for kaffesump &r fullt och funktionen “Extra
shot” ar darfor inte tillgénglig.

Lagg till en espresso efter att ditt kaffe &r klart och nar du har
témt uppsamlingskarlet for kaffesump.

One Touch Cappuccino-modulen suger inte
upp mjolk.

One Touch Cappuccino-modulen skummar
inte mjolken alls eller gér valdigt lite skum.

Kontrollera att modulen &r korrekt monterad (sérskilt blandaren
i mjolkroret) Fig. 35.

Kontrollera att blandaren Fig. 29 inte &r igensatt eller smutsig.
Lat den ligga i varmt vatten med diskmedel, skélj och torka
sedan innan du sétter tillbaka den.

Kontrollera att &ngmunstycket inte ar igensatt. Las i s& fall under
“Maskinens angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt”.

Kontrollera att den mjuka slangen inte &r igentappt eller vriden
och att den sitter fast ordentligt i One Touch Cappuccino-
modulen sa att den inte tar in luft. Se till att den &r ordentligt
nersankt i mjélken.

Skélj och rengdr modulen (se avsnitten om skéljning och
rengoring av One Touch Cappuccino-modulen).

For tillagning av mjélkbaserade recept rekommenderar vi att du
anvander nydppnad, kall och pastdriserad mjolk eller UHT-mjolk.
Vi rekommenderar ocksa att mjclkbehallaren ar kall.

Mjélken eller vattnet rinner inte ned i
koppen pa korrekt stt.

Kontrollera att One Touch Cappuccino-modulen sitter ordentligt
pa plats.

DRYCKER

Kaffet rinner for sakta.

Vrid knappen som péaverkar hur fint kaffet mals at hoger (J) for
att fa ett mer grovmalet kaffe (beroende pa vilken typ av kaffe
som anvands).

Utfor en eller flera skéljcykler.

Starta ett rengéringsprogram fér maskinen (las under rubriken
Automatiska rengdringsprogram).

Byt Claris Aqua Filter System-patronen (I&s under Installera filter)

Det finns spar av mjolk i americano eller
varmvattnet.

Utfor en skdljning av mjolksystemet eller ta loss och rengér One
Touch Cappuccino-modulen innan du gér nasta dryck.

Kaffet ar for ljust och svagt.

L&t bli att anvanda oljiga, karamelliserade eller smaksatta bonor.

Kontrollera att det finns kaffebonor i behallaren och att de inte
sitter fast.

Gor en mindre kopp och 6ka styrkan med hjalp av funktionen
DARK.

Vrid reglaget for kaffets malningsgrad at vanster for att fa mer
finmalet kaffe.

Brygg kaffet i tva cykler genom att anvanda 2 koppar.

Espresson eller kaffet &r inte tillrackligt
varmt.

Kor skoljprogrammet for kaffe innan du gor nasta dryck.
Hoj temperaturen pa kaffet i menyn for Instéllningar.

Foérvéarm koppen du ska anvénda genom att skélja den i varmt
vatten.

Teet &r inte tillrackligt varmt eller fér varmt.

Hoj eller sank temperaturen pa det varma vattnet i menyn
Installningar.
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Prova gédrna de héar recepten:

Café creme
Gor en long coffee i en stor kopp, sockra efter smak och toppa med gradde. Lagg gérna till nagra flisor riven choklad.

Moka
Gor en cappuccino, stro en sked kakaopulver éver mjolkskummet och toppa med vispgradde.

Kaffesmoothie
Blanda naturell yoghurt med en espresso. Perfekt till frukost! Séta eventuellt med en sked flytande honung och lagg till
en banan eller en persika, beroende pa sésong, for att fa en fylligare smoothie.

Café Viennois

Gor en dubbel espresso eller doppio, sockra efter smak och toppa med ett generdst lager vispgradde. Du kan &ven
stré kakaopulver och/eller riven choklad 6ver fér &nnu mera smak.
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Hyva asiakas,

Kiitdmme sinua kahvimyllylla varustetun KRUPS-espressokeittimen ostamisesta. KRUPS-keitin on suunniteltu
ja valmistettu Ranskassa. Silld valmistat laadukkaat kahvijuomat helposti, kuten espresso, ristretto, lungo,
cappuccino, latte macchiato, flat white ja monia muita.

KRUPS-espressokone on varustettu kehittyneelld tekniikalla ja intuitiivisella OLED-kayttoliittymalla, jotta saat
parhaat uuttamistulokset helposti ja juuri jauhetun kahvijauhon aromit ja maut tulevat parhaiten esiin. Parhaan
makueldmyksen saat kayttdmalta suoraan hanasta tulevaa vetta.

Mika vield parempi, KRUPS EVIDENCE PLUS -koneella voi valmistaa useita juomia automaattisesti yhdella
painikkeen painalluksella. Tulet varmasti arvostamaan mahdollisuutta valmistaa téydellinen cappuccino, latte
macchiato ja caffe latte maitosailién ja One Touch Cappucino -jarjestelmén avulla.

Koska kaikki kahvit ovat erilaisia, voit mukauttaa juomiasi:
- Voit vaihdella kahvipapuja (sekoituksia tai eri paahtoasteita), jolloin saat erilaisia makuja. Joudut
varmasti kokeilemaan useamman kerran, ennen kuin 16ydat sinulle sopivat kahvipavut.
- Vaihtelemalla jauhatuksen hienoutta voit muuttaa kahvin taytelaisyytta.
- Saat aina taydellisen kupillisen kahvia valitsemalla itsellesi oikean kahvin.
Toivotamme sinulle hyvia kahvihetkia. Toivottavasti KRUPS-koneestasi on sinulle paljon iloa.

KRUPS-tiimi
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Vinkkeja
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Veden laatu vaikuttaa merkittdvasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Suosittelemme kéyttdmé&an Claris -vedensuodatusjarjestelman patruunaa tai kevyesti mineralisoitua vetta,
jotta sailytat kaikki kahvisi aromit.

Kahvijuomien valmistusta varten suosittelemme kayttdmaan esilammitettyja kuppeja (huuhtele niitéd kuumalla
vedelld), joiden koko vastaa haluamaasi kahvimaaraa.

Paahdetut kahvipavut voivat menettas arominsa, ellei niité suojata. Suosittelemme kayttdmaan papumaaras,
joka vastaa seuraavien 2-3 paivén kahvintarvetta ja valitsemaan 250 gramman pakkauksia.

Kahvipapujen laatu on vaihteleva makuasia. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen, kun taas
Robusta on katkerampi ja tayteldisempi ja siind on enemméan kofeiinia. Yleensa naitd kahta kahvilajia
sekoitetaan tasapainoisen kahvijuoman aikaansaamiseksi. Voit aina pyytda neuvoa kahvipaahtimoilta.

Suosittelemme vélttdméaan dljyisten ja karamellisoitujen kahvipapujen kayttamista, silld ne voivat vaurioittaa
laitetta.

Kahvipapujen jauhannan hienous vaikuttaa aromien voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienommaksi
jauhetut pavut, sitd pehmeampi crema. Jauhaminen voidaan my®s mukauttaa haluttuun juomaan.

Parhaan tuloksen saat, kun kaytat pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, rasvatonta, kevytmaitoa tai
kokomaitoa, joka on jaékaappikylmaé (3-5 °C).

Erikoismaitojen: mikrosuodatettujen, pastdroimattomien, fermentoitujen, lisdaineita sisaltavien tai
kasviperaisten maitojen, kuten riisimaito, kauramaito tai mantelimaito, kaytt® voi haitata lopputulosta etenkin
vaahdon laadun ja méaran osalta
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TARKEAA TIETOA TUOTTEESTA JA KAYTTOOHJEESTA

Téasséa kayttdohjeessa on kaikki tarkeét koneen kayttédnotossa, kdytdssa ja huollossa tarvittavat tiedot.
Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttoa ja sailytd Ne. Kéyttdohjeiden vastainen kaytto
vapauttaa KRUPSIn kaikesta vastuusta.

KAYTTOOHJEESSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan tai hengenvaarallisen loukkaantumisen vaarasta. Salamasymboli varoittaa sahkovirtaan
liittyvisté vaaroista.

A Huomio: Varoitus mahdollisista laitteen toimintahairidista, vaurioista tai tuhoutumisesta.
n Térkeaa: Laitteen toimintaan liittyvé yleinen tai téarke& huomautus.

Koneen mukana toimitetut tuotteet
Tarkasta koneen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin osa puuttuu, ota suoraan yhteytta asiakaspalveluumme (katso
s. 146: Alkusaadot).

Mukana toimitetut osat:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pesutablettia

- 1 pussi kalkinpoistoainetta

- Mukautettava maitoputki One Touch Cappuccino -yksikdssa
- Asennusavain hdyrypiirin puhdistukseen

- Turvaohjevihko

- Aqua Filter System -puhdistusjarjestelman Claris-patruuna ja kiinnityslisatarvike
- 1 tikku veden kovuuden maarittdmiseen

- Kéyttéohje

- Luettelo Krups-huoltokeskuksista

- Takuuasiakirjat

TEKNISET TIEDOT

Laite Automatic Espresso EA894
Sahkovirta 220-240V~ /50 Hz
Pumpun paine 15 baaria
Kahvipapusiilid 2509
Energiankulutus Toiminnassa: 1450 W
Vesisailio 2,31

Kayttdéonotto ja sailytys

Sisatiloissa kuivassa paikassa
(suojassa pakkaselta).

Mitat (mm) KxL x S

367 x 240 x 380

Paino EA89 (kg)

8,4
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LAITTEEN KUVAUS

OTMTMOUOW>

G1

G2 One Touch Cappuccino -yksikkd
H Maitoputki ja liitin

Vesiséilion kannen kahva
Vesisiilio 0 Kahvipapusiilio
Kahvijauhon kerayssiilié
Korkeusséaadettavat kahvisuuttimet
Ritild ja irrotettava tippa-allas
Kahvipapusailién kansi

One Touch Cappuccino -yksikkd

Jauhatusasteen saatopainike
Puhdistustabletin syéttdkaula
Metallinen kahvimylly

Naytto li
Purkamisavain héyrypiirin ayt Gpaneeli
uhdistamiseksi OLED-nayttod
o Virtapainike

Ozge r X<«

Valintapainikkeet

1 Vesitason ilmaisin

Tietoa:

Tippa-allas keréa laitteesta kdytdon aikana tai sen jalkeen valuvan veden tai kahvin. Tippa-altaan on oltava aina
paikallaan, ja se on tyhjennettava, kun uimuri ilmaisee tyhjennystarpeen.

n Tarkeaa: lue tdma kayttoohje huolellisesti ja sailyta se. Noudata turvaohjeita.

Valmistaja:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Ranska

YLEISKUVAUS

Kayttdpaneelin esittely:

Painike

Kuvaus / yleiset toiminnot

Koneen kdynnistdminen ja sammuttaminen.
Kone kaynnistetdan ensimmaisella kerralla painamalla pitkaan.

Edelliseen nayttéon palaaminen tai kdynnissa olevan valmistuksen pysayttaminen.

Valikon selaus yléspain / valitun parametrin suurentaminen.

Valikon selaus alaspain / valitun parametrin pienentdminen.

Valinnan vahvistaminen.

Vahvemman kahvin valmistamistoiminto lisdamalla jauhetun kahvin maaraa.

Toiminto, jolla valittuun juomaan lisédtaén espressoshotti.
Kéaytettavissa yleisimpien juomien kanssa: espresso, pitkd kahvi, cappuccino, latte macchiato ja
tee.

Espresson valmistuksen aloittaminen.

Pitkan kahvin valmistuksen aloittaminen.

CAPPUCCINO

Cappuccinon valmistuksen aloittaminen.
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\/ Latte macchiaton valmistuksen aloittaminen (iso annos maitoa, shotti espressoa ja paille
maitovaahtoa).

LATTE
MACCHIATO

\' Caffe latten valmistuksen aloittaminen.
CAFFE LATTE

Siirtyminen teen tai yrttiteen valmistuksen valikkoon.

Siirtyminen muihin juomiin: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white ja
vaahdotettu maito.

Siirtyminen yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Kayttoliittyma ja sen painikkeiden valot tarjoavat intuitiivisen tavan kayttéda konetta ja opastavat kaytdssa.
- Painikkeen valo ei pala: kyseinen toiminto ei ole kaytettavissa.
- Himmea valo palaa: toiminto on kaytettavissa ja valittavissa.
- Valo palaa/kirkas valo: toiminto on valittu/kdynnissa.
- Puolittain palava valo: toiminto ei ole enaa kéytettavissa.

KAYTTOONOTTO

LAITTEEN ASENNUS

AVaara: Kytke laite ainoastaan maadoitettuun 230 V:n pistorasiaan. Muussa tapauksessa sdhkdévirta aiheuttaa
hengenvaarallisen loukkaantumisen vaaran!
Noudata kirjasessa "Turvaohjeet” annettuja turvaohjeita.

Virran kytkeminen 7

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta \~_/ , kunnes néytdssa nakyy tervehdysviesti (kuva 1.) Noudata seuraavissa
vaiheissa laitteen antamia ohjeita

Alkuasetukset
Koneen ensimmaisella kayttokerralla on tehtava erilaisia asetuksia. Noudata nayttdon tulevia ohjeita. Seuraavissa
kappaleissa neuvotaan alkuasetusten maérittamista kuvien avulla:

- Kieli: Valitse nayttokieli painamalla nuolia, kunnes nédytdssa nakyy haluamasi kieli. Vahvista painamalla
OK-painiketta.

- Mittayksikk®d: Voit valita haluamasi tilavuuden mittayksikén: ml tai oz.

- Pdivdmaara ja kellonaika: Aseta kellonaika painamalla haluamaasi kellonajan esitystapaa: 24 h tai AM/
PM.

- Automaattinen kaynnistys: Voit ohjelmoida kellonajan, jolloin kone kdynnistyy automaattisesti. Tata
asetusta voit mukauttaa haluamallasi tavalla: paivittdin, viikoittain tai
viikonloppuisin. Valitse kellonaika aiemmin valittua kellonajan esitystapaa
kayttaen, jolloin kone kaynnistyy automaattisesti.

- Automaattinen sammutus: Voit myods valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti, jotta
energiaa ei kulu turhaan: 15 min, 30 min, 1 t, 1t 30 min.

- Kahvipiirin huuhtelu: Kahvipiiri huuhdellaan jokaisen kaynnistyksen yhteydessa, jotta varmistetaan
kahvin laatu. Voit kuitenkin poistaa tdméan toiminnon kaytosta.

- Suodattimen asentaminen: Kun laitteeseen kytketdan virta ensimmaista kertaa, laite kysyy, haluatko
asentaa suodattimen. Jos haluat asentaa suodattimen, ja jos veden kovuus
sitd edellyttad, valitse KYLLA ja seuraa naytén ohjeita.
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Suodatinpatruunan asentaminen laitteeseen:

Suosittelemme Claris-vedensuodatusjarjestelman patruunaa KRUPS-koneisiin poistamaan klooria ja kalkkia.

Patruunan kaytté takaa paremman kahvin. Liséksi se vahentéda kalkkikertymia ja varmistaa koneen pitkan

kayttoian.

- K&anna suodatinpatruunan ylédpééssé olevaa harmaata rengasta, kunnes se néyttda 2 kuukautta. kuva 5.

- Tyhjenna vesisailid ja kierré suodatinpatruuna kiinni vesiséilién pohjaan kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta. kuva 4.

- Tayta vesisailio vedelld ja aseta paikalleen. kuva 7-8.

- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpain.

A On tarkeaa vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.

Kéayton lopettaminen:
Kone taytyy esitayttaa riippumatta siitd, onko suodatin asennettuna. Esitaytto tayttda vesipiirit niin, ettd kone voi
toimia.
Noudata naytén ohjeita
- Laita 600 ml s&ilié hdyrysuuttimen alle. kuva 6.
- Kone kaynnistyy tayttamalla vesipiirit, jota seuraa esildammittdminen ja automaattinen huuhtelu.
- Naytto ilmaisee asennuksen péattymisen.

Veden kovuus

Kova vesi sisdltdd paljon mineraaleja, erityisesti kalkkia, joka aiheuttaa kalkkikiven muodostumista. Koneen
kalkkikertymat voivat aiheuttaa toimintahairion tai muuttaa kahvin makua. Voit sé&taa konetta valilla 0-4 sen mukaan,
kuinka kovaa vesi on.

Ennen ensimmaisté kayttokertaa ja koneen saatdmiseksi maarita veden kovuus kayttden koneen mukana tullutta tikkua:
kuva 2.

- Tayta lasi vedella.

- Upota tikku veteen.

- Odota tulosta 1 minuutti.

- Veden kovuusaste on sama kuin tikun punaisten alueiden maéra. kuva 3.

Tieto on mahdollista saada my&s vesilaitokselta.
Luokat on eritelty tarkemmin seuraavassa taulukossa:

Kovuusaste Luokka 0 Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
Erittain pehmea Pehmea Keskikova Kova Erittdin kova
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Laitteen saato 0 1 2 3 4

A Suorita mittaus aina kun kaytat konetta paikassa, jonka veden kovuus on erilainen tai huomaat muutoksen veden

kovuudessa.

Laitteen valmistelu
- Poista ja tyté vesiséilio ja aseta se takaisin paikoilleen. kuva 7-8.
- Poista kahvipapusiilion kansi ja kaada siséan kahvipapuja ja aseta kansi takaisin. kuva 9-10.
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ENNEN JUOMIEN VALMISTUSTA

TARKEITA TIETOJA

Koneessa on kahvien esiasetuksia parhaan tuloksen saamiseksi. Voit kuitenkin myds mukauttaa kahviasi ja saada
haluamasi lopputuloksen.

Kahvimyllyn valmistelu: jauhatuksen hienouden saato (J)
Voit muuttaa kahvin vahvuutta saatamalla kahvipapujen jauhatuksen hienoutta. Mitd hienommaksi kahvin jauhatus on
saadetty, sitd vahvempaa kahvi on ja sitd enemman siind on cremaa. Tama riippuu kuitenkin myds kaytetyn kahvin
tyypista.
Suosittelemme kayttdmaan erittdin hienoa jauhatusta ristrettoon, hienoa jauhatusta espressoon ja karkeampaa
jauhatusta lungoon.
Jauhatuksen hienousasteen s&ato:

- Kéanna papusailion saatdpainiketta. Tama saato tehdaén jauhamisen aikana ja yksi pykala kerrallaan.

- Kolmen valmistetun kahvin jédlkeen huomaat erittéin selvasti eron maussa.

Hienousasteen sdadén muuttaminen:
- Voit mukauttaa erityyppisia papuja: tummiksi paahdetut ja melko 6ljyiset pavut vaativat karkean jauhatuksen, kun
taas vaaleapaahtoiset pavut ovat kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen (tummasta vaaleaan papuun)

O o0

Vaalea Keskipaahto Tumma
(Blonde) (Light French) (Brune)

- enemman tai véhemmaéan makua ja vahvuutta kuppiin

®
©:
@
(THEEEEFITITEEFIC &
G

Kahvisuuttimien saatédminen
Voit laskea ja nostaa kahvisuuttimia kaikkien juomien yhteydessé kupin (kuppien) koon mukaan. kuva 11.

Juoman valmistuksen pysayttdminen
Voit pysédyttad valmistuksen milloin tahansa painamalla takaisin-painiketta b
Jos jakso keskeytetdan, pysahtyminen tapahtuu viiveelld. Kone ei ole kdytettavissa vahaan aikaan.

Kahden kupillisen valmistaminen
Voit valmistaa laitteella kaksi kupillista samanaikaisesti. Kahden kupillisen toiminto on kéytettavissa kaikkiin juomiin, ja se
kaynnistetadn helposti painamalla valintaa kahdesti perakkain (lukuun ottamatta juomia \_P ja ==). kuva 12.

DARK-toiminto [°P
DARK-toiminnolla kahvista voi tehda vahvempaa lisddmalla jauhetun kahvin maaraa.
Toiminto on kéytettévissa seuraaville juomille: WP, UD, t'P, \'_'j , U
Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kaytdstd monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina DARK-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa DARK-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin (katso edell&):
Paina Asetukset—painiketta@ .
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla VA
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sitten OK.
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Valitse DARK ja kayta OK-painiketta sen aktivoimiseen
Voit poistaa DARK-toiminnon kéytdsta samalla tavalla.

EXTRA SHOT-toiminto L'P
Lisashottitoiminnolla valittuun juomaan lisataan lopuksi yksi espresso.
Toiminto on kéytettavissa seuraaville juomille: WP, P, EP, \:/ \U] P
Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kaytdstd monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina EXTRA SHOT-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa EXTRA SHOT-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen automaattisesti kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin:
Paina Asetukset-painiketta @
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla VA
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sitten OK.
Valitse EXTRA SHOT OK-painikkeella
Tassa voit ottaa kayttéon EXTRA SHOT -toiminnon tai poistaa sen kaytosta.

KAHVIJUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA S

Huomaa: Juoman valmistuksen kaynnistyessé kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

WP Tayteldisessa espressossa, jossa on voimakas aromi, on hieman karvas karamellin vérinen crema. Suosittelemme
valitsemaan kooksi 40-50 ml.

WP pitka kahvi on 80 ml espresso, enemman kofeiinia, mutta miedompi maku. Sopii hyvin aamuihin.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus

Juoman valmistuksen aloittaminen
- Varmista, etta kahvipapuséilidssa on papuja.
- Varmista, ettd vesisailidssa on vetta: kone iimoittaa, jos ei ole, ja pyytaa tayttdmaan sailion.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina haluamasi juoman painiketta.

Mahdolliset asetukset
Voit:
Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
Lisaté kahvin vahvuutta painamalla DARK LP
Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT P,
Saataa valmistettavan kahvin maaraa navigointipainikkeilla ¥ /N,

Pyséayttda valmistuksen milloin tahansa painamalla :)
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MAITOA SISALTAVIEN JUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA

Huomaa: Juoman valmistuksen kaynnistyessé kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus
- Esilammitysvaihe maidon vaahdottamiseksi

Mahdolliset asetukset
Voit:
- Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
- Lis&ta kahvin vahvuutta painamalla DARK oP.
- Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT [+ P.
- Saataa kahvin maaraa
- S&4ataa maidon vaahdottamisajan pituutta

Cappuccinon valmistaminen =
Cappuccinossa on 1/3 maitovaahtoa, 1/3 kahvia ja 1/3 kuumaa maitoa.
- Yhdista maitoputki (kuva 13.) One Touch Cappuccino -yksikén oikeaan sivuun.
- Upota putken toinen (viistetty) paéd maidolla téytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen). kuva 14.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle. kuva 15.
- Paina Cappuccino-painiketta. kuva 16.
- Valmistus alkaa maidon vaahdottamisella.
- Voit saataa vaahdotuksen kestoa navigointipainikkeilla, VA jolloin maidon ja vaahdon maara vaihtelee.
- Tama prosessi jatkuu kahvin virtauksella.
- Voit saataé kahvin méaraa navigointipainikkeilla VA , jos haluat.
- Juoma on valmis. kuva 17.

Latte macchiaton valmistaminen

Latte macchiatossa on enemman maitoa kuin cappuccinossa. 1/4 maitovaahtoa, 1/4 kahvia ja 2/4 kuumaa maitoa.
Suosittelemme kayttdmaan noin 250 ml:n kuppia.

Latte macchiaton valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina latte macchiato
-painiketta. kuva 18.

Caffe latten valmistaminen U

Caffe latte on espresso, johon on sekoitettu paljon maitoa. Sen paélla on hieman kahvilta maistuvaa vaahtoa.
Suosittelemme kayttdmaan noin 250 ml:n kuppia.

Caffe latten valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina caffe latte -painiketta.
Tassé juomassa kahvi kaadetaan ensin ja sen jalkeen koneesta tulee vaahdotettu maito.

Maidon huuhtelu maitopohjaisten juomien tekemisen jélkeen
Naytolla nakyy Maidon huuhtelu? -viesti jokaisen valmistuksen jélkeen.
- Suorita huuhtelu painamalla OK
- Maidon jokaisen huuhtelun yhteydessa pyydetédan, ettd maitoputki ja sekoitin puretaan ja pestaan
kuumalla vedella. kuva 21-25
- Parhaisiin tuloksiin paéstéan, kun irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd puhdistetaan saanndllisesti
(katso yleista kunnossapitoa koskeva kappale).

n Huuhtelu on suositeltavaa suorittaa aina maidon kayton jélkeen, jotta vaahdotusvélineet pysyvét hygieenisina
ja maito vaahdottuu hyvin.
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TEEN VALMISTAMINEN

Mahdolliset asetukset

Laite valmistaa kolmea eri teejuomaa (vihrea tee, musta tee, yrttitee).

Veden lampétila mukautetaan valitsemaasi juomaan.

Voit séatda juoman maéraa haluamaksesi.

Voit ohjelmoida EXTRA SHOT -liséshotin teehesi, jolloin saat trendikk&an tee/kahvi-juoman.

Teen valmistaminen \_P
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina \UP.
- Valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.
- Voit muuttaa juoman méaaraa navigointipainikkeilla VA

Jos kone havaitsee, etta vetta ei ole tarpeeksi, se pyytaé tayttdmaan sailién. Sen jalkeen valmistus jatkuu automaattisesti.

MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN T

Huomaa: juoman valmistuksen ka@ynnistyessa kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

- Paina painiketta E
- Kéyta navigointipainikkeita VA ja valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.

- Voit saataa kahvin méaaraa, jos haluat

Pysayttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla D

Ristretto:
Ristretto on vahva ja tehokas juoma vaikeisiin aamuihin. Sen paélla on karamellinvarinen crema. Valitse ristretton
valmistamisméaaréksi 20-30 ml.

Doppio:
Doppio on tuplaespresso, variltdéan musta, paalla on kellertédva crema. Kaksinkertainen kahviannos, jossa on vahva ja
aromikas maku.

Americano:
Americano on tuplaespresso, johon kaadetaan kuumaa vettd. Tassé valmistustavassa juoman crema héviaa. Sopii
henkildille, jotka pitéavat pitkisté kahveista.

Seuraavia juomia valmistettaessa sinun taytyy:
- yhdistaa maitoputki One Touch Cappuccino -yksikdn oikeaan kylkeen
- upottaa putken toinen (viistetty) p4a maidolla taytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen)
- painaa painiketta E.
- valita haluamasi juoma kayttamalla nuolindppaimia VA
- Paina OK.
- s&&taa kahvin maara ja/tai maidon vaahdotuksen kestoaika, jos haluat.

Flat white:

Flat white on tuplaristretto, johon on kaadettu iso annos maitovaahtoa.

Espresso macchiato
Espresso macchiaton maku on voimakas ja rakenne yhtendinen. Se tehdéén espressosta, jota pehmennetaén vispatulla
maidolla.

Maidon huuhtelu
Lisatietoja on MAITOJUOMIEN VALMISTAMINEN -luvun Maidon huuhtelu -kohdassa.
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MUUT TOIMINNOT

Asetukset-painikkeella @ paaset yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Poistut Asetukset-valikosta painamalla takaisin D tai Asetukset @ .

Saadot

Asetukset-valikossa voit tehdéd haluamasi muutokset, jotta konetta on mukava kéyttéa ja jotta se toimii toiveidesi

mukaisesti.

Kaytettévissé olevat padasetukset:

Pvm Paivamaaran asettaminen on valttdmatonta, jos kaytét kalkinpoistopatruunaa.

Kello Ajan asettaminen / 12 tai 24 tunnin naytto

Kieli Kielen valinta 19 kielen joukosta.

Mittayksikko Mittayksikén valinta: ml tai oz.

Nayton kirkkaus Naytdn kirkkauden saato

Kahvin lampétila 3 lampdtilan séatdastetta kahvijuomille.

Teen lampaotila 3 lampétilan saatdastetta teejuomille.

Veden kovuus Veden kovuuden s&ato valille 0-4. Katso kohta Veden kovuuden mittaaminen.

Automaattinen Voit s&ataa laitteen esilammityksen k&ynnistym&an automaattisesti valitsemaasi

kaynnistys kellonaikaan.

Automaattinen Voit valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti.

sammutus

Automaattinen Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun koneen kaynnistdmisen yhteydesséa

huuhtelu kayttoon tai poistaa sen kaytosta.

Juoma-asetukset Voit palauttaa oletusasetukset. Voit ottaa myds pysyvasti kayttoén DARK- ja EXTRA
SHOT -toiminnot kaikille juomille. Paitsi juomille kohdassa MORE =.

Asetukset paivamaaraa ja kellonaikaa lukuun ottamatta pysyvat muistissa, jos katkaiset virran.

Kunnossapito
Seuraavien toimintojen avulla voit kdynnistaa valitut ohjelmat. Noudata sen jélkeen nédytté6n tulevia ohjeita.

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistamisen. Olennaista hyvalle
hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto vaatii KRUPS-puhdistusnesteen
kayttoa.

Maidon
puhdistaminen

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistamisen. Olennaista hyvalle
Maidon huuhtelu | hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto huuhtelee One Touch Cappuccino
-yksikdn l1ampimalla vedella.

Kahvin Mahdollistaa koneen kahvipiirin puhdistamisen ja rasvan poistamisen. Toiminto vaatii
puhdistus KRUPS-puhdistustabletin kdyttd&. Takaa optimaalisen kahviaromin sailymisen.

Mahdollistaa koneen kahvipiirin huuhtelun. Tdma toiminto kayttda vain kuumaa vetta.

Kahvin huuhtelu Varmistaa aidon kahvin maun.
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Kalkinpoisto Mahdollistaa kalkin poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-kalkinpoistopussien kayttoa.
P Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijad@mat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.
Kalkinpoistotoiminto ei ole aktiivinen, jos juomia on tehty niin véhén, etté kalkinpoistoa ei
Suodatus .
tarvita.
Info

Info-valikosta saat tietoa
- koneen kayttamisesta
- tietyista koneen kéaytt6ién vaiheista
- tietoa huoltovaatimuksista.

Tassa esitelldan tarkeimmét tiedot:

Valmistetut juomat Nayttaa valmistettujen juomien maaran.

Kahvipiirin puhdistus limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x maaran jalkeen.
Kalkinpoisto limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x maaran jalkeen.
Suodatus limoittaa, ettd suodatin on vaihdettava x péivéan tai x litran kuluttua.

SUODATINPATRUUNA

Suodatusvalikkoon siirtyminen
- Paina Asetukset @
- Kayta navigointinuolia "V #\ ja siirry kohtaan Kunnossapito, paina OK ja mene sitten kohtaan Suodatus ja

paina OK.

Suodatinpatruunan asentaminen
- Valitse Suodatin-valikosta Aseta-vaihtoehto.
- Kéanna suodatinpatruunan yldpaasséa olevaa harmaata rengasta, kunnes se nayttaa 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisdilio ja kierrd suodatinpatruuna Kiinni vesiséilion pohjaa kéyttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisailid vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpéin.

Suodatinpatruunan vaihtaminen
- Valitse Suodatin-valikosta Vaihda-vaihtoehto.
- Irrota vesiséilio ja poista vanha suodatinpatruuna.
- Kéanné suodatinpatruunan yldpaasséa olevaa harmaata rengasta, kunnes se nayttaa 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisiilio ja kierra uusi suodatinpatruuna kiinni vesisailion pohjaa kayttaen patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisailio vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone antaa ohjeita.

Suodatinpatruunan poistaminen
- Valitse Suodatin-valikosta Poista-vaihtoehto.
- Irrota vesisailid ja poista vanha suodatinpatruuna.

A On tarke&a vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.
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YLEISHUOLTO

Koneen kunnollinen kunnossapito pidentaa sen kayttéikaa ja séilyttdad kahvin aidon maun.

Kahvinporoastian ja tippa-astian kunnossapito
Tippa-astiaan kertyy kaytettya vetta.
Kahvinporoastiaan kertyy kaytettyad kahvijauhetta.

Milloin tippa-astia pitda tyhjentaa?
Kun uimuri on ylaasennossa, se merkitsee tippa-astian olevan taynna.
Kun koneen néytolla on viesti "Tyhjenna 2 astiaa”.

Milloin kahvinporoastia pitaa tyhjentda? kuva 19-20.
Kun koneen néaytélla on viesti "Tyhjenné 2 astiaa”.
Voit tyhjentaa sen myds sdénnéllisesti ennen kuin kone pyytaé sinua tekemaan niin.

Mik&&n naisté toimenpiteisté ei oikein suoritettuna vaurioita laitetta.

Piirien huuhtelu
Voit suorittaa huuhtelun milloin tahansa.
- Paina @
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon huuhtelu tai Kahvin huuhtelu.
Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan.
Automaattisen huuhtelun voi asettaa toimimaan my®és laitteen kaynnistyksen yhteydessa (ks. Asetukset-osio).

Kahvipiirin automaattinen puhdistusohjelma ( noin 13 minuuttia)
Kahvipiirin puhdistus estaa jadmat ja kahvin rasvaiset kerrostumat seka sailyttéd juomien hyvat maut.
Puhdistamista varten tarvitset
- 1 KRUPS-puhdistustabletin
- 1 vahintaén 600 ml kokoisen astian.
Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 puhdistusvaihe
- 1 huuhteluvaihe
Milloin ohjelma on suoritettava?
- Laite ilmoittaa, kun puhdistusohjelma on suoritettava. Noudata sitten néyton ohjeita.

n Téarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sité pyytdd, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistus siirretddn mydhemmaéksi, varoitusilmoitus jaa nakyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Voit my6s kaynnistaa puhdistuksen, kun haluat:

- Paina .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Kahvin puhdistus.

n Tarkeaa: jos toimenpiteen aikana sattuu sdhkdkatkos tai irrotat laitteen séhkéverkosta, puhdistusohjelma jatkaa
tapahtuneen jalkeen siitd vaiheesta, mihin se sita ennen j&i. Tata toimenpidetta ei voi siirtdd mydhemmaéksi:
se on pakollinen vesipiirin huuhtelusta johtuen. Tall6in voidaan tarvita uusi puhdistustabletti.
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Puhdistusohjelma One Touch Cappuccino -yksikélle (5 minuuttia)
One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistaminen estad maitojadmien kerdantymista ja varmistaa parhaan mahdollisen
hygienian.

Puhdistamista varten tarvitaan
- 1 annos KRUPS-puhdistusnestetta (jos ei ole, niin saippuavettd)
- 1 sailiéllinen (véhintaan 600 ml).
- Paina Asetukset-painiketta @}
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon puhdistaminen.
- Noudata sitten naytoén ohjeita.

One Touch Cappuccino -yksikon irrottaminen
Huuhtelun lisdksi yksikdn eri osat on puhdistettava jokaisen kdytdn jalkeen. Irrota yksikkd seuraavien ohjeiden
mukaisesti:
- Poista maitoputki. kuva 21.
- Poista One Touch Cappuccino -yksikdn etukansi liu’uttamalla sitd alaspain ja vetdmalla itsedsi kohti. kuva 22.
-Irrota "One Touch Cappuccino”-yksikkd vetdmalla yksikon yldosasta ja vedd sitten oranssinvérinen
puhdistustydkalu ulos. kuva 23.
- Pura koko yksikkd. kuva 24.
- Poista sekoitin maitoputkesta. kuva 27.
- Pese kaikki puretut osat (yksikkd, sekoitin ja maitoputki) saippuavedella. Huuhtele ne sen jéalkeen kuumalla
vedelld. kuva 28.
- Kun osat on puhdistettu ja kuivattu, kokoa yksikkd. Aseta se takaisin alkuperaiselle paikalleen. kuva 32.
- Aseta irrotettavan One Touch Cappuccino -yksikdn etukansi paikalleen.
- Aseta sekoitin takaisin maitoputkeen. kuva 35.
- Yhdista maitoputki irrotettavaan One Touch Cappuccino -yksikkéon. kuva 36.

Hoyrypiirin automaattinen kalkinpoisto-ohjelma: (noin 20 minuuttia)

Kalkinpoisto koneesta varmistaa sen oikean toiminnan ja estaa kalkki- tai kaliumbitartraattijgdmat, jotka voivat vaikuttaa
kahvin makuun.

Ohjelman suoritustiheys riippuu kaytetyn veden laadusta ja siitd, onko Claris-vedensuodatusjérjestelmén patruuna
kaytossa. Mitd enemman kalkkia vedessé on, sitd useammin kalkinpoisto on suoritettava.

A Varoitus: Jos laitteessa on Claris-vedensuodatusjarjestelmén patruuna, poista se ennen kalkinpoistoa.
Puhdistamista varten tarvitset

- 1 annoksen KRUPSIn kalkinpoistoainetta

- 1 v&hintaan 60 cl kokoisen astian.

Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 kalkinpoistovaihe
- 1. huuhteluvaihe
- 2. huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?
Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-ohjelma on suoritettava.
- Tayta vesisailio CALC-merkkiin asti.
- Kaada vesisailioon kalkinpoistoaine.
- Kaynnista kalkinpoisto-ohjelma paingmalla OK.
- Siirréd se myéhemmaksi painamalla .
- Noudata sen jalkeen naytdn ohjeita.

n Téarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sité pyytad, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistus siirretddn myéhemmaksi, varoitusilmoitus jad nakyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijadmat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.

Voit myds kaynnistad kalkinpoisto-ohjelman milloin tahansa haluat:
- Tayta vesisailio CALC-merkkiin asti.
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- Kaada vesisailioon kalkinpoistoaine.
- Paina Asetukset-painiketta .

- Valitse Kunnossapito.

- Valitse Kalkinpoisto.

“ Tarkeaa: Jos toimenpiteen aikana sattuu séhkdkatkos tai irrotat laitteen sadhkéverkosta, kalkinpoisto-ohjelma
jatkaa tapahtuneen jélkeen siité vaiheesta, mihin se sitd ennen jai. Toimenpidettd ei ole mahdollista
siirtdd mydhemmaksi. Suorita koko jakso, jotta kaikki terveydelle vaaralliset kalkinpoistoaineen jdamat
poistuvat.

ONGELMAT JA KORJAAVAT TOIMENPITEET

A Jos jokin taulukossa mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteys KRUPSin asiakaspalveluun.

ONGELMA

KORJAAVAT TOIMENPITEET

KAYTTO

Kone nayttaa vikaa, ohjelmisto on
jumittunut.

TAI
Koneessa on toimintahairio.

Kytke kone pois p&altd ja irrota pistorasiasta, poista
suodatinpatruuna, odota minuutti ja kdynnisté kone uudelleen.
Paina virtapainiketta ja pidé sité painettuna vahintaan 3 sekuntia
kaynnistadksesi koneen.

Laite ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on
painettu (vahintdan 3 sekuntia).

Tarkasta sulakkeet ja séhkojarjestelman pistorasia.
Tarkasta, etté kaksi virtapistoketta on liitetty oikein pistorasiaan.

Laite pitéda kytkea irti ja yhdistaa uudelleen.

Kytke laite irti 20 sekunnin ajaksi, poista Claris-
vedensuodatusjarjestelmén patruuna tarvittaessa ja kytke laite
takaisin paalle.

Valmistuksen aikana on ollut sahkokatkos.

Laite nollaa itsensd automaattisesti, kun se kytketaan takaisin
paélle.

KAYTTO

Myllysta kuuluu epatavallinen aani.

Myllyssa on vieraita esineité.

Laitteen alla on vetta.

Ennen séilion irrottamista odota 15 sekuntia kahvin valumisen
jalkeen, jotta laite vie valmistuksen oikein loppuun.

Varmista, etté tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen
taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kayteta.

Tarkasta, etta tippa-astia ei ole téynna.

Kun laite sammutetaan, kuumaa vettd valuu
kahvisuuttimista ja One Touch Cappuccino
-yksikosta.

Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda

automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan
Sykli kestad vain muutaman sekunnin ja loppuu automaattisesti.

Jauhatuksen hienouden s&&topainike ei
kaanny helposti.

Kaanna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vain, kun mylly
on kaynnissa.

Laitteesta ei tule kahvia.

Valmistuksen aikana on havaittu kayttéhairio.

Laite kdynnisti itsensa uudelleen automaattisesti ja on nyt valmis
uuden kahvin valmistukseen.

Kaytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.

Imuroi papusailiéssa oleva jauhettu kahvi imurilla.
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HOYRY

Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa.

Irrota paéatyholkki pidikkeestddn asennusavaimen avulla
kuva 25.

Puhdista kaikki eri osat ja tarkasta, ettei kérjen reidssé ei ole
maidon tai kalkkikarstan aiheuttamaa tukosta. Kayta tarvittaessa
puhdistusneulaa. kuva 26.

Aseta suutin takaisin kuva 31.

Kaynnistd One Touch Cappuccino -yksikdn huuhtelujakso
poistaaksesi loput jadmisté.

Hoyrya ei tule.

Tarkasta, ettd hoyryntulo ei ole tukkeutunut. Katso edella oleva
kohta “Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin tukossa”.

Jos siitd ei ole apua, tyhjenna vesiséilio ja poista Claris-
vedensuodatusjarjestelmén patruuna tilapéaisesti. Tayta sailié
kivenndisvedelld, jossa on runsaasti kalsiumia (>100 mg/l) ja
toista hoyryjaksoja (5-10 kertaa) astiaan, kunnes hoyrysuihku
on tasainen.

Laita patruuna takaisin paikalleen sailiéon.

Hoyrya tulee tippa-altaan ritilan kautta.

Valmistettavasta juomasta riippuen tippa-altaan ritilan kautta voi
tulla héyrya.

Kahvipapusailién kannen alta tulee hdyrya.

Sulje kannen alla sijaitseva pesutabletin syottokaula. (K)

KUNNOSSAPITO

Laite pyytaa, etta tippa-allas tyhjennetaan,
vaikka se ei ole tdynna.

Laite on ohjelmoitu pyytamaén tippa-altaan tyhjennysta aina,
kun kahveja on valmistettu tietty maéra, riippumatta valmistusten
valilla mahdollisesti tehdyista tyhjennyksista.

Laite ei pyydé kalkinpoistoa.

Kalkinpoistoa pyydetaan vasta, kun hdyrykiertoa on kaytetty
lukuisia kertoja.

Tippa-astiassa on kahvijauhetta.

Tippa-astiaan voi joutua pieni maarad kahvijauhetta. Kone
poistaa ylimaéaraiset kahvijauhejaamat, jotta suodatusalue pysyy
puhtaana.

Vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty,
varoitusviesti on edelleen nékyvissa.

Asenna kahvinporoastia uudestaan oikein ja noudata nayton
ohjeita.

Vaikka vesisailid on taytetty, varoitusviesti
on edelleen nékyvissa.

Varmista, etté sailio on kunnolla paikallaan laitteessa.

Séilion pohijalla olevan uimurin on liikkuttava vapaasti. Tarkista
uimuri ja vapauta se tarvittaessa.
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Kone ilmoittaa, ettei extra shot -toiminnon
valitseminen ole mahdollista, kun juoman
valmistus on ka@ynnistetty.

Kahvinporoastia on tdynna ja extra shot -toiminto ei ole
kaytettévissa.

Kun juomasi valmistus on paattynyt, voit halutessasi kdynnistaa
uuden espresson valmistuksen kahvinporoastian tyhjentdmisen
jalkeen.

One Touch Cappuccino -yksikko ei ime
maitoa.

One Touch Cappucino -yksikké ei tuota
vaahtoa tai tuottaa vain védhan vaahtoa.

Tarkista, etta yksikkd on koottu oikein (erityisesti maitoputkessa
oleva sekoitin) kuva 35.

Varmista, ettd sekoitin kuva 29. ei ole tukossa tai likainen;
liota sitd astianpesuainetta siséltdvéssd kuumassa vedessa ja
huuhtele ja kuivaa se, ennen kuin kiinnitat sen takaisin.

Tarkasta, ettd hoyryntulo ei ole tukkeutunut. Jos niin on, katso
jaliempéana oleva kohta ”Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa”.

Varmista, etté joustava letku ei ole tukossa tai kiertynyt ja etta
se on kunnolla kiinni One Touch Cappuccino -yksikdssa, jotta
siihen ei paase ilmaa. Varmista, ettd se on kunnolla upoksissa
maidossa.

Huuhtele ja puhdista yksikkd (katso One Touch Cappuccino
-yksikén huuhtelua ja puhdistusta koskevat luvut).

Maitopohjaisissa kahveissa suosittelemme kayttamaan tuoretta,
pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, joka on vastikaéan
avattu. Suosittelemme myos kéyttdmaan kylmaa astiaa.

Maito tai vesi ei valu kunnolla kuppiin tai
kuppeihin.

Varmista, ettd One Touch Cappuccino -yksikkd on oikein
paikallaan.

JUOMAT

Kahvi valuu liian hitaasti.

Kierrd jauhatuksen hienouden s&atopainiketta oikealle (I)
saadaksesi karkeampaa kahvijauhetta (kdytetyn kahvityypin
mukaan).

Suorita yksi tai useampi huuhtelu.
Kaynnisté koneen puhdistus (ks. "Automaattipuhdistusohjelma”).

Vaihda Claris-vedensuodatusjarjestelman patruuna (ks.
”Suodattimen asentaminen”).

Americanossa tai kuumassa vedessa on
mukana hiukan maitoa.

Tee maidon huuhtelu tai pura ja puhdista One Touch Cappuccino
-yksikdn osat ennen juoman valmistamista.

Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.

Valta oljyisen, karamellisoidun tai maustetun kahvin kayttamista.
Varmista, ettd papusaéiliossad on kahvia ja ettd se laskeutuu
kunnolla.

Vahenna valmistettavan kahvin méaraa ja lisda valmistettavan
kahvin vahvuutta DARK-toiminnolla.

Kaéanna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vasemmalle
saadaksesi hienompaa kahvijauhetta.

Valmista kahvi kahdessa vaiheessa kayttden kahden kupin
toimintoa.

Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

Tee kahvipiirin huuhtelu ennen kahvin valmistamista.
Nosta kahvin lampétilaa Asetukset-valikosta.

Lammita kuppia huuhtelemalla sitd kuumalla vedelld, ennen kuin
teet kahvia.

Tee ei ole riittdvan kuumaa tai on liian
kuumaa.

Nosta tai laske kuuman veden lampétilaa Asetukset-valikosta.
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Seuraavassa muutama resepti:

Café creme
Valmista lungo isossa kupissa, makeuta ja kaada sitten paélle paksua kermaa. Vield ylellisemman elamyksen saat, kun
lisdat joukkoon suklaalastuja.

Mocha
Tee cappuccino, sirottele maitovaahtoon teelusikallinen kaakaojauhoa ja peita kaikki lopuksi kermavaahdolla.

Smoothie-kahvi

Saat ylellisen aamiaisen sekoittamalla yhteen maustamatonta jugurttia ja espressoa. Liséd maun pehmentamiseksi
1 teelusikallinen juoksevaa hunajaa, tai vuodenajasta riippuen, banaania tai persikoita, jolloin smoothiesta tulee
kermaisempi.

Café viennois

Tee itsellesi tuplaespresso tai doppio, makeuta ja peita sitten runsaalla kermavaahtokerroksella. Herkuttelusta pitavat
voivat sirotella pinnalle teelusikallisen kaakaojauhoa ja/tai suklaahippuja.
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Estimado/a cliente:

Le agradecemos que haya comprado esta maquina de café espresso con molinillo KRUPS. Concebida
y fabricada en Francia para ofrecerle bebidas de calidad como en un “café” con la maxima simplicidad de
uso, esta maquina KRUPS le permitird saborear un espresso, un ristretto, un lungo, un cappuccino, un latte
macchiato, un flat white y otros tipos de bebidas, a cualquier hora del dia.

Su maquina de espresso KRUPS va equipada con tecnologia muy avanzada y con una interfaz intuitiva OLED,
con el fin de obtener con total simplicidad la mejor extraccion posible, de modo que se revelen al maximo los
aromas y sabores obtenidos a partir de café en grano recién molido. Para una experiencia gustativa 6ptima,
asegurese de utilizar agua recién salida del grifo.

Para multiplicar los placeres, esta maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automéaticamente y con un
simple toque, muchas bebidas diferentes. Sin duda apreciara la posibilidad de realizar cappuccinos perfectos,
latte macchiato, caffe latte, gracias a su recipiente para leche y su sistema one touch cappuccino.

Porgue no todos los cafés se parecen, usted podré personalizar sus bebidas:

- Cambiando el tipo de café en grano (mezcla o torrefaccion diferentes) podra descubrir diferentes
sabores. Probablemente tendra que probar varias veces hasta encontrar el café en grano que mas
se ajuste a su gusto.

- Cambiando la finura de molienda podra obtener cafés con mas o menos cuerpo.

- Al elegir si lo desea mas o menos largo, acaba obteniendo su taza perfecta de café.

Le deseamos unos agradables momentos cafeteros y esperamos que esta maquina KRUPS le proporcione w
plena satisfaccion. .

El equipo de KRUPS
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Trucos
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La calidad del agua influye enormemente en la calidad de los aromas. La cal y el cloro pueden alterar el
sabor del café. Le recomendamos que utilice el cartucho Claris Aqua Filter System, o agua ligeramente
mineralizada, con el fin de conservar todos los aromas de su café.

Para la preparacion de las bebidas recomendamos el uso de tazas precalentadas (pasandolas por agua
caliente) y que tengan un tamafio adecuado a la cantidad deseada.

Los granos de café torrefacto pueden perder su aroma si no estan protegidos. Le aconsejamos que utilice la
cantidad de granos equivalente a su consumo para los préoximos 2 o 3 dias, y preferentemente los paquetes
de 250g.

La calidad del café en grano varia y su apreciacion es subjetiva. El café arabica le ofrecera una bebida de
aromas sutiles y floridos, al contrario que la variedad robusta, més rica en cafeina, mas amarga y con mas
cuerpo. Es frecuente mezclar los dos tipos de café para obtener un café mas equilibrado. No dude en pedir
consejo a su torrefactor.

No aconsejamos el uso de granos de café aceitosos y caramelizados, ya que pueden dafar la maquina.

La finura de la molienda influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas fino
se muela el grano méas cremosa saldra la crema del café. Ademas, la molienda puede adaptarse al tipo de
bebida deseado.

Puede utilizar leche pasteurizada, UHT, desnatada, semi desnatada o entera, recién salida de la nevera (3-
5°C) para obtener un mejor resultado.

El uso de leches especiales: microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida o leches vegetales: las leches
de arroz, de avena, de almendras pueden dar resultados menos satisfactorios en términos de calidad y de
espuma.
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INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y LAS

INSTRUCCIONES DE USO

En este manual encontrara toda la informacién importante en relaciéon con la puesta en marcha, el uso y el
mantenimiento de su maquina.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez y guardelas: un uso que no se
cifia a estas eximira a KRUPS de cualquier responsabilidad.

GUIA DE LOS SiMBOLOS DE LAS INSTRUCCIONES DE USO

A Peligro: Advertencia de riesgos de heridas corporales graves o mortales. El simbolo del relampago advierte de
peligros a causa de la presencia de electricidad.

A Atencidn: Advertencia de la posibilidad de que se produzcan fallos de funcionamiento, dafios o la destruccion
del aparato.

n Importante: Observaciéon general o importante para el funcionamiento del aparato.

Productos incluidos con su maquina
Compruebe los productos suministrados con su maquina. Si falta alguna pieza, péngase en contacto directamente con
nuestra linea de atencion al cliente (ver pag. 166: Ajustes iniciales).

Piezas incluidas:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastillas de limpieza

- 1 bolsita de descalcificante

- Conducto de la leche adaptable para el bloque «One Touch Cappuccino»
- Llave de desmontaje para limpiar el circuito de vapor

- Manual de instrucciones de seguridad

- Cartucho Claris — Aqua Filter System con accesorio para enroscar
- 1 bastoncillo para determinar la dureza del agua

- Instrucciones de uso

- Catélogo de los centros de servicio posventa de Krups

- Documentos de garantia

DATOS TECNICOS

Aparato Automatic Espresso EA894
Alimentacién eléctrica 220-240 V~ /50 Hz
Presion de la bomba 15 bares
Deposito de café en grano 250¢g
Consumo de energia En funcionamiento: 1450 W
Depésito de agua 2,31

En interiores, en un lugar seco

Puesta en marcha y almacenamiento (protegido de las heladas).

Dimensiones (mm), alto x ancho x largo 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeto a modificaciones técnicas.
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DESCRIPCION DEL APARATO

Asa o tapa del depdsito de agua
Deposito de agua 0 Depésito de café en grano
Bandeja recogedora de posos de café Botdn de configuracion de grado de molienda
Salidas de café con altura regulable Canaleta para la pastilla de limpieza
Rejilla y bandeja antigoteo desmontable Molinillo de muelas metalico
Tapa del depdsito de café en grano
Blogue desmontable One Touch Cappuccino
G1 Tecla de desmontaje para limpiar el
circuito de vapor

G2 Bloque One touch cappuccino

H Conducto de la leche y mezclador

1 Boya de nivel de agua
Especificaciones:
La bandeja antigoteo permite recoger el agua o el café que pueda verterse del aparato durante la preparacién o
después de la misma. Es importante tenerla siempre colocada y vaciarla con regularidad o cuando las boyas lo
indiquen.

OTMTMOUOW>

Panel de control

Pantalla OLED

Botén de encendido/apagado
Teclas de seleccién

Ozge r X<«

n Importante: Lea detenidamente las instrucciones de uso y consérvelas. Respete las instrucciones de seguridad.

Fabricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

DESCRIPCION GENERAL

Presentacion del panel de control:

Descripcion / Funciones generales

Encender y apagar la maquina.
Hay que mantener esta tecla pulsada para encender la maquina por 1? vez.

Permite volver a la pantalla anterior o interrumpir una preparacién en curso.

Navegacion hacia arriba en el menu / aumento del parametro seleccionado.

Navegacion hacia abajo en el menu / disminucién del parametro seleccionado.

Validacion de la seleccion realizada.

Funcién que permite aumentar la intensidad del café, aumentando la cantidad de café molido.

Funcién que permite afadir un chorro de espresso a la receta seleccionada.
Accesible con las recetas principales: espresso, café largo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte y té.

Inicia la preparacién de un espresso

Inicia la preparacion de un café largo.

Inicia la preparacion de un Cappuccino.

CAPPUCCINO
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\/ Inicia la preparacion de un Latte Macchiato (una gran dosis de leche y un chorro de espresso
coronado con una espuma de leche cremosa).

LATTE
MACCHIATO

\!/ Inicia la preparacion de un Caffe Latte.

CAFFE LATTE

Permite acceder al menu de la preparacion de un té o una infusion.

Permite acceder a la preparacion de otras bebidas: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white y leche espumosa.

Permite acceder al menu general (ajustes de las maqguinas, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Nuestra interfaz y sus teclas se iluminan de forma intuitiva para facilitar el uso de la maquina y guiarle.
- Tecla apagada: la funcién correspondiente no esté disponible.
- Tecla iluminada débilmente: la funcion esté disponible y se puede seleccionar.
- Tecla iluminada/luz viva: la funcién esté seleccionada / en curso.
- Tecla semi apagada: la funcién ya no esta disponible.

PUESTA EN MARCHA

INSTALACION DEL APARATO

A Peligro: Enchufe el aparato a una toma de corriente de 230 V conectada a tierra. jEn caso contrario, se expone
a heridas mortales debidas a la presencia de electricidad!
Respete las instrucciones de seguridad indicadas en el manual «Instrucciones de seguridad».

Conexion PN
Encienda el aparato pulsando la tecla de encendido/apagado \O/ hasta que aparezca “Hola” en la pantalla Fig. 1.
Para las etapas siguientes, deje que el aparato le guie.

Ajustes iniciales
Al utilizar la maquina por primera vez, deberd realizar diversos ajustes. Siga las indicaciones que apareceran en
pantalla. El objetivo de los siguientes parrafos es darle algunas referencias de los primeros ajustes que se le piden:

- Idioma: seleccione un idioma para mostrar en pantalla pulsando las flechas hasta que aparezca el idioma
elegido. Pulse “OK” para validar.

- Unidad de medicién: puede seleccionar la unidad de medicion del volumen que desee, entre ml y oz.
- Fecha y hora: para el ajuste de la hora, pulse el formato de hora deseado: 24h o AM/PM.

- Auto on: Es posible programar la hora a la cual desea un encendido automatico de la maquina. Este
ajuste puede adaptarse a su conveniencia: diario, semanal o fin de semana. Elija la hora a la cual
desea la puesta en marcha automatica siguiendo el formato horario previamente seleccionado.

- Auto off : También puede elegir la duracién tras la cual el aparato debe apagarse automaticamente, con
el fin de optimizar el consumo energético: 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Aclarado del circuito del café: para garantizar la calidad de sus cafés se realiza un aclarado del circuito
de café a cada encendido, no obstante puede elegir desactivarlo para
mayor comodidad de uso.

- Instalacién del filtro: La primera vez que lo encienda, el aparato le pedira si desea instalar un filtro. Si lo
desea y si la dureza del agua lo requiere, seleccione “SI” y siga las instrucciones
de la pantalla.
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Instalacién del cartucho filtrante en el aparato:

Le aconsejamos el uso de un cartucho filtrante Claris Aqua Filter System para KRUPS con el fin de eliminar

cualquier traza de cloro y de cal. El uso de este cartucho le garantiza un café mas sabroso. Ademas, limita la

formacion de cal y asegura una vida Util méas duradera de su maquina.

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes. Fig. 5

- Vacie el depésito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que
se incluye con el cartucho. Fig. 4

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.

Fin de la puesta en funcionamiento:
Es necesario llevar a cabo la activacion de la maquina, haya instalacioén del filtro o no. Esta activacion permite el
llenado de los circuitos de agua para que la maquina pueda funcionar.
Seguir las instrucciones indicadas en la pantalla:
- Coloque un recipiente de 600ml debajo de la salida de vapor. Fig. 6
- La maquina iniciara el llenado de los circuitos de agua, seguido de un precalentamiento, y luego procedera a
un aclarado automatico.
- La pantalla indicara el fin de la instalacion.

Dureza del agua

La dureza del agua es una fuerte concentracion de minerales, principalmente calcio, responsable por la formacién de
cal. Para evitar las incrustaciones en su maquina, que pueden causar un mal funcionamiento o alterar el sabor del café,
debe ajustar la maquina en funcién de la dureza del agua de su casa, entre 0 y 4.

Antes del primer uso y con el fin de poder ajustar la maquina, determine la dureza del agua que utiliza con la ayuda
del palito que se incluye con la maquina: Fig. 2

- Llene un vaso de agua.

- Sumerja el palito.

- Espere 1 minuto para ver el resultado.

- El nivel de dureza del agua es igual al nimero de zonas rojas en el palito. Fig. 3

También puede consultarlo con la empresa que realiza el suministro del agua.
En la siguiente tabla encontrard los detalles de la clasificacion:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Medianamente dura Dura Muy dura
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Ajustes 0 1 2 3 4
del aparato

A Realice esta operacién cada vez que utilice esta maquina en un lugar donde haya cambiado la dureza del agua
o si detecta que esta ha cambiado.

Preparacion del aparato

- Retire, llene el depésito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8
- Retire la tapa del depésito de café en grano, vierta el café en grano y vuelva a colocar la tapa. Fig. 9-10
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ANTES DE LA PREPARACION DE BEBIDAS

INDICACIONES IMPORTANTES

Esta maquina le ofrece opciones de bebidas preconfiguradas para obtener los mejores resultados No obstante, usted
puede personalizar su café y modificar el resultado en taza.

Preparacion del molinillo: ajustar la finura de molienda (J)

Puede ajustar la intensidad de su café regulando la finura de molienda de los granos de café, cuanto mas fino es el
ajuste de la molienda del café, mas fuerte y cremoso sale el café. El tipo de café utilizado también puede influir en el
resultado obtenido.

Le recomendamos un ajuste muy fino para el ristretto, fino para el espresso y mas grueso para el lungo.
Para ajustar el grado de finura de la molienda:
- Gire el botén de ajuste situado dentro del depdsito de granos de café. Este ajuste debera realizarse durante
la molienda y de muesca en muesca.
- Es después de haber preparado unos 3 cafés que podra percibir claramente la diferencia de sabor.

La variacién de la finura de molienda permite:
- Posibilidad de adaptarse al tipo de grano de café: un grano muy torrefacto y méas bien aceitoso requerird una
molienda mas gruesa, al contrario que un grano de torrefaccion mas leve, que sera mas seco y requerira una
molienda fina (grano entre oscuro y claro)

@ @

Ligera Media Larga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obtener mas o menos aromas e intensidad en taza.

O
‘ -T%
©-
IO

Ajuste de la salida del café
Para todas las bebidas propuestas usted puede disminuir o aumentar las salidas del café en funcién del tamafo de la
taza o tazas que vaya a usar. Fig. 11

Parada en medio de la preparacién de una bebida
Usted puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando la tecla de retorno D
Cuando se interrumpe un ciclo la parada no es inmediata. Durante unos momentos la maquina no estara disponible.

Preparacion de dos tazas
Este aparato le permite preparar dos tazas a la vez. La funcion doble taza es vélida para todas las recetas de acceso
directo y esta disponible con simplemente pulsar dos veces la receta elegida (excepto \_P et ==). Fig. 12

Funcién DARK [P
La funcién DARK permite aumentar la intensidad de la receta elegida aumentando la cantidad de café molido que se
utiliza.

Esta funcion esté disponible para las siguientes bebidas: WP, _P, EP L-] s \U/
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:

- Antes de cada receta puede pulsar DARK y luego la receta deseada.

- Durante la realizacién de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar DARK.
Puede activarla sistematicamente para todas las bebidas de acceso directo (vea mas arriba):
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- Pulse la tecla de los parametros @

- Elegir “ajustes” con la ayuda de las teclas de navegacion Vo

- Colocarse en “ajustes bebidas” y luego pulsar OK.

- Seleccione “DARK” con la ayuda de la tecla OK para activarla.

- Podra desactivar la funcién DARK siguiendo las mismas operaciones.

Funcién EXTRA SHOT [P
Para dar mas cuerpo a su bebida puede utilizar la funcién EXTRA SHOT que permite afadir un espresso al final de
su bebida.
Esta funcién estéa disponible para las siguientes bebidas: @, !P, E‘P, \'_'/ ,U , P
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:
- Antes de cada receta puede pulsar EXTRA SHOT y luego la receta deseada.
- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar EXTRA SHOT.

Puede activarla automaticamente para todas las bebidas de acceso directo:
- Pulse la tecla de los parametros .
- Elegir “ajustes” con la ayuda de las teclas de navegacion V' A\
- Colocarse en “ajustes bebidas” y luego pulsar OK.
- Seleccione “EXTRA SHOT” con la ayuda de la tecla OK.
- Luego puede activar o desactivar la funcion EXTRA SHOT.

PREPARACION DE BEBIDAS DE CAFE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Ultima bebida
realizada.
WP E| espresso con cuerpo y aromas intensos queda recubierto de una crema color caramelo ligeramente amarga. Le
recomendamos elegir un volumen entre 40ml y 50ml.

WPE long coffee es un espresso de 80ml mas fuerte en cafeina y mas ligero en boca. Muy apreciado por las mafianas.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacioén del grano molido
- Percolacion

Inicio de una bebida
- Compruebe que haya grano suficiente en el depdsito de granos de café.
- Compruebe que haya agua suficiente en el depésito de agua. Si falta agua, la maquina se lo indicara y le pedira
que llene el depésito.
- Colocar la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.
- Pulse la tecla de la bebida elegida.
Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK P
- Afadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT LP
- Ajustar el volumen del café en curso utilizando las teclas de navegacic’:nv N,

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando D
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PREPARACION DE BEBIDAS CON LECHE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Ultima bebida
realizada.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacién del grano molido
- Percolacion
- Fase de precalentamiento para espumar la leche

Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK P
- Afadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT LP
- Ajustar el volumen de café.
- Ajustar el tiempo de espumado de la leche.

Realizacién de un Cappuccino =
El cappuccino estd compuesto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café y 1/3 de leche caliente.
- Empalme el tubo de la leche Fig. 13 al lado derecho del bloque “One Touch Cappuccino”.
- Sumerja el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella
de leche o jarra de leche (segun el modelo). Fig. 14
- Coloque la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café. Fig. 15
- Pulse la tecla cappuccino. Fig. 16
- La preparacion empieza con el espumado de la leche
- Puede ajustar, si lo desea, el tiempo de espumado con la ayuda de las teclas de navegacion V' 2\ que
permiten modificar la cantidad de leche y de espuma.
- La preparacion continta con el colado del café.
- Puede ajustar el volumen de café con la ayuda de las teclas de navegacion silo desea.
- Su bebida esta lista. Fig. 17

Realizacién de un Latte macchiato

El latte macchiato estad compuesto por una dosis mayor de leche que un cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4
de café y 2/4 de leche caliente.

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un latte macchiato puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla latte
macchiato. Fig. 18.

Realizacién de un Caffe latte U

El caffe latte estd compuesto por un espresso mezclado a una gran dosis de leche coronada por una espuma con un
ligero sabor a café

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un caffe latte puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla caffe latte.
Para esta receta, el café se distribuye primero y a continuacion la maquina afade la leche espumada.

Enjuague de la leche después de hacer bebidas con leche.
La pantalla indica “;Aclarado leche?” al final de cada preparacion.

- Pulse OK para realizar el aclarado

- En la funcién de aclarado leche se le va a pedir que desmonte y limpie con agua caliente el tubo de
leche y el mezclador. Fig. 21-25

- Para obtener el mejor resultado se aconseja limpiar el bloque desmontable One Touch Cappuccino de
forma regular (vea el capiitulo del mantenimiento general).

n Importante: se recomienda efectuar la limpieza completa cada vez que utilice la funcién leche, para garantizar
una buena higiene de los accesorios de espumado y una buen desempefio de la funcion de
espumado de la leche.
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PREPARACION DE TES

Ajustes posibles

Su aparato le propone la preparacion de 3 tipos de té (té verde, té negro e infusion).

La temperatura del agua se adapta a la bebida seleccionada.

Puede ajustar el volumen de bebida a su gusto.

Puede programar un EXTRA SHOT en el té, lo que le permitira realizar bebidas de “té/café” que estan muy en boga.

Preparacién de un té

- Coloque la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.

- Pulse UP.

- Seleccione la bebida elegida.

- Pulse OK.

- Puede modificar el volumen utilizando las teclas de navegacion Vv A\,
Si la maquina detecta una falta de agua en el momento en que la necesita, le va a pedir que llene el depésito, luego
el ciclo continuara automaticamente.

PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

Nota: cada vez que se inicie la preparacién de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Ultima bebida
realizada.

- Pulse la tecla =
- Con la ayuda de las teclas de navegacién WV /N seleccione la bebida deseada.
- Pulse OK.

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando D

Ristretto :
El ristretto de sabor fuerte e intenso recubierto de una crema color caramelo, para las mafianas dificiles. Para preparar
un ristretto, elegir un volumen entre 20ml y 30ml.

Doppio :
Un doppio es un espresso doble de color negro recubierto por una crema de color &mbar. Una dosis doble de café
para una bebida fuerte tanto de sabor como de aromas.

Americano :
El americano es un espresso doble al cual se le echa agua caliente. El orden de esta preparacion hace que desaparezca
la crema que recubre la bebida. Ideal para los que prefieren el café largo.

Para las siguientes recetas debera:
- Empalmar el tubo de la leche al lado derecho del bloque “One Touch Cappuccino”.
- Sumergir el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella
de leche o jarra de leche (segun el modelo).
- Pulse la tecla =.
- Use los botones de navegacion WV N\, para seleccionar la bebida deseada.
- Pulse OK.
- Si lo desea, ajuste el volumen del café y/o el tiempo de espumado de la leche.

Flat white :

El flat white se hace a base de un ristretto doble en el cual se vierte una dosis grande de leche espumada.

Espresso macchiato
Un sabor fuerte y una textura consistente, el espresso macchiato estd compuesto por un espresso suavizado con
leche batida.

Aclarado leche
Rogamos consulte el parrafo “Aclarado leche” del apartado PREPARACION DE BEBIDAS LACTEAS.
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FUNCIONES COMPLEMENTARIAS

La tecla @ Parametros permite acceder al menu general (ajuste de la maquina, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Para salir del menu de ajustes, pulse la tecla de retorno D o Parametros @

Ajustes
Al seleccionar Ajustes, podra ajustar los diversos parametros de la maquina para mayor comodidad de uso y para
adaptarla a sus preferencias.

Principales ajustes disponibles:

Fecha El ajuste de la fecha es necesario principalmente en caso de usar cartucho antical.
Reloj Ajuste de la hora / formato 12 o0 24 horas.
Idioma Seleccion del idioma que usted elija entre las 19 opciones de idioma.

Unidad de medicién | Seleccione la unidad de medicién entre ml y oz.

Luminosidad pan- Para ajustar la luminosidad de la pantalla

talla
Temperatura café 3 niveles de ajuste de la temperatura para sus bebidas con café.
Temperatura té 3 niveles de ajuste de la temperatura de los tés.

Para ajustar la dureza del agua entre 0 y 4. Vea el capitulo “Medicién de la dureza del

Dureza del agua N
agua’”.

Para encender la maquina y lanzar automaticamente el precalentamiento del aparato a

Auto-on una hora que usted elija.

Para elegir el tiempo que debe transcurrir hasta que su aparato se detenga

Auto-off -
automaticamente.

Puede activar o no el aclarado automatico de la salida de café cuando ponga en marcha

Aclarado auto S
la maquina.

Para proceder a restablecer los parametros por defecto, puede activar también de forma
Ajuste bebidas permanente la funcién DARK y EXTRA E—lOT para todas sus bebidas. Excepto para las
bebidas que se encuentran en MORE ==.

Si desenchufa la maquina los ajustes se guardaran en la memoria, con excepcion de la fecha y la hora.

Mantenimiento
Las opciones abajo le permiten iniciar los programas seleccionados. A continuacién debera seguir las instrucciones
de la pantalla.

Le permite realizar una limpieza del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es
Limpieza leche | obligatoria para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este
procedimiento requiere el uso de liquido limpiador KRUPS.

Le permite realizar un aclarado del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es obligatoria
Aclarado leche para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este procedimiento
realiza un sencillo aclarado con agua caliente del bloque one touch cappuccino.

Le permite realizar una limpieza y desengrasado del circuito de café de la maquina.
Limpieza café Este procedimiento requiere el uso de una pastilla de limpieza KRUPS). Le garantiza la
conservacion optima de los aromas de sus bebidas.

Le permite realizar un aclarado del circuito de café de la maquina. Este procedimiento utiliza

Aclarado café . - .
apenas agua caliente. Le asegura el sabor auténtico de su café.
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Le permite descalcificar el aparato. Este procedimiento requiere el uso de bolsitas de
producto descalcificante KRUPS elimine los depdsitos de cal o incrustaciones que pueden
Descalcificacion | influir en el sabor del café.

Cuando el numero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la funcién
no estéa activa.

Le permite acceder al ajuste del filtro para instalarlo, cambiarlo o retirarlo. Maximiza la vida
Filtro Gtil de su maquina y suprime todas las trazas de cloro o cal para que su café sea mas
sabroso.

Info
El menu “Info” le permite acceder a informacién sobre:
- El uso de su maquina
- Determinadas etapas de la vida Gtil de su maquina
- Informacion sobre las necesidades de mantenimiento

Le presentamos aqui la principal informacién disponible:

Bebidas preparadas Muestra el nimero de bebidas realizadas.

Limpieza circuito café | Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Descalcificacion Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Filtro Indica que debera cambiarse dentro de x dias o al cabo de x litros.

CARTUCHO FILTRANTE

Para acceder al men Filtro
- Pulse ajustes@.
- Con la ayuda de las flechas de navegacion V' /N situarse en “mantenimiento”, pulsar “OK*, luego ponerse
en “filtro” y pulsar “OK*.

Instalacién del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccionar “Poner”

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el depésito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que se
incluye con el cartucho.

- Llene el deposito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

Cambio del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccione “Cambiar”

- Extraiga el deposito de agua y retire el cartucho filtrante usado

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el deposito de agua y enrosque el nuevo cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio
que se incluye con el cartucho.

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar.

Extraccién del cartucho filtrante
- En el mend filtro, seleccione “Retirar”
- Extraiga el deposito de agua y retire el cartucho filtrante usado

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.
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MANTENIMIENTO GENERAL

Realizar un buen mantenimiento prolongara la vida de su maquina y conservara el auténtico sabor de su café.

Mantenimiento de la bandeja recogedora de posos de café y de la bandeja antigoteo
La bandeja antigoteo recibe agua usada
La bandeja recogedora de posos de café recibe la moledura de la extraccion.

¢Cuando hay que vaciar la bandeja antigoteo?
Cuando la boya se encuentre en posicién elevada, indicando exceso de liquido.
Cuando la maquina indique “vaciar las 2 bandejas”.

¢Cuando vaciar la bandeja recogedora de posos de café? Fig. 19 - 20
Cuando la maquina indique “vaciar las 2 bandejas”.
Puede vaciarla regularmente antes de que lo pida la maquina.

No realizar correctamente estas operaciones puede danar esta maquina.

Aclarado de los circuitos
Puede efectuar un aclarado en cualquier momento.
- Pulse @
- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir “Aclarado leche” o “Aclarado café”.
Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado automatico en el momento del apagado.
Es posible también programar un aclarado automatico en el momento de encenderlo (vea el apartado de Ajustes).

Programa de limpieza automatica del circuito de café (alrededor de 13 minutos)
Realizar la limpieza del circuito de café permite luchar contra los residuos los depositos de grasa del café y conservar
los aromas de sus bebidas.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 pastilla de limpieza KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml
El ciclo efectuara dos fases consecutivas:
- 1 fase de limpieza
- 1 fase de aclarado
¢Cuando hay que utilizar este programa?
- Cuando sea necesario llevar a cabo un programa de limpieza, el aparato le avisara. Déjese guiar por las
instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a realizar el programa de limpieza de inmediato en el momento en que el aparato
lo solicita, pero si que debera realizarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza la
limpieza, el mensaje de alerta continuara apareciendo hasta que se haya realizado la operacion.

También puede iniciar una limpieza en el momento que usted desee:

- Pulse {:6}

- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir “Limpieza café”.

n Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa se reiniciara
en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No sera posible aplazar esta
operacioén, que es obligatoria por motivos de aclarado del circuito de agua. Es posible que sea
necesaria una nueva pastilla de limpieza en este caso.
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Programa de limpieza del bloque “One Touch Cappuccino” (5 minutos)
Realizar la limpieza del bloque “One Touch Cappuchino” permite luchar contra los depdsitos de leche y garantizar
una higiene éptima.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de liquido de limpieza KRUPS (o si no esta disponible, agua jabonosa)
- 1 recipiente (minimo 600 ml)
- Pulse la tecla de los parametros .
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Limpieza leche.
- Déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

Desmontaje del bloque “One Touch Cappuccino”
Ademas del aclarado, es necesario limpiar los diferentes elementos del bloque después de cada uso. Para desmontar
el bloque siga las siguientes instrucciones:
- Retire el conducto de la leche Fig. 21.
- Retire la tapa delantera del bloque desmontable “One Touch Cappuccino”, deslizandola hacia abajo y tirando
hacia usted. Fig. 22
- Retire el bloque “One Touch Cappuccino” tirando de la parte superior del bloque y de la herramienta de
limpieza naranja Fig. 23
- Desmonte por completo el bloque. Fig. 24
- Retire el mezclador del conducto de la leche. Fig. 27
- Limpie el conjunto de piezas desmontadas (bloque, mezclador y conducto leche) con agua jabonosa. Luego
aclarelas bajo agua caliente. Fig. 28
- Una vez limpios y secos los elementos, vuelva a montar el bloque. Vuelva a colocarlo en su posicién de origen.
Fig. 32
- Vuelva a colocar la tapa delantera del bloque desmontable “One Touch Cappuccino”.
- Vuelva a colocar el mezclador dentro del conducto de la leche. Fig. 35
- Vuelva a colocar el conducto de la leche en el bloque desmontable “One Touch Cappuccino”. Fig. 36

Programa de descalcificacion automatica del circuito de vapor (alrededor de 20 minutos)

Realizar la descalcificacion de su maquina le asegurara su buen funcionamiento y eliminara los depdsitos de cal o
incrustaciones, que podrian influir en el sabor del café.

La frecuencia de ejecucién de este programa dependera de la calidad del agua tuilizada y de si se usa o no cartucho
filtrante Claris Aqua Filter System. Cuanto mas calcarea sea su agua, con mas frecuencia sera necesaria la descalcificacion.

A jAtencion! Si su aparato va equipado con nuestro cartucho Claris Aqua Filter System, por favor, retirelo antes de
realizar la operacion de descalcificacion.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de descalcificante KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600mI

El ciclo efectuard tres fases consecutivas:
- 1 fase de descalcificacion
- 1 fase de aclarado
- 22 fase de aclarado

¢Cuando hay que utilizar este programa?
Cuando sea necesario descalcificar, la maquina le avisara.
- Llene el depésito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depdsito de agua.
- Pulse QK para iniciar el programa de descalcificacion.
- Para aplazarla pulse f ).
- Luego déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a ejecutar este programa de inmediato en el momento en que el aparato lo
solicita, pero si que debera ejecutarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza
la descalcificacién, el mensaje de alerta continuaré apareciendo hasta que se haya realizado
la operacion.
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Cuando el nimero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la funcién no esta activa.

También puede iniciar el programa de descalcificacién en el momento que usted desee:
- Llene el deposito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depoésito de agua.
- Pulse la tecla de los parametrossQp.
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Descalcificacion.

Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa de
descalcificacion se reiniciara en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No
se podra aplazar esta operacion. Realizar bien el ciclo de descalcificacion completo para eliminar
cualquier rastro de producto de descalcificacién nocivo para la salud.

PROBLEMAS Y ACCIONES CORRECTIVAS

PROBLEMA ACCIONES CORRECTIVAS
La maquina muestra una averia, el software e . )
esta congelado. Apague y dgsenchufg .Ia‘ maqw,na,_ retire el cartucho filtrante,
o espere un minuto y reinicie la maquina.
L Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante al
o Su maquina presenta un mal menos 3 segundos para el arranque.
= | funcionamiento.
&
S | El aparato no se enciende después de Compruebe los fusibles y la toma eléctrica de su instalacion.
< | pulsar la tecla Encendido/Apagado (durante | Gompruebe que las 2 clavijas del enchufe estén bien
8 al menos 3 segundos). introducidas en el extremo de la toma.
z
=] ) Desenchufe el aparato durante 20 segundos, retire el cartucho
L. | El aparato pide que se lo desenchufe y ) ) )
Claris Aqua Filter System, si procede, luego vuelva a poner en
vuelva a enchufar. P
marcha la maquina.
Se ha producido un corte de corriente El aparato se reinicia automaticamente cuando vuelva la
durante un ciclo. electricidad.
El molinillo emite un ruido anormal. Debe haber algiin cuerpo extrafio en el molinillo.
Antes de retirar el depdsito de agua, espere 15 segundos una vez
colado el café, para que la maquina termine correctamente el ciclo.
. Compruebe que la bandeja antigoteo esta bien colocada sobre la
Hay agua bajo el aparato. A ) }
maquina, debe estar siempre en su lugar, incluso cuando no se
utiliza la maquina.
Compruebe que la bandeja antigoteo no esté llena.
g . Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado
& | En el apagado, el agua caliente se escapa | 4;tomatico en el momento del apagado.
< | por las salidas de café y del bloque One . .
E Touch Cappuccino. El CIC'|C.) dura apenas unos segundos y se detiene
=t automaticamente.
=]
Es dificil hacer girar el botén de ajuste de la | Solo debe girar el botén de ajuste de la finura de molienda
finura de molienda. cuando el molinillo esta en funcionamiento.
Se ha detectado un incidente durante la realizacion.
El aparato no hace cafe. El aparato se ha reiniciado automaticamente y esta listo para
un nuevo ciclo.
Ha utilizado usted café molido en lugar de | Con la ayuda de su aspirador, aspire el café molido que haya
café en grano. quedado en el depésito de granos.
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La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida.

Desmonte la boquilla del soporte con la ayuda de la llave de
desmontaje Fig. 25.

Limpie las diferentes piezas y compruebe que el agujero de la
boquilla no esté obstruido por residuos de leche o cal. Utilice la
aguja de limpieza si fuera necesario. Fig. 26

Vuelva a colocar la boquilla. Fig. 31

Inicie el ciclo de aclarado leche del bloque One Touch
Cappuccino para evacuar los posibles depositos.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Vea el
parrafo mas arriba “La salida de vapor de su maquina parece

14 ; )
g parcial o totalmente obstruida.”
; Si eso no funciona, vacie el depodsito de agua y retire
No sale nada de vapor. temporalmente el cartucho Claris Aqua Filter System. Vuelva a
llenar el depdsito de agua mineral fuerte en calcio (>100mg/I)
y realice sucesivos ciclos de vapor (de 5 a 10 ciclos) en un
recipiente hasta obtener un chorro de vapor continuo.
Volver a colocar el cartucho en el depésito.
Se escapa vapor de la rejilla de la bandeja | Segun el tipo de preparado, puede escapar vapor de la rejilla de
antigoteo. la bandeja antigoteo.
Aparece vapor bajo la tapa del depodsito de | Cierre la canaleta para la pastilla de limpieza que se encuentra
granos de café. bajo la tapa. (K)
Lo . . ) La maquina esta programada para pedir un vaciado de la
La maquina le pide que vacie la bandeja . . . . .
. . . bandeja antigoteo al cabo de determinado nimero de cafés, con
antigoteo mientras que esta no esté llena ) . ; : .
., independencia de los vaciados intermedios que pueda haber
todavia. .
realizado.
S . . El ciclo de descalcificacién se solicita a partir de un numero
La maquina no solicita la descalcificacion. | . L
o importante de usos del circuito de vapor.
=
E Puede ocurrir que se depositen pequefias cantidades de café
= . ) ) ) molido en la bandeja antigoteo. La maquina esta hecha para
s Hay café molido en la bandeja antigoteo. . .
i evacuar los excesos de molienda residual para que la zona de
E percolacion se mantenga limpia.
‘Et Una vez vaciada la bandeja recogedora de

los posos de café, el mensaje de aviso se
contindia mostrando.

Vuelva a instalar la bandeja recogedora de los posos de café y
siga las indicaciones de la pantalla.

Después de llenar el depdsito de agua,
el mensaje de advertencia continda
apareciendo en pantalla.

Compruebe que el depédsito queda bien colocado en el aparato.

La boya del fondo del depdsito debe moverse libremente
Compruebe y desbloquee la boya si fuera necesario.
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BEBIDAS

Después de iniciar el programa de una
bebida, si pide una dosis extra (extra shot)
la maquina le indica que eso no es posible.

La bandeja recogedora de los posos de café estd llena y la
funcién extra shot no esta disponible.

Una vez realizada la bebida, puede vover a iniciar la preparacién
de un espresso una vez vaciada la bandeja recogedora de posos
de café.

El bloque One Touch Cappuccino no aspira
la leche.

El bloque One Touch Cappuccino no hace
espuma, o hace muy poca.

Compruebe que el bloque esté montado correctamente
(principalmente el mezclador en el interior del conducto de la
leche) Fig. 35.

Compruebe que el mezclador Fig. 29 no esta obstruido o sucio;
sumérjalo en agua caliente y algo de liquido lavavajillas, luego
aclarelo y séquelo antes de volver a montarlo.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Si fuera el
caso, vea el parrafo mas arriba “La salida de vapor de su maquina
parece parcial o totalmente obstruida.”

Compruebe que el tubo blando no esté obstruido ni tenga
dobleces y que esté bien embutido en el bloque One Touch
Cappuccino para evitar que entre aire. Compruebe que esté bien
sumergido en la leche.

Aclare y limpie el bloque (vea los capitulos correspondientes al
aclarado y la limpieza del bloque One Touch Cappuccino).
Para las preparaciones a base de leche le aconsejamos que

utilice leche fresca, pasteurizada o UHT recién abierta. También
se aconseja utilizar un recipiente frio.

La leche o el agua no se vierten
correctamente dentro de la taza o tazas

Compruebe que el bloque One Touch Cappuccino esté
colocado correctamente.

El café sale demasiado lentamente.

Gire el botén de finura de molienda hacia la derecha (J) para
obtener una molienda mas gruesa (segun el tipo de café utilizado).

Efectle uno o mas ciclos de aclarado.

Inicie la limpieza de la maquina (consulte el “Programa automatico
de limpieza”)

Cambie el cartucho Claris Aqua Filter System (consulte la
“instalacion del filtro”)

Hay trazas de leche en un Americano o una
Agua caliente.

Realice un aclarado leche, o desmonte y limpie el bloque One
Touch Cappuccino antes de poner en marcha la preparacion
de la bebida.

El café es demasiado claro o tiene poco
cuerpo.

Evite usar cafés aceitosos, caramelizados o aromatizados.

Compruebe que el depésito de granos contiene café y que este
baja correctamente.

Disminuya el volumen de la preparacion, aumente la intensidad
de la preparacién mediante la funcion DARK.

Gire el botén de finura de molienda hacia la izquierda para
obtener una molienda mas fina.

Realice su preparado en dos ciclos utilizando la funcién 2 tazas.

El espresso o el café no esta lo
suficientemente caliente.

Realice un aclarado del circuito café antes de iniciar la preparacién
del café.

Aumente la temperatura del café en el menu Ajustes.

Caliente la taza aclarandola con agua caliente antes de iniciar la
preparacion.

El té no esta lo bastante caliente o esta
demasiado caliente.

Aumente o disminuya la temperatura del agua caliente en el
menu Ajustes.
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Vea algunas recetas que puede realizar:

Café con nata
Prepare un lungo en una taza grande, échele azlcar y luego nata bien espesa. Para que quede mas goloso puede
afadir copos de chocolate.

Moca
Preparar un cappuccino, espolvorear la espuma de leche con una cucharada de café de cacao y finalmente recubrir
con nata batida.

Smoothie de café

Para un desayuno muy goloso, mezcle un yogur natural con un espresso. Para endulzarlo afiada 1 cucharadita de
miel liquida y luego, en funcién de la temporada, puede afiadir un platano o un melocotén para dejar el smoothie mas
cremoso.

Café vienés

Sirvase un doble espresso o doppio azucarado, luego recubralo con una capa generosa de nata batida. Para los mas
golosos, puede espolvorear una cucharadita de cacao y/o anadir fideos de chocolate.
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Gentile Cliente,

Ci congratuliamo con lei per I'acquisto della macchina da caffé con macinacaffe KRUPS. Progettata e fabbricata
in Francia per ottenere bevande buone come al bar e in tutta semplicita, la macchina da caffe KRUPS permette
di preparare caffé espresso, ristretto e lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white e tante altre bevande in
qualsiasi momento della giornata.

La macchina da caffé KRUPS integra tecnologie avanzate e un’interfaccia OLED intuitiva, per ottenere la
migliore estrazione possibile in tutta semplicita e sprigionare il massimo aroma e sapore a partire da caffé in
chicchi appena macinato. Per un’esperienza gustativa ottimale, assicurarsi di utilizzare acqua appena uscita
dal rubinetto.

Per moltiplicare il gusto, la macchina da caffe KRUPS EVIDENCE PLUS permette di preparare molteplici bevande
in modo automatico e con un solo tocco. Sara possibile preparare ottimi cappuccini, latte macchiato e caffellatte
grazie alla lattiera e al sistema “one touch cappuccino”.

Poiché non tutti i caffé si assomigliano, € possibile personalizzare le bevande:

- variando il caffé in chicchi (miscela o torrefazione diverse), sara possibile scoprire sapori differenti;
probabilmente saranno necessari diversi tentativi prima di trovare il caffé in chicchi corrispondente
ai propri gusti;

- variando la finezza della macinatura sara possibile ottenere caffé piu o meno forte;

- variando la lunghezza e I'intensita per ottenere la bevanda perfetta.

Ci auguriamo che la macchina da caffée KRUPS soddisfi appieno le Sue esigenze.

Il team KRUPS
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Suggerimenti

182

La qualita dell’acqua influisce molto sulla qualita degli aromi. Calcare e cloro possono alterare il sapore del
caffe. Si raccomanda di utilizzare la cartuccia Claris Aqua Filter System o acqua oligominerale per preservare
tutti gli aromi del caffé.

Per la preparazione di bevande, si consiglia di utilizzare tazzine preriscaldate (passandole sotto I'acqua calda
ad esempio) e di dimensioni adatte alla quantita desiderata.

| chicchi di caffée torrefatti possono perdere I’'aroma se non protetti. Si consiglia di utilizzare una quantita di
chicchi equivalente al consumo dei 2-3 giorni successivi e di preferire le confezioni da 250 g.

La qualita del caffé in chicchi dipende e variabile e viene apprezzata in modo di diverso a seconda delle
proprie preferenza. L’arabica consente di preparare una bevanda dagli aromi delicati e fioriti, mentre la
robusta e piti ricca di caffeina, pit amara e piti forte. Questi due tipi di caffe vengono spesso miscelati insieme
per ottenere un caffé pit equilibrato. Non esitare a chiedere consiglio alla propria torrefazione.

Si sconsiglia I'uso di chicchi di caffé oleosi e caramellati perché possono danneggiare la macchina.

La finezza di macinatura dei chicchi influisce sull’intensita degli aromi e sulla qualita della crema. Piu la
macinatura € fine, piu la crema sara vellutata. La macinatura pud quindi essere regolata in base alla bevanda
desiderata.

E possibile utilizzare latte pastorizzato, UHT, scremato, parzialmente scremato o intero, conservato in
frigorifero (3-5°C) per un migliore risultato.

L’utilizzo di particolari tipi di latte (microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito...) o di latte vegetale (latte di riso,
d’avena, di mandorla, ecc.) pud dare risultati meno soddisfacenti, in particolare in termini di qualita e quantita
di schiuma.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO E ISTRUZIONI D’'USO

Il manuale contiene tutte le informazioni utili relative a funzionamento, utilizzo e manutenzione della macchina.
Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo
non conforme solleva KRUPS da qualsiasi responsabilita.

GUIDA Al SIMBOLI RIPORTATI NELLE ISTRUZIONI D’'USO

A Pericolo: precauzioni per evitare ferite gravi o mortali. Il simbolo lampeggiante identifica i rischi legati alla
presenza di elettricita.

A Attenzione: precauzioni per evitare eventuali problemi tecnici, danni o rottura dell’apparecchio.
n Importante: note generiche o importanti per I'uso dell’apparecchio.

Prodotti in dotazione con la macchina
Controllare i prodotti in dotazione con la macchina. Se manca un pezzo, contattare direttamente I'assistenza (vedere
p. 186: Impostazioni iniziali)

Pezzi in dotazione:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 pastiglie per la pulizia

- 1 bustina di decalcificante

- Condotto latte adattabile sul blocco «One Touch Cappuccino»
- Chiave di smontaggio per la pulizia del circuito vapore

- Libretto delle norme di sicurezza

- Cartuccia Claris — Aqua Filter System con accessorio di avvitamento
- 1 tester per misurazione della durezza dell’acqua

- Istruzioni d’uso

- Elenco dei centri assistenza autorizzati Krups

- Documento di garanzia

CARATTERISTICHE TECNICHE

Apparecchio: Automatic Espresso EA89
Alimentazione elettrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressione della pompa: 15 bar
Serbatoio per caffe in grani 250¢g
Consumo d’energia: In funzione : 1450 W
Serbatoio dell’acqua 2,31
Messa in funzione e sistemazione All’interno, in un luogo asciutto (al riparo dal gelo).
Dimensioni (mm) Ax L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Con riserva di modifiche tecniche.
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

Impugnatura coperchio del serbatoio dell’acqua

Serbatoio dell’acqua o Serbatoio del caffé in chicchi

Recipiente di raccolta dei fondi di caffe J  Manopola di regolazione della finezza della
Ugelli del caffé regolabili in altezza macinatura

Griglia e vaschetta raccogli-gocce removibili

Coperchio del serbatoio del caffé in chicchi

Blocco removibile One Touch Cappuccino

G1 Chiave di disassemblaggio per la pulizia
del circuito del vapore

G2 Blocco One Touch Cappuccino

H Condotto del latte e miscelatore

I Indicatore del livello dell’acqua

Scomparto per la pastiglia di pulizia
Macinacaffe in metallo

OTMTMOUOW>

Pannello di controllo
Display OLED

Tasto “On/Off”

Tasti di selezione

OZZ@ r X

Precisazioni
La vaschetta raccogli-gocce consente di recuperare I’'acqua o il caffé che cola dall’apparecchio durante e dopo le
preparazioni. E importante lasciarlo sempre al suo posto e svuotarlo regolarmente o quando indicato dai galleggianti.

n Importante: leggere attentamente queste istruzioni d’uso e conservarle per un futuro riferimento. Rispettare le norme
di sicurezza.

Casa produttrice

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

DESCRIZIONE

Descrizione del pannello di controllo

Descrizione / Funzioni generali

Accendere e spegnere la macchina.
Tenerlo premuto per la prima accensione della macchina.

Consente di ritornare alla schermata precedente o di arrestare una preparazione in corso.

Navigazione nel menu verso I’alto / aumentare il parametro selezionato.

Navigare nel menu verso il basso / diminuire il parametro selezionato.

Convalida della selezione effettuata.

Funzione che consente di aumentare I'intensita del caffé aumentando la quantita di caffé macinato.

Funzione che consente di aggiungere un po’ di caffé espresso alla bevanda selezionata.
Disponibile per le bevande principali: espresso, caffé lungo, cappuccino, macchiato, caffellatte
ete.

Avvia la preparazione di un caffé espresso.

ESPRESSO
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Awvia la preparazione di un caffé lungo.
LONG COFFEE

Avvia la preparazione di un cappuccino.

CAI INO

-

\’ Awvia la preparazione di un latte macchiato (una grande dose di latte con un po’ di caffé espresso
e del latte schiumato).

LATTE
MACCHIATO

Avvia la preparazione di un caffellatte.
CAFFE LATTE

Consente di accedere al menu per la preparazione di un té o di un infuso.

Consente di accedere alle preparazioni aggiuntive: ristretto, doppio, americano, espresso
macchiato, flat white e latte schiumato.

Consente di accedere al menu generale (impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni
sui prodotti).

L’interfaccia e i tasti si illuminano in modo intuitivo per facilitare I'utilizzo della macchina del caffe.
- Quando un tasto & spento, la funzione corrispondente non € accessibile.
- Quando é debolmente illuminato, la funzione & disponibile e pud essere selezionata.
- Quando la funzione viene selezionata o € in preparazione, la luce diventa molto intensa.
- Quando un tasto & semi-spento, la funzione corrispondente non & piu accessibile.

AWIAMENTO

INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO

A Pericolo: collegare I'apparecchio a una presa di corrente da 230 V, dotata di messa a terra. In caso contrario,
esiste il rischio di ferite mortali per la presenza di elettricital
Rispettare le norme di sicurezza indicate nel libretto “Norme di sicurezza”.

Accensione VAN
Per accendere 'apparecchio, premere il pulsante ON/OFF \O/ finché sul display non appare “Buongiorno” (Fig. 1).

Seguire quindi le indicazioni fornite dall’apparecchio.

Impostazioni iniziali
Al primo utilizzo, & necessario impostare diversi parametri. Seguire le istruzioni visualizzate sul display. Di seguito sono
elencate le prime impostazioni richieste.

- Lingua: selezionare la lingua dell’interfaccia premendo le frecce fino alla comparsa della lingua desiderata.
Premere “OK” per confermare.

- Unita di misura: € possibile selezionare I'unita di misura del volume tra ml e oz.
- Data e ora: per la regolazione dell’ora, selezionare il formato orario desiderato (24 ore o AM/PM).

- Accensione automatica: € possibile programmare I'ora in cui si desidera che la macchina si accenda
automaticamente. Questa impostazione pud essere adattata alle proprie
esigenze: giornaliera, settimanale o fine settimana. Selezionare I'ora in cui si
desidera che la macchina si avvii automaticamente secondo il formato orario
selezionato in precedenza.

- Spegnimento automatico: & possibile inoltre selezionare la durata al termine della quale I"'apparecchio
si spegnera automaticamente, in modo da ottimizzare il consumo energetico:
15 minuti, 30 minuti, 1 ora, 1 ora e mezza.

- Pulizia del circuito caffé: per garantire un caffé di qualita ottimale, a ogni accensione viene effettuata la
pulizia del circuito caffé. Tuttavia, & possibile disattivare questa funzione per
una maggiore praticita.
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- Installazione del filtro: alla prima accensione, I'apparecchio chiede se si desidera installare un filtro. In
caso affermativo, e se la durezza dell’acqua lo richiede, selezionare “SI” e seguire
le istruzioni sul display.

Installazione della cartuccia nell’apparecchio

Si raccomanda I'uso di una cartuccia filtrante Claris Aqua Filter System per KRUPS per eliminare ogni traccia

di cloro e calcare. L'uso di questa cartuccia permette di ottenere un caffé piu saporito. Limita inoltre la

formazione di calcare e prolunga la durata di vita della macchina.

- Ruotare I'anello grigio situato all’estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi Fig. 5.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell’acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia Fig. 4.

- Riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo Fig. 7-8.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare I'installazione.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.

Fine delle impostazioni iniziali
La macchina iniziera la procedura di innesco, indipendentemente dalla presenza del filtro. L’innesco permette il
riempimento dei circuiti dell’acqua, necessario affinché la macchina possa funzionare.
Seguire le istruzioni sul display.
- Collocare un recipiente di 0,6 ml sotto I'ugello del vapore Fig. 6.
- La macchina iniziera il iempimento dei circuiti dell’acqua, seguito dal preriscaldamento, quindi procedera a a
un risciacquo automatico.
- La fine dell’installazione sara indicata sul display.

Durezza dell’acqua

La durezza dell’acqua € una forte concentrazione di minerali, in particolare il calcio, che & responsabile della formazione
del calcare. Per evitare la formazione di calcare, che pud causare il malfunzionamento della macchina o alterare il
sapore del caffé, &€ necessario regolare la macchina durezza dell’acqua, compresa tra 0 e 4.

Prima del primo utilizzo, e per poter regolare la macchina, misurare la durezza dell’acqua utilizzando il bastoncino in
dotazione con la macchina Fig. 2

- Riempire un bicchiere d’acqua.

- Immergere il bastoncino.

- Dopo 1 minuto verra visualizzato il grado di durezza dell’acqua.

- Il grado di durezza dell’acqua ¢ pari al numero di zone rosse sul bastoncino Fig. 3.

E anche possibile rivolgersi all’ente di distribuzione idrica.
utilizzare il tester in dotazione con la macchina o rivolgersi al locale ente di distribuzione idrica.

Grado di durezza Grado 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Mediamente dura Dura Molto dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Im’postazmne_ 0 1 P 3 4
dell’apparecchio

A Questa operazione dovra essere ripetuta ogni qual volta I'apparecchio venga utilizzato in un luogo in cui la durezza
dell’acqua é differente, o dopo aver constatato una variazione del grado di durezza della propria acqua.

Preparazione dell’apparecchio
- Rimuovere, riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo Fig. 7 - 8.
- Rimuovere il coperchio del serbatoio del caffé in chicchi, versare i chicchi di caffé e riposizionare il coperchio
Fig. 9 - 10.
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PRIMA DELLA PREPARAZIONE DI BEVANDE

INDICAZIONI IMPORTANTI

La macchina propone delle bevande preimpostate per ottenere risultati ottimali. E tuttavia possibile personalizzare il
proprio caffé e modificare il risultato.

Preparazione del macinacaffé: regolare la finezza della macinatura (J).
E possibile regolare I'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi; piti la macinatura & fine, pit
il caffé sara forte e cremoso. Anche il tipo di caffé utilizzato pud influenzare il risultato.
Si raccomanda una macinatura molto fine per il caffe ristretto, fine per il caffé espresso e piu grossolana per il caffe
lungo.
Per regolare il grado di finezza della macinatura:

- ruotare I'apposita manopola di regolazione situata all'interno del serbatoio del caffé in chicchi; la regolazione

deve essere effettuata durante la macinatura, e tacca per tacca;
- dopo 3 preparazioni, si percepira distintamente una differenza di sapore.t.

La variazione della finezza della macinatura permette:
- di adattarsi ai diversi tipi di chicchi: i chicchi molto torrefatti e piuttosto oleosi richiedono una macinatura
grossolana; al contrario, i chicchi torrefatti in modo piu leggero sono piu secchi, e richiedono una macinatura
fine (chicchi da scuri a chiari);

@ @

Leggera Intermedia Lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- di ottenere un sapore pit 0 meno aroma e potenza del caffe;

Regolazione dell’'ugello del caffé

Per tutte le bevande proposte € possibile abbassare e alzare gli ugelli del caffé in funzione delle dimensioni della/e
tazza/e Fig. 11.

O
‘ -T%
©-
HCHRCROT O

Arresto di una bevanda in fase di preparazione
E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo il tasto Indietro D
Quando un ciclo viene interrotto, I’arresto non & immediato; la macchina non sara accessibile per u certo periodo.

Preparazione di due tazze

L’apparecchio consente di preparare due tazze simultaneamente. La funzione doppia tazza & disponibile per tutte le
preparazioni ad accesso diretto, ed & accessibile premendo due volte il tasto della bevanda selezionata (ad eccezione
di \_P et =). Fig. 12

Funzione DARK [°P
La funzione DARK consente di aumentare I'intensita della preparazione selezionata aumentando il caffé macinato
utilizzato.
Questa funzione € disponibile per le seguenti bevande: WP, P, E‘P, \-_'/ , U
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto DARK prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto DARK durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.
E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
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- premere il pulsante Impostazioni @

- selezionare “parametri” con i tasti di navigazione VN

- evidenziare la voce “parametri bevande”, quindi premere il tasto OK.
- selezionare “DARK” con il tasto OK per attivarla;

- & possibile disattivare la funzione DARK procedendo allo stesso modo.

Funzione EXTRA SHOT L'P
La funzione EXTRA SHOT consente di aggiungere un espresso alla fine della preparazione della bevanda, per renderla
piu forte.
Questa funzione & disponibile per le seguenti bevande: WP, _P, EP L-] U LR
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto EXTRA SHOT prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto EXTRA SHOT durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.

E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare “parametri” con i tasti di navigazione V' /\.
- evidenziare la voce “parametri bevande”, quindi premere il tasto OK.
- selezionare “EXTRA SHOT” con il tasto OK.
- sara quindi possibile attivare o disattivare la funzione EXTRA SHOT.

PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI CAFFE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell’ultima bevanda preparata.

WP || caffée espresso ha un sapore forte, dagli aromi pronunciati, ed & coperto da una crema color caramello, leggermente
amara. Si consiglia di selezionare un volume compreso tra 40 ml e 50 ml.

WP caffe lungo & un espresso da 80 ml, pit forte in caffeina ma piti leggero in bocca. E indicato per la mattina.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione.

Avvio di una preparazione
- Verificare che il serbatoio del caffeé contenga i chicchi.
- Verificare che il serbatoio dell’acqua contenga acqua; la macchina segnalera 'assenza di acqua e chiedera di
riempire il serbatoio.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffe.
- Premere il tasto della bevanda desiderata.

Opzioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK P
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT P
- regolare il volume del caffé durante la preparazione utilizzando i tasti di navigazion eV A\,

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo D
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PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell’ultima bevanda preparata.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione;
- preriscaldamento per montare il latte.

Opzioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK P
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT l_P
- regolare il volume del caffé.
- regolare il tempo di montatura del latte.

Preparazione di un Cappuccino &P
Il cappuccino & composto da 1/3 di schiuma oleosa, 1/3 di caffe e 1/3 di latte caldo.
- Collegare il condotto latte Fig. 13 dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere I'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello) Fig. 14.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffe Fig. 15.
- Premere il tasto Cappuccino Fig. 16.
- La preparazione inizia con 'operazione di montatura del latte.
- Se desiderato, & possibile regolare il tempo di montatura con i tasti di navigazione V' /\ che permettono
di variare la quantita di latte e di schiuma.
- La preparazione prosegue con la percolazione del caffe.
- Se desiderato, & possibile regolare il volume del caffé con i tasti di navigazione V' /\.
- La bevanda & pronta Fig. 17.

Preparazione di un Latte macchiato |w]

Il latte macchiato € composto da una maggiore dose di latte rispetto a un cappuccino: 1/4 di schiuma oleosa, 1/4 di
caffe e 2/4 di latte caldo.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un latte macchiato & possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Latte
macchiato Fig. 18.

Preparazione di un Caffellatte v

Il caffellatte € composto da un espresso miscelato a un’abbondante dose di latte sormontato da una schiuma dal
gusto leggermente di caffe.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un caffellatte € possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Caffellatte.

Per questa ricetta il caffé viene erogato per primo, seguito dal latte schiumato.

Risciacquo del latte dopo la preparazione di bevande a base di latte
Lo schermo indica “Risciacquo latte?” al termine di ogni preparazione.
- Premere “OK*“ per avviare il risciacquo.
- Durante il risciacquo del latte si richiede di smontare e pulire ogni volta con acqua calda il condotto del
latte e il miscelatore. Fig. 21-25
- Per un risultato ottimale, si consiglia di pulire regolarmente il blocco amovibile “One Touch Cappuccino”
(consultare il capitolo sulla manutenzione generale).

n Importante : Si consiglia di effettuare il risciacquo dopo ogni utilizzo della funzione latte, per assicurare una
corretta igiene degli accessori per la schiumatura e garantire un’efficace schiumatura del latte.
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PREPARAZIONE DEI TE

Opzioni disponibili

L’apparecchio puo preparare 3 tipi di te (te verde, té nero e infuso).

La temperatura dell’acqua calda & adeguata al tipo di bevanda selezionata.

E possibile regolare il volume della bevanda secondo i propri gusti.

E possibile programmare un EXTRA SHOT nel t&, per preparare le bevande “t&/caffé” molto di moda.

Preparazione di un té \_

- Posizionare la o le tazze sotto gli ugelli del caffé.

- Premere \_P.

- Selezionare la bevanda desiderata.

- Premere OK.

- E possibile modificare il volume premendo i tasti "V #\ o durante la preparazione.
Se la macchina rileva la mancanza di acqua al momento della selezione, viene richiesto di riempire il serbatoio, quindi
il ciclo riprendera automaticamente.

PREPARAZIONE DELLE ALTRE BEVANDE

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell’ultima bevanda preparata.

- Premere il pulsante E.

- Utilizzando i tasti W #N\, selezionare la bevanda desiderata
- Premere OK.

- Se desiderato, regolare il volume di caffé.

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo D

Caffe ristretto
Il caffé ristretto ha un gusto forte e potente, ricoperto di una crema color caramello, ideale per le mattine difficili. Per
preparare un ristretto, selezionare un volume compreso tra 20 ml e 30 ml.

Caffe doppio
Il caffé doppio € un doppio espresso dal colore nero, ricoperto da una crema color ambra. La doppia dose di caffe
aumenta il gusto e 'aroma.

Caffé americano
Il caffé americano € un doppio espresso a cui viene aggiunta acqua calda. Tale ordine di preparazione elimina la crema
che ricopre la bevanda. E ideale per chi ama il caffé lungo.

Per preparare le bevande sopra elencate:
- Collegare il condotto latte dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere I'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello).
- Premere il pulsante =.
- Utilizzando i tasti di navigazione V' /N |, selezionare la bevanda desiderata.
- Premere OK.
- Se desiderato, regolare il volume di caffé e/o il tempo di schiumatura del latte.

Flat white :
Il flat white & una bevanda a base di un doppio caffe ristretto a cui viene aggiunta un’ampia dose di latte schiumato.

Espresso macchiato
Dal gusto forte e una consistenza corposa, I'espresso macchiato € composto da un espresso addolcito da latte
montato.

Risciacquo latte
Fare riferimento al paragrafo “Risciacquo latte” alla sezione PREPARAZIONE DELLE BEVANDE A BASE DI LATTE.
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ALTRE FUNZIONI

Il tasto @ Impostazioni permette di accedere al menu generale (regolazione macchina, manutenzione e informazioni

sui prodotti).

Per uscire dal menu Impostazioni, premere il tasto Indietro D o il tasto Impostazioni @

Regolazioni

Selezionando Impostazioni & possibile effettuare le modifiche desiderate, per una praticita d’'uso ottimale e adeguata
alle proprie preferenze.

Vengono presentate qui di seguito le principali impostazioni disponibili:

Data E necessario impostare la data soprattutto in caso di utilizzo di una cartuccia anticalcare
Orologio E possibile selezionare una visualizzazione oraria su 12 o 24 ore.
Lingua E possibile selezionare la propria lingua tra le 19 disponibili.

Unita di misura

E possibile selezionare I'unita di misura ml e oz.

Luminosita display

E possibile regolare la luminosita del display secondo le proprie preferenze.

Temperatura caffé

E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di caffé su tre livelli.

Temperatura te

E possibile regolare la temperatura dei té& su tre livelli.

Durezza acqua

E possibile regolare la durezza dell’acqua tra 0 e 4. Fare riferimento al capitolo
“Misurazione della durezza dell’acqua”.

Accensione auto-
matica

E possibile avviare automaticamente il preriscaldamento dell’apparecchio all’ora
programmata.

Spegnimento auto-
matico

E possibile selezionare Iintervallo di tempo trascorso il quale I'apparecchio si arrestera
automaticamente.

Risciacquo auto-
matico

E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell’ugello del caffé all’avvio della
macchina.

Regolazione bev-
ande

Le impostazioni predefinite possono essere ripristinate. E possibile inoltre attivare in
maniera permanente le funzioni DARK ed EXTRA SHOT per tutte le bevande (tranne per
le bevande in ALTRO =).

In caso di scollegamento della macchina dalla presa di corrente, le impostazioni saranno mantenute in memoria, tranne

la data e I'ora.

Manutenzione

Le opzioni riportate di seguito consentono di avviare i programmi selezionati. Seguire quindi le istruzioni riportate sul

display.

Pulizia latte

Consente di avviare la pulizia del blocco One Touch Cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
richiede I'utilizzo del liquido di pulizia KRUPS.

Risciacquo latte

Consente di avviare il risciacquo del blocco one touch cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
consiste di un semplice risciacquo con acqua calda del blocco one touch cappuccino.

Pulizia caffe

Consente di avviare la pulizia del circuito caffée della macchina (questo processo richiede
I'utilizzo di una pastiglia di pulizia KRUPS), per garantire un gusto del caffé ottimale.

Risciacquo caffée

Consente di avviare un risciacquo del circuito caffe della macchina; questo processo utilizza
esclusivamente acqua calda, per garantire un gusto del caffé autentico.
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Consente di avviare la decalcificazione; questo processo richiede I'utilizzo di bustine
anticalcare KRUPS, ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro che possono influire sul
Decalcificazione | gusto del caffe.

Quando il numero di bevande non & tanto elevato da rendere necessaria una decalcificazione,
la funzione non & attiva.

Consente di avviare la regolazione del filtro per installarlo, sostituirlo o rimuoverlo. Massimizza
Filtro la durata di vita della macchina, elimina ogni traccia di cloro o di calcare per un caffé piu
saporito.

Info

Il menu “Info” consente di accedere a un certo numero di informazioni su:
- I'utilizzo della macchina;
- alcune fasi della vita della macchina;
- le necessita di manutenzione.

Vengono presentate di seguito le principali informazioni disponibili.

Bevande preparate Indica il numero di bevande preparate.

Pulizia circuito caffé Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Decalcificazione Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Filtro Segnala che dovra essere sostituito dopo x giorni o x litri.

CARTUCCIA FILTRANTE &

Per accedere al menu Filtro:
- premere “Impostazioni” .
- Utilizzando le frecce di navigazione VW N\ posizionarsi su “Manutenzione” e premere “OK*.

Installazione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare “Inserimento”.

- Ruotare I'anello grigio situato all’estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell’acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare 'installazione.

Sostituzione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare “Sostituzione”.

- Rimuovere il serbatoio dell’acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

- Ruotare I'anello grigio situato all’estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la nuova cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell’acqua utilizzando
I’accessorio fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare la sostituzione.

Rimozione della cartuccia filtrante
- Nel menu Filtro, selezionare “Rimozione”.
- Rimuovere il serbatoio dell’acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.
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MANUTENZIONE GENERALE

Una buona manutenzione prolunga la vita della macchina e preserva il gusto autentico del caffe.

Manutenzione del recipiente di raccolta dei fondi di caffé e della vaschetta raccogli-gocce
La vaschetta raccogli-gocce raccoglie I'acqua usata.
Il recipiente di raccolta dei fondi di caffé raccoglie la miscela usata.

Quando svuotare la vaschetta raccogli-gocce?
Quando il galleggiante ¢ sollevato, a indicare che la vaschetta & troppo piena.
Quando appare il messaggio “Svuotare i 2 recipienti”.

Quando svuotare il recipiente di raccolta dei fondi di caffé Fig. 19 - 20
Quando appare il messaggio “Svuotare i 2 recipienti”.
E possibile svuotarlo regolarmente prima che la macchina lo richieda.

Un’esecuzione non corretta di queste operazioni pudé danneggiare la macchina.

Risciacquo dei circuiti
E possibile procedere al risciacquo in qualsiasi momento:
- premere @
- selezionare “Manutenzione”.
- selezionare “Risciacquo latte” o “risciacquo caffe”.
A seconda dei tipi di bevanda preparati, la macchina pud effettuare un risciacquo automatico prima dello spegnimento.
E inoltre possibile impostare un risciacquo automatico all’accensione (consultare la sezione “Impostazioni”).

Programma di pulizia automatica del circuito caffé (13 minuti circa)
La pulizia del circuito caffé permette di diminuire i residui, i depositi oleosi del caffé e di preservare I'aroma delle
bevande.
Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 pastiglia di pulizia KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
Il ciclo € composto da due fasi:
- 1 fase di pulizia;
- 1 fase di risciacquo.
Quando effettuare tale programma?
- Quando € necessario eseguire un programma di pulizia, I'apparecchio avvisa I'utente. Seguire le istruzioni sul
display.

n Importante: Non si & obbligati ad eseguire il programma di pulizia immediatamente quando la macchina lo
richiede, ma si consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la pulizia, il messaggio di
avviso restera visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

E inoltre possibile avviare la pulizia in ogni momento:

- premere @

- selezionare “Manutenzione”.
- selezionare “Pulizia caffe”.

n Importante: se durante la procedura di pulizia la macchina viene spenta manualmente o si verifica un’interruzione
di corrente a causa di un guasto elettrico, al ripristino dell’alimentazione elettrica il programma di
pulizia riprendera dalla fase in corso al momento dell’interruzione. Non sara possibile rimandare
questa operazione per motivi di risciacquo del circuito dell’acqua. In tal caso, potrebbe essere
necessaria una nuova pastiglia di pulizia.
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Pulizia del blocco “One Touch Cappuccino” (5 minuti)
La pulizia del blocco “One Touch Cappuccino” permette di diminuire i depositi di latte, e assicura un’igiene ottimale.

Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di liquido di pulizia KRUPS (o in alternativa di acqua saponata)
- 1 recipiente da almeno 600 ml
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare “Manutenzione”.
- quindi “Pulizia latte”.
- seguire le istruzioni sul display.

Smontaggio del blocco “One Touch Cappuccino”
Oltre a effettuare il risciacquo, & necessario pulire i diversi componenti del blocco dopo ogni utilizzo. Per smontare il
bloccoseguire le istruzioni seguenti:
- Rimuovere il condotto del latte Fig. 21;
- Rimuovere prima il coperchio del blocco amovibile “One Touch Cappuccino”, facendolo scivolare verso il
basso e tirandolo verso di sé Fig. 22.
- Rimuovere il blocco One Touch Cappuccino tirando la parte superiore del blocco, quindi estrarre la chiave
arancione. Fig. 23.
- Smontare completamente il blocco Fig. 24.
- Rimuovere il miscelatore dal condotto del latte Fig. 27.
- Pulire tutti i pezzi smontati (blocco, miscelatore e condotto del latte) con acqua e sapone. Quindi risciacquarli
con acquacalda Fig. 28.
- Una volta puliti e asciugati i componenti, assemblare il blocco e rimetterlo nella sua posizione originaria Fig. 32.
- Riposizionare prima il coperchio e poi il blocco “One Touch Cappuccino”.
- Reinserire il miscelatore nel condotto del latte Fig. 35.
- Ricollegarlo al blocco “One Touch Cappuccino” Fig. 36.
Programma di decalcificazione automatica del circuito vapore (circa 20 minuti) —
La decalcificazione della macchina ne assicura il corretto funzionamento ed elimina ogni deposito di calcare o di tartar
che possono influire sul gusto del caffé.
La frequenza di esecuzione del programma dipende dalla qualita dell’acqua utilizzata e dall’utilizzo o meno di un filtro
Claris Aqua Filter System. Piu I'acqua & calcarea, piu I'apparecchio deve essere decalcificato regolarmente.

A Attenzione: se I'apparecchio & dotato di cartuccia Claris Aqua Filter System, rimuoverla prima di effettuare la
decalcificazione
Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di anticalcare KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
Il ciclo & composto da tre fasi:
- 1 fase di decalcificazione;
- 1° fase di risciacquo;
- 2° fase di risciacquo.
Quando effettuare tale programma?
Quando & necessario eseguire la decalcificazione, I’'apparecchio avvisa I'utente
- Riempire il serbatoio dell’acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell’acqua.
- Premere OK per avviare il programma di decalcificazione.

- Per posporre, premere .

- Seguire le istruzioni sul display.

Importante: non si & obbligati ad eseguire il programma immediatamente quando la macchina lo richiede, ma si
consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la decalcificazione, il messaggio di avviso
restera visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

Quando il numero di bevande non € tanto elevato da rendere necessaria una decalcificazione, la funzione non &
attiva.

E inoltre possibile avviare il programma di decalcificazione in qualsiasi momento:
- Riempire il serbatoio dell’acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell’acqua.
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- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare “Manutenzione”.
- quindi Decalcificazione.

n Importante: se si verifica un’interruzione di corrente durante la pulizia o nel caso in cui la macchina venga spenta
manualmente, il ciclo riprendera dalla fase in corso al momento dell’interruzione. Non sara possibile
posporre tale operazione. Eseguire il ciclo di decalcificazione interamente per eliminare qualsiasi
traccia del prodotto anticalcare, che & nocivo per la salute.

PROBLEMI E AZIONI CORRETTIVE

A Qualora uno dei problemi riportati nella tabella persista, contattare il Servizio Assistenza KRUPS.

PROBLEMA AZIONE CORRETTIVA

La macchina segnala un guasto, il software

risulta bloccato. Spegnere e scollegare la macchina, rimuovere la cartuccia

OPPURE filtrante, attendere un minuto e riavviare la macchina.

o La macchina presenta un Premere il tasto on/off per almeno 3 secondi per avviarla.

E malfunzionamento.

i

E L’apparecchio non si accende dopo aver Verificare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico.
g | premuto il tasto on/off (per alimeno 3 Verificare che la due spine di alimentazione siano state
g secondi). correttamente inserite nella presa elettrica.

2

L | L’apparecchio richiede di essere scollegato | Scollegare I'apparecchio per 20 secondi, rimuovere la cartuccia

e ricollegato. Claris Aqua Filter System se presente, quindi riavviarlo.

Durante un ciclo, si € verificata L’apparecchio si riavvia automaticamente quando viene

un’interruzione di corrente. ripristinata la corrente.

Il macinacaffe emette rumorianomali. Possibile presenza di corpi estranei nel macinacaffe.

Prima di svuotare il serbatoio, attendere 15 secondi dopo
I'erogazione del caffé per consentire alla macchina di completare
correttamente il ciclo.

Sotto I'apparecchio & presente dell’acqua. | Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia ben posizionata sulla
macchina; deve trovarsi sempre nella posizione corretta, anche
quando I'apparecchio non viene utilizzato.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce non sia piena.
] . . . . . N
N Allo spegnimento dell’acqua calda esce A seconda del tipo di preparazione, la macchina puo effettuare
I | dagli ugelli del caffé e dal blocco One un risciacquo automatico durante lo spegnimento.
E | Touch Cappuccino. Il ciclo dura solo qualche secondo e si arresta automaticamente.

Manopola di regolazione della finezza di e . . .

) i . Modificare la regolazione esclusivamente durante la macinatura.
macinatura difficile da girare.
E stato rilevato un errore durante la preparazione del caffé.

L’apparecchio non ha erogato il caffé. L’apparecchio si & riavviato automaticamente ed & pronto per
un nuovo ciclo.

E stato utilizzato del caffé macinato invece | Aspirare con I’aspirapolvere il caffé macinato presente nel

del caffe in chicchi. serbatoio dei chicchi.

196




L’ugello vapore dell’apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito.

Rimuovere il beccuccio dal suo supporto utilizzando I'apposita
chiave Fig. 25.

Pulire i diversi pezzi e verificare che il beccuccio non sia ostruito
da residui di latte o di calcare. Se necessario utilizzare I'ago
fornito in dotazione Fig. 26.

Riposizionare il beccuccio Fig. 31.

Awviare il ciclo di risciacquo del blocco One Touch Cappuccino
per eliminare i residui rimanenti.

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Consultare
la voce seguente: “L’ugello del vapore dell’apparecchio appare

w
g parzialmente o completamenteostruito”.
& Se il problema non é risolto, svuotare il serbatoio dell’acqua
> vapore non esce dall’'ugello. e rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter
System. Riempire il serbatoio con acqua minerale ricca di
calcio (>100 mg/L) ed eseguire dei cicli vapore (da 5 a 10) in un
recipiente fino a ottenere un getto di vapore continuo.
Riposizionare la cartuccia nel serbatoio.
Dalla griglia della vaschetta raccogli-gocce | A seconda del tipo di preparazione, dalla griglia della vaschetta
esce vapore. raccogli-gocce puo uscire del vapore.
Formazione di vapore sotto il coperchio del | Chiudere il vano per la pastiglia di pulizia situato sotto il
serbatoio dei chicchi. coperchio (K).
. ) . La macchina & programmata per richiedere lo svuotamento della
La macchina chiede di svuotare la ; . ) R
) R vaschetta raccogli-gocce dopo un determinato numero di caffe,
vaschetta raccogli-gocce anche se non & . . - ) .
. indipendentemente dagli svuotamenti intermedi che si possono
piena.
effettuare.
La macchina non richiede la Il ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo un numero
w decalcificazione. elevato di cicli del circuito vapore.
z
(] Una piccola quantita di miscela puo depositarsi nella vaschetta
p q p P
E Nella vaschetta raccogli-gocce & presente | raccogli-gocce. La macchina & progettata in maniera tale da
E della miscela. eliminare 'eccesso di miscela residua, in modo che I’area di
2 erogazione resti pulita.
<
= | Dopo aver svuotato il recipiente di

raccolta dei fondi di caffe, il messaggio di
avvertenza rimane visualizzato.

Riposizionare correttamente il recipiente di raccolta dei fondi di
caffé e seguire le indicazioni riportate sul display.

Dopo aver riempito il serbatoio dell’acqua,
il messaggio di avvertenza rimane
visualizzato sul display.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia posizionata
correttamente.

Verificare che il galleggiante sul fondo del serbatoio si sposti
liberamente. Controllare e se necessario sbloccare il galleggiante.
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Dopo aver avviato la preparazione di una
bevanda, se si avvia la funzione extra shot
la macchina indica che non ¢ possibile.

Il contenitore di raccolta dei fondi di caffe & pieno e la funzione
extra shot non & disponibile.

Quando la bevanda & pronta, & possibile eventualmente riavviare
un espresso dopo aver svuotato il contenitore di raccolta dei
fondi di caffé.

Il blocco One Touch Cappuccino non aspira
il latte.

Il blocco One Touch Cappuccino non eroga
schiuma o non ne eroga a sufficienza.

Verificare che il blocco sia assemblato correttamente (soprattutto
il miscelatore nel condotto latte) Fig. 35.

Verificare che il miscelatore Fig. 29 non sia ostruito o sporco;
lasciarlo in ammollo in acqua calda con aggiunta di detersivo per
piatti, quindi risciacquarlo ed asciugarlo prima di rimontarlo

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Se € ostruito,
vedere la voce seguente “L’ugello vapore dell’apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito”.

Verificare che il tubicino flessibile non sia ostruito né piegato e che
sia posizionato correttamente nel blocco One Touch Cappuccino
per evitare che venga risucchiata dell’aria. Verificare che sia ben
immerso nel latte.

Risciacquare e pulire il blocco (vedere i capitoli relativi al risciacquo
e alla pulizia del blocco One Touch Cappuccino).
Per le preparazioni a base di latte si consiglia di utilizzare latte

fresco, pastorizzato o UHT, aperto recentemente. Si consiglia
altresi di utilizzare un recipiente freddo

Il latte o I’'acqua non scendono
correttamente nella/e o tazza/e.

Verificare che il blocco «One Touch Cappuccino» sia posizionato
correttamente.

BEVANDE

Il caffé viene erogato troppo lentamente.

Girare verso destra la manopola di selezione della macinatura per
ottenere una macinatura piu grossa (secondo il tipo di caffé utilizzato).

Eseguire uno o piu cicli di risciacquo.

Awviare la pulizia della macchina (consultare “Programmi automatici
di pulizia della macchina”).

Sostituire la cartuccia Claris Aqua Filter System (consultare
“Installazione del filtro”).

In un caffe americano o in un’acqua calda
sono presenti tracce di latte.

Effettuare un risciacquo del latte, o smontare e pulire il blocco
One Touch Cappuccino prima di avviare la preparazione.

Il caffé e troppo chiaro o non abbastanza
forte.

Evitare I'utilizzo di caffé oleoso, caramellato o aromatizzato.

Verificare che il recipiente contenente i grani di caffé non sia
vuoto e che il caffé venga erogato correttamente.

Ridurre il volume della preparazione, aumentare I'intensita della
preparazione utilizzando la funzione DARK.

Ruotare verso sinistra la manopola di selezione della macinatura
per ottenere una macinatura piu fine.

Realizzare la preparazione in due cicli utilizzando la funzione 2
tazze.

L’espresso o il caffé lungo non sono
abbastanza caldi.

Effettuare un risciacquo del circuito prima di avviare Ta preparazione del
caffe.

Aumentare la temperatura del caffé nel ment Impostazioni.

Riscaldare le tazze sciacquandole con dell’acqua calda prima di avviare la
preparazione.

Il t& non € abbastanza caldo o & troppo
caldo.

Aumentare o diminuire la temperatura dell’acqua calda nel menu
Impostazioni

198




Di seguito sono proposte alcune bevande che é possibile preparare.

Caffé crema
Preparare un caffe lungo in una tazza capiente, zuccherare e versare della panna. Per una variante piu golosa,
aggiungere dei pezzetti di cioccolati.

Moka
Preparare un cappuccino, spolverare la schiuma di latte con un cucchiaino di cacao, quindi ricoprire di panna montata.

Frullato al caffe

Per una colazione golosa, miscelare uno yogurt bianco con un espresso. Per addolcire la bevanda, aggiungere 1
cucchiaino di mele liquido; in base alla stagione, & possibile aggiungere una banana o una pesca per rendere il frullato
pill cremoso..

Caffe viennese

Preparare un caffé doppio, zuccherarlo e ricoprirlo con uno strato abbondante di panna montata. Per i piu golosi, &
possibile spolverarlo con un cucchiaino di cacao e/o aggiungere delle codette di cioccolato.
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Cara/Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela sua maquina de café expresso com moinho de café da KRUPS. Criada
e fabricada em Franca para Ihe oferecer uma qualidade de bebidas de café com a maior simplicidade de
utilizagéo, a sua maquina KRUPS ira permitir-lne saborear um café espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, latte curto e ainda outras bebidas a qualquer altura do dia.

A sua maquina de café espresso da KRUPS vem equipada com tecnologias avancadas e um interface OLED
intuitivo. Para obter com toda a simplicidade a melhor extragédo possivel, para revelar um maximo de aromas
e sabores a partir de café proveniente de grdos moidos no momento. Para uma experiéncia gustativa étima,
certifique-se de que utiliza 4gua fresca da torneira.

Para multiplicar o prazer, a sua maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente e com um
simples toque varias bebidas. Ird apreciar a possibilidade de preparar cappuccinos perfeitos, latte macchiato,
caffe latte, gragas ao seu recipiente de leite e ao seu sistema “one touch” cappuccino.

Como os cafés sdo todos diferentes, podera personalizar as suas bebidas:

- Mudando de graos de café (mistura ou torrefagao diferentes), podera descobrir diferentes sabores.
Provavelmente, terd de fazer varias experiéncias para encontrar o café moido que corresponda aos
seus gostos.

- Ao variar o modo como o café é moido, pode obter cafés mais ou menos encorpados.

- Ao escolher a quantidade, fica mais perto de descobrir a chavena perfeita.

Esperamos que desfrute de momentos agradaveis com o seu café e esperamos que a sua maquina KRUPS |he
oferega uma completa satisfacéo.

A equipa KRUPS
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A qualidade da agua influencia fortemente a qualidade dos aromas. O calcério e o cloro podem alterar o
gosto do café. Recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System, ou dgua pouco mineralizada,
de modo a preservar todos os aromas do seu café.

Para a preparagao de bebidas, recomendamos a utilizacdo de chavenas previamente aquecidas (passando-as
por agua quente) e com um tamanho adaptado & quantidade desejada.

Os graos de café torrados podem perder o seu aroma se nao forem protegidos. Aconselhamos a utilizar a
quantidade de graos equivalente ao seu consumo para os 2 a 3 dias seguintes, e que prefira as embalagens
de 250g.

A qualidade dos grdos de café é variavel e a sua apreciagédo subjetiva. O arabica oferece uma bebida
com aromas precisos e florados, ao contrario do robusta, que é mais rico em cafeina, mais amargo e
encorpado. E frequente misturarem os dois tipos de café para se obter um café mais equilibrado. N&o hesite
em aconselhar-se com o seu torrefador.

Nao aconselhamos a utilizagdo de gréos oleosos e caramelizados. Estes podem danificar a maquina.

A fineza de trituragéo do gréo influencia a forga dos aromas e a qualidade do creme. Quanto mais fino for a
moagem do café, mais cremoso fica. Por outro lado, a trituracdo pode ser adaptada a bebida desejada.

Pode utilizar leite pasteurizado, UHT, magro, meio-gordo ou gordo, fresco (3 a 5 °C) para um melhor
resultado.

A utilizacdo de leites especiais: Micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos ou leites vegetais
(leite de arroz, aveia, améndoa) pode dar origem a resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e
quantidade de espuma.
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INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

E AS INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Neste manual podera encontrar todas as informagdes importantes sobre a colocagdo em funcionamento, a utilizagao
e a manutengao da sua maquina.

Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo antes da primeira utilizagdo do aparelho e guarde-as para futuras
utilizagdes: uma utilizagdo ndo conforme ao manual de instrugdes liberta o fabricante de qualquer responsabilidade.

GUIA DOS SIMBOLOS DAS INSTRUGOES DE UTILIZACAO

A Perigo: Adverténcia contra riscos de ferimentos corporais graves ou mortais. O simbolo do raio indica perigos
relacionados com a presenca de eletricidade.

A Cuidado: Adverténcia contra a eventual ocorréncia de funcionamentos indevidos, danos ou destruicdo da
maquina.

n Importante: Observagdo geral ou importante relativa ao funcionamento da maquina.

Produtos fornecidos com a maquina
Verifigue os produtos fornecidos com a maquina. Se faltar alguma peca, contacte diretamente o Centro de Contacto
do Consumidor Krups (consulte ver p.206: Definiges iniciais).

Pecas fornecidas:

- Espresso Automatic Série EA894

- 2 pastilhas de limpeza

- 1 saqueta de descalcificante

- Tubo de leite encaixavel no bloco «One Touch Cappuccino»
- Chave de tubos para limpar o circuito de vapor

- Folheto de instruges de seguranga

- Cartucho Claris — Aqua Filter System com acessoério para enroscar
- 1 tira de determinagéo da dureza da dgua

- Manual de instrucdes

- Lista dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
- Documentos de garantia

DADOS TECNICOS

Aparelho Automatic Espresso EA894
Alimentacéao elétrica 220-240 V~ /50 Hz
Presséo da bomba 15 bares
Reservatério de café em grédo 250¢g
Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W
Reservatério de agua 23L

Em interior, num local seco (onde néo exista risco
de congelacéo).

Dimensdes (mm) Ax L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Colocagao em funcionamento e arrumagao

Sujeito a alteragées técnicas.
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DESCRICAO DO APARELHO

moow>»

oM

G1

G2 Bloco “One Touch Cappuccino”

Pega/tampa do reservatério da dgua
Reservatério da agua 0 Reservatério de graos de café
Coletor de borras de café

Saidas do café regulaveis em altura

Grelha e recipiente amovivel de recolha de
gotas

Tampa do reservatoério dos graos de café
Bloco amovivel “One Touch” Cappuccino

Botao de regulagéo do nivel de moagem
Abertura pastilha de limpeza
Moinho de mé em metal

Painel de controlo

Ecra OLED

Botao On/Off (Ligar/Desligar)
Botdes de selegao

Chave de desmontagem para limpeza
do circuito do vapor

Ozge r X«

H  Tubo do leite e misturador
1 Boia do nivel da agua

Precisoes:

A gaveta de recolha de pingos permite recuperar a agua ou café que escorra do aparelho durante e apds as
preparagdes. E importante deixa-la sempre no respetivo lugar e esvazia-la regularmente ou quando as béias assim

o indicarem.

n Importante: Leia atentamente estas instru¢des e conserve-as. Cumpra sempre as instru¢gdes de seguranca.

Fabricante
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne (Franga)

Franca

APRESENTACAO GERAL —

Apresentagéo do painel de controlo:

Descricdo/Funcoes gerais

Ligar e desligar a maquina.
E necessario manter premido para ligar a maquina pela 1° vez.

Permite voltar ao ecra anterior ou parar uma receita em curso.

Navegacao para a parte superior do menu / Aumenta as definigdes selecionadas.

Navegagao para a parte inferior do menu / Diminui as definicdes selecionadas.

Validagao da selegéo efetuada.

Fungéo que permite aumentar a forga do café, aumentando a quantidade de café moido.

Fungéo que permite adicionar um “shot” de café espresso a receita selecionada.
Acessivel com as principais receitas: Café espresso, longo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte e cha.

Inicia a preparagao de um café espresso.

LONG COFFEE

Inicia a preparagao de um café longo.
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L ]
ll Inicia a preparagdo de um cappuccino.
CAPPUCCINO

\ ' Inicia a preparagé@o de um latte macchiato (uma grande dose de leite, um “shot” de café espresso
com espuma de leite cremosa por cima).

LATTE
MACCHIATO

' Inicia a preparagao de um caffe Latte.

CAFFE LATTE

Permite aceder ao menu de preparagdo de um cha ou infusdo.

Permite aceder as preparagdes suplementares: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Latte curto e Leite com espuma.

Permite aceder ao menu geral (definicbes da maquina, manutengédo e informagdes sobre
produtos).

TEA
MORE

O nosso interface e os botdes acendem de modo intuitivo para facilitar a utilizagdo da maquina e para o orientar.
- Quando o botéo esta desligado, a respetiva fungéo nédo esta disponivel.
- Quando o bot&o esté ligado com uma luminosidade fraca, a funcéo esta disponivel e pode ser selecionada.
- Quando o botéo esté ligado com a luminosidade forte, a fungéo esté selecionada/a ser utilizada.
- Botdo semi-desligado: A fungéo deixou de estar acessivel.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

INSTALAGAO DO APARELHO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de 230 V com ligacdo a terra. Caso contrario, poderdo ocorrer
queimaduras mortais devido a presenga de eletricidade!
Respeite as instrugdes de seguranga indicadas no folheto “Instrucées de seguranca”.

Colocacao em funcionamento FON
Ligue o aparelho, premindo o botdo de ligar/desligar \O/ , até que aparega “Bom dia” no ecra da Fig. 1. Para os

passos seguintes, deixe-se guiar pelo seu aparelho.

Regulac¢ées iniciais
Durante a primeira utilizagdo da maquina, é-lhe pedido para efetuar varias regulagdes. Siga as indicagdes que aparecem
no ecra. O objetivo dos paragrafos seguintes é dar-lhe algumas indicagdes acerca das primeiras regulacoes pedidas:

- Lingua: Selecione uma lingua para as mensagens, premindo as setas, até que apareca a lingua desejada.
Prima “OK” para validar.

- Unidade de medida: Pode selecionar a unidade de medida do volume a sua escolha, entre ml e oz.
- Data e hora: Para o acerto da hora, escolha o formato desejado para a hora, entre 24H ou AM/PM.

- Ligacao automatica: Pode programar a hora em que deseja que a sua maquina se ligue automaticamente.
Esta regulagdo pode ser adaptada de acordo com as suas preferéncias: Diaria,
semanal ou fim-de-semana. Escolha a hora a que deseja ativar a ligagdo automatica,
de acordo com o formato das horas selecionado anteriormente.

- Desligar automatico: Também pode escolher a duragdo apés a qual o aparelho se desliga
automaticamente, de modo a otimizar o seu consumo de energia: 15 min, 30
min, 1h, 1Th30.

- Lavagem do circuito de café: Para garantir a qualidade dos seus cafés, devera efetuar uma lavagem
do circuito de café a cada ligagcdo. No entanto, pode escolher desativar
esta lavagem, para um maior conforto de utilizacao.

- Instalacao do filtro: Aquando da primeira ligacdo, o aparelho pede-vos para instalar um filtro. Se
o desejar, e se a dureza da sua agua assim o exigir, selecione “SIM” e siga as
instrucdes no ecra.
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Instalacao do cartucho filtrante no aparelho:

Aconselhamos a utilizagdo de um cartucho filtrante Claris Aqua Filter System para a KRUPS, de modo a

eliminar qualquer vestigio de cloro e calcario. A utilizagcdo deste cartucho garante um café mais saboroso.

Além disso, limita a formacao de calcario e garante a longevidade da sua maquina.

- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho filtrante, até que aparegam os 2 meses seguintes.
Fig. 5

- Esvazie o reservatorio da dgua e enrosque o cartucho do filtro no fundo do reservatério da agua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho. Fig. 4

- Encha o reservatério com agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7-8

- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalacdo.

A E importante que substitua o cartucho do filtro na data indicada.

Fim da colocacao em funcionamento:
O escorvamento da maquina deve ser efetuado, quer tenha filtro ou ndo. O escorvamento permite o enchimento dos
circuitos de agua, para que a maquina possa funcionar.
Siga as instrugdes apresentadas no ecra.
- Coloque um recipiente de 600 ml por baixo da saida do vapor. (6)
- A maquina inicia o enchimento dos circuitos de agua, seguido de um pré-aquecimento, e depois procede a
uma lavagem automatica.
- O ecré indica o fim da instalagdo.

Dureza da agua

A dureza da agua é uma forte concentragdo de minerais, nomeadamente de célcio, que é responsavel pela formacao
de calcério. Para evitar o aparecimento de calcério na sua maquina, que pode dar origem a um mau funcionamento ou
alterar o gosto do seu café, deve regular a sua maquina de acordo com a dureza da sua agua, entre 0 e 4.

Antes da primeira utilizacdo, e de modo a poder regular a sua maquina, determine a dureza da sua agua, utilizando a
tira fornecida com a sua maquina. Fig. 2

- Encha um copo de agua.

- Mergulhe a tira.

- Espere 1 minuto para obter os resultados.

- O nivel de dureza da &gua é igual ao nimero de zonas vermelhas na tira. Fig. 3

Também pode contactar a sua companhia das aguas.
A tabela abaixo apresenta detalhes sobre as classes:

Grau de dureza Classe 0 Classe 1 Macia Classe 2 Classe 3 Classe 4
Muito macia Média Dura Muito dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° > 12,6° > 25,2° > 37,8°
Regulacao do 0 1 2 3 4
aparelho

A Efetue esta operacao sempre que utilizar a sua maquina num local cuja dureza da agua seja diferente, ou se

reparar numa alteragdo da dureza da sua agua.

Preparacao do aparelho
- Retire, encha o reservatério da agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7 - 8
- Retire a tampa do reservatério do café e encha com graos de café. Volte a colocar a tampa. Fig. 9 - 10
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ANTES DA PREPARAGAO DAS BEBIDAS

INDICACOES IMPORTANTES

A sua maquina propde bebidas predefinidas, para obter resultados 6timos. No entanto, pode personalizar o seu café
e alterar o resultado na chavena

Preparacao do moinho de café: Regular a fineza da moagem (J)
Pode ajustar a forga do seu café, regulando a fineza da moagem dos gréos de café. Quanto mais fino for o café, mais
forte e cremoso ficara. O tipo de café utilizado também pode influenciar o resultado obtido.
Recomendamos uma regulacdo muito fina para o ristretto, fina para o espresso e mais grossa para o lungo.
Para regular o grau de fineza de moagem:
- Rode o botédo de regulagéo situado no reservatério do café. Esta regulacdo deve ser efetuada durante a
moagem e passo a passo.
- S6 passadas 3 preparacdes € que ira reparar na distinta diferenca de gosto.

A variagao de fineza do café permite:
- Poder adaptar-se aos diferentes tipos de gréos: Um grdo muito torrado e mais oleoso tem de ser moido de
modo mais grosso, ao contrario de um grdo menos torrado, que fica mais seco e necessita de uma moagem

mais fina (grao escuro a claro).

@ @

Ligeira Média Longa
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obter mais ou menos aromas e forca na chavena.

®
©:
@
(THEEEEFITITEEFIC &
G

Regulacao da saida do café
Para todas as bebidas propostas, pode baixar e subir as saidas de café, de acordo com o tamanho das chavenas.
Fig. 11

Paragem a meio da preparacao de uma bebida
Pode parar a preparagéo a qualquer momento, premindo o botéo de Retroceder b
Quando um ciclo é interrompido, a paragem nao é imediata. A maquina terd um tempo de inacessibilidade.

Preparacao de duas chavenas

O seu aparelho permite-lhe preparar duas chavenas em simultaneo. A fungéo de duas chavenas é vélida para todas as
receitasim acesso direto, e esta acessivel premindo simplesmente duas vezes na preparagdo escolhida (exceto para
_P et =). Fig. 12

Funcdo DARK (2P
A fungdo DARK permite aumentar a forga da preparagao escolhida, aumentando a quantidade utilizada de café moido.
Esta fungdo é efetiva para as seguintes bebidas: WP, P, E'P, \'_'/ , U
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:
- Antes de cada receita, pode premir DARK, depois na preparagéo desejada.
- Durante a preparacgao da bebida e até ao fim da moagem, pode premir DARK.
Pode ativar sistematicamente esta opgao para todas as bebidas (consulte em baixo):
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- Prima o botéo das regulagdes @

- Escolha “Regulagbes” com os botdes de navegacédo VoA

- Escolha “Regulagées de bebidas” e prima OK.

- Selecione “DARK” com o botdo OK para ativar.

- Pode desativar a fungdo DARK seguindo as mesmas instrugdes.

Funcao EXTRA SHOT [-P
Para encorpar a sua bebida, pode utilizar a fungdo EXTRA SHOT, que permite adicionar um espresso no final da sua
bebida.
Esta funcéo é efetiva para as seguintes bebidas: WP, e, EP \j U , P
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:

- Antes de cada receita, pode premir EXTRA SHOT, depois na preparagéo desejada.

- Durante a preparagéo da bebida e até ao fim da moagem, pode premir EXTRA SHOT.
Pode ativar automaticamente esta opgao para todas as bebidas:

- Prima o botéo das regulagées@.

- Escolha “Regulagdes” com os botdes de navegagdo WV \.

- Escolha “Regulagdes de bebidas” e prima OK.

- Selecione “EXTRA SHOT” com o botéo OK.

- De seguida, pode ativar ou desativar a fungdo EXTRA SHOT.

P AS BEBIDAS CAFE EM ACESSO DIRETO

EPARACAO

De ter em conta que, a cada inicio de preparacdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da ultima
bebida preparada.
®P O espresso com gosto encorpado e aromas fortes vem coberto por um creme de cor caramelo ligeiramente
amargo. Recomendamos que escolha um volume entre 40 ml e 50 ml.

WP O café cheio & um espresso de 80 ml, mais forte em cafeina, mas com um sabor mais suave. Muito apreciado pela
manha.

Passos de preparacao da bebida:
- Moagem do gréo
- Compactacgao do café moido
- Percolagao

Preparacao de uma bebida
- Certifique-se de que tem graos de café no reservatério dos graos.
- Certifique-se de que tem agua no reservatoério da dgua. Se nao tiver agua, a maquina emite um aviso e pede
para encher o reservatorio.
- Cologue a ou as chavenas por baixo das saidas de café.
- Prima o botdo da bebida escolhida.

Regulacées possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK P
- Adicionar um café espresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT LP
- Regular o volume do café a ser preparado, utilizando os botdes de navegagéo vV A\,

Pode parar a preparagéo a qualquer momento, premindo D
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PREPARAGCAO DAS BEBIDAS LACTEAS EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, a cada inicio de preparagédo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima
bebida preparada.

Passos de preparacao da bebida:
- Moagem do gréo
- Compactagao do café moido
- Percolacao
- Fase de pré-aquecimento para fazer espuma de leite

Regulacoes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK LP
- Adicionar um café espresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT P
- Regular o volume do café
- Regular o tempo de criagé@o de espuma do leite

Preparacéo de um cappuccino
Um cappuccino é composto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café e 1/3 de leite quente.
- Ligue o tubo do leite Fig. 13 no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (consoante o modelo). Fig. 14
- Coloque a ou as chavenas por baixo das saidas de café. Fig. 15
- Prima o botédo do cappuccino. Fig. 16
- A preparag@o comega com a criagao da espuma do leite.
- Se o desejar, pode regular o seu tempo de preparagio da espuma do leite com os botées de navegagao VW
/\, 0 que permite variar a quantidade de leite e de espuma.
- A preparacéo continua com o escorrer do café.
- Se o desejar, pode regular o volume do café com os botées de navegacdo WV A\
- A sua preparacao esta pronta. Fig. 17

Preparacao de um Latte macchiato w]

Um latte macchiato é composto por uma dose maior de leite do que um cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4 de
café, 2/4 de leite quente.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um latte macchiato, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botdo do latte
macchiato.Fig. 18.

Preparacao de um caffe latte 0}

Um caffe latte € composto por um café espresso misturado com uma grande dose de leite coberta por uma espuma
com um gosto ligeiro a café.

Recomendamos a utilizacdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um caffe latte, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botdo do caffe latte.

Para esta receita, o café é distribuido primeiro, depois a maquina adiciona o leite com espuma.

Enxaguamento leite apds a preparagao de bebidas a base de leite.
O ecra indica “Lavagem do leite?” no final de cada preparagéo.
- Prima QK para efetuar o enxaguamento.
- Durante o enxaguamento leite, é-lhe pedido para efetuar sistematicamente uma desmontagem e limpeza
com agua quente do tubo do leite e do misturador. Fig. 21-25
- Para um resultado 6timo, aconselhamos a limpar o bloco amovivel “One Touch” Cappuccino de forma
regular (consulte o capitulo de manutengéao geral).

n Importante: Recomendamos que efetue a limpeza completa no final de cada utilizagdo da funcdo do leite,
para garantir uma boa higiene dos acessérios de preparagdo da espuma e para uma criagdo
adequada da espuma do leite.
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PREPARAGOES CHA

Regulacbes possiveis

O seu aparelho propde a preparacao de 3 tipos de chas (cha verde, cha preto e infusdo).

A temperatura da 4gua esta adaptada para a bebida selecionada.

Pode regular o volume da bebida de acordo com as suas preferéncias.

Pode programar um EXTRA SHOT para o seu cha, o que lhe permite realizar as bebidas “cha/café” muito em voga.

Preparagao de um cha U

Coloque a ou as chavenas por baixo das saidas de café.

Prima \UP.

Selecione a bebida desejada

Prima OK.

Pode modificar o volume, utilizando os botdes de navegagido V' /\.
Se a maquina detetar uma falta de 4gua durante o funcionamento, ela pede para encher o reservatério. De seguida,
o ciclo recomega automaticamente.

PREPARAGCOES DE OUTRAS BEBIDAS

De ter em conta que, a cada preparacdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima bebida
preparada.

- Prima o botdo =.
- Com os botdes de navegagéo WV /\ selecione a bebida desejada.
- Prima OK.

- Se desejar, regule o volume de café.

Pode parar a preparagdo a qualquer momento, premindo b

Ristretto :
O ristretto com gosto forte e encorpado, coberto com um creme cor caramelo para as manhas dificeis. Para preparar
um ristretto, escolha um volume entre 20 ml e 30 ml.

Doppio :
E um espresso duplo de cor preta coberta com um creme ambar. Uma dose dupla de café para uma bebida forte quer
em sabor quer em aromas.

Americano :
O americano é um duplo café espresso em que vertemos agua quente. Esta ordem de preparagéo faz desaparecer o
creme que cobre a bebida. Ideal para as pessoas que gostam de café longo.

Para as receitas apresentadas em baixo, deve:
- Ligar o tubo do leite no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (de acordo com o modelo).
- Prima o botdo =.
- Com os botdes de navegacdo VW N\, selecione a bebida desejada.
- Prima OK.
- Se desejar, regule o volume de café e/ou o tempo de criagdo de espuma do leite.

Latte curto:
O latte curto é feito com base num duplo ristretto, em que vertemos uma grande dose de leite com espuma.

Expresso macchiato
Um gosto forte e uma textura consistente, o espresso macchiato é composto por um espresso suavizado por uma
colher de sopa de espuma de leite.

Enxaguamento leite
Por favor, consulte o paragrafo “Enxaguamento leite” na seccdo PREPARACAO DE BEBIDAS COM LEITE.
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OUTRAS FUNCOES

O botéo @ das regulagdes permite aceder ao menu geral (regulagdo da maquina, manutengéo e informagées do
produto).

Para sair do menu das regulagées, prima o botéo de retroceder D ou Regulagées @ .

Regulacées

Ao selecionar Regulagdes, pode regular diferentes parametros da sua maquina, para um conforto de utilizagao 6timo
e adaptado as suas preferéncias.

Principais regulagdes disponiveis:

O acerto da data é necessario, nomeadamente no caso de utilizagdo de um cartucho

Data . L

anti-calcario.
Reloégio Acerto da hora / Apresentacdo no formato de 12 ou 24 horas.
Lingua Selegdo da lingua a sua escolha entre 19 linguas.

Unidade de medida | Selecdo da unidade de medida entre ml e oz.

Luminosidade do

= Para ajustar a luminosidade do ecra
ecra

Temperatura do café | 3 niveis de ajuste da temperatura para as suas bebidas de café.

Temperatura do cha | 3 niveis de ajuste da temperatura do cha.

Para regular a dureza da agua entre 0 e 4. Consulte o capitulo “Medicdo da dureza da

Dureza da agua . »
agua”.

Para ligar a maquina e iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho a uma

Ligacdo automatica hora escolhida.

Desligar automatico | Para escolher a duragéo apods a qual o seu aparelho se desliga automaticamente.

Lavagem automatica | Pode ativar ou ndo a lavagem automatica da saida do café ao ligar a maquina.

Regulacao das Para voltar as predefinicées, pode também ativar permanentemente a funcao &ARK
bebidas e EXTRA SHOT para todas as suas bebidas. Exceto para as bebidas em MORE ==.

Se desligar a sua maquina da corrente, todas as regulacdes ficam memorizadas, exceto a data e a hora.

Manutencao
As opcbes apresentadas em baixo permitem-lhe iniciar os programas selecionados. A seguir, deve seguir as instru¢coes
que aparecem no ecra.

Permite-lhe realizar uma limpeza do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E imperativo
Limpeza leite que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento necessita da
utilizacdo do liquido de limpeza da KRUPS.

Permite-lhe realizar um enxaguamento do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E
imperativo que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento
efetua um simples enxaguamento com agua quente do bloco “one touch” cappuccino.

Enxaguamento
leite

Permite-lhe efetuar uma limpeza e eliminagdo da gordura do circuito do café da maquina.
Limpeza café Este procedimento necessita da utilizagdo de uma pastilha de limpeza KRUPS. Garante uma
preservagdo 6tima dos aromas das suas bebidas.

Enxaguamento Permite-lhe efetuar um enxaguamento do circuito do café da maquina. Este procedimento
café utiliza apenas agua quente. Garante o gosto auténtico do seu café.
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Permite-lhe efetuar a descalcificagdo da sua maquina. Este procedimento necessita da
utilizacdo descalcificantes KRUPS. Elimina qualquer depésito de calcario ou de tartaro que
Descalcificagao | possa influenciar o gosto do café.

Quando o numero de preparagdes de bebidas ndo for o suficiente para que seja necessario
a descalcificagéo, a fungdo nao fica ativa.

Permite-lhe aceder a regulagéo do filtro para o instalar, mudar ou retirar. Maximiza a duragéo
Filtro de vida da sua maquina, elimina qualquer vestigio de cloro ou calcério, para um café mais
saboroso.

Info
O menu “Info” possibilita aceder as informagdes acerca de:
- Utilizagdo da sua maquina
- Algumas etapas na vida da sua maquina
- Informacgdes acerca das necessidades de manutencao
Apresentamos aqui as principais informagdes disponiveis:

Bebidas preparadas Apresenta o nimero de bebidas ja preparadas.

Limpeza do circuito do café | Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Descalcificacao Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Filtro Indica que tem de ser mudado dentro de x dias ou de x litros.

CARTUCHO FILTRANTE

Para aceder ao menu do Filtro
- Prima o botdo de regula¢des .
- Com as setas de navegacdo VW N\ escolha “Manutencio”, prima “OK” e depois escolha “Filtro” e prima

“OK”.

Instalacao do cartucho filtrante
- No menu do filtro, selecione “Colocar”.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho filtrante, até que aparecam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da dgua e enrosque o cartucho filtrante no fundo do reservatério da dgua, utilizando o
acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagao.

Substituicdo do cartucho filtrante
- No menu do filtro, selecione “Mudar”.
- Retire o reservatério da agua e retire o cartucho filtrante usado.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho filtrante, até que aparecam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da dgua e enrosque o novo cartucho filtrante no fundo do reservatério da dgua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar.

Retirar o cartucho filtrante
- No menu do filtro, selecione “Retirar”.
- Retire o reservatério da agua e retire o cartucho filtrante usado.

A E importante que substitua o cartucho filtrante na data indicada.
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MANUTENGAO GERAL

Efetuar uma boa manutencéo prolonga a vida da sua maquina e preserva o gosto auténtico do seu café.

Manutencao do coletor de borras de café e da gaveta de recolha de pingos
A gaveta de recolha de pingos recolhe a 4gua usada.
O coletor de borras de café recolhe as borras extraidas.

Quando esvaziar a gaveta de recolha de pingos?
Quando a boia estiver no topo, indicando que esta cheia.
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.

Quando esvaziar o coletor de borras de café? Fig. 19 - 20
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.
Pode esvazia-lo regularmente antes de ser pedido pela maquina.

Né&o fazer corretamente estas operagdes pode danificar a sua maquina.

Enxaguamento dos circuitos
Pode fazer um enxaguamento a qualquer altura.
- Prima @
- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Enxaguamento” ou “Enxaguamento café”.

De acordo com as preparagdes, a maquina podera efetuar um enxaguamento automatico ao ser desligada.
Pode também regular um enxaguamento automatico quando a maquina é colocada em funcionamento (consulte a
secgdo “Regulacdes”).

Programa de limpeza automatica do circuito do café (cerca de 13 minutos)
Efetuar a limpeza do circuito do café permite evitar os residuos, depésitos de gordura do café, e preservar os aromas
das suas bebidas.
Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 pastilha de limpeza da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml
O ciclo tem duas fases:
- 1 fase de limpeza
- 1 fase de enxaguamento
Quando efetuar este programa?
- Quando for necessario executar um programa de limpeza, o aparelho avisa-o. Deixe-se guiar pelas instru¢cdes
apresentadas no ecra.

“ Importante: Nao é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas
deve fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a limpeza for pedida, a mensagem de alerta permanece
apresentada enquanto nao efetuar a operagao.

Também pode iniciar uma limpeza quando desejar:
- Prima@.

- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Limpeza café”.

“ Importante: Se desligar a sua maquina da corrente durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de limpeza continua na etapa em curso durante o incidente. Ndo pode adiar esta operacéo. Ela é
obrigatéria, por razdes de enxaguamento do circuito da dgua. Neste caso, podera ser necessaria
uma nova pastilha de limpeza.
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Programa de limpeza do bloco “One touch” cappuccino (5 minutos)
Efetuar a limpeza do bloco “One touch” cappuccino permite evitar os depdésitos do leite, e garante uma higiene 6tima.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de liquido de limpeza KRUPS (ou, na falta disso, 4gua com detergente)
- 1 recipiente com um minimo de 600 ml
- Prima o botédo das regulagdes @
- Selecione “Manutengdes”.
- De seguida, selecione “Limpeza do leite”.
- Deixe-se guiar pelas instrucdes apresentadas no ecra.

Desmontagem do bloco “One touch” cappuccino
Para além do enxaguamento, é necessario proceder a limpeza dos diferentes elementos do bloco apés cada utilizagéo.
Para desmontar o bloco, siga as instrugdes seguintes:
- Retire o tubo do leite Fig. 21.
- Retire a tampa frontal do bloco amovivel “One touch” cappuccino. Para isso, deslize para baixo e puxe na
sua diregao. Fig. 22
- Retire o bloco “One Touch Cappuccino” puxando a parte superior do bloco e puxando a ferramenta de limpeza
cor-de-laranja. Fig. 23
- Desmonte o bloco por completo. Fig. 24
- Retire o misturador do tubo do leite. Fig. 27
- Limpe todas as pegas desmontadas (bloco, misturador e tubo do leite) com &gua e detergente. De seguida,
passe por agua quente. Fig. 28
- Quando os elementos estiverem limpos e secos, monte o bloco. Volte a coloca-lo na sua posi¢éo inicial. Fig. 32
- Volte a colocar a cobertura dianteira do bloco amovivel “One touch” cappuccino.
- Volte a colocar o misturador no tubo do leite. Fig. 35
- Volte a ligar o tubo do leite ao bloco amovivel “One touch” cappuccino. Fig. 36
Programa de descalcificacdo automatica do circuito do vapor, (cerca de 20 minutos)
Eliminar o calcéario da sua maquina garante o seu bom funcionamento e elimina qualquer deposito de calcario ou de
tartaro que possa influenciar o gosto do café.
A frequéncia de execugdo deste programa depende da qualidade da agua utilizada e da utilizagdo ou ndo de um
cartucho filtrante Claris Aqua Filter System. Quanto mais calcéario a sua agua tiver, maior sera a frequéncia da
descalcificagdo.

A Atencao: Se o seu aparelho vier equipado com o nosso cartucho Claris Aqua Filter System, retire este cartucho
antes de proceder a operacao de descalcificacdo.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de produto descalcificante KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600ml

O ciclo tem trés fases:
- 1 fase de eliminacéo do calcério
- 1 fase de enxaguamento
- 22 fase de enxaguamento

Quando efetuar este programa?
Quando for necessario efetuar a descalcificagéo, o seu aparelho avisa-o.

- Encha o reservatério de agua até a marca CALC.
- Deite a dose de produto descalcificante no reservatério de agua.
- Prima OK para iniciar o programa de descalcificagéo.
- Para o adiar, prima S
- De seguida, deixe-se guiar pelas instru¢des apresentadas no ecra.
n Importante: Ndo é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas

deve fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a descalcificagdo for pedida, a mensagem de alerta
permanece apresentada enquanto ndo efetuar a operagao.

Quando o nimero de preparagdes de bebidas nao for o suficiente para que seja necessario a descalcificagdo, a
funcédo néo fica ativa.
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Também pode iniciar o programa de descalcificagdo quando desejar:

- Encha o reservatério de agua até a marca CALC.

- Deite a dose de produto descalcificante no reservatoério de agua.
- Prima o botao das regulagdes @ .
- Selecione “Manutengdes”.

- De seguida, “Descalcificagcdo”.

“ Importante: Se desligar a sua maquina da corrente durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de descalcificagdo continua na etapa em curso durante o incidente. Ndo sera possivel adiar esta
operagéo. Efetue devidamente o ciclo de descalcificagao para eliminar qualquer vestigio do produto
descalcificante, que é nocivo para a saude.

PROBLEMAS E ACOES CORRETIVAS

Se um dos problemas mencionados mais acima persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

PROBLEMA AGOES CORRETIVAS

A maquina apresenta uma avaria, o . . o .

software bloqueou. I?esllgue e volte a Ilgqr a maquina a .corrente,l retllre 9 cartucho

ou filtrante, espere um minuto e volte a ligar a maquina a corrente.

L Mantenha premido o botdo de ligar/desligar durante, pelo
A sua maquina apresenta um mau menos, 3 segundos para ligar.
g funcionamento.
4
g O aparelho n&o liga apos ter premido Verifique os fusiveis e a tomada da sua instalagao elétrica.
£ | o boto de ligar/desligar (durante, pelo Certifique-se de que os dois pinos da ficha estdo devidamente
g menos, 3 segundos). inseridas na tomada.
4
2 . . Desli Ih te 2 ti tuch
I | 0 aparelho precisa de ser desligado da esligue o aparelho durante 20 segundcl)sl, retire o cartucho
h Claris Aqua Filter System, se for necessario, e volte a ligar o
corrente e ligado novamente.
aparelho.

Ocorreu um corte de corrente durante um - .

ciclo O aparelho reinicia automaticamente quando a corrente voltar.

O moinho de café emite um ruido anormal. | Existem corpos estranhos no moinho.

Antes de retirar o reservatério da agua, espere 15 segundos apos
a preparacdo de um café, de modo a que a maquina termine
corretamente o seu ciclo.

Hé& agua por baixo do aparelho. Certifique-se de que a gaveta de recolha de pingos fica bem
posicionada na maquina. Deve ser sempre colocada no respetivo
lugar, mesmo quando a maquina néo for utilizada.

Certifique-se de que a gaveta de recolha de pingos néo sta cheia.
Q
l& Ao desligar, sai agua quente pelas De acordo com o tipo de preparagéo, a maquina podera efetuar
ﬁ saidas do café e do bloco “one touch” um enxaguamentoa automatico ao ser desligada.
,':' cappuccino. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.
>

O boté&o de regulacédo do nivel de moagem | Rode o botdo de regulacdo da fineza de moagem apenas

é dificil de rodar. quando o moinho estiver a funcionar.

Foi detetado um incidente durante a preparagéao.

O aparelho n&o extraiu o café. O aparelho reiniciou automaticamente e esta pronto para um
novo ciclo.

Utilizou café moido em vez de graos de Aspire o café moido existente no reservatério dos gréos de café

café. com um aspirador.
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A saida do vapor da sua maquina parece
parcial ou completamente obstruida.

Desmonte o bico do respetivo suporte com a chave de
desmontagem. Fig. 25

Limpe as diferentes pecas e certifique-se de que o orificio do
bico ndo esta obstruido por residuos de leite ou de calcario.
Utilize a agulha de limpeza, se necessario. Fig. 26

Volte a colocar o bico. Fig. 31

Inicie o ciclo de enxaguamento do leite do bloco “one touch”
cappuccino para eliminar eventuais depositos.

Certifiqgue-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida.
Consulte em baixo: “A saida do vapor da sua maquina parece

4 . .
8 parcial ou completamente obstruida.”
§ Caso isso ndo funcione, esvazie o reservatério da agua e retire
Nao sai qualquer vapor. temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Volte a
encher o reservatorio com agua mineral forte em célcio (>100
mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num
recipiente, até obter um jato de vapor continuo.
Volte a colocar o cartucho no reservatoério.
Sai vapor da grelha da gaveta de recolha De acordo com o tipo de preparacéo, sai vapor da grelha da
de pingos. gaveta de recolha de pingos.
Aparece vapor por baixo da tampa do ) ) :
- = . Feche a abertura da pastilha de limpeza por baixo da tampa. (K)
reservatério dos gréos de café.
A maquina pede para esvaziar a gavetade |A maquina esta programada para pedir para esvaziar o
recolha de pingos, embora ela ndo esteja recipiente de recolha de gotas passado um certo nimero de
cheia. cafés, ndo importa se os esvaziar frequentemente.
A maquina ndo pede para proceder a O ciclo de descalcificagdo é pedido a partir de um grande
descalcificagéo. ndmero de utilizagdes do circuito do vapor.
Q
'& Podem aparecer pequenos depositos de residuos de café na
E Existem residuos de café gaveta de recolha | gaveta de recolha de pingos. A maquina esta preparada para
'5 de pingos. evacuar o excesso de borra residual, para que a zona de
E percolagdo permanega limpa.
=

Apos ter esvaziado o coletor de borras de
café, a mensagem de aviso permanece no
ecra.

Volte a instalar o coletor de borras de café e siga as indicagdes
que aparecem no ecra.

Ap6s ter enchido o reservatério da
4agua, a mensagem de aviso permanece
apresentada no ecra.

Certifiqgue-se de que o reservatério estd bem colocado no
aparelho.

A boia no fundo do reservatério deve mover-se livremente.
Verifique e, se necessario, desbloqueie a boia.
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Ap6bs o inicio da preparagéo de uma
bebida, se pedir um “shot” extra, a
magquina indica que isso nédo é possivel.

O coletor de borras de café esta cheio e a fungdo “extra shot”
né&o esta disponivel.

Quando a bebida estiver preparada, pode eventualmente
preparar um café espresso apds ter esvaziado o coletor de
borras de café.

O bloco “one touch” cappuccino ndo
aspira o leite.

O bloco “one touch” cappuccino néo faz,
ou faz pouca espuma.

Certifigue-se de que o bloco estd montado corretamente
(nomeadamente o misturador no tubo do leite) Fig. 35.

Certifique-se de que o misturador Fig. 29 ndo esta bloqueado ou
sujo. Mergulhe-o numa mistura de dgua quente e de detergente
para a loi¢a, depois passe por agua e seque antes de voltar a
montar.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida. Se for o
caso, consulte: “A saida do vapor da sua maquina parece parcial
ou completamente obstruida.”

Certifique-se de que o tubo néo esté obstruido nem torcido, e que
estd bem encaixada no bloco “one touch” cappuccino, para evitar
qualquer entrada de ar. Certifique-se de que estd bem inserido
no leite.

Lave e limpe o bloco (consulte os capitulos correspondentes ao
enxaguamento e limpeza do bloco “one touch” cappuccino).

Para preparagdes a base de leite, aconselhamos a utilizar leite
fresco, pasteurizado ou UHT aberto recentemente. Também
recomendamos que utilize um recipiente frio.

O leite ou a agua néo escorrem
corretamente para as chavenas.

Certifiqgue-se de que o bloco “one touch” cappuccino esta
posicionado corretamente.

BEBIDAS

O café sai muito lentamente.

Rode o botao do nivel de moagem para a direita (J) para obter
um café mais grosso (pode depender do tipo de café utilizado).
Efetue um ou varios ciclos de limpeza.

Inicie a limpeza da maquina (consulte “Programa automatico de
limpeza”).

Mude o cartucho Claris Aqua Filter System (consulte “Instalacao
do filtro”).

Existem vestigios de leite num Americano
ou na agua quente.

Efetue um enxaguamento leite ou desmonte e limpe o bloco “one
touch” cappuccino antes de comegar a preparar a bebida.

O café esta demasiado claro ou néo foi
suficientemente moido.

Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou aromatizado.

Certifique-se de que o reservatério dos grdos de café contém café
e que este escoa corretamente.

Diminua o volume de preparagéo, aumente a forga da preparacéo,
utilizando a fungao DARK.

Rode o botdo do nivel de moagem para a esquerda para obter um
café mais moido.

Realize a sua preparagdo em dois ciclos, utilizando a funcdo de 2
chavenas.

O café espresso ou café ndo esta
suficientemente quente.

Efetue uma limpeza do circuito do café antes de comecar a
preparar o seu café.

Aumente a temperatura do café no menu Regulagdes.

Aqueca a chavena, passando-a por 4gua guente antes de iniciar
a preparagao.

O seu cha néo esta suficientemente
quente, ou estd demasiado quente.

Aumente ou diminua a temperatura do café no menu
Regulagdes.

A Caso um dos problemas indicados na tabela persista, contacte o servigco de apoio ao cliente da KRUPS.
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Seguem alguns exemplos de receitas a preparar:

Café creme
Prepare um lungo numa chavena grande, adicione agucar e depois verta creme de leite. Para um sabor mais doce,
adicione pedacos de chocolate.

Moka
Prepare um cappuccino, polvilhe a espuma do leite com uma colher de café de cacau e, finalmente, cubra com
chantilly.

Smoothie de café

Para um pequeno-almogo delicioso, misture um iogurte natura com um café espresso. Para um sabor mais doce,
adicione 1 colher de café de mel liquido, depois, de acordo com a estagéo do ano, pode adicionar uma banana ou um
péssego, para tornar o smoothie mais cremoso.

Café vienense

Sirva um café espresso duplo ou um doppio com agucar, depois cubra com uma camada generosa de chantilly. Para
0s mais gulosos, pode polvilhar com uma colher de café de cacau e/ou adicionar raspas de chocolate.
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Ayamnti meAdtiooa, ayanmnté meAdtn,

3aG EUYXOPIOTOUHE TTOL AyOPACATE TN UNXAVH EOTTPECO PE MUAO ANEON G KOKKWV Kagé TnG KRUPS. H unxavn éxel oxedlaotei
Kat kataokevdletat otn FaANia, WOTE va TapaoKeUAleL e TOV AMAOUCTEPO TPATIO POPHUATA EMAYYEAUATIKIG TTOIOTNTAG.
Me ) pnyavri KRUPS pmopeite va @TidEeTe e0mpéco, ploTpéTo, AoUvyko, KamouTtoivo, Adte pakiato, flat white kat moAa
GA\a porpata KaBe wpa TNG NUEPA.

H pnxavr eompéco KRUPS mepihapBavet mponypéveg texvoloyieg kat StaioOnTikr) 006vn apric OLED, wote va emtuyxdvel
™V KaAUTEPN Suvatr} eKXUAION HE TOV AMAOUCTEPO TPOTIO, AVASEIKVUOVTAG OTO PEYIOTO TA APWHATA KAl TN YEUON TOu
PPECKOANECHEVOU KAPE. Ta TN BENTIOTN YEUOTIKN EUMEIPIQ, VA XPNOILOTIOIEITE TAVTA PPECKO VEPO ammo Tn Bplon.

Me tn pnxavry KRUPS EVIDENCE PLUS pmopeite va @TIAEETE QUTOMATA, ME €va POVO TTATNMA, TTOMA S1aQOPETIKA
poprjpata. Alabétel doxeio YANAKTOG Kat cuoTnua one touch cappuccino yia va @TIAXVETE TEAEIO KATTOUTOivo, AdTe
HOKIATO Kall KaE AATE.

Emeidr) 6Aot mivoupe S1apOPETIKA TOV KaPE, UTTOPEITE VA TTPOCAPUOOETE TIG PUBUICELC, WOTE VA PTIAKVETE TOV KAPE 0ag
Omw¢ Tov BéNeTe:
- AN\G&lovTag Toug KOKKOUG Ka@é Tou Xpnolpomoleite (GANo xapudvi 1 Sla@opetikd kaBoupdiopa), Ha
UITOPEOETE VA avaKOAUPETE S1aQOPETIKEG YEVOELS. MBavoTata Ba XpelaoTouv HePIKEG SOKIPEG PEXPL va BpEiTe
TOV KA@E TTOU 0aG ApECEL TIEPICOOTEPO.
- ANalovtag Tov BaBuo ANeong, WOTe va €XETE TO SuvaTo 1 TO EANAPPU KAPE.
- EmAéyovtag tn 860N Kagé mou BENETE, WOTE va EXETE TNV TENELA KOUTIAL

Eipaote BéBatot 611 n pnxavry KRUPS Ba oag ikavorolrjoet Kat 6Tt Ba amoAavoete TOAOUG UTIEPOXOUG KAPESEC.

H opada tng KRUPS
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Mikpd puoTtika
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H motdtnta tou vepou emnpedlel TOAD TNV TOIOTNTA TWV APWHATWV. Ta GAATA Kol TO XAWPL0 HMOPE( va AANOLWOOLY T
YEUON TOU KaE. ZUVIOTOUHE va Xpnolpomoleite To @iktpo Claris Aqua Filter System ) vepd xaunAng meplekTikOTnTag
o€ GAata, WoTe va SlatnpovvTal OAA TA APWHATA TOU KAPE.

ZUVIOTOUME va Xpnolpomoleite mpoBepuacuéva @Autlavia (mou Ba éxete emAUvel pe (e0TO vePO), KATAANNAOU
HEYEBOUG Yla TNV TOCOTNTA TOU KAé TTou Ba @TIAEETE.

Ot kapoupSiopévol KOKKOL Kagé Pmopel va XAoouv To ApwHd Toug av Sev gival TPOOTATEVUEVOL. TUVIOTOUUE
Va XPNOIHOTIOLE(TE TOCOTNTA KOKKWV OPKETH Yla TNV KATavAAwon mou Ba KAVETE TIG EMOUEVEC 2-3 NUEPEG Kal va
TIPOTIMATE TIG CUOKEVATiEG Twv 250g.

Ynapyouv S18Qope¢ TOIKINEG Kapé o€ KOKKOUG yla 6Aa Ta youota. H moikihia arabica Sivel pogripata pe Aemta
apwpata Aouhoudiwv, evw n TolkiAia robusta, mou givat 1mo mholola og Kaeivn, XELTTIO TIIKPN Kal TTlo Suvatr yevon.
JUxVvd, avaplyvuovTal auTtég ol U0 TOIKIAIES, WOTE va TTPOKUYEL €va TTO L00PPOTINHEVO Xappdavl. Mn SiotdoeTe va
{nTtoeTe CUMPOUAEG OTTO TO KAYEKOTITEIO 0AG.

JUVIOTOUUE VO N XPNOIHOTIOLEITE UTTEPBOAIKA EAAWSELG I} KAPAUEAWUEVOUG KOKKOUG, SIOTI UTTOPEL VA KATAOTPEYOUV
™ pnxavn.

O BaBpOg AAeONG TWV KOKKWV EMNPEACEL TNV €VTAO TWV APWHATWY Kal TNV ToldTNTA TN KPEUAG Tou Kagé. ‘Oco o
Aemtoaleopévol gival Ol KOKKOL, TOOO TTIo TTaXUPPeVoTn Ba ival n Kpéua. Mmopeite va S1a@opomoloeTe TNV dAeon
avaloya Pe To poO@nua mou Ba QTIAEETE.

Mrmopeite va XPnOIUOTIOIOETE TAOTEPIWHEVO YAAQ, HaKPAG SlapKeiag, amoBoutupwpévo, NUi-amoBouTupwpévo i
TANPEG, To omoio Ba éxel LOAIG Byel amd To Yuyeio (3-5°C) yia KaAUTEPO amoTENECHA.

Ta eldikd yahata, 6mwe gival To WKPOPINTPAPIoUEVO YANQ, To vwrid ydAa, To §ivoyala, Ta eumAouTiopéva yahata
Kal Ta QUTIKA yahata (yéAa puliol, Bpwung, apuyddalou), pmopei va SWoouv AlydTePO IKAVOTIOINTIKH TToloTNTA Kat
TOCOTNTA APPOU.
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ZHMANTIKEZ MAHPOO®OPIEZ T1A TH ZYZKEYH KAl OAHTIEX XPHZHX

370 MapPOV eYXELPISIo Ba BPEiTe ONEC TIC ONUAVTIKEG TTANPOQOPIESG TTOU apopolV Tn Béon o€ Aettoupyia, Tn Xpron Kat
ouvTHPNON TNG CUCKEVNG 0ag.

A0BAoTe MPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong mPLv amod TNV MPWTN XPON TNG CUOKEURG 00G Kat QUAASTE TEC O AOPANEG UEPOG:
XPron mou 8ev CUPHOPPWVETAL HE TIG 08nyieg amaAlaooel Tnv KRUPS amd kdBe euBovn.

OAHIOz XYMBOAQN XTO ErXEIPIAIO XPHZHZ

AKivéuvoc MNpoeidomoinon oxeTIkd pe kivduvoug coBapol r Bavdcipou cwHaTIKOU Tpaupatiopol. To cUpBolo TG
QA0TPATTAG TPOEISOTIOLET OXETIKA HE KIvEUVOUG TTOU OXETI{oVTal PE TNV TTAPOUTia NAEKTPIOUOU.

A Mpoooxn: MPo&ldomoinon OXETIKA PE TNV EVOEXOUEVN EUPAVION SUOAEITOUPYIWV, BAABWV i} KATACTPOPN| TNG CUCKEUNG.
n InHavTIKO: MeVIKNA 1} ONUAVTIKA TapaAtipnon yla tn AIToupyia TG GUOKEUNG.

Mpoi6évta mov cuvodEUOUV TN CUCKEUH Gag
ENéy€te Ta mpoidvta mou cuvodelouv Tn CUCKEUR oag. Edv Aeimel kamolo e€APTNUA, EMKOIVWVAOTE AUECWG UE TN YPAUUN
e€urmpétnong (BA. o, 226: ApxikéG puBpioelg

Mpoiovta mov mepthappavovrar:

- Autépatn gonpeoiépa Espresso Automatic Serie EA894

- 2 TAUMAETEG KaBaplopov

- 1 @aKeAAKL OKOVNG APAAETWONG

- AywYog YAAAKTOG TTPOCAPHOCIHOG 0T povdada «One Touch Cappuccino»
- K\e1di amoouvappoldynong yla Tov KaBaplopd Tou KUKAWHATOG ATHOU

- 0dnyieg aopdhelag

- ®iktpo Claris - Aqua Filter System pe e€aptnua Bidwpatog

-1 pAaPdog mPoadloptopol TG OKANPOTNTAG TOU VEPOU

- Odnyiec xpriong
- Katdhoyog kévtpwy e§umnpétnong HeTd tnv mwAnon tng Krups
- Eyypaga eyyonong
JuoKeun Automatic Espresso EA894
Tpogodoaia pevpatog 220-240V~ /50 Hz
Mieon Tng avthiag: 15 bar
Aoxeio KOKKWV Kapé 2509
KatavéAwon evépyelag Y€ kataotaon Aettoupyiag: 1450 W
Aoxeio vepol 231

T KAEIOTO XWPO, O ENpd onpeio

©¢on og Aettoupyia kat amobnkevon (MpopuAayv aré To Yixod)

Aaotdosic (mm) Hx I x P 367 x 240 x 380
Bapog EA89 (kg) 8.4

Me em@UAagn TuXOV TEXVIKWVY TPOTTOMOINCEWV.
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MEPITPA®H THZ ZYZKEYHX

A Aafn oto kamdki Tou Soxeiou vepou 0
B Aoxeio vepol Aoxeio KOKKWV Kapé
C SUNNEKTNG UTTOAEIPPATWY KapE J Koupri puBpiong Babpou dleong
D 'E€odolkagé pe pubuopevo Upog K YmoSoxn Taumiétac kabapiopou
E Ixdpa kair agaipoVpevog S6iokog GUANoYAG L MONOC e METAANIKG payaipta
uypwv
F Kamdiki Soxeiou KOKKwV Kapé 0 Mivakac eAéyxou
G AgatpoUpevn povada One Touch Cappuccino )
. . M 066vn OLED
G1  TAAKTPO amocuvapuoAdynong yla tov N K . 5 X
KaBapIOUO6 TOU KUKAWHATOG ATHOU OL,)W” evap&nq/’ 1akomme
G2 MmAok One touch cappuccino 0 MArkTpa emhoyie

H Aywyoc YAAAKTOG Kal QVAMEIKTNG
| MwTARpag oTabung vepou

Aeukpviceig:

310V 8ioKO GUNOYAG UYPWV GUYKEVTPWVETAL TO VEPO 1) 0 KAPEC TTOU MUMTOPET va TPEEOLV aTTO T GUOKEUN 0TN SIAPKELA 1) META
NV Mapaokeun Tou Kagé. Eival onpavtiko va Bpioketat mavta otn B6€on tou Kat va tov adelaleTe TakTikd ry dmoTe deixvouv ol
TAWTAPEG OTL TIPETTEL VA ASELAOEL

n INHavTIKO: AlaBAOTE TPOCEKTIKA AUTEG TIC 0ONYIES XProNG Kat QUAAETE TEG . TNPNOTE TIG 08NYIEC ACPANELAG.

Kataokevaotrig

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
ENada

Mapouciaon Tou mivaka eAéyyou:

MARkTpo Neprypaepn / Fevikég AsrToupyieg

Evepyomolei Kal amevepyomolei Tn pnxavi.
Ma TV apXIKn EVEPYOTTOINON TNG UNXAVIG, TIPEMEL VA TTATHOETE TO MANKTPO MAPATETANEVA.

a va emoTpéPeTe TNV MPonyoUHevn 006vn 1 va SIaKOPETE pia ouvtayr| o€ eEENEN.

MAonynon oto pevou mPog Ta MAvw / AuEAVEL TNV TIPA TNG EMAEYHEVNG TTAPAPETPOU.

MAorynon oTo HevoU TTPOG TA KATW / LEIWVEL TNV TIUH TNG EMAEYUEVNC TTAPAUETPOU.

EmBeBaiwon emioync.

Au€avel TNV évtaon Tou Ka@E, au§AavovTtag TNV mToodTNTA TOU AAECHEVOU KAPE.

MNpoaobétel pia §6on eompéco otnv emAeypévn cuvtayn.
Aw0Béo1po oTIC BacikéG ouvTayé: e0TTPECO, AOUVYKO, KATTOUTGIVO, AATE HAKIATO, Ka@Eé AATE Kal Tod).

ZEKIVA TNV TTAPACKEUN EVOG EOTIPECO.

ZEKIVA TNV TTAPAOKEUT EVOG KAPE ANoUVYKO.

LONG COFFEE
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- ZEKIVA TNV TTAPACKEUN €VOG KAOUTAOivO.
CAPPUCCINO

~ ' ZEKIVA TNV TTAPACKEUT EVOG AATE HAKIATO (Hia HeyEAn 860 Yaa, pia 60N EOTIPECO Kalt fia TTOXIE OTPWon
a@POyala amo Mavw).

LATTE
MACCHIATO

' ZEKIVA TNV TTOPAOKEUH £VOG KAPE NATE.
CAFFE LATTE

MNapéxel mpdoBacn oTo PEVOU TTAPACKEUNG TOAYIOU 1) a@ePnUATWV.

Mapéxel mpooRacn o CUUTANPWUATIKEG CUVTAYEG: PLOTPETO, SUTAOG, AUEPIKAVO, EOTIPECO paKIATO, flat
white kat agppdyaha.

TEA
MORE

Mapéxel mpoéoBacn oTo yevikd Pevol (PUBHICELG HNXAVAG, CUVTAPNGON Kal TANPOPOPIEC TTPOIGVTOC).

O mivakag eNéyxou Kat Ta Koupmid gwTiCovtal SiaiodnTikd yla va SIEUKOAUVOUV T Xprion TnG MNXavig Kat va oag kaBodnyrioouv.
- Otav éva mAfKTpo givalt oBnoTo, n avtiotoixn Aettoupyia Sev givat Stabéoun.
-'Otav éva MAAKTPO gival xapnAd avappévo, n Aettoupyia gival SlaBéoiun kat pmopei va emAexOei.
- 'Otav o MARKTPO QwTileTal £vrova, n Asttoupyia ivat emAeypévn/ Bpioketarl o eEENEN.
-'Otav 1o MARKTPO gival pioooBnopévo, n Aettoupyia dev givat mAéov Stabéoiun.

ENAP=H AEITOYPIIAZ

ErKATAXTAZH THX XYZKEYHZ

AK(véuvoc: TUVOEETE TN OUOKELN O€ Yelwpévn nAekTpiki mpiCa 230 V. e SlapopeTiki mepintwon, umdpxel Kivéuvog
Bavacipou TpauuaTiIopol Adyw TG Mapousiag NAEKTPIoUOU!
Tnpeite TG 08nyieg aopdahelag mou mephapBavovtal oTo eyxelpidio «Odnyieg aoPANEIa».

Evepyomoinon Tng GUoKEUNG PN
EvepyomolioTe TN OUOKEUR, TATWVTAG To TARKTPO évap&ng/Slakomng, \O/ HEXPL VA EPPAVIOTEl TO privupa «Bonjour»
(KaAnuépa) otnv 086vn - Elk.1. ZTn cuvéxela, akoAouBnoTE TIG 0dNYieC TG CUOKEVNAG.

ApXikég puBpicelg
Tnv mpwTn @opd mou Ba XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKELN, Ba oag {nTnOei va KaveTe oplopéve pubuioelc. AKOANOUBNOTE TIG 08nyieg
mou gpgavifovtal oTnv 086vn. XTi¢ emdueveg mapaypdoug, Ba Bpeite 0dnyieg yla TIG AMAITOVHEVEG TTPWTEG PUBUICELC:

- FA\wooa: emMAEETE TN YAWOOA EPPAVIONG TWV HEVOU 0TV 00vN, TatwvTag Ta BEAN péxpL va EUAVIOTEL N emBupnTh
yAwooa. Matrjote «OK» yia empBeBaiwon.

- Movada pétpnong: Umopeite va emAEEeTe TN povada PéETpnong Tou Oykou PeTa&y ml kat oz.
- Hugpopnvia kat wpa: yia va pubuioste TV wpa, matRoTe TNV embupntA pop@n wpag, 24wpn 1 MM/MM.

- AUTOHATH EVEPYOTTOINON: UTTOPEITE VA TTPOYPAMUHATIOETE TV WP TTOU BENETE VA EVEPYOTTOLEITAL AUTOMATA N NXAVH.
Mmopeite va TpooappOCEeTe TN pUOUION OTwG BéNeTe: KaBNpEPIVA, EBSouadiaia, yia To
oapBatokuplako. EMAEETE TNV Wpa autdPATNG EVEPYOTIOINONG AVAAOYA UE TN HOP®PN
WPAG TTOU EMAEEATE TIPONYOUEVWG,.

- Autépatn anevepyomoinan: Mmopeite emiong va emMAEEETE TOV XPOVO HETA Tov omoio Ba ofrvel autopata n
OUOKEUH, Yla PéyloTn e€oikovopnon evépyelag: 15 Aemtd, 30 Aemrtq, 1 wpa, 1,5 wpa.

- 'EKITAUGT) TOU KUKAWHATOG KAQE: YIa Va EXETE TTAVTA TNV KOAUTEPN TTOIOTNTA KAYE, TO KUKAWHA EEMAéveTal KAOE
@OPA TTOU EVEPYOTIOLEITAL N CUOKEUN. MTTOPEITE, WOTOOCO, VA ATIEVEPYOTIOIOETE
auTh TNV éKMAuon, av oag SIEVKOAUVEL OTn XProN TNG CUCKEUNG.

- TomoBétnon tov @iktpou: Tnv mpwtn Qopd mou Ba evepyomoindei n cuokeur, Ba cag pwTroel av BéNete va
TomoBeTioeTE PIATPO. AV TO EMOUUE(TE KAl AV TO amaltei N oKANPOTNTA TOU VEPOU
mou Ba xpnoipomoloete, emAéETe «OUl» (Nat) kat akoAouBroTe Tig 0dnyieg otnv
0B6vn.
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TomoBétnon Tov QIATPOU 0T GUCKEVN:

JuvioToupE va xpnotgomolnoete To giktpo Claris Aqua Filter System yia pnxavéc KRUPS, mou katakpatd kabe ixvog

¥Awpiou Kat aNATwv. AUTO To PIATPO yyudTal TTo YEUOTIKO Kagé. EmmAéov, meplopilel Tn cUCOWPEVON ANATWY Kat

Saopahilel Tn pakpd Sidpkeia (WG TNG CUOKEUAG.

- TupioTe TNV yKpila podéha Tou BPioKETAL OTO TAVW AKPO TOU PINTPOU PEXPL VA EPPAVIOTOUV Ol EMOUEVOL 2 HAVEG. (5)

- Adg1aoTe To Soxeio vepoU Kat BISWOTE To YIATPO OTOV TTATO TOU SOXEIOU VEPOU, XPNOIHOTIOIWVTAG TO EEAPTNHA TTOU
mapéxetal pe 1o irtpo. Eik.4

- l'epiote To Soxeio vepou kat TomoBetriote To otn B€on Tou. Eik.7-8

- AKOAOUBNOTE TIC 08NYIEC TNG UNXAVAG YIa VO ONOKANPWOETE TNV TomoBétnon.

A Eivat onpavtiké va avtikadiotatal cwotd 1o @iATtpo otnv mpoPBAemdueVn nUepounvia.

OMokAfjpwon Tng dtadikaciag tomobétnong:
H apXIKr EKKIVNON TNG CUOKEUNG TIPETTEL VA TIPAYATOTTOLEITA £iTE £XEl TOMOBETNOEL PINTPO €ite dx1. Katd TV apxIKn KKivnon,
YEMICOUV Ta KUKAWHATA VEPOU, WOTE VA UMTOPE( VA AEITOUPYNOEL | CUOKEUN).
AkolouBnote Tig 0dnyieg otnv 086vn.
- TonmoBetote éva Soxeio 600ml otnv €€odo atpov. Eik.6
- H pnxavr} Ba Eekviioel TV MARpwon Twv KUKAWPATWY VEPOU, LETA Ba KAVEl TPOBEpHavVON Kal LETA QUTOATN €KTTAUON.
- MOAG oAokAnpwOei n Siadikaoia, Ba ep@avioTei n OxeTIKN évEel§n otnv 006vn.

ZKANPOTNTA TOVU VEPOU
‘Otav 10 VePO gival OKANPO, TTIEPIEXEL LEYAAN CUYKEVTPWON HETAAWY Kal Kupiwg acBEoTio, Ta omoia oxnpatiCouv evamobéoelg
aAdtwv. MNa va amo@UYETE Tn CUCOWPEVOT AAATWY, TTOU UTTOPE( va TpokaAéaouv BAARN oTn pnxavr 1 va aANoIwoouV T yevon
ToU Ka@é, Ba mpémel va pubpioeTe Tn pnxavh HeTaguy 0 Kat 4, avaAoya e Tn OKANPATNTA TOU VEPOU TTOU XPNOIUOTIOIEITE.
Mpwv amod TV mPWTN XPROoN Kal yla va UMOPECETE va PUBUICETE TN pnxavr, mMPoodlopioTe Tn okAnPATNTA TOu VEPOU,
XPNotpomowvtag Tn pdpdo mou mapéxetal pe Tn pnxavn: Eik.2

- Mepiote éva motrpt pe vepo.

- BuBiote tn pdRdo.

- Nepipévete 1 NeMTO yla va EUPAVIOTEL TO ATTOTEAECHA.

- O BaBudg okANPOTNTAG TOU VEPOU IOOUTAL LE TOV ApIBHO TwV KOKKIVWY {wvwv otn pdfsdo. Eik.3

Mmopeite emiong va ameuBuvBeite otnv etalpeia USpeVONG.
T 1oV akohouBo mivaka mapatifevtal AeMTOPEPELEG OXETIKA ME TIC KATNYOPIEG OKANPOTNTAG:

EL

sosuic g o T e “mone ponatenet
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
R 1 : : ;

A Mpaypatomnoleite autr Tn Stadikacia KAOE Popd TTOU XPNOIUOTIOLEITE TN PUNXAvH OE TIEPIOXT) HE SIAPOPETIKA OKANPOTNTA
vePOU 1) av TapatnerioeTe alayr 0Tn OKANPOTNTA TOU VEPOU TTOU XPNOIUOTIOIEITE.

MpogTopacia TG GUCKEVNG
- Apatpéote To SoXEi0 VEPOU, YEUIOTE TO pe vePO Kal EavatomoBeTrote To otn Béon Tou. Eik.7-8
- AQaIPEOTE TO KATTAKL amd TO SOXEI0 KOKKWV KAPE, TOMTOBETAOTE TNV EMBUUNTH TTOCOTNTA KOKKWY KAPE Kal KAE(OTE TO
kamakt. Eik.9-10
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MPIN ANMO THN NAPAZKEYH TON POOHMATQN

ZHMANTIKEZ YMOAEIZEIX

H pnxavi mephapPAavel kamola mpoemAeypéva po@ripaTa yia BEATiota amoteAéopata. Mmopeite, woTtooo, va aANAEETE TIG
PUBUITELC, yia va QTIAEETE TOV Kaé OMWG EMOBUEITE.

Mpoetopacia tou puAov: pudpilel Tov Baduoé aleong (J)
Mrmopeite va mpooappooeTe TNV éviaon Tou Kagé, pubuilovtag Tov Babud AAeong Twv KOKKwV Tou Kagé. ‘Oco Mo
Aemtoaleopévol givat ot KOKKoL, TOo0 o Suvatdg Kat Kpepwdng Ba eival o Kagég To anmoté\eopa emnpedetal Kal amo Tov TUmo
TOU Ka@é Tou Ba XPNOIUOTIOIROETE.
JUVIOTOUUE TNV TTOAU AETTTH ANEDN YIA TOV PIOTPETO, AETTTH] YIa TOV ECTIPECO Kal TTO XovSpr| yla Tov AoUVyKoO.
lNa va pubuioete Tov Babuo dheonc:
- Tupiote To Koupmi PUBUIONG TToL BpiokeTal 0To Soxeio KOKKWVY Kagé. H puBuion mpémel va yivel katd Tnv dAeon Kat
mepvwvtag and Tig Stapabuioelg pia-pia.
- Zapn Slapopd otn yevon Ba avtiAn@Beite PeTA amod 3 TOPACKEVEG.
H aMayr Tou BaBpol dheong oag eMTPEMEL:
- Na mpooapuolete TNV GAeon avaloya e TOV TUTTO TwV KOKKWV TOU KA@E: ot TTOAU KaBoupSIopévol KOKKOL Eival ApKETA
EAUWSELG Kal amautolV Xovopr) GAEoN, eV ol TIo eEAa@pd KaBoupSiopévol KOKKOL gival To Enpoi Kat amattouv AenTr
Aaheon (KOKKOL OKOUPOL £WG AVOIKTOXPWHOL).

capsptne: @ @

eAagpL ueoaio Suvatd
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Na @Tid&eTe mo duvato i Mo eENAPPU KAPE, PE TIEPICOOTEPO 1 AlYOTEPO EVTOVA OPWHATA.

veo 1
® G

PUOuion NG €680V TOU KAPE
o OAeG Ta TPOEMAEYUEVA POPHUATA, UTTOPEITE VA XAUNAWOETE Kal va avuPwoeTe TIG eE650U¢ Kagé avdloya pe To péyebog
mou €xel n KouTa rj to motrpt. Eik.11

€

Awakomn Katd TNV mapackKev TOU pOPHHATOG

Mmopeite va OTAUATHCETE TNV TTAPAOKEUK OMTOLASHTIOTE OTIYHH, TTATWVTAG TO TTARKTPO EMOTPOPHG D

‘Otav SlakOTTETAL 0 KUKAOG, N UNXavr 8&v OTOMATA apéowd. Ma Kamolo S1dotnpa, Ta MARKTPA TG unxavig dev Ba eivat
Sabéopa.

MNa va @tiagete §Uo Koumeg
Mg auTr) TN PnXavr, UMTOPEITe va PTIAEETE SU0 KOUTTEG TAUTOXPOoVA. MITopEiTe va @TIAEETE SUO KOUTIEG OE ONEG TIG OUVTAYEG AUEDNG
TPOORAcNE, TATWOVTAG amig SU0 YOPEC CUVEXOMEVA TO KOUWTTE TNG EMAEYUEVNG ouvTayiG (ektdg amd \_P ta ==). Eik.12

Nerrovpyia DARK 2P
Me tn Aettoupyia DARK, umopeite va au§foete TV €vtaon Tou €MAEYUEVOU POPHMATOC, au§dvovTag TNV TOCOTNTA TOU
aAeopévou Kagé ou Ba xpnoipomolinsi.

Autn n Aettoupyia givat S1aBéoiun ota akohouba poeruata: WP, P, t'P \:/ ' U
Mmopeite va TNV EVEPYOTTIOINOETE 1) VA TNV ATIEVEPYOTIOIRCETE HE SIAPOPOUC TPOTIOUG:
- Mptv and kaBe ouvtayn, pmopeite va matioete o DARK kat HeTd tnv emBupunTtr| cuvtayn.
- Katd tnv mapaokeur) Tou po@RHATOC Kat HEXPL TO TENOG TNG ANEONG, UTTOPEITE va TTATACETE To kKoupri DARK.
Mrmopeite va mPOypapUaATIOETE AUTH TN AElTOUPYia, WOTE va MEPINAPPAVETAL O OAA Ta po@ruata dueong mpdoBaocng (BA.
TTAPAKATW):
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- MatroTe To KoL TaPAPETPWY @

- Em\é€Te «réglages» (puBUIoEIC) pe Ta TTARKTPa MAoRyNong V.

- Emonpavete v emhoyn «réglages boissons» (puBpioelg pognudatwy) katmatote 1o OK.
- EmAé€te «DARK» pe to miktpo OK yia va evepyormoiroete tn Aertoupyia.

- Mmnopeite va amevepyomnolroete t Aetrtoupyia DARK, akohouBwvtag ta idla frpata.

Aertoupyia EXTRA SHOT [P
lNa va kavete mmo duvatd 1o pognpa mou Ba PTIAEETE, UMOpPEiTe va XpnotlomoloeTe T Aettoupyia EXTRA SHOT, mou mmpocBétel
Hia 8601 €0TIPECO OTO TENOG TNG TTAPACKEUNG TOU POPHUATOG.
Autn n Aettoupyia givat SaBéoiun ota akohouba poeripata: WP, WP, EP, \j ,U ,UP
Mmopeite va TNV EVEPYOTIOINCETE 1 VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE HE S1dPOPOUC TPOTIOUG
- Mptv and kaBe ouvtayn, pmopeite va matrioete 1o EXTRA SHOT kat petd tnv emBuuntr ouvtayn.
- Katd tnv mapackeun Tou po@riHaTog Kat PEXPL TO TENOG TNG ANEONG, UITOPEITE va TATAHOETE TO Koupri EXTRA SHOT.

Mmopeite va puBuiceTe TN AelToLPYiQ, WOTE VA EVEPYOTTOLEITAL AUTOUATA YIA TA POPHUATA APECNG TTPOCRAONG:
- MatAote To KoupTi TAPAPETPWY .
- Em\é€Te «réglages» (puBpioeiq) pe ta miiktpa morynong W N\,
- Emonudvete tv emAoyn «réglages boissons» (pubpioelc popnudtwy) kat matiote 1o OK.
- Em\é€te «kEXTRA SHOT» pe to miktpo OK.
- MgTq, Umopeite va evepyoTToloeTE 1y va amevepyomoloeTe T Aettoupyia EXTRA SHOT.

MAPAZKEYH POOHMATQN KAGOE ME AMEZH NMPOXBAZH

Inpeiwon: K4ABe Popd mou EeKIVA N TTAPAOKEUR EVOG POPHHATOC, TO PNXAvNua Ba XpnoIHOTOLE( TIG pUBUIOELS TOU TEAEUTAIOU
POPAHATOG TTOU TTAPACKEUAOTNKE.

P O eompéoo £xel Suvatr) yeUon Kal évTova apwHaTa Kat KAAOTITETAL Ao Uia ENaQPWGE TIKPH KPEUA OTO XPWHA TG KAPAUENAG.
JUVIOTOUUE va eMAEyeTE TOOOTNTA HETAL 40ml Kat 50ml.

WPo Kapég Aouvyko gival évag eorrpéco 80ml, To Suvatog og KAPeivn, aANA TTo EAapPUG 0TO OTOMA. ISAVIKAG yia TO TPwi.

Ta Rpata MAPAGKEVHG TOU POPHHUATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- Natnua Tou aAeopévou Kapé
- EkxOAion

‘Evap&n mapacKeui ¢ TOU pO@RHATOC
- BeBauwOeite 6TL UTTAPYXEL APKETH TOGAHTNTA KOKKWV 0TO SOXE(0.
- BeBaiwBeite 6T UMAPXEL APKETH TOCOTNTA VEPOL OTO SoXeio. Av Sev emapkei, To punxavnua Ba oag eidomotoet kat Oa
{nTo€l va yepioete To Soxeio.
- TomoBEeTHOTE TNV 1 TIC KOUTIEG KATW OTTO TA AKPOPUCIA TOU KAPE.
- Natote To Koupmi Tou emMOUUNTOU POPHUATOG.

Avvatég pubpiceig
Mropeite:
- Na eTolpdoete pia 1y SUO KOUTEC KapE TAUTOXpOVa.
- Na kdvete mo duvatd Tov kagé, matwvtag To koupri DARK LP
- NampooBéoete évav eompéco 0To pOPNUA, TaTwvtag To Koupri EXTRA SHOT P
- Na puBpiocete TV MOGATNTA TOU KAPE 0TN SIAPKELA TNG TTAPACKEUNG, TTATWVTAG TA KOUMTA TAORYNONG V.

Mropeite va CTAPATAOETE TV TAPACKEUT) OTTOIASHTIOTE OTIYUK, TATWVTAG TO TANKTPO D
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AMEZH NPOXBAZH XTHN NMAPAZKEYH POOHMATQN METAAA

Inpeiwon: KABe Popd mou EeKIVA N TTAPAOKEU EVOG POPHHATOC, TO PNXAvNua Ba XpnoIHOTOLE( TIG pUBUIOELS TOU TEAEUTAIOU
POPAHATOG TTOU TTAPACKEUAOTNKE.

Ta frjpata mMapacKEVHG TOU POPHUATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- Natnua Tou aAeopévou Kapé
- EkxOAion
- ®don mpoBéppavong yia To AQPIoHA TOU YAAAKTOG

Avvatég pubpiceig
Mropeite:
- Na eTolpdoete pia i SUO KOUTEC KapE TAUTOXPOVa.
- Na kdvete mo Suvatd Tov kagé, matwvtag To Koupmi DARK LP
- Na mpooBéoete évav eoTipéco 0To POPNUA, TATWVTAG TO Koupri EXTRA sHoT+P.
- Na puBpioete TV mOoATNTA TOU KAPE.
- Na puBpioete Tov Xpovo a@piopatog Tou YAAAKTOG.

Mapaokevn kamoutoivo =P
O karoutoivo anoteleitat and 1/3 maxvppeuoto appod, 1/3 kagé kat 1/3 (eoto yaha.
- JUVS£OTE TOV aywyo Tou YAAakTog Ek.13 otn 8e€1d mevpd Tng povadag «One Touche Cappuccino».
- BuBiote 1o dMo (Ao&d) dkpo o éva Soxeio yepdTo yaAa, ) ameuBeiag péoa oto PMOUKAAL PE TO YAAa, 1 oto Soxeio
YAAQKTOG TNG PNXavig (avdloya pe o povtého). Ek.14
- TOmoBEeTAOTE TNV 1) TIC KOUTTEG KATW a6 TA AKPOPUOLa Tou Kagé. Eik.15
- Matote oto koupmi Tou Kamoutoivo. Ek.16
- H mapaokeun &ekiva pe To d@piopa Tou YAAaKTog.
Av BENeTE, UMTOPEITE VO PUBUICETE TOV XPOVO aPPICHATOG E TA KOUUTTIA TTAOKYNONG v /\, WOTE va S1aQOPOTIONOETE
NV MoooTNTA YAAAKTOG Kat agpou.
- To emopevo oTAdI0 ival n EKPON TOU KAPE.
Av BENeTE, UTOPEITE VA PUBUICETE TNV TOGOTNTA TOU KAPE LIE T KOUUTTIA TTAOYNONG VA
- To pdnpa givat étotpo. Ek.17

MNapackeun AATE pAKIATO w]

O Ndte pakiato mepAapBavel peyalUTtepn 860N YANAKTOG ammd Tov Kamoutaivo. 1/4 maxuppeuotog agppdg, 1/4 kageg kat 2/4
Ceotd yaha.

JUVIOTOUUE Va XPNOIHOTTOIOETE KOUTA TEPimou 250ml.

Ma va @Tiagete AATe YaKIATO, UMOPEITE VA akoAoUONOETE Ta iSta Bripata OMwg yla TOV KAmOUTGIVo, TTATWVTAG TO KOUUTT TOU
Adte pakiaro. Eik.18.

Napackevr kagé Aare

O Ka@é NATE TIEPIEXEL EOTIPECO AVAUEIYHEVO LE pia HEYAAN SAON YANOKTOG Kal ammé Tavw a@po Le ENAPPLA YEUON KAPE.
JUVIOTOUUE Va XPNOILOTTOIOETE KoUTa Tepimou 250ml.

lNa va @TIAeTe Kagé NATe, UMOPEITE VA aKOAOUONROETE Ta iS1a BrLATA OTIWG YA TOV KATTOUTGIVO, TIATWVTAG TO KOUMTTI TOU KAME AdTE.
3 QuTH TN oLVTAYH, TTPWTA YIVETAL O KAPEG KAl META N UNXAVT) TTAPACKEVACEL TO apPOYaAa.

‘EKTTAUON YAAQKTOG ETA TNV TTOPACKEUN POPNUATWY UE YAAQ.
310 TéNOG KABE TAPAOKEVNG, 0TNV 006vn gpgaviletal To prvupa «Ringage lait ?» (EkmAuon yaAaKTog).
- Matote o OK yia va yivel n ékmiuon.
- TakTIKA Katd TV €KMAUON Tou YAAAKTOG, N pnxavi 8a oag {ntd va amoouvappoNOYEiTe TOV aywyod YANAKTOG Kal
TOV aVauEiKTN Kal va Ta kaBapilete pe (eotd vepo. Eik.21-25
- [a BéATIoTO amoTéNEOUA, CUVIOTOUE Va KaBapileTe TaKTIKE TNV agatpovpevn povada One Touche Cappuccino
(BA. KEQAAALO TAKTIKAG CLUVTAPNONG).

n ZNHAVTIKO: CUVIOTOUE Va EKTENEITE TOV TMAPN KABapIopd KABE @opd TTou OAOKANPWVETAL N XPr0N TOU KUKAWUATOG
yahatog, yia va Stacpalilete 6Tt Ba ival kaBapd Ta e€apTHHATA TOU KUKAWUATOG Kat 6Tt Ba a@pilel KaAd
TO Yaha.
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POOHMATA TZATIQN

Avvatég pubpiceig

H ouokeun mepihapBdvel 3 cuvtayég yia Todi (mpdotvo Todl, Havpo TodAl Kat agéPnpa).

H Bepuokpacia Tou vepoU e€apTdtal amod To MAEYUEVO POPNHA.

Mmopeite va puBuiceTe TNV TOCATNTA TOU POPHHATOC OTTWE OENETE.

Mmopeite va mpoypappatioete T mpoodrikn pag §6ong EXTRA SHOT 0To Todt 6ag, WOTE va SNUIOVPYHCETE POPHUATA «KAPE/
Toaylou» Tou givalt n véa Téon.

MNapaokeur Toayov \_P

- TomoBEeTAOTE TNV 1 TIG KOUTTEG KATW ATTO TA AKPOPUGCLA TOU KAPE.

- Natiote to \UAP.

- EmAé€Te To EmMOBUUNTO pdPnua.

-NMatjote OK.

Mmopeite va aAAEETE TNV TOCOTNTA TOU POPHHATOG PE TA KOUUTTIA TTAOKYNONG VA
Av n pnxavr Stamotwoel 6Tt Sev umdpyel apkeTd vepo, Ba oag {NTHOoEL va yepioeTe To Soxeio Kat o KUKAOG Ba ouvexloTei
autopaTa.

MAPAZKEYH AAAQN POOHMATQN

Inueiwon: KABe opd mou EeKIVA N TAPACKEUT EVOG POPHUATOG, TO HNXAvnua Ba Xxpnolomolei TIG pUBUICELC TOU TEAEUTAIOU
POPHHATOC TTOU TTAPACKEUAOTNKE.
- MatAote to Koupri E
- Mg Ta Koupma mhorjynong v A, emAEETE TO EMBUPNTS pOPNuA.
- Natote OK.
- PuBuiote, av Bélete, TRV MOOHTNTA TOU KAPE.

Mmopeite va OTAUATAOETE TNV TTAPACKEUT OTOIASHTIOTE OTIYHI), TTATWVTAG TO TTARKTPO :)

Piotpéto:
O Suvatog Kat Baplc PIOTPETO, HE KPEUA OTO XPWHA TNG KAPAUENAG, gival O,TL TIPEMEL yia Ta SUOKOAA TTPWIVA. Ma va QTIAEETE
PLOTPETO, eMAEETE MOodTNTA peTagy 20ml kat 30ml.

Authog:
O 8umAd¢ givat évag SIMAOG €0TTPECO, PE HAUPO XPWHA KAl KEXPIUTAPEVIA Kpépa. AmAr §6on kagé yia duvatr yevon kat Suvatd
dpwua.

Apegpikavo
O apepikavo givat évag SIMAGG eoTTPETO TIOU £xEL CUMTTANPWOEL Pe (E0TO VEPO. AUTH N OEIPA TTAPACKEUNG, SIOAUEL TNV KPEUA TIOU
KAAOTITEL TO pOPNHA. ISAVIKOC yia GGOUG AATPEVOUV TOV KapE AOUVYKO.

la Ti¢ akdAoubEeC ouvtayEg, TpaypaTomolnoTe Ta e€AG:
- ZUVSEOTE TOV aywyo Tou YAAAKTOG 0Tn Se1d mAeupd g povadag «One Touche Cappuccino.
- BuBiote o dMo (Ao&d) dkpo o éva doxeio yepdTo yaAa, ) ameuBeiag péoa oto PIMOUKAAL PE TO YAAQ, 1y oTo Soxeio
YEAQKTOG TNG UNXavig (avaloya PE To HOVTENO).
- Natote To Koupmi =
- Me ta koupmé monynone W N\, em\é€te To emOupnté pé@npa.
-Nathote OK.
- PuBpiote, av BéAete, TNV TOOOTNTA TOU KAPE KAL/T) TOV XPOVO a@P{OHATOC TOU YANAKTOC.

Flat white :
O flat white @Tidyvetat pe Baon évav SImAO ristretto, otov omoio mpooTiBetal pia peydin S6on appoyala.

Espresso macchiato
O espresso macchiato éxel Suvatr} yeUon Kal TaxupPeVOTN UPN Kol TIEPIEXEL vav EOTIPECO PE Aiyo appod YANAKTOG.

‘EkmAuon YaAaktog
Avatpé€te otnv mapdypago «EkmAuon Tou YAAakTogy, otnv evotnta MAPAZKEYH POOHMATQN ME FAAA.
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ANAEZ AEITOYPTIEX

To MARKTPO TTAPAUETPWY @ TIOPEXEL TPOOPACN OTO YEVIKO HEVOU (PUBUION UNXAVARATOG, CUVTAPNON Kal TTANPOYOpPies

TPOI6VTOG).

lNa va Byeite amd 1o pevol pubpioewy, TATAOTE TO TARKTPO EMOTPOPHG :) 1 TO TARKTPO TTOPAETPWY @

PuBpiosig

Me tnv emoyn Réglages (Pubpioelg), UMOpEiTE VA TPOYPAUUATIOETE SIAPOPES TTAPAUETPOUG TNG UNXAVAG, WOTE Va TNV

XPNOILOTIOLETE TTIO EUKOAA KAl CUPPWVA UE TIG TTPOTIMAOELG OO,

Baoikég Siabéoipeg pubpioei:

Hpepopnvia H pUBuIoN TG NUEPOUNVIaE gival amapaitnTn, KUPIWG AV XPNOILOTOLETAL IATPO Yia Ta dAaTta.
Polat PUBuIoN TNC Wpag / 12wpo 1 24wpo.

NMwoca EmAé€te Tn yYAwooa mou BéeTe avapeoa o€ 19 S1aBéoipeg YAWOOEG.

Movada pérpnong EmAoyn povadag pétpnong peta&v ml kat oz.

PuwrevétnTa 006vng

PuBpilel T pwtevdTnTa TNG 086VNC.

OgppoKpacia KaQE

3 enimeda pUBUIONG TNG BEPHOKPATIAC TOU KAPE.

OgppoKpacia Toaylov

3 emimeda puBUIONG TNG BEpHOKPAsiag yia To Todl.

PUBuION w¢ mPo¢ TN OKANPSOTNTA TOu vEPOU, amd 0 £éwg 4. BA. kepalalo «Métpnon g

ZiAnpétnra vepod OKANPOTNTAG TOU VEPOU».

Avutopatn a va evepyoroleital N pnxavr Kat va Eekiva autépata n mpoBépuavon Tng CUCKEUNG TNV
gvepyomnoinon EMAEYpHEVN WPA.

Autépatn Ma va emAé€eTe TOV XpAVO PETA TOV omoio Ba oTapatd autopata avii

anevepyomoinon XpP M H paran pnxavn.

MmopeiTe va EVEPYOTTOINOETE 1} VA ATTEVEPYOTIOINOETE TNV AUTOUATN €KMAUON TNG €§680UL Tou

Autépatn éxmiven KOPE KATA TNV EKKiVNON TNG MNXAVAG.

Ma va emavagépete TIG MPOEMAeYUéVEG PUBUIOELS TwV TapapéTpwy. Mmopeite emiong va
evepyorolnoete pévipa Tig Aettoupyie¢ DARK kat EXTRA SHOT yia éAa ta pogrjpata. Ektdg
ano Ta poenpata mou mepapBdvovtal oto pevo MORE =.

PUOMIoN po@npatwv

Av BydAete T pnxavi amoé v mpila, ot puBHIcEIG S1IATNPOVVTAL OTN UVAUN, EKTOG ATTO TV NUEPOMNVIA KAl TV WPa.

Zuvtiipnon
Me Ti¢ akONoUBEC PUBUICEIC UTTOPEITE Va EEKIVAOETE TA AVTIOTOIKA TTPOYPAUHATA. XTN OUVEXKEL, Oa TIPEMEL va aKONOUBNOETE TIG
odnyie¢ otnv 066vn.

. lNa va kaBapioete Tn povada one touch cappuccino tng pnxavig. EmpBaietat yia va dtao@aliotei
Ka@apiopog . , . . . . . .
GAGKTO N kKaBapIOTNTA TOU KUKAWHATOC Kall N KOAR TToldTNTa agpiopatoc. Xe auth Tn Stadikacia mpémel va
v < Xpnotporoleital To kabaploTikd vypd KRUPS.
ExTTAUG: Na va EemOvete Tn povada one touch cappuccino Tng pnxavrg. EmBaretar yia va Stac@alioTei n
dhuKT: KaBapIdTNTA TOU KUKAWHATOG Kal N KOAR TototnTa agpiopatod. Auth n Stadikacia mepihapBavel
v < Hia amAr ékmuon Tng povdadag one touch cappuccino pe (eoto vepo.
KaBapilel kat amoAmaivel To KUKAWpA Kagé TG pnxavig. e avty tn dadikacia mpémel va
KaBapiopdg kagé | xpnotpornoleital pia tapmiéta kabapiopo KRUPS). Alac@alilel 6Tt ta poripata Ba éxouv to
BéAtioTo dpwpa.
EKmAUON Ka@é :STI)\£VEl’TO KUKAWHO KCl(P'E m‘q pNXavAg. Z'a auth tn Sladikacia xpnotpomnolgitat povo {EoTo vePo.
Alao@ahilel Tnv auBevTIKr YELON TOU KAQE.
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Mpaypatomotei apaldtwon. Amartovvtat @ake dkia okovng agaldtwong KRUPS. AmopakpuUvel
. OAEG TIG EVATTOBETEIG ONATWV TTOU UTTOPEL VA EMNPEACOLV TN YEUO TOU KAPE.
Agalatwon X . X X B . A
Av Sgv €0UV TOPACKEVAOTE] APKETA POPRHATA YIA VA amralTeital agardtwon, n Aertoupyia givat
QAVEVEPYN.
Oirtpo Mapéxel mpdoPaon oTig pubUioeLg Tou @iATpov, yia TomoBéTnon, aAayn 1 agaipeon. Meylotomolei
™ Sidpketa (g TG UNXAVAG KAl ATOUAKPUVEL KABE ixvog XYAwpiou 1 aAdTwy, Yla TTI0 YEUOTIKS KAPE.
MAnpo@opisg
To pevou «Info» mapéxel mpooBaon ot €€\ TANPOPOPIES:
- Xprion e unxavig

- Optopéva otadia otn Siapketa (WG TG PNXavig
- 20G EVNHEPWVEL YIA TIG AVAYKEG CLVTHPNONG
MNapakdatw Ba Bpeite Tig Baotkég Slabéoipeg MAnpo@opieg:

Mapackevacuéva EpgaviCel Tov aplOpod Twv po@nuaTwy ou £X0UV TOPOOKEUAOTE(
powiuata il eI pOPN X P .
::Z:plapoc KuiAbpaTo Agiyvel 6T1 Ba TPEMEL va TIpayHaTomoindei og X KUKAOUG.
Ag@alatwon Agixvel 611 Ba TPEMEL va TIpaypaTomoinbei og X KUKAOUG,.
®iAtpo Agiyvel 611 Ba mpémel va alayxOei o€ x NUEPES 1 X NiTpa.

OIATPO

l'a va mepaoete oto pevou Filtre (Diktpo):
- Natriote To Koupmi pubuicewvs @
- Mée ta mA\nktpa n)\or'wncnq\/ N\, €MONUAVETE TNV €MAOYH «entretien» (ouvtipnon), matiote «OK» kai petd
enmé€te «filtre» kau matiote «OK».

TomoBétnon Tov @iAtpou
- 210 PevoU Tou QiATpovu, emAEETE <Mettre» (TomoBétnon).
- Tupiote TV yKpiCa podéha mou BpiokeTal 0To MAvW AKPO TOU PINTPOU HEXPL VA EPPAVIOTOUV Ol EMOPEVOL 2 PVEG.
- Adeldote To Soxeio vepou Kal BISWoTe To QYIATPO OTOV TATO Tou SoxEiOU VEPOU, XPNOILOTIOIVTAC TO £€APTNUA TTOU
TIaPEXETAL LE TO GINTPO.
- TepioTe To Soxeio vepou Kal TomoBEeTHOTE To 0Tn B€0N ToU.
- AKOAOUBNOTE TIC 08NYiEC TNG UNXAVIAG VIO VA OAOKANPWOETE TNV TomoBéTnon.

AvTikatdotaon Tou @iltpou
- X10 HevoU Tou piktpou, emié€te «Changer» (ANayn).
- Apatpéote To Soxeio VEPOU Kal TO XPNOIUOTIOINHEVO GIATPO.
- Tupiote TNV ykpila podéha mou BpiokeTal 0To TAVW AKPO TOU GIATPOU HEXPL VA ELPAVIOTOVV Ol ETOUEVOL 2 UAVEG.
- Adeiaote 1o Soyeio vepou Kat BISWOTE To VEO GIATPO 0TOV TTATO TOU SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTIOIVTAG TO £APTNHA TTOU
TIaPEXETAL E TO GINTPO.
- Mepiote To Soxeio vepou Kal TomoBeTOTE To 0Tn B€0N ToL.
- AKOAOUBNOTE TIG 08NYIEC TNG UNXAVIAG VIO VO OAOKANPWOETE TNV TOmoOETNON.

A@aipgaon Tou @iktpou
- 2710 PevoU Tou @idtpou, emAé€Te «Enlever» (Agaipeon).
- A@aipéoTe To SOxEi0 VEPOU Kal TO XPNOILOTIOINUEVO PIATPO.

A Eivat onpavtiké va avtikabiotatal owotd 1o @iATpo otnv mpoAemouevn nuepounvia.
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FENIKH XYNTHPHZH

H kaArj ouvtiipnon mapateivel Tn Sidpketa (WG TNG MNXavAG Kat Slatnpei Tnv auBevTIKr YEUON TOU KAQE.

TuvTtiipnon ToU CUANEKTH UTTOAEIPHATWY KA@E Kal TOU §iokou GUANOYHG uypwv
210V 8{0K0 GUNOYHG UYPWV CUYKEVTPWVETAL TO XPNOIMOTIOINHUEVO VEPO.
3TOV CUNVEKTN UTTOAEIMPATWY KAPE CUYKEVTPWVOVTAL TA UTTOAE{UMATA TOU AAECHEVOU KAPE.

Note mpénel va adeialete Tov §ioko cuAloyrg vypwv?
‘Otav o mwTtripag Bpioketal mdvw, deixvovtag OTt 0 SioKOG €XEL YEUIOEL
‘Otav to pnxavnua epgavidel to prvupa «vider les 2 bacs» (adeldote Tov CUNEKTN Kat Tov §ioKo).

Note npénel va adeialete Tov GUAAEKTN uTTOAEIPpATWY Ka@é? Eik.19-20
‘Otav to pnxavnpa gugavicel to prvupa «vider les 2 bacs» (adeldote Tov CUNEKTN Kat Tov §ioKo).
Mmopeite va adeld{eTe TOV CUNEKTN TOKTIKA, TPV TO {NTAOEL N pnxavn.

AUTEC 01 S1081KaoiEG TTPETIEL VA YivovTal OWOTA, AAMWE UTOPE( va UTTOOTET {NULA N UnXavn.

‘EKmAuON TWV KUKAWHATWV
'EKITAUCI UITOPEITE VA TIPAYUATOTIOIOETE OMOIASHTIOTE OTIyHN.
- Natiote 10905,
- Em\é€te Entretiens (Zuvtrpnon).
- EmA£€Te «Ringage lait» (EkmAuon ydAaktog) 1y «Ringage café» (Ekmuon Kagé).
Avaloya e TIG TAPAOKEVEG, N UNXAVH UTTOPE( va TTPAYUATOTTIOOEL QUTOPATN KTTAUCN KATA TNV amevepyomoinon.
Mmopeite emiong va MPOYPAUUATIOETE AUTOMATN EKTTAUCT KATA TNV ekKivnon (BA. evotnTta Pubpice).

AuTOpATO TTIPOYPAHA KAOAPIGHOU TOU KUKAWHATOG KAWE (mepimov 13 Aentd)
O kaBapIoPAE TOU KUKAWUATOG KAPE ATTOMAKPUVEL TA KATANOLTA KAl TA ATAPA UTTOAEIMATA TOU Ka@E Kal Slatnpei Ta apwuata
TWV POPNHATWV.
lNa tov kaBaplopo, xpelaleote Ta €€AG:
- 1 tapmAéta kaBaplopov KRUPS
- 1 Soxeio Touhdyiotov 600ml
O KUKAOG €xel SUO PAOEIC:
- 1 @don kaBapiopol
-1 @don ékmiuong
MNote Mpémel va MPAYHATOTIOLEITAL AUTO TO MPOYPAMHA;
-'Otav npénel va mpaypatonolnBei mpoypappa kabaplopov, oag eldomolel n cUoKeUr. AKoAouBRoTE TIG 08nyieg Tou
epgaviovtal otnv 08dévn.

n TNHAVTIKO: A€V EiVaL UTTOXPEWTIKO VA TIPAYUATOTTIO|CETE APECWG TO TTPOYPAUUA KABaplopov 6Tav To {NTd n cuoKeur), ald
Ba mpémel va To MPAyHATOTOIOETE O GUVTOMO XPOVIKSO Sidotnua. To privupa €160moinong yla amatoVpeVo
kaBaploud Ba mapaueivel oTnv 086vN péxpl va mpaypatomoindei o Kabaplopog.

Mmopeite emiong va mpaypatomotoete kabaplopd omote BéNeTe:

- Matrote T0 @
- Em\é€te Entretiens (Zuvtripnon).
- EmA£€Te «Nettoyage café» (KaBapiopdg kagg).

n}:npavrmé: av Bydlete tn cuokeun amod Ty mpila otn SIAPKELD TOu KABAPIOHOU 1| KOTIE( TO PeUUA, TO TTPOYPAUUA
kaBaptopov Ba ekiviioel mAAL amd To otddlo mou otapdtnoe katd tn Siakomn. Asv Oa eivat Suvati n
avaBoAn autrig Tng Aettoupyiag, S1OTI eivat UTTOXPEWTIKA yia TNV EKITAUCT TOU KUKAWHATOG VEPOU. € QUTH TNV
TepIMTwon, evééxetal va amaiteital véa Tapmiéta kabapiopov.
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Mpodypappa kadapiopov TnG povadag «<One Touche Cappuccino» (5 Aerta)
O kaBaplopodg Tng povadag «One Touche Cappuccino» amopakpUVEL Ta UTTOAE{pHATA YAAAKTOG Kat Slac@alilel Tn BEATIOTN
KabapldTNTaA TNG HNXAVAG.

lNa tov kaBaplopo, xpelaleote Ta €€AG:
- 1 860n kabapiotikol uypouL KRUPS (1), av dev éxeTe, vepd pe oamouvi)
- 1 oxeio (touhayiotov 600 ml)
- MatAote To Koupmi MapapETPWY .
- EmAé€te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metq, emAé€te Nettoyage lait (KaBaplopodg yahakToc).
- AkoAouBnoTe TG 0dnyieg mou epgavifovtal otnv 006vn.

Amocuvappoldéynon tng povadag «<One Touche Cappuccino»
Extog amé tnv ékmAuon, Ba mpénel va kabapilete kal Ta Sidpopa egaptipata TG povadag petd amd kdbe xprion. Na va
AMOCUVAPHUONOYAOETE TN HovASa, AKOAOUONOTE TIG TAPAKATW 08Nyl
- Apaipéote Tov aywyo ydhaktog. Eik.21
- AQaLp€oTe TO KAAUUPA UITPOooTd amo T povdada «One Touche Cappuccinoy, GUPOVTAG TO TTPOG TA KATW KAl TPABWVTAg
TO TTPOG TO péPOG oag. Elk.22
- ATIOPOKPUVETE TO UIMAOK «One Touch Cappucchino” TpaBwvTtag To EMAvw TUAKA TOU UITAOK Kal TO TTOPTOKAA( Epyaleio
kaBapiopov. Ek.23
- ATTOCUVaPONOYNOTE TeENEIwG TN povdada.Eik.24
- ApatpéoTe Tov avapeiktn Tou aywyou ydhaktog. Eik.27
- KaBapiote 6Aa ta amocuvappoloynuéva eaptriuata (Lovada, avapeiktn Kat aywyd yAAAKTOC) e VEPO Kal GAmoUVL.
Metd, Eemhuvete pe (eotd vepod. Eik.28
- A@oU KaBapPIOETE KAl OTEYVWOETE Ta ££APTHUATA, CUVAPHONOYNOTE TN Hovada. ZavatomoBeTioTe Tnv otn Béon TnG.
Ew.32
- TormoBetoTe avd T0 KAAUMHA UITPOOTA Mo TNV a@alpoVpevn povdda «One Touche Cappuccino.
- TomoBeTr0TE TOV AVAMEIKTN oToV aywyd Yahaktog. Ewk.35
- ZUVSEOTE TOV AywyO YAAAKTOG oTnV agatpolpevn povada «One Touche Cappuccino». Eik.36

AUTOpATO TPOYPAHHA APAAATWONG TOU KUKAWHATOG ATHOU TTEPITTOU (20 Aemta)

H agaldtwon ¢ pnxavrig Slao@alifel Tn owoTr A&lToupyia TNE Kal amopakpUVeL OAEG TIG EVATTODETEIG AAGTWV TTOU UTTOPE( va
£MNPEACOULV TN YEVON TOU KAPE.

H ouxvdTnTa autol Tou MPOoypPAHATOG e€aPTATAL ammd TNV TTOIGTNTA TOU VEPOU Kat armod T Xprion 1 in Tou @iktpou Claris Aqua
Filter System. Oco meplo06TEPA GAATA £XEL TO VEPS TTOU XPNOIUOTIOLEITE, TOOO TTO GUXVA TTPETEL VAl YIVETAL APANdTWON.

A Mpoooxn: Av éxel TomoBeTnOei piktpo Claris Aqua Filter System otn ouokeun, APaIPECTE TO TIPIV ATTO TNV APAANATWON.
lNa tov kaBaplopo, xpetaleote Ta €€AG:

- 1 860n okévng apardtwong KRUPS

- 1 Soxeio TouldxtoTov 60cl

O KUKAOG €XEl TPEIG PAOELC:
- 1 @don agalatwong
- 1 @don ékmuong
- 2n @don €kmAuong
MNote mpémel va MPAyHATOTOLEITAL AUTO TO MPOYPAMHA;
‘Otav mpémel va yivel a@aAdTwon, oag eISOTOLEL N CUOKEUN.
- FepioTe To Soxeio vepou péxpt tnv évdeign CALC.
- Adeldote Tn 660N TNG OKOVNG APANATWONG Péoca oTo SoxEio VEPOU.
- Natiote OK yia va €exivioel To Tpdypappa a@ardTwond.
- A va HaTalWOoETE TO TPOYPAUMA, TTATHOTE TO .
- Metd, akohouBrote Tig 08nyieg mou epgpavifovtal otnv 006vn.

n INHavTIKO: Agv €ival UTTOXPEWTIKS VA TIPAYHATOTTOOETE APECWE TO TTPOYPAHHA UONG To {NTHOEL N CUOKELR, aA\d Ba
TIPETIEL VA TO TIPAYMATOTIOIOETE OE CUVTOHO XPOVIKO Sldotnua. To pivupa €il6omoinong yia anaitoupevn
agaldtwon Ba mapapeivel otnv 086vn péxpl va mpaypatonoindei n agaldtwon.

Av Sgv £XOUV TTOPACKEUOOTE! APKETA POPHHATA VIO VA ATTAUTEITAL APANATWON, N AEIToupYia gival avevepyn.
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Mmopeite emiong va PayHaToTmoIoETE APANATWON OTTOTE BEAETE:
- Fepiote 1o Soxeio vepou péxpt tnv évdeién CALC.
- Adeldote tn 660N TNG OKOVNG APaAATWONG Péoca oTo SoxEio VEPOU.
- MaTtAOTE TO KOUWTT TTAPAUETPWY .
- EmAé€te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metd, emAé€te Détartrage (Apalatwon).

n}:nuuvru(é: av Bydhete Tn ouokeury amd Tnv mpila otn SidpKela Tou KaBaptopoL 1 Komel To pelUa, TO TTPOYPAPHA
a@aldtwong Ba Eexkivrioel MM amd To oTadlo Tou OTAUATNOE KATA TN S1AKOTH. AEV UMTOPEITE VA LATAIWOETE
auth T Sadikacia. Na mpayuatonoleite owotd OAOKANPO ToV KUKAO a@aldTwong, yia va amopakpuvovTal
6Aa Ta KatdAourma TG okévng apaldTwong mou givat BAaBepd yla Tnv vysia.

MPOBAHMATA KAITPOTOI ANTIMETQMIZHX

A Av KAmmolo amd Ta MPORAATA TTOU AVAQEPOVTAL OTOV TTIVAKA EMIPEVEL, ameuBuVOeiTe oTnV e§UNTNPETNON TEAATWV TNG

KRUPS.

NMPOBAHMA

TPOMOI ANTIMETQNIZHZ

H pnxavn epeaviCet BAABN, T0 AoyIoUIKS €xel
TIOYWOEL.

H

H pnxavr mapouoidlel SuoAettoupyia.

ATEVEPYOTIOIAOTE TN OUOKEUR Kal BydAte tnv amd tnv mpida.
A@aipéote T0 QiNTpo, MEPIUEVETE €va AemTod Kal Béote ava tn
OUOKEUN O€ AelToupyia.

Kpatfiote matnpévo 1o Koupmi évap&nc/Slakomnig Touhdyiotov 3
SeutepdAemTa yla va ekKIvnOei n CUOKEUN.

Touch Cappuccino.

< . ) . ENéyEte TIC ao@dheleg kat tnv mpia TNG NAEKTPOAOYIKNAG
c(H ou’m(sun Sev E'VEpVO'ﬁOISITCll agou ’ EYKATAoTAONC,
s TIOTHOETE TO MARKTPO évapéng/Slakommg (yla ) . o ) )
E | touhdxiotov 3 SeutepdhenTa). EAéyEte av Ta SUo @I¢ Tou kaAwdiou éxouv ouvdeBel ocwotd otV
E mipila Tou Toixov.
n A . 5 N ,
H ouoKeur (nTé va Byet kaiva BYq TE TN GUOKEUN ano Ty mpiCayla Olésurspo sn'rfx, afpalpsorf. T0
, , @iltpo Claris Aqua Filter System, av umdpxel, kai petd Béote ava
EavatomoBetnBei otnv mpila. X ,
OUOKEUN O€ Aettoupyia.
Y p&e Stakomn pevpaTog Katd tn Sie€aywyn , . , , , ,
L H ouokeun Ba emavekkivnOei autopata HoAig emavéNdel To pevpa.
£VOC KUKAOU.
O pulog kavel aguotko B6pufo. Yndpyouv ciyoupa Eva owpata péoa oTov HUAO.
Mpémel va TePIPEVETE 15 SEUTEPOAENTA POV OTAUATHOEL VA TPEXEL O
KAPEG Y10 VA aQAIPETETE TO SOXEIO VEPOU, WOTE VA ONOKANPpwOEi owoTd
0 KUKAOG.
YNdpxel vEPO KATW OTTO Tr) CUCKEUN. ENéy€te av €xel TomoBetnOei owotA o Siokog GUAOYAG LYPWV OTN
pnxavn. Mpémnet va Bpioketal mavta otn B€on Tou, akopa Kat dtav dev
XPNOIHOTIOLEITAL N PNXaVH.
ENéyETe pimwg €xel yepioet o §iokog CUNOYAG LYPWV.
T . } . . .
g A@oU oPNoETE TN unxavr, Tpéxel {e0TO vePO Avéhoya pe TV TTOPACKEUH, N UNXAVH HITOPE( va TIpaypatorolroel
& | amé Tic £€650UC Kagé Kau and T povasa One | QUTGHATN EKTTAVON KATA TNV antevepyoToinon.

O KUKAOG SlapKei HOVO PEPIKA SEUTEPONETTA KAl OTAUATA AUTOUATA.

To koupri puBUIONG Tou Babpol Aeong
yupiCet SUokoAa.

TupiCete to Kouumi PUBUIONG TOu BaBuol Aleong poévo otav
AEITOUPYEL O HUNOG.

H ouokeun dev mapdyel Kage.

MapouctaoTtnke mMPOBANUA KATA TNV TAPACKEUH TOU KAPE.

H ouoKkeun EMaveKKIVABNKE QUTOHATA KAl EiVAL £TOLN YiA VEO KUKAO.

XPNOIUOTOIN0ATE ANECUEVO KAPE avTi yla
KOa@Qé 0€ KOKKOUG,.

Pou@nTe Pe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA TOV GAECUEVO KAQE amd TO
S0X€EI0 KOKKWV KAPE.
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H é€080¢ aTpoU TNG UNXaVAG GaiveTal €V PEPEL
1] EVIEAWC PPAYHEVN.

AQaIpEOTE TO OAKPOQUGIO amd TNV umodoxn He To KAeldi
amocuvappoloynong. Eik.25

KaBapiote Ta Siapopa eaptripata kat eNéyETe PAMwE €xel pPAaget
n omf TOU aKPO@UGiou amd umoA&ippaTa YAahaktog 1 dAata.
Xpnotpomoote Tn Beddva kabapiopov, av xpetaletal. Eik.26
ZavatomoBeTHoTe To akpo@ualo. Eik.31

ZekIvijoTe ToV KUKAO €KmAuong ydAaktog otn povada One Touch
Cappuccino yia va oImopaKPUVETE TUXOV EVAMTOBEDELC.

EAéy€re punmwg éxet epagel n €€o060¢ atpov. BA. mapamavw «H £é€odo¢

s aTHOU TNG UNXAVAG QAIVETAL EV HEPEL 1) EVTEAWS GPAYHEVN.
E Av &ev NuBei To POPANpa, adeldoTte To Soxeio vePoL Kal aPalpeoTe
< . ” . . B .
Aev Byaiver aTpoc. npoc’wplva TC’) (pl)\Tp’O Claris Aquya Filter Systerr’l. lepiote o Soxeio
VEPOU HE VEPO UYNAAG TIEPIEKTIKOTNTAG OE acféoTio (>100mg/l) kat
ekteNéoTe 51080XIKOUG KUKAOUG aTHOU (5 éwg 10 KUKAOUC) péoa o€
€va doxeio, péxpt va emTevyOei cuveXNG pimr atpoU.
TomoBetiote avd 1o piktpo péoa oto Soxeio.
Byaivel atpdg amé tn oxdpa tou Siokou Avdloya pe Tov TUTO TTApaoKELNC, Umopei va Byaivel atudg amo tn
GUN\OYNG LYPWV. OxApa Tou 8ioKOU GUAOYHG LYPWV.
EpgavieTal atpuog KEATw anmod To KAmdKL Tou Kheiote Tnv umodoxn TG TapmAéTag KaBaptopou mou Bpioketal KATW
SoxeioU KOKKWV KaQE. amnd to kamakl. (K)
H ouokeun {nta va adeldoete Tov Sioko H unxm,lﬁ E(VCI’I npoy’papgarlopé}/n va (r]Tfi va géaldosl ° 6 foxoc
i ., ., . . GUANOYNG UYPWV PETA aTd oplopévo aptBpd Kagédwy, aveédptnta
OUNOYNG UYPWV EVW OV €XEL YEUIOEL ) 5 i . ) .
and TIc popég Tou Ba €xete adeldoel Tov Sioko evSilapeoa.
H . i { KOKA AG .
H GUGKEUr 8V T v yivel apahdTwon, ur])’(avn Fr]m va npayp’aronomesl KlUK 0G a@aAATWONG YETA amd
TIOAEG XPNOEIG TOU KUKAWHATOG ATHOU.
E Mia pikpr) TOoOTNTA ANECUEVOU KAPE UMTOPEL va KaTtakaBioel oTov
z YTApxel ANEOUEVOG KAPECG péoa oTov Sioko Sioko oulN\oyn¢ uypwv. H cuokeun gival oxedlaouévn woTe va
E GOUA\OYNG LYPWV. QATTOMOKPUVEL TA UTTONEIUUATA ANEGUEVOU KAPE, yia va PéveL KaBapn
E n {wvn ekxUAIONG.

A@oU a8eIA0ETE TOV CUNNEKTN UTTOAEIPUATWY
KO®E, N TPOEISOTTOINTIKN €VOEIEN TapAUEVEL
QVAMPEVN.

ZavaTomoBeTAOTE TOV OUANEKTN UTOAEIMMATWY KOAQE  Kal
aKoAouBnoTE TG 0dnyieg oTnv 00dvn.

A@pou adeldoete To S0XEio VEPOU, TO prvupad
mpogidonoinong mapapével otnv o0ovn.

ENéyEte av éxel TomoBeTnBei cwOTA TO SOXEIO OTN CUOKELN.

O M\WTHPAC OTOV TTATO TOU SoXEioU TTPETEL VA LETAKIVETAL ENEVOEPQ.
EAéy€e kay, av xpetaletal, EEUMAOKAPETE TOV MAWTHPA.
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POOHMATA

A@oU EEKIVAOEL N TTAPAOKELH TOU POPRHATOC,
étav (nTdte extra shot, n unxavr oag Aéet ot
Sev gival Suvatov.

O OUN\EKTNG UTTOAEIMUATWY KAQE €XEL YEUIOEL Kat N A&lToupyia extra
shot &ev eival SiaBéoiun.

A@oU €TOIUAOTEl TO POPNUA, UTTOPEITE VO YTIAEETE évav EOTIPECO
a@oU TPWTA ASEIACETE TOV CUANEKTN UTTOAEIUMATWY KAPE.

H povada One Touch Cappuccino dev
avappo®d To yaha.

H povada One Touch Cappuccino @Tidyvet
TOAU Aiyo 1) KaBdAou agpo.

ENéyEte av n povdda éxel ouvapupoloynBei owotd (Kupiwg o
QVAUEIKTNG Péoa OTOV aywyo YAAaKToq). Eik.35

EAéy€re pimwg o avapeiktng Eik.29 éxel Bouhwoel 1y €xel akabapoieg.
BubBiote Tov péoa oe (01O vePS pe LYPO MATWY, EEMNUVETE Kal
OTEYVWOTE TOV KAl LETA EMAVACUVOPHOAOYHOTE TOV.

ENéyEte punmwe éxel epdéel n é€odo¢ atuou. Av xpeidletal, BA. «H
€€080¢ ATHOU TNG UNXAVAG PAIVETAL EV HEPEL I} EVTEAWG GPAYUEVNY».
BeBaiwbeite 611 0 €UKAPNTOG CWARVAG Sev €xel PPACEL OUTE EXEL
TOAKIOEL, Kal 0T éxel ouvappoloynOei owotd otn povada One Touche
Cappuccino, WoTe va pnv eloépxetat kabdAou aépac. BeBaiwbeite 0Tt
0 oWAAVaG eival BuBIoPEVOS KANA HECA OTO YANa.

Zenm\Ovete Kal kaBapiote TN povada (BA. evOTNTEG OXETIKA ME TNV
€KmAUON Kal Tov KaBaplopo tng povadag One Touche Cappuccino).

I'a T POPRUATA TTOU TIEPIEXOLV YOAQ, CUVICTOULE VA XPNOIUOTIOLEITE
@PEOKO YAAQ, TAOTEPIWHEVO 1) HaKPAG Slapkeiag, mou Ba €xeTe
avoi€el mpooaTa. ZUVIOTOUUE EMMioNng va gival kpvo To Soxeio ou
Ba XPNOILOTTOICETE Yia TO YAAa.

To yd&Aa 1} To vePO Sev TPEKEL OWOTA OTNV 1
OTIC KOUTTEC.

ENéy€te av éxel TomoBeTnOei owotd n povada One Touch Cappuccino.

O Ka@Eg TPEXEL TTONU apyd.

lupiote To kouumi PUBUIONG Tou Babuol dAeong pog ta Se&id (J) yia
Mo Xov&pr} GAeon (AVANOYA HE TOV TUTTO TOU KAWE TTOU XPNOLOTIOIE(TE).

MpayuaTomoInoTe évav 1) TEPIOCOOTEPOUG KUKAOUG EKTTAUCNG,.
ZeKIVAOTE TPOYPAPpA KaBaplopol TnG ouokeung (BA. «Autdpato
TPAYPAUHA KABAPIOHOU).

AMGAETe To @iktpo Claris Aqua Filter System (BA. «TomoBétnon tou
@iIATpOULY)

YTApXOouV UTTOAEIUHATA YANOKTOG O€ Ka@é
Americano j og (gotd vepd.

MpaypatomoloTe €KMAUCH YAAAKTOG 1) QmOCUVAPHOANOYAOTE TN
povada One Touch Cappuccino mpiv EEKIVACETE TNV TAPACKEUH.

O Ka@ég gival ToAU apatdg iy Sev gival apkeTa
Suvaroc.

ATIOQEVYETE VA XPNOIUOTIOIE(TE EAAIWOELG, KAPAMEAWUEVOUS 1
APWHATIOUEVOUG KAPESEG.

BeBaiwbeite 6L UTTAPXEL KAPEG OTO SOXEIO KOKKWVY KAPE Kal OTL Ol
KOKKOL KATEBAiVOUV KAVOVIKA.

MelwoTe TNV mMoodTNTA TOU POPRMATOC, AUEAOTE TNV évTaon Tou
POPAKATOG, XpNOIpoTolWVTaG T Aeitoupyia DARK.

Tupiote To Koupri PUBMIONG Tou BaBUOU ANEONG TIPOG TA APIOTEPA YIa
Mo AemTr AAeon.

lMPAYHATOTOIOTE TNV TTAPACKEUH 08 SU0 KUKAOUG, XPNOIUOTIOIOVTAG
TN A&lToupyia yia 2 KOUTTEG.

O eompéoo 1} 0 KaQEG Sev gival apKeTd (eoTdG.

MPAyUATOMOINOTE EKTTAUCH TOU KUKAWUATOG KAPE TIPIV EEKIVIOETE
TNV TTAPACKEUH TOU KAPE.

Auv€ote T Beppokpacia Tou Kagé amod To pevol Pubuicelc.

Zeotdvete To GATLAvL, EEMEVOVTAG TO e (E0TO VEPS TIPIV Ao TNV
TIAPAOKEUN.

To todu Sev gival apketda (eotd 1 ival
unepPoMKa KauTo.

Au€iote | pewote T Beppokpacia Tou (E0TOU vEPOU amod TO HEVOU
PuBpiceiq.
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AUTEG gival o1 CUVTAYEG TIOU UTTOPEITE VA PTIAEETE:

Kagég pe kpépa
Quiaéte évav AoUvyko péoa oe peyahn kouma, mpooBéote {dxapn Kal METd MARPN KPEUa YAAAKTOC. Ta pia o YKOUPHE
mapalayr, TPooB£oTe TPIUUEVN COKOANGTA.

Moka
drd€te évav KamouToivo, TaoTaAioTe €va KOUTAAGKL TOU YAUKOU KOKAO TTavw oTo agpdyala Kal TENOG YaPVIPETE Pe KpEpa
ocavTiyi.

ZpovO1 pe kapé

l'a éva YKouppé TPwIve, AVOUEIETE OTPAYYIOTO YIaoUPTL YE Evav 0TTPECO. AV TO BEAETE TTIO YAUKO, TPOoBEoTE 1 KOUTAAAKL TOU
YAUKOU pPéNL Kal LETA, avAAoya HE TNV EMOXH, MITOPEITE VA TTPOOBECETE pia Pmavava fj éva poSAKIVO Yia VA YIVEL TTIO KPEPUWOES
TO OHOLBL.

Kagé Bievova

Duagte évav SumA6 eompéoo pe (axapn Kat LETA YOPVIPETE HE Jia TIaxIA 0TPpWwon Kpéua oavTlyi. Mmopeite emiong va maomahioete
UE éva KOUTOAAKL TOU YAUKOU KaKAO Kal/r) Tpou®a GokoAdta.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, zZe jste si zakoupili pfistroj KRUPS na piipravu espressa s mlynkem na kdvova zrna. Espresso, ristretto, lungo,
macchiato, flat white a mnoho dal3ich... va3 pfistroj byl navrzen a vyroben ve Francii tak, abyste si kdykoliv béhem dne
mohli doma vychutnat stejnou kvalitu kavy jako v kavarné.

Va3 pristroj KRUPS na espresso je vybaven pokrocilymi technologiemi a intuitivnim OLED displejem; aby se doséhlo
nejlepsi mozné extrakce a tim i maximalniho aroma a chuti z ¢erstvé namletych kavovych zrn. Pro dosaZeni optimalni
chuti je tfeba, abyste pouzili ¢erstvou vodu z kohoutku.

Pro jesté vétsi potéseni muze vas pristroj KRUPS EVIDENCE PLUS pfipravit automaticky a jedinym stiskem mnoho napoju.
Jisté ocenite moznost pfipravit perfektni cappuccino, latte macchiato a caffe latte diky ndadobé na mléko a systému one
touch cappuccino.

Jelikoz kazda kava je jind, mdzete své napoje prizplsobit:

-Po nékolika pokusech jisté najdete typ smési a prazeni zrnkové kdvy, které odpovidaji vasi chuti.
Pravdépodobné budete muset néjakou dobu experimentovat, nez najdete typ zrnkové kavy, kterd vam bude
plné vyhovovat.

- Experimentovanim s jednotlivymi stupni jemnosti mleti se vdm podafii dosahnout vice nebo méné pIné chuti
kévy.

- Tim, ze si vyberete, zda si piejete mensi ¢i vétsi kavu nebo intenzitu.

Pfejeme vam hodné radosti s vasim pfistrojem KRUPS.

Tym KRUPS
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Tipy
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Dalsim faktorem urcujicim kvalitu pfipravené kavy je samoziejmé kvalita pouZité vody. Vapenec a chlér mohou zménit
chut kévy. Pro zachovani plného aroma kavy doporucujeme pouzivat filtra¢ni viozky Claris Aqua Filter System nebo
vodu s nizkym obsahem mineralG.

Pro pfipravu napojd doporucujeme pouzivat predehiaté salky (pod teplou vodou), jejichz velikost je pfizpisobena
pozadovanému mnozstvi.

Prazend kavova zrna mohou ztratit aroma, pokud nejsou chrdnéna. Doporucujeme vam, abyste pouzili mnozstvi zrn
odpovidajici vasi spotfebé na nasledujici 2-3 dny a upfednostnili 250 g sacky.

Kvalita kdvovych zrn se méni a jejich hodnoceni je subjektivni. Arabica doda napoji jemnou a kvétinovou vini na
rozdil od Robusty, kterd je bohatsi na kofein, je vice hotka a ma pInéjsi aroma. Je bézné kombinovat oba druhy kavy,
¢imz se ziska vyvazengjsi kava. Nevahejte se poradit s prodejcem kavy.

Nedoporucujeme pouzivat mastna a karamelizovana zrna, kterd mohou pfistroj poskodit.

Jemnost mleti zrn ovliviuje silu aroma a kvalitu pény. Cim jemnéjsi je mleti, tim nadychanéjsi bude péna. Mleti mdze
byt navic pfizplisobeno podle pfipravovaného napoje.

Muizete pouzivat pasterizované mléko nebo UHT, odtu¢néné, polotu¢né nebo plnotucné mléko o stejné teploté jako
v chladnicce (3-5 °C).

Pouzivani specialniho mléka (mikrofiltrované, Cerstvé, fermentované, obohacené..) nebo rostlinného mléka (ryzové,
mandlové atp.) mize vést k méné pfiznivym vysledkiim, zejména co do mnozstvi a kvality pény.
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DULEZITE INFORMACE O VYROBKU A ZPUSOBU POUZITI

V tomto navodu najdete viechny dulezité informace o spusténi, pouziti a idrzbé vaseho pfistroje.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prostudujte navod k pouziti a uschovejte jej: pouZiti v rozporu s navodem k pouziti
zbavuje KRUPS veskeré odpovédnosti.

SYMBOLY V NAVODU K POUZITi

ANebezpeél’: Varovani upozornujici na rizika vazného nebo smrtelného zranéni. Symbol blesku upozoriiuje na rizika
souvisejici s pfitomnosti elektfiny.

A Pozor: Upozornéni na pfipadny vyskyt poruch, poskozeni nebo zniceni pfistroje.
n Diilezité: Obecna nebo dilezita poznamka k fungovani pfistroje.

Vyrobky dodavané s vasim strojem
Zkontrolujte vyrobky dodané s vasim zatizenim. Pokud néktery dil chybi, kontaktujte pfimo nasi zakaznickou linku (viz str. 246:
Prvni nastaveni).

Dodané soucastky:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 cistici pastilky

- 1 sacek na odstranéni vodniho kamene

- Trubi¢ka na mléko v soupravé ,One Touch Cappuccino”
- Kli¢ pro demontéz pfi ¢isténi parniho okruhu

- Bezpecnostni pokyny

- Kazeta Claris — Aqua Filter System se Sroubovacim pfislusenstvim
- 1 ty¢inka na urceni tvrdosti vody

- Navod k pouziti

- Seznam stiedisek poprodejniho servisu Krups

- Zaru¢ni dokumenty

TECHNICKE UDAJE

Pristroj Automatic Espresso EA894
Elektrické napéjeni 220-240 V~/ 50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 bart
Nadrzka na zrnkovou kévu 2509
Spotieba energie Béhem provozu: 1450 W
Nédrzka na vodu 231
Provozovani a uskladnéni Vinteriéru na suchém misté (chrarte pfed mrazem).
Rozméry (mm) VxS xH 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 8.4

Technické zmény vyhrazeny.
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POPIS PRISTROJE

A Paka vika zasobniku na vodu o
B Nadrzka na vodu Zasobnik na kavova zrna
C  Zasobnik kavové sedliny Tlacitko pro nastaveni jemnosti mleti
D Vyskové nastavitelné trysky na kavu Zlabek na ¢istici pastilku
E Odnimatelna odkapavaci mfizka a odkapavaci Kovovy mlynek na kavu
tacek
F Viko zésobniku na kdvova zrna

. . . Ovladaci panel
G Odnimatelna souprava One Touch Cappuccino

- R

PR, e x . Displej
G1  Demontazni kli¢ pro cisténi parniho Tiatitko ,start-stop”
okruhu %
Tlacitka

G2 Jednodotykovy blok cappuccino
H Pfivod mléka a micha¢
| Ukazatel hladiny vody

Upfesnéni:
Odkapavaci tacek: umozniuje zachytavat vodu nebo kavu, ktera by vytekla z pfistroje béhem pfipravy nebo po pfipravé. Musi
byt vzdy na svém misté a je nutné jej vyprazdnovat pravidelné nebo vzdy, kdy na to upozorni ukazatelé.

n Dulezité: Pozorné si pfectéte tento navod a uschovejte jej. Dodrzujte bezpecnostni pokyny.
Viyrobce:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Francie

CELKOVY POHLED

Popis ovladaciho panelu:

Tlacitko Popis/Hlavni funkce

Zapnuti a vypnuti pfistroje.
Pro 1. spusténi pfistroje stisknéte dlouze.

Pro navrat na pfedchozi displej nebo pro zastaveni probihajici pfipravy.

Pohyb v menu smérem nahoru / zvy$eni hodnoty vybraného parametru.

Pohyb v menu smérem dolti / snizeni hodnoty vybraného parametru.

Potvrzeni vybéru.

Funkce umoznuje zvysit intenzitu kavy diky zvyseni mnozstvi mleté kavy.

Funkce umoziuje pfidat k vybranému napoji silné espresso.
Dostupna u hlavnich recepti: espresso, long coffee, cappuccino, macchiato, ¢aj.

Spusti pfipravu espressa.

Spusti pfipravu kavy.

Spusti pfipravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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\' Spusti piipravu latte macchiata (velka davka mléka, piidavek espressa s navrsenou krémovou mlé¢nou
pénou).

LATTE
MACCHIATO

“ Spusti pfipravu Caffe Latte.

CAFFE LATTE

Umoznuje vstup do menu pfipravy ¢aje nebo ovocného caje.

Umoziiuje pfistup k dal$im napojim: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white a
mlécna péna.

Pristup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Rozhrani a tlacitka se intuitivné posvécuji, aby bylo pouziti pfistroje snazsi.
- Pokud tlacitko neni podsvicené, dana funkce neni dostupna.
- Slabé podsvicené tlacitko signalizuje, Ze funkce je dostupna a Ize ji zvolit.
- Podsvicené tlacitko/vyrazné podsviceni znamend, Ze funkce je zvolena/probiha.
- Napul podsvicené tlacitko znamend, Ze funkce jiz neni dostupna.

UVEDENi DO CHODU

INSTALACE PRISTROJE

A Nebezpedi: Zapojte pfistroj do sitové zasuvky 230 V s uzemnénim. V opa¢ném pfipadé se vystavujete riziku smrtelného
zranéni elektrickym proudem!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v piirucce ,Bezpec¢nostni pokyny”.

Zapnuti AN
Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko Start/Stop \O/, dokud se na displeji Obr. 1 neobjevi ,Bonjour” (Dobry den ). Pokyny
piistroje vas navedou k dals$im krokdam.

Prvni nastaveni
PFi prvnim pouZziti stroje musite provést rlizna nastaveni. Postupujte podle pokynt na displeji. Cilem nasledujicich odstavct je
poskytnout vam nékolik informaci ohledné prvniho nastaveni:

- Jazyk: zvolte jazyk zobrazeni stisknutim Sipek, dokud se nezobrazi pozadovany jazyk. Potvrdte stisknutim tlacitka
,OK".

- Jednotka miry: z jednotek miry si miizete vybrat mezi ml a oz.
- Datum a ¢as: chcete-li nastavit cas, stisknéte pozadovany format (24 hod. nebo AM/PM).

- Automatické zapnuti: Ize nastavit cas, kdy si pfejete piistroj automaticky zapnout. Nastaveni Ize uzpusobit podle
individudlnich pozadavkd: kazdy den, dny pracovniho tydne nebo vikend. Zvolte ¢as, kdy
si pfejete spustit automaticky start podle zvoleného ¢asového formatu.

- Automatické vypnuti: M{izete také zvolit dobu, po niZ se pfistroj automaticky vypne a snizit tak spotfebu energie:
15 min., 30 min., 1 hod., 1 hod. a 30 min.

- Proplachnuti kavového okruhu: mizete si vybrat, zda chcete funkci pfi zapinani pfistroje aktivovat nebo ne.
Zajistite tak kvalitu pfipravené kavy.

- Instalace filtru: Pfi prvnim zapnuti se vas pfistroj zeptd, zda chcete instalovat filtr. Pokud si to prejete a jestlize to
tvrdost pouzivané vody vyzaduje, zvolte ,ANO" a pokracujte podle pokyn( na displeji.
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Umisténi filtracni vlozky do pfristroje:

Doporuc¢ujeme vam pouzit filtra¢ni vlozku Claris Aqua Filter System pro KRUPS, ktera odstrani veskeré stopy chléru

a vapence. Pouzitim této vlozky zajistite chutnou kavu. Navic omezuje tvorbu védpence a zajistuje dlouhou Zivotnost

pfistroje.

- Otécejte Sedym krouzkem na hornim konci filtraéni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice. (5)

- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodavaného s filtra¢ni viozkou. Obr. 4

- Napliite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto. Obr. 7-8

- Dokoncete s pomoci pokynt udavanych pfistrojem.

A Dulezité je vymeénit filtra¢ni vlozku k uvedenému datu

Konec zprovoznéni:
Bez ohledu na to, zda doslo k umisténi filtru ¢i nikoliv, je tfeba pfipravit obvody. Pfiprava obvodl umoziuje plnéni vodnich
okruh tak, aby pfistroj mohl pracovat.
Postupujte podle pokynt na displeji
- Pod vystup pary umistéte nadobu o objemu 600 ml. Obr. 6
- Pfistroj za¢ne naplnovat vodni okruhy, poté bude nésledovat predehfev a automatické proplachovani.
- Na displeji se zobrazi konec instalace

Tvrdost vody

Tvrdost vody je zpUsobena vysokou koncentraci mineral( véetné vapniku, ktery je zodpovédny za tvorbu vapence. Abyste
zabranili zaneseni pfistroje vodniho kamene, coz muze vést ke Spatné funkci nebo horsi chuti, je nutné nastavit piistroj podle
tvrdosti pouzivané vody ve stupnich od 0 do 4.

Nez pfistroj pouZijete poprvé, ovéite tvrdost vasi vody, abyste mohli pfistroj nastavit na zjisténou hodnotu. Pouzijte k tomu
tyc¢inku, ktera se dodava spolecné s pristrojem: Obr. 2

- Naplnte sklenici vody

Ponofte do ni tyc¢inku

Po 1 minuté ziskate vysledek

Stupen tvrdosti vody odpovidd poctu cervenych ploch na tycince. Obr. 2

Také muzete kontaktovat vasi vodarenskou spole¢nost.
Popis tfid najdete v nasledujici tabulce:

S ] Tl"ida 5) . Tiida 1 . TFl’dva 2 . TFl’da’B Tfl'(.ia 4 .
Velmi mékka Mékka Stiedné tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni pfistroje 0 1 2 3 4

AToto je tfeba ucinit pokazdé, kdyz pouZivéte stroj na misté, kde je tvrdost vody odlidna nebo pokud zjistite, Ze doslo ke
zméné tvrdosti vody.

Priprava pristroje

- Vyjméte, naplite nadrzku na vodu a vloZte ji zpét na misto. Obr. 7-8
- Odejméte viko zasobniku na zrnkovou kavu, nasypte do néj zrnkovou kévu a viko dejte zpét na své misto. Obr. 9-10
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PRED PRiIPRAVOU NAPOJU

DULEZITA UPOZORNENI

Pristroj nabizi moznost pfedem nastavenych napojd pro dosazeni optimalnich vysledkd. Mlzete vsak personalizovat svou kévu
a ovlivnit vysledny népoj.

Pfiprava mlynku: nastavte si jemnost mleti (J)
Obecné plati, ze ¢im jemnéji jsou zrnka namletd, tim bude kava silnéjsi a péna hustsi. To viak zavisi také na typu pouzité kavy.

Doporucujeme jemnéjsi mleti pro espressa a hrubsi pro prekapavanou kavu.

Nastaveni stupné jemnosti mleti:
- Jemnost mleti se nastavuje otacenim kolecka v zasobniku na kavova zrna. Nastaveni provadéjte béhem mleti, koleckem
otacejte postupné po jednotlivych stupnich.
- Po 3 pfipravach jasné ucitite zcela odlisnou chut.

Zména jemnosti mleti umoznuje:
- Kazdy druh zrn vyzaduje néco jiného: velmi prazend a pomérné mastna zrna vyzaduji hrubé mleti, naopak méné prazena
zrna jsou sussi a vyzaduji jemnéjsi mleti (tmava az svétla zrna)

0 o

lehké stredni dlouhé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat silnéjsi nebo slabsi aroma a intenzitu napoje

o
Vysku trysek na kdvu mizete u jednotlivych napoji ménit podle vysky salku/salkd. Obr. 11

Nastaveni trysky na kavu

Zruseni pripravy napoje
Pfipravu muizete kdykoliv zastavit stisknutim tla¢itka zpét b
Kdyz je cyklus prerusen, k zastaveni nedojde okamzité. Stroj bude chvili nedostupny.

Priprava dvou $alka
Pfistroj umoznuje pfipravit sou¢asné dva salky. Funkci Ize pouzit u véech napojti z kategorie , kava”“. Pfipravu Ize spustit dvojitym
stisknutim vybéru (kromé \_P et =). Obr. 12

Funkce DARK (2P
Funkce DARK umoziuje zvysit intenzitu kdvy zvy$enim mnozstvi pouzité mleté kavy.
Tato funkce je ucinna pro nasledujici napoje: P, WP, =P, \':/ ' U
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat riznymi zpusoby:

- Pred vybérem népoje stisknéte DARK a poté pozadovany recept.

Béhem pfipravy napoje az do okamziku ukonceni mleti mlzete stisknout DARK.
Funkci mGzete aktivovat pro vsechny népoje z kategorie ,kdva” (viz vyse):

- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrdi @

- Zvolte ,nastaveni” s pomoci navigacnich tlacitek W/ N\,

- Prejdéte na ,nastaveni ndpoje” a stisknéte tla¢itko OK.
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- Volbu ,DARK" aktivujte s pomoci tlacitka OK.
- Funkci DARK muZete deaktivovat stejnym zptsobem.

Funkce EXTRA SHOT L'
Funkce EXTRA SHOT umoznuje pfidat k vybranému napoji espresso.
Tato funkce je ucinna pro nasledujici napoje: P, WP, EP \:/ U P
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat rliznymi zplsoby:
- Pfed vybérem népoje stisknéte EXTRA SHOT a poté pozadovany recept.
- Béhem piipravy napoje az do okamziku ukonc¢eni mleti mizete stisknout EXTRA SHOT.

Funkci mUzete aktivovat automaticky pro véechny napoje z kategorie ,kava“:
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(iqQp.
- Zvolte ,nastaveni” s pomoci naviga¢nich tla¢itek WV A\
- Pfejdéte na ,nastaveni ndpoje” a stisknéte tla¢itko OK.
- ,EXTRA SHOT” zvolte s pomoci tlacitka OK.
- Potom mUzete aktivovat nebo deaktivovat funkci EXTRA SHOT

PRIMA PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJU
Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného népoje.

®P PIné espresso s vyraznou chuti a vini je pokryto lehce nahofklou pénou karamelové barvy. Doporu¢ujeme zvolit objem
40-50 ml.

WPvelks kava obsahuje 80 ml espressa, ma vétsi obsah kofeinu, avak jemnéjsi chut. Ocenite ji hlavné rano.

Faze pfipravy napoje:
- Mleti kdvovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
Spusténi pripravy napoje
- Zkontrolujte, zda jsou v zésobniku zrnka kavy.
- Zkontrolujte, zda je voda v nadrzce. Pokud zde voda neni, pfistroj bude signalizovat jeji absenci a bude pozadovat jeji
doplnéni.
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte tlacitko zvoleného napoje.

Mozné nastaveni
Muzete:
- Pfipravit jeden nebo dva $alky najednou.
- Zvysit intenzitu kavy stisknutim tla¢itka DARK P
- Pfidat espresso do napoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT LP
- Mnozstvi kavy mlzete nastavit béhem pripravy pomoci tlacitek V' A\

Pfipravu napoje muzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka D
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PRIMA PRiIPRAVA MLECNYCH NAPOJU

Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného népoje.

Faze pfipravy napoje:
- Mleti kdvovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
- Féze pfedehfivani pro napénéni mléka

Mozné nastaveni
Muizete:
- Pfipravit jeden nebo dva sélky najednou.
- Zvysit intenzitu kavy stisknutim tlacitka DARK P
- Pfidat espresso do napoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT LP
- Zvysit mnozstvi kavy
- Nastavit ¢as pénéni mléka

P¥iprava cappuccina =
Cappuccino tvofi 1/3 mlé¢né pény, 1/3 kavy a 1/3 teplého mléka.
- Pfipojte trubicku na mléko Obr. 13 na pravou stranu soupravy ,One Touch Cappuccino”
- Druhy konec (zkoseny okraj) vloZte do nadobky s mlékem nebo piimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu).
Obr. 14
- Salek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu. Obr. 15
- Stisknéte tlacitko Cappuccino. Obr. 16
- Pfiprava zacina napénénim mléka
Nastavenim délky pénéni (s pomoci tlacitka WV /\) mizete ménit mnozstvi mléka a pény.
- Nasledné dojde k naliti kavy
Pokud si piejete, mizete nastavit mnozstvi kavy s pomoci naviga¢nich tlacitek W/ N\,
- Napoj je pfipraven. Obr. 17

Pfiprava latte macchiata w]

Latte macchiato tvori vétsi davka mléka, nez v pripadé cappuccina. 1/4 mlé¢né pény, 1/4 salku kavy a 2/4 teplého mléka.
Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit latte macchiato, mizete postupovat stejné jako v piipadé cappuccina, stisknéte vsak tlacitko pro latte
macchiato. Obr. 18

Priprava caffe latte W]

Caffe latte se sklada z espressa smichaného s velkou davkou mléka a pénou s lehce kdvovou chuti.

Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit caffe latte, mGzete postupovat stejné jako v piipadé cappuccina, stisknéte viak tlacitko pro caffe latte.
U tohoto receptu se nejprve nalije do sélku kava a az poté napénéné mléko.

Oplachovani mléka po vyrobé napojl na bazi mléka.
Po kazdém pfipraveném napoji se na displeji zobrazi dotaz ,Proplachovani okruhu mléka?”.
- Pokud si proplachnuti piejete, stisknéte OK
- Béhem proplachovani je nutné piivod mléka a micha¢ vzdy odmontovat a vycistit teplou vodou. Obr. 21-25
- Pro dosazeni optimalnich vysledk( doporucujeme pravidelné cistit odnimatelnou soupravu One Touch
Cappuccino (viz kapitola o udrzbé).

n Dulezité: doporucujeme provadét proplachovanivzdy po pouziti funkce pfipravy mlé¢ného napoje. Zajistite tak Cistotu
prislusenstvi pro pénéni mléka a kvalitu procesu pénéni.
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PRIPRAVA CAJE

Mozné nastaveni

Pristroj nabizi pfipravu tii druh( caje (zeleny ¢aj, ¢erny ¢aj, ovocny Caj).
Teplota vody je pfizptisobena vybranému népoji.

Objem néapoje muizete nastavit podle chuti.

Do ¢aje si muzete ptidat EXTRA SHOT a pfipravit si velmi médni ,¢aj s kdvou®.

Priprava caje \ P
- Salek nebo salky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte \__P.
- Zvolte si vybrany napoj.
- Stisknéte OK.
- Objem miizete zménit pomoci tlacitek WV A\
Pokud zafizeni zjisti nedostatek vody pfi zadéni pozadavku na pfipravu ndpoje, vyzve vas k doplnéni vody do nadrzky.

PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

Poznamka: stroj pii kazdém spusténi napoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

- Stisknéte tla¢itko—.

- Pomoci navigacnich tlacitek WV A\ zvolte pozadovany napoj.
- Stisknéte OK.

- MdZete nastavit objem kévy.

Pfipravu ndpoje mizete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka :)

Ristretto :
Ristretto se silnou chuti, pokryté pénou karamelové barvy, je idedlni népoj pro naro¢né rano. Chcete-li pfipravit ristretto, zvolte
objem 20-30 ml.

Doppio:

Doppio je dvojité espreso cerného zbarveni, pokryté jantarové zZlutou pénou. Dvojita davka kavy zajisti ndpoj s vyraznou chuti
avani.

Americano:

Americano je dvojité espreso, do kterého prilijete horkou vodu. Kviili tomuto zptsobu pfipravy zmizi péna, ktery pokryva napoj.
Je idedlni pro viechny, kdo maji radi vétsi porci kavy

NiZe uvedené recepty vyzaduji nasleduijici:
- Pfipojte trubicku na mléko na pravou stranu soupravy ,One Touch Cappuccino”.
- Druhy konec (zkoseny okraj) vlozte do nadobky s mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu).
- Stisknéte tlacitko =.
- Pomoci navigacnich tlacitek VA vyberte pozadovany napoj.
- Stisknéte OK.
- Mlizete upravit objem kévy a/nebo dobu pénéni mléka

Flat white :
Flat white se pfipravuje z dvojitého ristretta, do kterého se prida velké mnozstvi napénéného mléka.

Espresso macchiato
Silnou chut a konzistentni strukturu espressa macchiata tvofi espresso ziemnéné slehanym mlékem.

Proplachnuti okruhu mléka
Informace najdete v odstavci ,Proplachovani okruhu mléka” v sekci PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU.
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DALSI FUNKCE

Tlacitko @ Parametry umoznuje pfistup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Chcete-li opustit menu nastaveni, stisknéte tlacitko navrat :) nebo Parametry @

Nastaveni
V menu Nastaveni mliZzete upravovat riizné parametry dle vasich potieb a v zdjmu optimalniho pouzivani pfistroje.

Hlavni dostupna nastaveni jsou nasleduijici:

Datum Nastaveni data je nutné zejména v pfipadé pouziti viozky na zmékcovani vody.
Hodiny Mzete si zvolit zobrazovani ¢asu ve forméatu 12 ¢i 24 hodin.

Jazyk Volba jazyka dle vaseho vybéru z 19 jazykd.

Jednotka miry Vybér jednotky méreni v ml nebo oz.

Jas displeje Nastaveni jasu displeje

Teplota kavy Tti rizné stupné nastaveni teploty kavy.

Teplota caje TFi rizné stupné nastaveni teploty caje.

Tvrdost vody Nastaveni tvrdosti vody mezi 0 a 4. Viz kapitola ,Méreni tvrdosti vody”.

Automatické zapnuti | V urcitou nastavenou hodinu mézete automaticky spustit predehfev pfistroje.

Automatické vypnuti | Mlizete zvolit dobu, po niz se pfistroj automaticky vypne.

Automatické pro-

plachovani Mizete aktivovat funkci automatického proplachovéni kavovych trysek pfi zapinani pfistroje.

Mzete obnovit nastaveni vychozich parametrd. Funkce DARK a EXTRA SHOT muze byt trvale

Nastaveni napoja o . . o e e
aktivni pro viechny pfipravované napoje. Kromé napoji v —.

Pokud odpojite zafizeni, zistane nastaveni ulozeno v paméti s vyjimkou data a hodiny.

Udrzba

Nize uvedené moznosti umoznuji spusténi zvolenych programu. Poté postupujte dle pokyni na displeji.
Cisténi okruhu Umoznuje provadét cisténi soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi fadné
mléka hygieny a spravné kvality mlécné pény. Tento proces vyzaduje pouziti Cistici kapaliny KRUPS.

Umoznuje provadét proplachovani soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi fadné
hygieny a spravné kvality mlécné pény. Tento proces zajistuje jednoduché proplachovani soupravy
one touch cappuccino teplou vodou.

Proplachnuti
okruhu mléka

Cisténi okruhu Umoznuje provadét cisténi a odmasténi okruhu kévy (s pouzitim cistici pastilky KRUPS). Zaru¢uje
kavy optimalni zachovani chuti kavy.

Proplachovani Umoziiuje provadét proplachovani okruhu kavy. Proces vyuziva pouze teplou vodu. Zajistuje
okruhu kavy optimalni chut kavy.
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Odstranéni
vodniho kamene

Umoziuje provadét odstrafiovani vodniho kamene s pomoci sacki s odstranovac¢em vodniho
kamene KRUPS. Odstranuje veskeré usazeniny vapence nebo vodniho kamene, které mohou
ovlivnit chut kévy.

Funkce se aktivuje teprve po dosazeni urcitého poctu piipravenych napoju, po kterém je nutné
vodni kdmen odstranit.

Filtr

Umoznuje prechod do nastaveni filtru za G¢elem jeho instalace, vymény nebo vyjmuti. Maximalizuje
zivotnost vaseho zafizeni, odstranuje veskeré stopy chléru nebo vapence a tim bude vase kéva
chutna.

Info

Menu ,Info” vam umoznuje pfistup k informacim o:
- Pouzivéni zafizeni
Nékterych etapach v pribéhu pouzivani zafizeni
Potiebach v oblasti udrzby

Zde uvadime hlavni dostupné informace:

Pfipravené napoje

Zobrazuje pocet pfipravenych napoja.

Cisténi okruhu kavy

Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cykld.

Odstranéni vodniho IR . . .
Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cyklG.
kamene
Filtr Indikuje, Ze bude nutné jej vyménit za x dnd nebo x litrd.

FILTR

Pfistup do menu Filtr

- Stisknéte nastaveni @

- S pomoci naviga¢nich dipek VW /N piejdéte na ,udrzbu’, stisknéte ,OK", poté se presuiite na filtr" a stisknéte ,OK".

Umisténi filtru

-V nabidce filtru zvolte moznost ,Vlozit".
- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dal$i 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi

dodavaného s fil

tracni vlozkou.

- Naplnite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokyn(i udavanych pfistrojem.

Vymeéna filtra¢ni vlozky
-V menu filtru zvolte moznost ,Vyménit”

- Vyjméte nadrz na vodu a pouzitou filtra¢ni viozku
- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dal$i 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a piisroubujte novou filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci piislusenstvi

dodavaného s fil

tracni vlozkou.

- Naplnite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokyn(i udavanych pfistrojem

Odstranéni filtru
-V menu filtru zvolte moznost ,Odstranit”
- Vyjméte nadrz na vodu a pouzitou filtracni viozku

A Dlezité je vyménit filtracni viozku k uvedenému datu.
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CELKOVA UDRZBA

Provedeni dobré udrzby prodlouzi Zivotnost vaseho pfistroje a zachova autentickou chut kavy.

Udrzba zasobniku na kavovou sedlinu a odkapavaciho tacku
Odkapavaci tacek zachycuje pouzitou vodu
Do zasobniku na kavovou sedlinu padé pouZita kava.

Kdy je potieba vyprazdnit odkapavaci tacek?
Kdyz je plovak nahofte a indikuje, Ze hrozi pieteceni.
Kdyz pfistroj hlasi ,vylit oba zasobniky”.

Kdy je potieba vyprazdnit zasobnik na kavovou sedlinu? Obr. 19-20
Kdyz pfistroj hlasi ,vylit oba zasobniky”.
Muzete jej vyprazdiovat pravidelné pied tim, nez vas k tomu pfistroj vyzve.

Nedodrzeni tohoto postupu muize poskodit vas pfistroj.

Proplachnuti okruhi
Proplachnuti mizete provést kdykoliv.
- Stisknéte@.
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte moznost ,Proplachnuti okruhu mléka“ nebo ,Proplachnuti okruhu kavy”.
V zavislosti na typu pfipravovaného napoje miize pfistroj provést automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
Je také mozné nastavit automatické proplachovani pfi zapnuti pristroje (viz ¢ast Nastaveni).

Program automatického cisténi okruhu kavy (cca 13 minut)
Cisténi okruhu kavy pomaha odstranovat zbytky, mastné usazeniny kavy a zachovat v{ini napojd.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:
- 1 &istici pastilku KRUPS
- 1 nddobu o objemu minimalné 600 ml
Cyklus bude probihat ve dvou fazich:
- 1 cistici cyklus
- 1 cyklus proplachovéni
Kdy zapnout tento program?
- Pristroj vas upozorni, pokud je nutné spustit program cisténi. Postupujte podle pokynt na displeji.

n Dilezité: Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co
nejdrive. Pokud cisténi odlozite, vystrazné hlaseni zistane na displeji, dokud akci neprovedete.
Cisténi také mizete spustit ve chvili, kdy si to prejete:
- Stisknéte@.
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte ,Cisténi okruhu kavy".
n Dulezité: odpojite-li pfistroj béhem ¢isténi ze sité nebo v pfipadé vypadku elektrického proudu, bude ¢istici program
pokracovat etapou, ktera byla pferusena vypnutim proudu. Tuto operaci nebude mozné odlozit na pozdéji.
Cisténi je nezbytné kvali proplachnuti vodniho okruhu. V tom pFipadé je mozné, ze budete muset pouzit novou
Cistici pastilku.
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Cisténi soupravy ,,One Touch Cappuccino” v délce (5 minut)
Cisténi soupravy ,One Touch Cappuccino” pomaha proti usazovani mléka a zajistuje optimalni hygienu.

K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:
- 1 dévka cistici kapaliny KRUPS (pfipadné mydlové vody)
- 1 nédoba (minimalné 600 ml)
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrdi @
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Cisténi okruhu mléka.
- Postupujte podle pokynd na displeji.

Demontaz soupravy , One Touch Cappuccino”
Kromé proplachnuti je po kazdém pouziti soupravy nutné vycistit jeji komponenty. Pfi demontdzi postupujte nésledovné:
- Odstranite pfivod mléka. Obr. 21
- Sejméte predni kryt vyjimatelné soupravy ,One Touch Cappuccino”. Zasurite jej dozadu a pfitdhnéte smérem k sobé.
Obr. 22
- Vyjméte ,Jednodotykovy blok cappuccino” tahem za horni ¢ast bloku a vytdhnéte oranzovy distici nastroj. Obr. 23
- Celou soupravu rozeberte. Obr. 24
- Z pfivodu mléka odstrante michac. Obr. 27
- Vsechny odmontované komponenty (soupravu, micha¢, pfivod mléka) umyjte v mydlové vodé. Poté je oplachnéte
teplou vodou. Obr. 28
- Po umyti a vysuseni soucasti soupravu znovu slozte. Nasledné ji vratte na plvodni misto. Obr. 32
- Namontujte pfedni kryt vyjimatelné soupravy ,One Touch Cappuccino”.
- Do piivodu mléka vlozte zpét michac. Obr. 35
- Michac¢ pfipojte zpét k vyjimatelné soupravé ,One Touch Cappuccino”. Obr. 36

Automaticky odvapnovaci program parniho okruhu (v déice cca 20 minut)

Odvépnéni pfistroje zajistuje jeho spravné fungovani a odstraruje veskeré usazeniny vodniho kamene nebo vépence, které mohou
ovlivnit chut kavy.

Frekvence provadéni tohoto programu zavisi na kvalité pouzivané vody a na tom, zda pouzivate filtra¢ni vlozku Claris Aqua Filter
System. Cim vice vapniku voda obsahuje, tim ¢asté&ji musi byt pfistroj zbavovan vodniho kamene.

A Pozor: Pokud je pfistroj vybaven vlozkou Claris Aqua Filter System, je nutné pred odstrariovéanim vodniho kamene tuto
vlozku vyjmout.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:
- 1 davku piipravku na odstranéni vodniho kamene KRUPS
1 nddobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve tfech fazich:
- 1 cyklus odstranéni vodniho kamene
1 cyklus proplachovéni
2. cyklus proplachovani

Kdy zapnout tento program?
Pristroj vés upozorni, az bude potteba provést odstranéni vodniho kamene.
- Naplnte zasobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene
- Stisknutim tlacitka OK spustite program odstranéni vodniho kamene.
- Chcete-li program odlozit, stisknéte tIaCl’tkoD.
- Poté postupujte podle pokynt na displeji.

n Diilezité: Program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co nejdrive.
Pokud odstranéni vodniho kamene odlozite, zstane vystrazné hlaseni na displeji, dokud ¢innost neprovedete.

Funkce se aktivuje teprve po dosazeni ur¢itého poctu pfipravenych napojd, po kterém je nutné vodni kamen odstranit.

Program odstranéni vodniho kamene také muzete spustit ve chvili, kdy si to piejete:
- Naplnte zédsobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene
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- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrdi @ .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Odstranéni vodniho kamene.

n Dulezité: Odpojite-li pristroj béhem ¢isténi ze sité nebo v pripadé vypadku elektrického proudu, bude program odstranéni
vodniho kamene pokracovat etapou, ktera byla pferusena vypnutim proudu. Tuto akci nebude mozné odlozit.

Je dulezité provést viechny etapy cisticiho programu, aby v pfistroji nezistaly zbytky ¢isticich prostiedkd, které
jsou zdravi Skodlivé.

PROBLEMY A NAPRAVNE AKCE

A Pokud néktery z problémU uvedenych v tabulce pretrvava, obratte se na klientsky servis KRUPS.

PROBLEM

NAPRAVNE AKCE

Pristroj zobrazuje poruchu na displeji, software
je zablokovany.

NEBO

Pfistroj nefunguje spravné.

Vypnéte a odpojte pfistroj ze sité, vyjméte filtracni viozku, vyckejte asi
minutu a pfistroj znovu spustte.

Pfi opétovném spousténi pfidrzujte tlacitko start/stop nejméné 3
vtefiny.

horka voda.

W | Zafizeni se nespusti po stisknuti tlacitka start/ | Zkontrolujte pojistky a sitovou zasuvku.
£ | stop (tlatitko pidrzujete minimalné po dobu | Zkontrolujte, zda jsou oba dva koliky napajeciho kabelu spravné
2 | 3 vtefin). vlozeny do sitové zasuvky.
Zafizeni vyzaduje odpojeni a opétovné Odpojte pristroj na 20 sekund, odstrarte pfipadné viozku Claris Aqua
pfipojeni. Filter System a znovu zapnéte.
Béhem cyklu doslo k vypadku napajeni. Pristroj se automaticky spusti po opétovném zapnuti napajeni.
Mlynek vydavé neobvykly zvuk. V mlynku se nachazeji cizi télesa.
Nez vyjmete zasobnik, vyckejte 15 sekund poté, co z trysek vytecou
posledni kapky kévy, aby pfistroj fadné dokoncil cyklus.
Pod pfistrojem je voda. Ovéite, zda je odkapavaci mrizka fadné umisténa na stroji — musi byt
vzdy na misté, i kdyz pfistroj nepouzivéte.
Zkontrolujte, zda neni odkapévaci mfizka plna.
E Po skonceni piipravy napoje vytéka z trysek V zavislosti na typu pfipravovaného napoje muze pfistroj provést
3 | nakévu a ze soupravy One Touch Cappuccino | automatické proplachnuti po skoncent pfipravy.
a

Cyklus trva jen nékolik vtefin a automaticky se zastavi.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti se
tézko otaci.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti otacejte jen tehdy, je-li
mlynek v provozu.

Pfistroj nevyrobil zadnou kavu.

Béhem pfipravy byla zjisténa zavada.
Pristroj automaticky zménil své pocatecni nastaveni a je pfipraven
k novému cyklu.

Pouzili jste mletou kdvu misto kavovych zrn.

Vysavacem vysajte namletou kdvu ze zdsobniku na kavova zrna.
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Parni tryska pfistroje je zfejmé castecné nebo
zcela ucpana.

Koncovku odmontujte z drzédku pomoci demontézniho klice. Obr. 25

Ocistéte jednotlivé ¢asti a zkontrolujte, zda neni otvor koncovky
ucpany zbytky mléka nebo vépence. V pfipadé nutnosti pouzijte
Cistici jehlu. Obr. 26

Koncovku vratte na své misto. Obr. 31

Spustte cyklus proplachnuti soupravy One Touch Cappuccino pro
odstranéni zbytk( usazenin.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Viz vyse ,Parni tryska
pfistroje je zfejmé ¢aste¢né nebo zcela ucpana”.

<<
<
-E Jestlize uvedeny postup nepomahd, vyprazdnéte nadrzku na
Para nevychazi vodu a na chvili vyjméte vlozku Claris Aqua Filter System. Naplite
4 : nadrzku mineréini vodou s vysokym obsahem vapniku (> 100
mg/l) a provedte postupné cykly pary (5-10) do nadobky, dokud
nedosahnete stejnomérného proudu pary.
Vlozku vlozte zpét do nadrzky.
V zavislosti o ‘h - . Fisk
7 odkapavaci miizky vychazi para. zaV|’s OS}ZI naj typu plrlpravlovane o napoje muze z mfizky
odkapévaciho tacku vychézet para.
\Z/ry::yt pry pod vikem zésobniku na kévova Uzaviete otvor na Cistici pastilku, ktery se nachazi pod vikem. (K)
PFistroj vyzaduje vyprazdnéni odkapavaci Pi'!'strojje nagr(])gram?va’nvt.ak,aby \{yiad,oval vyprazdnéni odkapévaci
. ; . L misky po urcitém poctu pfipravenych kav, a to bez ohledu na to, zda
misky, i kdyz neni plna. . - . ) 0 s e o
jste mezitim sami provedli vyprazdnéni ¢i nikoliv.
Stroj nesignalizuje nutnost odstranit vodni Cyklus odstranéni vodniho kamene je pozadovéan az po del$im
kamen. pouzivani parniho obvodu.
z Mensi mnozstvi pomleté kavy se mize do odkapavaciho tacku
N | V odkapavacim tacku se nachazi pomletd kava. | dostat. Pfistroj je naprogramovan tak, aby odstrafoval zbytky kavové
g sedliny ze svych obvodu a udrzoval tak prostor pro perkolaci v ¢istoté.

Po vyprazdnéni zasobniku kavové sedliny na
displeji zUstava vystrazna zprava.

Dejte zasobnik na kdvovou sedlinu fadné zpét na misto a postupujte
podle pokyn(i na displeji.

Po napInéni nddrzky na vodu je na displeji stale
vystraznd zpréava.

Zkontrolujte, zda je nadrzka spravné umisténa.

Plovak na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte a podle
potieby uvolnéte plovak.
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NAPOJE

Po spusténi pfipravy ndpoje vas pfistroj
upozorni na nemoznost volby funkce extra
shot.

Zasobnik kdvové sedliny je plny a funkce extra shot neni k dispozici.

Jakmile je napoj pfipraveny, je mozné po vyprazdnéni zasobniku
kavové sedliny spustit dalsi pfipravu espressa.

Souprava One Touch Cappuccino nenasava
mléko

Souprava One Touch Cappuccino tvoii malo
pény nebo dokonce zadnou pénu

Zkontrolujte, zda je souprava spravné slozena (zejména michac v
trubi¢ce na mléko). Obr. 35

Zkontrolujte, zda neni micha¢ Obr. 29 ucpany nebo znecistény;
nechte jej odmocit ve vodé s pridavkem prostfedku na myti nadobif,
poté oplachnéte, nechte uschnout a opét umistéte do pristroje.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpand. Pokud ano, viz ,Parni
tryska pfistroje je ziejmé ¢astecné nebo zcela ucpand”.

Zkontrolujte, zda ohebna hadice neni ucpana nebo pokroucena a
zda je dobfe zacvaknuta do soupravy One Touch Cappuccino, aby
nenasavala vzduch. Zkontrolujte, zda je opravdu ponofena do mléka.
Oplachnéte a vycistéte soupravu (viz kapitoly o proplachovani a
Cisténi soupravy One Touch Cappuccino).

Pro napoje na bazi mléka doporucujeme pouzivat cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko, které neni dlouho oteviené. Rovnéz
se doporucuje pouzivat studenou nadobu.

MIléko nebo voda nevytéka spravné do sélku/
salka.

Zkontrolujte, Ze je souprava One Touch Cappuccino na spravném
misté.

Kava vytéka pfilis pomalu.

Otocte koleckem nastaveni jemnosti mleti doprava pro dosazeni
hrubéjsiho mleti (mlize zaviset na typu pouzité kavy).

Provedte jeden nebo vice proplachovacich cyklu.
Spustte Cisténi pfistroje (viz ,Automatické programy cisténi stroje”)

Vymeérite kazetu Claris Aqua Filter System (viz ,Instalace filtru”)

V napoji Americano nebo v horké vodé jsou
zbytky mléka.

Pfed spusténim ndpoje pfipravte mléko, nebo rozmontujte a
vycistéte soupravu One Touch Cappuccino.

Kéva je prilis fidké nebo nedostatecné silna.

Nepouzivejte olejovité, karamelizované ¢i aromatizované druhy kavy.

Ovérte, zda zasobnik na kdvova zrna obsahuje kdvu a zda kdva
spravné pada dovniti zasobniku.

Snizte objem pfipravované kavy a pomoci funkce DARK zvyste silu.
Tla¢itkem na nastaveni jemnosti mleti otocte doleva pro dosazeni
jemnéjsiho mleti.

Pfipravujte kavu ve dvou cyklech s pouzitim funkce 2 3alka.

Espresso nebo kava nejsou dostatecné teplé.

Pred spusténim pfipravy kdvy provedte proplachnuti okruhu kévy.
Zvyste teplotu kdvy v menu Nastaveni.

Pred pripravou kdvy predehrejte Sélek tak, Ze jej oplachnete teplou
vodou.

Caj neni dostate¢né horky nebo je piilis horky.

Zvyste nebo snizte teplotu horké vody v menu Nastaveni.
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Zde uvadime nékolik receptt:

Kava se slehackou
Pripravte si lungo do velkého $alku, posypte cukrem a pak pfidejte hustou slehacku. Mizete pridat hoblinky ¢okolady.

Moka
Nalijte cappuccino, mlé¢nou pénu posypte IZzi¢kou kakaa a nakonec pokryjte slehackou.

Kavové smoothie
Chutnou snidani ziskate smichanim pfirodniho jogurtu s espressem. Smoothie mazete osladit 1 ¢ajovou IZickou tekutého medu
a v zavislosti na ro¢nim obdobi mUzete pfidat banan nebo broskev, aby bylo smoothie krémovéjsi.

Videriska kava
Podévejte dvojité espresso nebo sladké doppio a navrch pridejte velkou vrstvu Slehacky. Jesté chutnéjsi verzi ziskate, kdyz napoj
posypete ¢ajovou Izickou kakaa a/nebo ¢okolddovym posypem..
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Vazena zakaznicka, Vazeny zakaznik,

Dakujeme, ze ste si zakupili kdvovar KRUPS s mlyn¢ekom na kéavu. Va3 pristroj KRUPS bol navrhnuty a vyrobeny vo
Francuzsku tak, aby vam poskytol kvalitné ,kavové” napoje pri maximalnej jednoduchosti poutzitia, ¢im si budete méct
vychutnat espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white a dalsie napoje kedykolvek pocas dia.

Vas espresso pristroj KRUPS je vybaveny pokrocilymi technolégiami a intuitivnym OLED rozhranim tak, aby bolo mozné
jednoducho ziskat ¢o najlepsiu extrakciu, odhalit maximalne mnozstvo arém a prichuti z ¢erstvo zomletych kavovych
zfn. Pre optimalny chutovy zazitok pouzivajte ¢erstvi vodu z vodovodného kohutika.

Pre znasobenie vasho potesenia pristroj KRUPS EVIDENCE PLUS dokaze automaticky a jednoduchym dotykom pripravit
viacero napojov. Vdaka nadobe na mlieko a jednodotykovému systému na cappuccino si budete méct vychutnat
dokonalé cappuccino, latte macchiato a caffe latte.

Kedze je kazda kdva ind, mozete si prispdsobit vase napoje:
- Prizmene zrnkovej kdvy (zmes alebo rézne prazenia) mozete objavit rézne prichute. Budete pravdepodobne
potrebovat niekolko pokusov, kym najdete zrnkovu kavu podla vasej chuti.
- Zmenou jemnosti zomletia mozete ziskat silnejsiu alebo slabsiu kavu.
- Vyberom dlzky pripravy, intenzity ziskate dokonalu $alku.

Prajeme vam prijemné chvile s kdvou a dufame, Ze pristroj KRUPS vam poskytne tplnu spokojnost.

Tim KRUPS
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Tipy
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Kvalita vody vyrazne ovplyvnuje kvalitu arémy. Vapenec a chlér mézu zmenit chut kavy. Odpori¢ame pouzivat
filtra¢nd vlozku Claris Aqua Filter System alebo slabo mineralizovanu vodu, aby ste uchranili vietky aromy v kave.

Pri priprave napojov odporicame pouzit predhriatu $alku (ohrejte ju pod horicou vodou), ktorej velkost je
prispoésobena pozadovanému mnozstvu.

Zrnkova prazend kdva moze stratit svoju ardmu, ak nie je chrdnend. Odporic¢ame vam, aby ste pouzili mnozstvo kavy
zodpovedajuce spotrebe pocas nasledujucich 2-3 dni a uprednostnili 250 g vrectska.

Kvalita kdvovych zfn je premenlivd a jej posudenie je subjektivne. Arabica dodd vaSmu napoju jemné a kvetinové
véne, na rozdiel od Robusty, ktora je bohatsia na kofein, horkejsia a silnejsia. Je bezné miesat oba druhy kavy pre
vyvazenejsiu kdvu. Nevahajte a poradte sa s vasim odbornikom na prazenie kavy.

Neodporu¢ame pouzivat olejnaté a karamelizované zrna, ktoré mézu poskodit zariadenie.

Jemnost zomletia zfn ovplyviiuje intenzitu vone a kvalitu krémovitosti. Cim jemnejsie je zrno zomleté, tym sa

Pre dosiahnutie lepsieho vysledku mézete pouzit pasterizované, UHT, odstredené, polotu¢né alebo plnotu¢né mlieko
z chladnicky (3-5° C).

PouZzitie $pecidlneho mlieka (mikrofiltrované, surové, fermentované, obohatené alebo rastlinné mlieko: ryzové mlieko,
ovsené mlieko, mandlové mlieko) moéze poskytnut menej uspokojivé vysledky z hladiska kvality a mnozstva peny.
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DOLEZITE INFORMACIE O VYROBKU A NAVODE NA OBSLUHU

V tomto navode najdete vietky informacie tykajuce sa uvedenia do prevadzky, instalacie a udrzby automatického kavovaru.
Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne preditajte ndvod na pouZzitie a odlozte si ho. PouZitie v rozpore s ndvodom na pouzitie
zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V NAVODE NA OBSLUHU

A Upozornenie na riziko vazneho telesného alebo smrtelného zranenia. Symbol blesku upozornuje na nebezpecenstva
tykajuce sa elektrického pradu.

A Upozornenie: Upozornenie na riziko pripadnej poruchy, poskodenia alebo likvidacie zariadenia.

n Délezité: Vseobecna alebo doélezitd informécia tykajlca sa fungovania zariadenia.

Vyrobky dodané spolu so zariadenim
Skontrolujte vyrobky dodané spolu so zariadenim. V pripade, Ze nejaky diel chyba, kontaktujte priamo nasu zdkaznicku linku
(pozri str. 266: Pévodné nastavenia).

Dodané diely:

- Kavovar Espresso Automatic série EA894

- 2 Cistiace tabletky

- 1 vrecko pripravku na odstraniovanie vodného kamena

- Privod mlieka pripojitelny na blok One Touch Cappuccino

- Demontazny klu¢ na vycistenie okruhu na pripravu pary

- Brozura s bezpecnostnymi pokynmi

- Filtra¢nd vlozka Claris — Aqua Filter System s prislusenstvom na zaskrutkovanie
- 1 ty¢inka na urcovanie tvrdosti vody

- Navod na pouzitie

- Zoznam popredajnych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
- Zaru¢né dokumenty

TECHNICKE UDAJE

Zariadenie Kavovar Espresso Automatic série EA894
Elektrické napdjanie 220-240 V/50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 barov
Zasobnik na zrnkovu kavu 2509
Spotreba elektrickej energie V prevadzke: 1450 W
Zasobnik vody 2,31
Uvedenie do prevadzky a uskladnenie V interiéri na suchom mieste (chranenym pred mrazom).
Rozmery (mm) VxS xH 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 8,4

Technické zmeny vyhradené.
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POPIS ZARIADENIA

A Rukovat nadrzky na vodu
B Nédrzka na vodu 0 Zasobnik na zrnkovi kavu
€ Nadoba na kavovu usadeninu J Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia
D  Vyskovo nastavitelné vystupy na kavu K Zliabok na ¢istiace tablety
E Odnimatelnad mriezka a odkvapkavacia nadoba L Mlynéek s kovovym brisnym ostrim
F Veko zasobnika na zrnkovu kavu
G Odnimatelny blok,One Touch Cappuccino” 0 Ovladaci panel
G1  Demontéazny kli¢ na cistenie parného

G2

H Hadi¢ka na mlieko a zmiesavac

OLED displej
Hlavny vypinac
Ovladacie tlacidla

okruhu
Jednodotykovy blok cappuccino

o ==

| Plavék vodnej hladiny
Upresiiujice informacie:
Odkvapkavacia nadoba sltzi na zber vody alebo kavy, ktord méze vytiect zo zariadenia pocas a po priprave napojov. Je dolezité
ju vzdy nechat na svojom mieste a pravidelne vyprazdnovat, ked'to indikuje plavak.

n Délezité: Tento navod si pozorne preditajte a odlozte si ho. Dodrzujte bezpecnostné pokyny.

Vyrobca
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Franctzsko

OBRAZOK ZARIADENIA

Popis ovladacieho panela:

Tladidlo

Popis/Vseobecné funkcie

Zapne a vypne zariadenie.
Na 1. uvedenie pristroja do prevadzky je nevyhnutné dlhé stlacenie tohto tlacidla.

Umoznuje vrétit sa spat na predchadzajicu obrazovku alebo zastavit recept, ktory sa prave pripravuje.

Navigéacia v ponuke smerom nahor/zvaéiuje zvoleny parameter

Navigécia v ponuke smerom nadol/znizuje zvoleny parameter

Potvrdenie vyberu.

Funkcia umozniujuca zvysit intenzitu kdvy zvysenim mnozstva zomletej kavy.

Funkcia umoznujuca pridat k zvolenému receptu silné espresso.
Dostupna pre hlavné recepty: espresso, café long, cappuccino, latte macchiato a ¢aj.

Spusti pripravu espressa.

Spusti pripravu café long.

CAPPUCCINO

Spusti pripravu cappuccina.
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\!j Spusti pripravu latte macchiato (velkd davka mlieka, kratke silné espresso s krémovou mlie¢nou penou).
LATTE
MACCHIATO

“ Spusti pripravu caffe latte.

CAFFE LATTE

Spristupni ponuku pripravy ¢aju alebo bylinkového ¢aju.

Spristupni dodato¢né pripravy: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white a lait moussé.

Spristupni véeobecnu ponuku (nastavenia pristroja, udrzby a informécie o vyrobku).

Nase rozhranie a tlacidla sa intuitivne rozsvecuju, aby sa vas pristroj lahsie pouzival a sprevadzal vas.
- Ak tlacidlo nesvieti, prislusna funkcia nie je dostupna.
- Ak je tlacidlo slabo osvetlené, funkcia je dostupnd a mézete ju vybrat.
- Osvetlené tlacidlo/jasné svetlo, funkcia je vybraté/vykonava sa.
- Poloosvetlené tlacidlo, funkcia uz nie je k dispozicii.

UVEDENIE DO PREVADZKY

INSTALACIA ZARIADENIA

A Zariadenie zapinajte iba do uzemnenej sietovej zasuvky 230 V.V opac¢nom pripade méze dojst k smrtefnym trazom kvoli
pritomnosti elektrického pradu!
Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v brozure s nazvom ,Bezpecnostné pokyny”.

Zapnutie napdjania )

Pristroj uvedte do prevadzky stlacenim hlavného vypinaca \ =/, kym sa na displeji - obr. 1. nezobrazi napis ,Bonjour” (Dobry
den). Dalej sa nechajte viest pokynmi vasho pristroja.

Pociatocné nastavenia
Pri prvom spusteni pristroja musite vykonat rozne nastavenia. Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji. Ciefom
nasledujucich odsekov je poskytnut vam niektoré udaje o prvych pozadovanych nastaveniach:

- Jazyk: Jazyk displeja nastavite stlac¢anim sipok dovtedy, kym sa nezobrazi népis vo vami vybranom jazyku. Stlacte
,OK" pre potvrdenie.

- Merna jednotka: MdzZete si vybrat jednotku merania objemu medzi ml a oz.
- Datum a ¢as: Pre nastavenie Casu stlacte zelany ¢asovy format (24 H alebo AM/PM).

- Automatické zapnutie: Je moZné nastavit ¢as automatického zapnutia vasho pristroja. Toto nastavenie je mozné
prispdsobit vasim potrebam: kazdy den, raz za tyzden alebo cez vikend. Vyberte cas
automatického zapnutia na zdklade formatu ¢asu, ktory ste nastavili predtym.

- Automatické vypnutie: Takisto mdzete nastavit dobu, po uplynuti ktorej sa vas pristroj automaticky vypne, aby
ste optimalizovali spotrebu elektrickej energie: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Nastavenie preplachovania kavového okruhu: Pre zabezpecenie kvality kavy sa pri kazdom zapnuti pristroja
vykona preplachnutie kdvového okruhu. Ak chcete, mozete
toto nastavenie aj vypnut.

- Instalacia filtra: Po prvom zapnuti do elektrickej siete sa vas pristroj opyta, ¢i si Zelate nainstalovat filter. Ak sito
zelate a ak si to vyzaduje tvrdost vody, zvolte moznost ,OUI” (ANO) a pokracujte podla pokynov
na displeji.
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Instalacia filtrac¢nej vlozky do pristroja:

Odportc¢ame poutzit filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System pre KRUPS, aby ste odstranili akékolvek stopy chléru a

vapenca. PouZitie tejto vlozky zarucuje chutnu kdvu. Okrem toho obmedzuje tvorbu vapenca a zaistuje dihu Zivotnost

vésho pristroja.

- Otocte sivy krizok na vrchnom konci filtra¢nej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace. (5)

- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtra¢nt vlozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodévaného s vlozkou. Obr. 4

- Naplrite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto. Obr. 7-8

- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu viozku k uvedenému datumu.

Ukoncenie spustenia:
Pristroj musite uviest do chodu bez ohladu na to, ¢i instalujete filter alebo nie. Uvedenie do chodu umozni naplnenie vodnych
okruhov tak, aby pristroj mohol fungovat.
Postupujte podla pokynov na displeji.
- Nadobu s objemom 600 ml dajte pod vystup pary. Obr. 6
- Pristroj za¢ne plnit vodné okruhy, nésledne sa predhrieva a potom automaticky preplachne.
- Na displeji sa zobrazi koniec instalacie.

Tvrdost vody

Tvrdost vody je vysoka koncentracia minerdlov, najma vapnika, ktory zodpoveda za tvorbu védpenca (vodného kamena). Ak
chcete predist usadzovaniu vodného kamena vo vasom pristroji, ktoré méze viest k poruche alebo k zmene chuti kavy, musite
nastavit pristroj podla tvrdosti vasej vody na niektoré z nastaveni 0 az 4.

Pred prvym pouZitim a nastavenim pristroja zistite tvrdost vody pomocou tycinky dodanej so zariadenim: Obr. 2
- Naplrite pohar vody.
Ponorte tyc¢inku do vody.
Pockajte na vysledok 1 minutu.
Uroven tvrdosti vody sa rovna poctu ¢ervenych pléch na tycinke. Obr. 3

MéozZete takisto kontaktovat vasu vodarensku spolo¢nost.
Podrobnosti o triedach tvrdosti najdete v nizsie uvedenej tabulke:

Stupne tvrdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4 Velmi
P Velmi méakka Makka Stredne tvrda Tvrda tvrda
°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25° N
77}

°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°

Nas.tavenhle 0 1 5 3 4

zariadenia

ATento postup zopakujte vzdy, ak pouzivate pristroj na mieste s odlisSnou tvrdostou vody, alebo ak spozorujete zmenu
tvrdosti vody.

Priprava pristroja

- Vyberte nadrz, naplite ju vodou a vlozte naspat na miesto. Obr. 7-8
- Odstranite veko zasobnika na zrnkovu kévu, nasypte zrnkovu kavu a veko vrétte naspéat. Obr. 9-10
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PRED PRIPRAVOU NAPOJOV

DOLEZITE INFORMACIE

Va3 pristroj ponuka prednastavené napoje pre dosiahnutie optimalnych vysledkov. Svoju kédvu si viak mozete prisposobit
a ovplyvnit tak vysledok v 3alke.

Priprava mlynceka: nastavte jemnost zomletia (J)
Intenzitu vasej kdvy mozete upravovat nastavenim jemnosti zomletia kdvovych zin. Vo vieobecnosti plati, Ze ¢im je zomletie
jemnejsie, tym je kava silnejsia a krémovejsia. Druh pouzitej kavy moze tiez ovplyvnit ziskany vysledok.
Odporuc¢ame velmi jemné nastavenie pre ristretto, jemné pre espresso a hrubsie pre lungo.
Nastavenie stupra jemnosti zomletia:
- Otocte nastavovaci gombik umiestneny v zasobniku na zrnkovu kévu. Toto nastavenie sa musi vykonat pocas mletia
postupnym prepinanim zérezov.
- Po 3 pripravach si urcite vSimnete rozdiel v chuti.
Uprava jemnosti zomletia umoziuje:
- Prispdsobit sa roznym druhom zrna: zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté bude vyzadovat hrubé zomletie, naopak
menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemné zomletie (tmavé az svetlé zrno).

O O

mierne stredné tmavé
(Blonde) (Light French) (Brune)

E

- Ziskat viac alebo menej aromy a intenzity v salke.

€

Nastavenie vypustu kavy
Na pripravu vietkych ponukanych ndpojov mézete vypusty kavy nastavit nizsie alebo vyssie podla velkosti $alok. Obr. 11

Prerusenie pripravy napoja
Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla naspat D
Ked'sa cyklus prerusi, prerusenie nie je okamzité. Pristroj bude urcity ¢as nedostupny.

Priprava dvoch salok
Vas pristroj umoziuje pripravit sicasne dve 3alky. Funkcia dvojitej pripravy je dostupna jednoduchym dvojnasobnym stlacenim
vyberu receptu a plati pre vietky typy ndpojov (okrem \_P a =).0br. 12

Funkcia DARK |°P
Funkcia DARK zvysuje intenzitu vybranej receptury zvysenim pouzitého mnozstva zomletej kavy.
Tato funkcia je uréené pre nasledujice napoje: P, WP, =P, \':I ' U
Mézete ju povolit alebo zakazat r6znymi sposobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu stadi stlacit tlacidlo DARK a potom vybrany recept.
Tlacidlo DARK mozete stlacit pocas pripravy napoja a az do ukoncenia mletia.
Mbzete ho automaticky aktivovat pre vietky ndpoje v priamom pristupe (pozrite vyssie):
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- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @

- Vyberte ,nastavenia” pomocou naviga¢nych tlacidiel VA
- Vyhladajte ,nastavenie napojov” a potom stlacte tla¢idlo OK.
- Pomocou tlacidla OK vyberte polozku ,DARK" a aktivujte ju.

- Funkciu DARK mozete vypnut rovnakym postupom.

Funkcia EXTRA SHOT [P
Ak chcete zintenzivnit vas ndpoj, mozete pouzit funkciu EXTRA SHOT, ktora prida espresso na konci pripravy napoja.
Tato funkcia je urcena pre nasledujice napoje: WP, WP, EP \j U ,UP
Mézete ju povolit alebo zakazat r6znymi sposobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu staci stlacit tlacidlo EXTRA SHOT a potom vybrany recept.
- Tla¢idlo EXTRA SHOT mozete stlacit pocas pripravy napoja a az do ukoncenia mletia.

Mbzete ju automaticky aktivovat pre vietky napoje v priamom pristupe:
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
- Vyberte ,nastavenia” pomocou naviga¢nych tlacidiel v/ A\
- Vyhladajte ,nastavenie ndpojov” a potom stla¢te tla¢idlo OK.
- Pomocou tla¢idla OK vyberte polozku ,EXTRA SHOT" a aktivujte ju.
- Funkciu EXTRA SHOT mézete vypnut rovnakym postupom.

PRIPRAVA NAPOJOV Z KAVY PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného napoja.

®P PIné espresso s vyraznymi arémami, ktoré je pokryté mierne horkou karamelovou penou. Odporti¢ame vam vybrat si objem
od 40 ml do 50 ml.

WPkava lungo je 80 ml espresa, silnejsia v kofeine, ale lahsia v Ustach. Velmi oceniovana na rano.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
Zhutnenie zomletej kdvy
Perkolacia

Spustenie pripravy napoja
- Skontrolujte, ¢i st zrna v zasobniku.
- Skontrolujte, ¢i v nddrzke na vodu je voda. Ak je nedostatok vody, pristroj to bude signalizovat a poziada vas o doplnenie
nadrzky.
- Vlozte salky pod trysky na kavu.
- Stlacte tlacidlo vybraného néapoja.

Mozné nastavenia
Mbzete:
- Pripravit jednu alebo dve $alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK P
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT LP
- Upravit nastavené mnozstvo kévy pomocou navigaénych tlacidiel Vv A\

Pripravu moézete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla :)
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PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV S PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného napoja.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
- Zhutnenie zomletej kavy
- Perkolacia
- Féza predhrievania na spenenie mlieka

Mozné nastavenia
Mobzete:
- Pripravit jednu alebo dve $alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK P
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT l_P
- Nastavit mnozstvo kavy
- Nastavit dobu spenenia mlieka

Priprava cappuccina =
Cappuccino sa sklada z 1/3 krémovej peny, 1/3 kdvy a 1/3 horiceho mlieka.
- Na pravu stranu bloku ,One Touch Cappuccino” pripojte privod mlieka Obr. 13.
- Opacny koniec hadicky (skosend strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnéeka
s mliekom (podla modelu). Obr. 14
- Vlozte $alky pod trysky na kavu. Obr. 15
- Stlacte tlacidlo cappuccino. Obr. 16
- Priprava sa zacina spenenim mlieka
Ak chcete, modZete nastavit ¢as spenenia pomocou navigacnych tlacidiel WV /N nazmenu mnozstva mlieka a peny.
- Priprava pokracuje vypustenim kavy
Ak chcete, mbZete nastavit mnozstvo kavy pomocou naviga¢nych tlacidiel Vv N\
- Priprava kavy je ukoncena. Obr. 17
Priprava latte macchiato w]

Odporucame pouzit asi 250 ml $alku.
Ak chcete pripravit latte macchiato, mozete postupovat rovnako ako pre cappuccino stla¢enim tlacidla latte macchiato. Obr. 18

Priprava caffe latte

Caffe latte obsahuje espresso zmiesané s velkou davkou mlieka pokrytého jemnou kavou ochutenou penou.
Odporic¢ame pouzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete vytvorit caffe latte, mozete postupovat rovnakym sposobom ako pre cappuccino stlacenim tlacidla caffe latte.
Pre tento recept sa najskor pripravi kdva a potom pristroj doddva napenené mlieko.

Vyplachovanie mlieka po vyrobe ndpojov na baze mlieka.
Otézka ,Rincage lait ?” (Vyplachovanie mlieka?) sa zobrazi na displeji na konci kazdej pripravy.
- Stla¢te OK na potvrdenie oplachnutia
- Pri oplachovani mlieka vzdy odmontujte a ocistite mlie¢nu hadi¢ku a zmie$ava¢ horticou vodou. Obr. 21-25
- Pre optimalny vysledok odportic¢ame pravidelne vycistit odnimatelny blok One Touch Cappuccino (pozrite si
kapitolu o vieobecnej tdrzbe).

n Délezité: Odporucame Uplné vycistenie na konci kazdého pouzivania mlie¢nej funkcie, aby sa zabezpecila dobra
hygiena prislusenstva na penenie a dobré spenenie mlieka.

270



PRIPRAVA CAJOV

Mozné nastavenia

Pristroj ponuka pripravu 3 druhov ¢ajov (zeleny ¢aj, Cierny caj a bylinkovy ¢aj).

Teplota vody sa prisposobi vybranému népoju.

Objem néapoja mozete menit podla vasich preferencii.

Do ¢aju moézete naprogramovat EXTRA SHOT, ¢o vdm umozni pripravit ndpoje s kombinaciou ¢aju a kdvy, ktoré su v sicasnosti
velmi trendové.

Priprava ¢aju \_P
- Vlozte salky pod trysky na kévu.
- Stla¢te \_P.
- Vyberte pozadovany napoj VW /\.
- Stla¢te OK.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel mézete zmenit objem.
Ak pristroj v rdmci pripravy zisti nedostatok vody, poziada vas o doplnenie zésobnika, potom sa cyklus automaticky spusti.

PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

Poznamka: Pri kazdom spusteni ndpoja pristroj zohladruje nastavenia posledného vytvoreného népoja.

- Stlacte tlacidlo =.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel Vv /N vyberte pozadovany napoj
- Stla¢te QK.

- Ak chcete, nastavte objem kavy.

Pripravu moézete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla D

Ristretto:
Ristretto so silnou a intenzivnou chutou pokryté krémovou penou s karamelovou farbou pre naro¢né rana. Odportii¢ame vam
vybrat si objem od 20 ml do 30 ml.

Doppio:
Doppio je dvojité espresso s ¢iernou farbou pokryté jantarovou krémovou penou. Dvojita davka kavy pre silny ndpoj s chutou
aarémou.

Americano:
Americano je dvojité espresso, do ktorého sa prileje hortica voda. Tymto postupom pripravy sa odstrani krémové pena, ktora
pokryva napoj. Idealne pre ludi, ktori maju radi café long.

Pre recepty uvedené nizsie budete musiet:
- Pripojit hadi¢ku na mlieko na pravu stranu bloku ,One Touch Cappuccino”.
- Opacny koniec hadicky (skosena strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnéeka
s mliekom (podla modelu).
- Stlacte tlacidlo =.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel VW /N vyberte pozadovany napoj.
- Stla¢te QK

- Ak chcete, upravte objem kévy a/alebo ¢as napenenia mlieka.

Flat white :
Kava flat white je vyrobena z dvojitého ristretta, do ktorého bolo pridané velké mnozstvo napeneného mlieka.

Espresso macchiato
Silnd chut a konzistentna struktuira espressa macchiato sa sklada z espressa zmakéeného mlie¢nou penou.

Vyplachovanie mlieka
Precitajte si odsek ,Vyplachovanie mlieka” v ¢asti PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV.
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INE FUNKCIE

Tlacidlo Parametre @ umoznuje pristup do hlavnej ponuky (nastavenie pristroja, idrzba a informacie o produkte).
Ak chcete opustit ponuku nastaveni, stlacte tlacidlo naspat D alebo Parametre @
Nastavenia

Vyberom ponuky Nastavenia méZete nastavit r6zne parametre vasho pristroja pre optimalny komfort pouzivania, ktory je
prisposobeny vasim preferenciam.

Dostupné hlavné nastavenia:

Datum Nastavenie datumu je nutné najma pri pouziti viozky na odstrariovanie vodného kamenia.
Cas Nastavenie ¢asu/displeja na 12 alebo 24 hodin.

Jazyk Vyber jazyka podla vasho vyberu z 19 jazykov.

Merna jednotka Vyber mernej jednotky medzi ml a oz.

Kontrast displeja Nastavenie kontrastu obrazovky

Teplota kavy 3 Urovne nastavenia teploty pre vase kavové napoje.

Teplota caju 3 Urovne nastavenia teploty ¢ajov.

Tvrdost vody Nastavenie tvrdosti vody v rozsahu 0 az 4. Pozrite si kapitolu ,Meranie tvrdosti vody”.

Automatické zapnutie | Zapnutie pristroja a automatické spustenie predhrievania pristroja vo zvolenom ¢ase.

Automatické vypnutie | Nastavenie ¢asu, po ktorom sa pristroj automaticky zastavi.

Automatické Mozete nastavit zapnutie alebo vypnutie automatického preplachovania vystupu kavy pri
preplachovanie spusteni kdvovaru.

Ak chcete obnovit predvolené nastavenia. MdZete tiez natrvalo aktivovat funkciu DARK a

Nastavenie ndpojov | oy rp) o7 pre vietky vaie napoje. Okrem napojov v ponuke MORE =

Ak odpojite pristroj z elektrickej siete, nastavenia sa ulozia do pamati okrem datumu a casu.

Udrzba

Nasledujlce moznosti vdm umoziuju spustit vybrané programy. Dalej postupujte podla pokynov na obrazovke.

Umoznuje vycistit pristrojovy blok ,One Touch Cappuccino”. Je to nevyhnutné pre zabezpecenie

Cistenie mlieka dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vyzaduje pouzitie Cistiacej kvapaliny KRUPS.

Umoziuje preplachnut pristrojovy blok ,One Touch Cappuccino”. Je to nevyhnutné pre
zabezpecenie dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vykona jednoduché preplachnutie
bloku ,One Touch Cappuccino” teplou vodou.

Vyplachovanie
mlieka

Cistenie kavového | Umoziuje vycistit a odmastit kdvovy okruh pristroja. Tento proces vyzaduje pouzitie Cistiacej
okruhu tablety KRUPS. Zarucuje optimalne zachovanie arémy vasich napojov.

Preplachnutie Umoznuje preplachnut kavovy okruh pristroja. Tento proces pouziva iba hortcu vodu. Zarucuje
kavového okruhu | vam autentickd chut kavy.
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Umoznuje vykonat odstranenie vodného kamena. Tento proces vyzaduje pouZitie vrecisok na
odstranovanie vodného kamena KRUPS. Odstranuje akékolvek usadeniny vapenca alebo vodného
kamena, ktoré mézu ovplyvnit chut kavy.

Ak pocet napojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné vykonat odstrafiovanie vodného kamena,
funkcia nie je aktivna.

Odstranenie
vodného kameiia

Umoziuje pristupovat k nastaveniam filtra, ktory sa ma nainstalovat, menit alebo odstranit.
Filter Maximalizuje Zivotnost vasho pristroja, odstranuje vietky stopy chléru alebo vépenca pre chutnu
kavu.

Informacie

Ponuka ,Info” vam poskytuje moznost pristupu k informaciam o:
- pouzivani vasho zariadenia
- niektorych etapach v priebehu Zivotnosti vasho pristroja
- potrebe vykonania udrzby

Dalej uvadzame hlavné dostupné informéacie:

Pripravené napoje Zobrazuje pocet pripravenych napojov.

Cistenie kavového okruhu Oznacuje, ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Odstranenie vodného kamena | Oznacuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Filter Oznacuje, Ze sa ma vymenit za x dni alebo x litrov.

FILTRACNA VLOZKA

Pristup do ponuky Filter
- Stlacte @

- Pomocou navigatnych W N\ 3ipok prejdite na ,udrzba”, stlacte tlacidlo ,OK" a potom prejdite na ,filter” a stlacte
tlacidlo ,OK".

Instalacia filtracnej viozky
-V ponuke filtra vyberte moznost ,Vlozit”
- Otocte sivy kruzok na vrchnom konci filtra¢nej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujuice mesiace.
- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtracnd viozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodéavaného s vloZkou.
- Naplnte nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalécie.

Vymena filtra¢nej viozky
-V ponuke filtra vyberte moznost ,Vymenit".
- Odstrarite nadrzku na vodu a odstrarite pouzitu filtra¢nu viozku.
- Otocte sivy kruzok na vrchnom konci filtracnej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujiice mesiace.
- Vypréazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte novu filtraént vliozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou
prislusenstva dodavaného s viozkou.
- Naplnite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalécie.

Odstranenie filtra¢nej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost ,Odstranit”.
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitu filtracnu vliozku.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu vlozku k uvedenému datumu.
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VSEOBECNA UDRZBA

Viykonavanie spravnej udrzby predIzuje Zivotnost vasho pristroja a zachovéva autentickd chut kavy.

Udrzba nadoby na kavovu usadeninu a odkvapkavacej nadoby
Odkvapkavacia nadoba zachytava pouzitt vodu.
Nadoba na kévovu usadeninu sltzi na zber pouzitej zomletej kavy.

Kedy je potrebné vyprazdnit odkvapkavaciu nadobu?
Ked je plavék v hornej polohe, ¢o indikuje skoré pretecenie.
Ked' pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.

Kedy vyprazdnit nadobu na kavovu usadeninu? Obr. 19-20
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.
Mbzete ju pravidelne vyprazdnovat, skor ako vam to pristroj oznami.

Nespravne vykonanie tychto tkonov méze poskodit vas pristroj.

Preplachnutie okruhov
Vyplachovanie moézete vykonat kedykolvek.
- Stlacte 3.
- Vyberte Udrzba
- Vyberte ,Vyplachovanie mlieka” alebo ,Preplachnutie kdvového okruhu”
V zavislosti od druhu pripravovanych napojov moze zariadenie po svojom vypnuti vykonat automatické preplachnutie.
Takisto je mozné nastavit automatické preplachovanie pri zapnuti pristroja (pozrite Nastavenia).

Program pre automatické cistenie kavového okruhu (priblizne 13 mindit)
Vykonavanie istenia kdvového okruhu poméha odstranovat zvysky, mastné kavové usadeniny a zachovava arému vasich
napojov.
Ak chcete vykonat toto Cistenie, budete potrebovat:
- 1 Cistiacu tabletu KRUPS
- 1 nddobu minimélne 600 ml
Cyklus sa vykona v dvoch fazach:
- 1 faza cistenia
- 1 faza oplachovania
Kedy vykonat tento program?
- Ked'je potrebné spustit ¢istiaci program, pristroj vas na to upozorni. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

n Délezité: Program cistenia nemusite spustit ihned, ked'si to pristroj vyziada, ale spustite ho v ¢o najkratSsom case. Ak sa
Cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa ikon nezrealizuje.
Cistenie mozete tieZ zacat, ked chcete:
- Stlacte @
- Vyberte Udrzba.
- Vyberte ,Cistenie kavového okruhu”

n Délezité: Ak odpojite zariadenie pocas Cistenia alebo v pripade vypadku napdjania, program cistenia bude po zapnuti
pristroja pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napéjania. Tento tkon nemozno odlozit, pretoze je povinny
z dévodu preplachnutia vodného okruhu. V tomto pripade moéze byt potrebnd nova Cistiaca tableta.

Program cistenia bloku ,One Touch Cappuccino” (5 minat)
Cistenie bloku ,One Touch Cappuccino” pomaha odstranit usadeniny mlieka a zabezpe¢uje optimalnu hygienu.

Ak chcete vykonat toto Cistenie, budete potrebovat:
- 1 dévka cistiacej kvapaliny KRUPS (pripadne mydlovej vody)
- 1 nddoba (minimalne 600 ml)
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @
- Vyberte Udrzba.
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- Potom Cistenie mlieka.
- Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Demontaz bloku ,,One Touch Cappuccino”
Okrem preplachnutia je potrebné po kazdom pouziti vycistit rézne prvky bloku. Ak chcete blok rozobrat, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

- Odstrante privod mlieka Obr. 21.

- Odstrarite predny kryt odnimatelného bloku ,One Touch Cappuccino” posunutim smerom k sebe. Obr. 22

- Vyberte ,Jednodotykovy blok cappuccino” tahom za hornt ¢ast bloku a vytiahnite oranzovy cistiaci nastroj. Obr. 23

- Odmontujte cely blok. Obr. 24

- Z privodu mlieka odstraite zmiesavac. Obr. 27

- Vycistite odmontované casti (blok, zmiesavac a privod mlieka) vo vode so saponatom. Potom ich oplachnite pod teplou

vodou. Obr. 28

- Po vycisteni a vysuseni tychto casti opat zmontujte blok. VloZte ho na pévodné miesto. Obr. 32

- Nasadte predny kryt odnimatelného bloku ,One Touch Cappuccino”.

- Do privodu mlieka znovu vlozte zmiesavac. Obr. 35

- Opéatovne pripojte privod mlieka na odnimatelny blok ,One Touch Cappuccino”. Obr. 36
Program na automatické odstrafiovanie vodného kameia z okruhu na pripravu pary (20 minut)
Odstranenie vodného kamena z pristroja zabezpecuje jeho spravnu prevadzku a odstranuje akékolvek usadeniny vodného
kamena alebo vapenca, ktoré moézu ovplyvnit arému kavy.
Frekvencia vykonavania tohto programu zavisi od kvality pouzitej vody a pouzitia alebo nepouzitia filtracnej vlozky Claris Aqua
Filter System. Cim viac je vasa voda vapenata, tym vyssia bude frekvencia odvapfiovania.

A Upozornenie: Ak je vas pristroj vybaveny nasou vlozkou Claris Aqua Filter System, odstrérite ju pred odvapriovanim.
Ak chcete vykonat toto Cistenie, budete potrebovat:

- 1 vrecusko odstranovaca vodného kameria KRUPS

- 1 nadobu minimalne 600 ml

Cyklus pozostava z troch faz:
- 1 faza odstranovania vodného kamena
- 1.faza oplachovania
- 2. faza oplachovania

Kedy vykonat tento program?
Ked je potrebné vykonat odstranenie vodného kamena, pristroj vas na to upozorni.
- Naplnte nadrzku na vodu az po znac¢ku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstrariovac¢om vodného kamena.
- Stla¢enim tla¢idla OK spustite program odstranovania vodného kamena.
- Ak ho chcete odlozit, stlacte tlacidlo b
- Dalej postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

n Délezité: Tento program nemusite spustit ihned, ked'si to zariadenie vyZiada, avsak spustite ho v ¢o najkratsom ¢ase. Ak sa
cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa ikon nezrealizuje.

Ak pocet napojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné vykonat odstrariovanie vodného kamena, funkcia nie je aktivna.

Program na odstrafiovanie vodného kameria mozete spustit, ked chcete:
- Naplnte nadrzku na vodu az po znacku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstrafiovacom vodného kamena.
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
- Vyberte Udrzba.
- Potom Odstranovanie vodného kamena.

n Délezité: V pripade vypadku napédjania alebo po odpojeni pristroja bude program na odstrafiovanie vodného kamena
znovu pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napajania. Nebude mozné odlozit tuto ¢innost. Je nevyhnutné
vykonat cely cyklus na odstrafiovanie vodného kamena, aby sa odstranili vietky zvysky odstrariovaca vodného
kamena, ktory je skodlivy pre zdravie.
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PROBLEMY A NAPRAVNE OPATRENIA

A Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvava, obratte sa na zakaznicky servis KRUPS.

PROBLEM

NAPRAVNE OPATRENIA

Pristroj hlasi poruchu, softvér zamrzol.
ALEBO

Pristroj nefunguje spravne.

Pristroj vypnite a vytiahnite ho z napajania, odstrante filtracnu viozku,
pockajte jednu minutu a pristroj znovu spustite.

Na spustenie stlacte a podrzte hlavny vypina¢ minimalne po dobu
3 sekund.

w
H
§ Pristroj sa nezapne po stlateni hlavného Skontrolujte poistky a elektrickt zasuvku vasej elektroinstalacie.
§ vypinaca (po uplynuti min. 3 sekdnd). Skontrolujte, ¢i su 2 vidlice spravne zasunuté do elektrickej zasuvky.
=)
.
Pristroj vyzaduje odpojenie a opatovné Odpoijte pristroj na 20 sekund, pripadne vyberte vlozku Claris Aqua
pripojenie. Filter System a zapnite ho.
Pocas cyklu doslo k vypadku napajania. Pristroj sa automaticky obnovi po opdatovnom zapnuti napajania.
Mlyncek vydéva zvlastny zvuk. V mlynceku sa urcite nachadzaju cudzie telesa.
Predtym, neZ odstranite nadrzku na vodu, pockajte 15 sekind na
odtecenie kavy, aby pristroj riadne ukoncil svoj cyklus.
Pod pristrojom je voda. Skontrolujte, ¢i odkvapkévacia nddoba je spravne zalozend do pristroja.
Musi byt stale na svojom mieste, aj ked'sa pristroj nepouziva.
Overte, ¢i nddrzka na odkvapkavanie nie je pIna.
w
=
§ . o ) 3 V zavislosti od druhu pripravy méze pristroj po svojom vypnuti
N Pocas vypinania z vys‘tupov r)a kévu a bloku vykonat automatické preplachnutie.
2 | ,One Touch Cappuccino” unika tepld voda.
8 Cyklus trva len niekolko sekind a automaticky sa zastavi.

Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia sa
tazko otaca.

Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia otacajte iba v pripade, ked'
je mlyncek zapnuty.

Pristroj nepripravil kdvu.

Pocas pripravy sa zistil problém.

Pristroj sa automaticky nastavi a je pripraveny na novy cyklus.

PouZili ste mletd kdvu namiesto kavovych zin.

Pomocou vysavaca vyberte zomletu kdvu zo zasobnika na zrnkovu
kavu.
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Vystup pary pristroja je Ciastocne alebo Uplne
upchaty.

Zo stojana odmontujte nadstavec pomocou demontézneho kltca.
Obr. 25

Vycistite jednotlivé sucasti a overte, ¢i otvor nadstavca nie je upchaty
zvyskami mlieka alebo vodného kamena. V pripade potreby pouzite
Cistiacu ihlu. Obr. 26

Namontujte nadstavec. Obr. 31

Spustite cyklus oplachovania bloku ,One Touch Cappuccino” na
odstranenie zvysku usadenin.

Skontrolujte, ¢i parna tryska nie je zablokovana. Precitajte si vyssie
LVystup pary pristroja je ciasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

é Ak tento krok nebude mat Ziadny ucinok, nadrzku na vodu
g vypréazdnite a doc¢asne vyberte
Nevychadza Ziadna para. filtra¢nt viozku Claris Aqua Filter System. Do nadrzky na vodu nalejte
vodu s vysokym obsahom vapnika (> 100 mg/l) a spustite za sebou
niekolko cyklov na pripravu pary (5 az 10) do nadoby, az kym nebude
vychadzat plynula para.
Do nadrzky znovu zasurite viozku.
V zévislosti . s ievky odkvanka - ikat
Z mriezky odkvapkavacej nadoby unika para. paZfaws osti od pripravy moze z mriezky odkvapkavacej nadoby unikat
:;,\S,tyt pary pod vekom zdsobnika na zmkovu Zatvorte Zliabok na Cistiace tablety, ktory sa nachadza pod vekom. (K)
Pristroj ziada o vyprazdnenie odkvapkavacej PI’,IStrOJ je nasta\{eny tak, atf}/ Pozadm{al varazdneme odkvaRkavaceJ
< R . nadoby po priprave uréitého poctu kdv, a to bez ohladu na
nadoby, aj ked este nie je naplnena. . . . L .
vyprazdnenia, ktoré ste medzitym vykonali.
Pristroj nevyZaduje odvapnenie. Odva,pnovau cyklus sa vyZzaduje az po zna¢nom pocte pouzivania
parného obvodu.
< ., . . ) Kavova zmes sa v malom mnozstve moéze ukladat do odkvapkavacej
£ | Kadvova zmes sa nachadza v odkvapkavacej ) e , . s
N ) misky. Pristroj je vyrobeny tak, aby vypustil nadbytok zomletej kdvy s
miske. ) i P
g ciefom vycistit perkola¢nt zénu.

Po vyprazdneni nadoby na kavovu usadeninu
stale svieti upozornujuca sprava.

Nadobu na kavovu usadeninu znova zasurite a sledujte pokyny
zobrazované na displeji.

Po naplneni nddrzky na vodu sa na obrazovke
stale zobrazuje varovna sprava.

Skontrolujte umiestnenie nadrzky do pristroja.

Plavak na dne nadrzky sa musi volne pohybovat. Skontrolujte a ak je
to potrebné, uvolnite plavak.
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NAPOJE

Ak po spusteni pripravy napoja chcete
navyse spustit funkciu extra shot a pristroj
vés upozorni, Ze tuto funkciu nie je mozné
vykonat.

Nédoba na kadvovu usadeninu je plna a funkcia extra shot nie je
dostupna.

Po ukonéeni pripravy nédpoja mdzete pripadne znovu spustit
pripravu espressa (najskor viak musite vyprazdnit nadobu na kadvovu
usadeninu).

Blok ,One Touch Cappuccino” nenasava
mlieko.

Blok ,One Touch Cappuccino” robi malo peny
alebo nerobi ziadnu.

Skontrolujte, ¢i je blok spravne zmontovany (najma ¢i je miesadlo
zapojené do privodu mlieka). Obr. 35

Skontrolujte, ¢i miesadlo Obr. 29 nie je zablokované alebo znecistené;
namocte ho do teplej vody zmiesanej s cCistiacim prostriedkom na
riad a pred opdtovnym zalozenim ho oplachnite a nechajte uschnut.

Skontrolujte, ¢i parnd tryska nie je zablokovana. Ak k tomu doslo,
pozrite si ,Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

Skontrolujte, ¢i hadicka nie je upchatd alebo zahnuta a ¢i je spravne
nasadena na blok ,One Touch Cappuccino”, aby ste zabranili
nasavaniu vzduchu. Skontrolujte, ¢i je dostato¢ne ponorend do
mlieka.

Blok oplachnite a vycistite (pozrite si kapitoly o oplachovani a ¢isteni
bloku ,One Touch Cappuccino”).

Pre pripravu ndpojov na baze mlieka vdm odporucame pouzit
Cerstvé, pasterizované alebo UHT nedavno otvorené mlieko. Zaroven
odporticame pouzit studenu nadobu.

Mlieko alebo voda netecie spravne do $alok.

Skontrolujte, ¢i je blok ,One Touch Cappuccino” spradvne umiestneny.

Kava tecie velmi pomaly.

Otac¢anim gombika pre nastavenie jemnosti zomletia doprava (J)
dosiahnete hrubsie mletie (v zavislosti od typu pouzitej kavy).

Vykonajte jedno alebo viacero preplachnuti.

Spustite Cistenie pristroja (pozrite si ¢ast ,Automatické programy na
Cistenie kavovaru”).

Vymerite filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System (pozrite si
Jnstaldcia filtra”).

V americano alebo v teplej vode su pritomné
stopy po mlieku.

Vykonajte Vyplachovanie mlieka alebo pred spustenim pripravy
napoja odmontujte a vycistite blok ,One Touch Cappuccino”.

Kéva je prilis svetla alebo nie prilis silna.

Nepouzivajte olejnaté kavy,
aromatizované kavy.

karamelizované kavy alebo

Overte si, ¢i je zésobnik na zrnkovu kdvu plny a ¢i sa spravne
vyprazdnuje.

Znizte objem pripravy, pomocou funkcie DARK vsak zvyste intenzitu.
Otocte tlacidlo jemnosti zomletia dolava pre ziskanie jemnejsej kavy.

Pripravte kdvu v dvoch cykloch s pouzitim funkcie 2 3alok.

Espresso alebo kéva nie je dostato¢ne horuca.

Pred pripravou kavy spustite preplachovanie kdvového okruhu.
Zvyste nastavenie teploty kavy v ponuke Nastavenia.

Ohrejte 3alku preplachnutim v hortcej vode este pred spustenim
pripravy napoja.

Caj nie je dostato¢ne teply alebo je prilis teply.

Zvyste alebo znizte nastavenie teploty vody v ponuke Nastavenia.

278




Tu je niekolko receptov:

Krémova kava
Pripravte lungo do velkej sélky, pridajte cukor, potom prilejte plnotu¢nt smotanu. Pre vacsi labuznicky zazitok pridajte
¢okoladové lupienky.

Moka
Nalejte cappuccino, posypte mlie¢nu penu s ¢ajovou lyzickou kakaa a nakoniec prekryte slahackou.

Kavové smoothie
Pre gurmanske ranajky premiesajte prirodny jogurt s espressom. Na zjemnenie pridajte 1 ¢ajovu lyZicku tekutého medu, potom
podla sezédny mézete pridat jeden banan, jednu broskyriu pre krémovejsie smoothie.

Viedenska kava

Podavajte dvojité espresso alebo sladké doppio a potom prekryte velkou vrstvou 3lahacky. Pre gurmanov moézete posypat
¢ajovou lyzickou kakaa a/alebo pridat ¢okoladové nitovky.
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Kedves Vasarlonk!

Koszonjlk, hogy megvasarolta a KRUPS kavédaralos eszpresszo kavéfzot. Franciaorszagban tervezték és gyartottdk,
hogy olyan minéségli italokat nydjtson, mint a ,kavéhdzban”, a legegyszer(ibb hasznalat mellett. KRUPS késziilékével
élvezheti az Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white és még tovabbi italok zamatat barmikor
napkdzben.

KRUPS eszpresszé kavéfézdje korszerii technoldgiaval és intuitiv OLED felhasznaldi felllettel rendelkezik; célja, a kavé
lehet6 legjobb kivonasa a legegyszerlibb médon, hogy maximalis aromat és zamatot nyujtson a frissen 6rolt kavébol.
Az optimalis izélmény érdekében hasznaljon frissen kiengedett csapvizet.

A t6bbszoros élmény érdekében a KRUPS EVIDENCE PLUS kavéfézé automatikusan és egyetlen érintéssel tobbféle
ital elkészitését teszi lehetévé. Ertékelni fogja azt a lehetéséget, hogy tokéletes kapucsing, latte macchiato, caffe latte
készithet6 a tejtartd és az érintéses ,one touch” kapucsiné funkciéval.

Mivel minden kavé nem egyforma, személyre szabhatja az italokat:
- A szemeskavé cserélésével (kiilonbozé keverék vagy porkolés) kiilonbozé zamatokat fedezhet fel. Feltehetéen
tobb probara lesz sziiksége, mig megtaldlja az izlésének megfelel szemeskavét.
- Az 6rlemény finomsaganak valtoztatasaval erésebb vagy kevésbé erés kavét készithet.
- A kdvé hosszusagénak megvalasztasaval lehetésége van a tokéletes csésze megvalositasara.

Kellemes kavézo pillanatokat kivanunk Onnek, és reméljiik, hogy KRUPS késziiléke teljes megelégedésére fog szolgalni.

A KRUPS csapata
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Tippek

282

Avizmindség erésen hatdssal van azaromdak minéségére. A vizk és a klor elvaltoztathatja a kavé izét. Javasoljuk, hogy
hasznaljon Claris Aqua Filter System sz(rébetétet, vagy alacsony asvanyianyag tartalommal rendelkezé vizet, hogy a
kavé minden aromajat megdrizze.

Az italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy hasznaljon elémelegitett csészéket (meleg vizzel dtoblitve), amelyek
mérete megfelel a kivant kdvémennyiségnek.

A porkolt kavészemek veszitenek az aromajukbol, ha nincsenek védve. Azt tanacsoljuk, hogy 2-3 napi fogyasztasanak
megfelelé mennyiségti kdvét hasznaljon egyszerre, és inkdbb 250 g-os zacskokat vasaroljon.

A szemeskavé mindsége valtozod, értékelése szubjektiv. Az arabica finom és virdgos aromdju italt eredményez,
szemben a robustaval, amely koffeinben gazdagabb, keserti és testes. Gyakran hasznéljak a két kavétipus keverékét,
ami kiegyensulyozottabb kavét eredményez. Kérje kavéporkold tanacsat.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt magvak hasznélatat, mert karosithatjak a késziiléket.

A szemek 6rlésének finomsaga befolydsolja az aromak erejét és a krémkavé minségét. Minél finomabb az 6rlemény,
annal stirlibb lesz a krémkavé. Az 6rlés egyébként a kivant italnak megfeleléen moédosithato.

A jobb eredmény érdekében hasznélhat pasztérozott, UHT, sovény, félzsiros vagy zsirdus tejet, melyet hiitészekrénybdl
vesz ki (3-5 °C).

Kulonleges tejfélék hasznalata: mikroszirt, nyers, erjesztett, dusitott vagy novényi tejek: rizstej, zabtej, mandulatej
kevésbé kielégité eredményt nydjthat a hab mennyisége és minésége szempontjabdl.
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FONTOS INFORMACIOK A TERMEKROL ES HASZNALATAROL

Ebben a kézikdnyvben megtaldlja a késziilék tizembe helyezésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozé minden fontos
informaciot.

Akésziilék elsé hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg a hasznalati utasitast: a késztilék nem megfelel6 hasznalata
esetén a KRUPS semmilyen felelésséget nem vallal.

TIUTASITASBAN ALKALMAZOTT JELEK MAGYARAZAT

AVeszély: Figyelmeztetés sulyos vagy haldlos személyi sériilések kockdzatara. A villam szimbolum az elektromossag
jelenlétéhez kapcsolodo veszélyekre figyelmeztet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges rendellenes miikddésének, sériilésének vagy tonkremenetelének veszélyére.
n Fontos: A késziilék m(ikodéséhez kapcsol6dé dltalanos vagy fontos észrevételek.

A késziilékkel egyiitt szallitott termékek
Ellendrizze a késziilékkel egyutt széllitott termékeket. Ha hianyzik egy alkatrész, vegye fel a kapcsolatot kézvetlentil a forrodréton
(lasd: 286: Elsé beallitasok).

Mellékelt alkatrészek:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 tisztitékorong

- 1 tasak vizkémentesité

- A «Cappuccino egy érintéssel » blokkra helyezheté tejvezeték
- Leemeldkulcs a g6zkor tisztitasahoz

- Biztonsagi el6irasok

- Claris betét — Aqua Filter System sz(ir6, csavar tartozékokkal
- 1 pélca a viz keménységének meghatérozasara

- Haszndlati utasitas

- A Krups tgyfélszolgélati szervizek listaja

- Jotallasi dokumentum

MUSZAKI ADATOK

A készulék Automatic Espresso EA894
Aramellatas 220-240 V~/ 50 Hz
Szivattyd nyomas: 15 bar
Szemes kavé tartaly 2509
Energiafogyasztas Uzemi energiafogyasztas: 1450 W
Viztartaly 2,3 liter
Uzembe helyezés és tarolas Zart, szaraz helyen (fagytél védve).
Méretek (mm) H x Szx M 367 x 240 x 380
Tomeg EA89 (kg) 8,4

Miiszaki médositdsok fenntartdsival.
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A KESZULEK LEIRASA

A Viztartaly fedelének fogantyuja

B Viztartaly 0 Szemes kavé tartaly

€ Zaccgyijté edény J Orlési finomsagot allité gomb
D  Allithaté magassagu kavékivezetés K Tisztitékorong csatorna

E Kivehet6 cseppfogd racs és tél L Fém darslé

F A szemes kavé tartalyanak fedele

G Kiveheté One Touch Cappuccino egység 0 Kezeldpanel

G1  Szerel6kulcs a gézkor tisztitdsdhoz

G2 ,One touch Cappuccino”blokk M OLED kijelz6
H Tejvezeték és keverd N ON/OFF gomb
0 Valaszté gombok

| Vizszintérzékel Uszd

Részletek:
A cseppfogo talcaban gytilik 6ssze a viz vagy a kdvé, ami a készilékbol kavéfozés kozben és utan esetleg kifolyhat. Fontos, hogy
mindig a helyén legyen és rendszeresen, vagy az Uszok jelzésekor (ritse.

n Fontos: Olvassa el figyelmesen ezt az itmutatot, és 6rizze meg. Tartsa be a biztonsagi el6irdsokat.

Gyarto:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franciaorszag

OSSZNEZETI KEP

A kezel6panel bemutatasa:

Leiras / Altalanos funkciok

A gép bekapcsoldsa és kikapcsolasa.
Hosszasan kell lenyomni a késziilék els6 bekapcsolasakor.

Lehetévé teszi az el6zé képernydre valo visszatérést, vagy egy folyamatban 1évé recept ledllitasat.

Navigélés felfelé a meniiben / néveli a kivalasztott paraméter értékét.

Navigélas lefelé a mentiben / csokkenti a kivalasztott paraméter értékét.

A kivélasztas jovahagyasa megtortént.

Ennek a funkcidnak a segitségével fokozhaté a kavé ereje, a kdvédrlemény mennyiségének névelésével.

Ezzel a funkcidval a kivalasztott recepthez tovabbi eszpressz6 adhaté hozza.
Haszndlhato a f6 receptekkel: eszpresszd, hosszu kavé, kapucsind, latte macchiato, tejeskavé és tea.

Elkezdi a presszokavé készitését.

Elkezdi a hosszu kavé készitését.

Elkezdi a kapucsiné készitését.

CAPPUCCINO
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\!j Elkezdi a Latte Macchiato készitését (nagy adag tej, presszokavé slrd tejhabbal a tetején).

LATTE
MACCHIATO

“ Elkezdi a caffe latte készitését.

CAFFE LATTE

Lehet6vé teszi a tea vagy gydgytea mendiijébe vald belépést.

Az alabbi tovabbi készitmények elérését teszi lehetévé: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato,
Flat white és habos tej.

Lehet6vé teszi a fomeniibe vald belépést (a késziilék bedllitasai, karbantartas és termékinformaciok).

Felhasznaldi fellletiink és a gombok intuitiv modon vilagitanak, hogy megkénnyitsék a késziilék hasznélatat és utmutatdként
szolgalnak.

- Nem vilagité gomb, a megfeleld funkcié nem elérhetd.

- Gyengén megvilagitott gomb, a funkcié rendelkezésre all, tehat kivélaszthato.

- Vilagité gomb / élénk fény, a funkcid kivélasztasra keriilt / elkészités alatt all.

- Félig kialudt gomb, a funkcié mar nem elérheté.

UZEMBE HELYEZES

A KESZULEK ELHELYEZESE

AVeszély:A készuléket 230 V-os foldelt halozati konnektorhoz csatlakoztassa. Ellenkezé esetben halalos sérilések
kovetkezhetnek be az elektromossag miatt!
Tartsa be a ,Biztonsagi eléirasok” fejezetben ismertetett biztonsagi elSirasokat.

Bekapcsolas PN

Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb \O/ megnyomasaval, amig az ,Udvézéljiik” megjelenik a kijelzén 1. dbra. A
kovetkezo 1épéseknél hagyja, hogy a késziilék irdnyitsa.

Kezdeti beallitasok

A késziilék az elsé hasznélat alkalmaval kilonféle beallitasokat kér. Kovesse a kijelz6n megjelend informaciokat. A kdvetkezd
bekezdések célja az, hogy néhany informéciéval szolgéljon az elsé kért bedllitasokrol.

- Nyelv: valassza ki a kijelz6 nyelvét, tartsa lenyomva a nyilakat mindaddig, amig a kivant nyelv megjelenik. A
jovahagyéashoz nyomja meg az ,OK” gombot.

- Mértékegység: megadhatja a térfogat mértékegységét, ml és oz kozott valaszthat.
- Datum és o6ra: az 6ra bedllitdsdhoz nyomja meg a kivant éraformatumot, 24H vagy AM/PM.

- Auto on: beprogramozhaté az idépont, amikor szeretné, hogy a készllék 6nmUikdédéen bekapcsoljon. Ezt a
beallitast tetszése szerint alakithatja: napi, heti vagy hétvégi. Valassza ki az 6rat, amikor szeretné az
OnmUikddo bekapcsolast, a kordbban kivalasztott 6raformatumnak megfelel6en.

- Auto off: Megadhatja az id6tartamot is, ami utan szeretné, hogy a készllék automatikusan kikapcsoljon. Ezzel
optimalizélhatja az energiafogyasztast: 15 perc, 30 perc, 1 6ra, 1 6ra 30 perc.

- A kavérendszer oblitése: a kdvé mindségének biztositasa érdekében a kdvérendszert minden bekapcsoldsnal
4tobliti. On azonban kikapcsolhatja a kényelmesebb hasznalat érdekében.

- A sziir6 elhelyezése: Az elsé bekapcsolaskor a készllék megkérdezi, hogy szeretne-e sztir6t elhelyezni. Ha
szeretne és ha a viz keménysége azt igényli, valassza az ,IGEN" valaszt, és kdvesse a kijelzén
megjelend utasitasokat.
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A sziirépatron elhelyezése a késziilékbe:

Azt javasoljuk, hogy KRUPS késziilékhez val6 Claris Aqua Filter System sz(irét hasznéljon, hogy a klért és a vizkovet
teljesen eltavolitsa. A sz(iré hasznélatanak koszonhetden izletesebb lesz a kavé. Korldtozza tovabba a vizk6képzédést
és hosszabb élettartamot biztosit a készlléknek.

- Forgassa el a szlir6betét felsé végén 1évé szirke gydr(it, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig. 5. abra.

- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a szlir6betétet a tartaly aljara, a szlir6h6z mellékelt tartozék felhasznalasaval.

4. abra.
- Toltse fel a viztartélyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a készuilék iranyitsa.

A Fontos, hogy a sziir6betétet a megadott idépontban cserélje.

Az iizembe helyezés befejezése:
A késziilék beinditasa megkezdddik, fliggetlentl attdl, hogy elhelyez-e szlir6t vagy nem. A beinditas lehetévé teszi a vizkorok
feltoltédését, hogy a késziilék muikodésre kész legyen.
Kovesse a kijelz6n megjelend utasitasokat
- Helyezzen egy 600 ml-es edényt a g6zkieresztd ala. 6. abra.
- A készulék elkezdi a vizkorok feltoltését, majd elémelegiti a rendszert és elvégez egy automatikus oblitést.
- A kijelz6 mutatja az elhelyezés végét

Vizkeménység

A vizkeménység erés asvanyianyag-koncentracio, kilondsen a kalcium, amely a vizké kialakulasaért felel6s. A muikodési
hibdkhoz vagy a kavé izének megvaltozasahoz vezetd vizkdvesedés megel6zése érdekében be kell allitania a késziiléket, a
vizkeménység 0 és 4 kozotti értékének megfeleléen

Az elsé hasznalat el6tt, a késziilék bedllitasa érdekében hatarozza meg a vizkeménységet a késziilékhez mellékelt palca
segitségével: 2. abra.

- Toltson ki egy pohar vizet

Meritse bele a palcat

Vérjon 1 percig az eredményhez

A vizkeménység szintje megegyezik a palcan lévé piros mezék szaméval. 3. abra.

Lehetésége van arra is, hogy a vizszolgéltatéjahoz forduljon.
Az aldbbi tablazat tartalmazza a keménységi osztalyok részletezését:

HU

.. 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly 4. osztaly
A keménység foka . . " 2 . .
Nagyon lagy Lagy Kozepesen kemény Kemény Nagyon kemény
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
A késziilék beallitasa 0 1 2 3 4

A Ezt a miveletet végezze el minden alkalommal, amikor a készliléket olyan helyen hasznalja, ahol a vizkeménység eltérs,
vagy ha a vizkeménységet illetéen valtozast tapasztal.

A késziilék el6készitése

- Vegye ki és toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
- Vegye le a szemes kavé tartalyanak fedelét, toltse fel szemes kévéval és tegye vissza a fedelet. 9-10. abra.
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AZ ITALOK KESZITESE ELOTTI

FONTOS TUDNIVALOK

A készulék elére bedllitott italokat kinal az optimalis eredmények érdekében. Személyre szabhatja azonban a kavét, és
befolyasolhatja a csészében lévé eredményt.

A daralo el6készitése: az orlési finomsag beallitasa (J)
Allithatja a kavé erejét a kavészemek 6rlési finomsaganak beallitaséval. Minél finomabbra darélja a kavét, annal erésebb és
krémesebb a kavé. A hasznalt kavétipus is befolyasolhatja a kapott eredményt.
Nagyon finom szemcsét ajanlunk a ristrettéhoz, finomat az eszpresszéhoz és durvébbat a lungéhoz.
Az 6rlési finomsag beallitasa:
- Forgassa a kavétartalyban lévé allitdgombot. Ezt a bedllitast érlés kdzben, fokozatonként kell allitani.
- 3 készitmény utan észleli nagyon hatdrozottan a kiilénbséget a kavé izén.

Az 6rlemény finomsaganak éllitasa lehet6vé teszi:
- lgazithato kilonbo6z6 kavétipusokhoz: a nagyon erésen porkolt és olajosabb szem durvébb 6rlést igényel, a kevésbé
porkolt kavé pedig szarazabb lesz, ezért finomabb 6rlést igényel (s6tét - vilagos kavészem)

o o

Enyhe Kozepes Hosszu
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Tobb vagy kevesebb aroméaval és erével rendelkez6 eredmény a csészében
l. 6

o
Minden készithetd italhoz leengedheti és felemelheti a kdvékivezetést, a csésze/csészék méretétdl fliggéen. 11. abra.

<

A kavékivezetés beallitasa

Ital leéllitasa készités kozben
Leallithatja barmikor az ital készitését a visszalépés gomb megnyomasaval D
Amikor egy ciklus megszakad, a ledllds nem azonnali. A késziilék egy ideig nem elérhetd.

Két csésze készitése
A készlilék lehet6vé teszi két csésze ital egyidejl készitését. A két csésze funkcio érvényes minden kozvetlendil elérheté receptnél
és egyszer(ien mikodésbe hozhato a kivalasztott recept kétszeri megnyomasaval (kivéve a \_P et ==). 12. abra.

A DARK funkcio (2P

A DARK funkcioéval fokozhato a kivalasztott recept ereje, a hasznalt 6rolt kdvé mennyiségének novelésével.
Ez a funkci6 a kovetkez6 italoknal érheté el: WP, _P, EP, \j , U
Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- Minden recept el6tt megnyomhatja a DARK gombot, majd a kivant receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a dardlas végéig megnyomhatja a DARK gombot.
Aktivalhatja az 6sszes kozvetleniil hozzaférhet6 italra (Iasd fent):

- Nyomja meg a beallitdsok gombot @
- Valassza ki a ,beallitasok” mentipontot a navigacios gombokkal v N\,
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- Valassza ki az ,italok bedllitdsa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Vélassza ki a ,DARK " opciot az OK gombbal az aktivalashoz.
- A DARK funkci6 deaktivalasahoz ugyanezeket a miveleteket kell végrehajtani.

EXTRA SHOT funkcié ‘P
Ha erésebb kavét szeretne, hasznalhatja az EXTRA SHOT funkcidt, amely még egy adag eszpresszot ad a kavéhoz.
Ez a funkci6 a kivetkezé italoknal érhetd el: WP, P, (=P, \-_'/ U A
Toébbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- Minden recept el6tt megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot, majd a kivant receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a daralas végéig megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot.

Aktivalhatja az 6sszes kozvetlenil hozzaférhetd italra:
- Nyomja meg a beallitasok gombot @
- Vélassza ki a ,bedllitdsok” menlipontot a navigaciés gombokkal VA
- Vélassza ki az ,italok beéllitdsa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Valassza ki az ,EXTRA SHOT” opciét az OK gombbal.
- Ezutan aktivalhatja vagy deaktivalhatja az EXTRA SHOT funkciot.

KAVEITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.

WP A testes iz(i és hatdrozott aromaju eszpresszo kavét kesernyés, karamell szinG krém boritja. Azt javasoljuk, hogy 40 ml és 50
ml kézotti mennyiséget vélasszon.

WP A hosszd kavé 80 ml-es eszpresszo, erésebb koffein szempontjabdl, de az ize gyengébb. Nagyon kedvelt reggeli ital.
Az italkészités lépései:

- A kdvészemek dardlasa

Az Srlemény tomoritése

A kavé lefézése

Italkészités megkezdése
- Ellendrizze, hogy a kavétartoban van szemes kavé.
Ellendrizze, hogy van-e viz a tartalyban. Ha hidnyzik a viz, a gép jelezni fogja és kéri, hogy toltse meg a tartalyt.
Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.
Nyomja meg a vélasztott ital gombjat.

Lehetséges beallitasok
Készithet:

- Egy vagy tébb csésze italt egyszerre.

- Novelheti a kavé erejét a DARK gomb megnyomaésaval P,

- Az italhoz még egy adag eszpresszdt adhat az EXTRA SHOT megnyomasaval LP
- Készités kozben a kdvé mennyiségét a navigacios gombokkal élll’thatjav N

A készitést barmikor ledllithatja, ha megnyomja D
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TEJITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.

Az italkészités Iépései:
- A kdvészemek darélasa
- Az 6rlemény tomoritése
- A kavé lef6zése
- Elémelegitési fazis a tejhab készitéséhez

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Egy vagy tébb csésze italt egyszerre.
- Névelheti a kavé erejét a DARK (2 P gomb megnyomasaval.
- Az italhoz még egy adag eszpresszdt adhat az EXTRA SHOT megnyomasaval.
- A kdvémennyiség bedllitasa.
- A tejhabositas idejének bedllitasa.

Kapucsiné készitése =
A kapucsiné 1/3 rész s(irli habbol, 1/3 rész kavébol és 1/3 meleg tejbdl all.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket 13. dbra. a ,One Touche Cappuccino” egység jobb oldalara.
- A vezeték masik végét (ferdén vagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetlenil a tejespalackba vagy
tejeskancsoba (tipustol fliggden). 14. abra.
- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ald. 15. dbra.
- Nyomja meg a kapucsiné gombot. 16. abra.
- A készités a tej habositasaval kezd6dik
Ha kivanja, a V' A navigaciés gombokkal bedllithatja a habositasi id6t, ezzel véltoztathaté a tej és a hab
mennyisége.
- A készités a kavé kifolyasaval folytatodik
Ha kivénja, a kdvé mennyiségét a VA navigacios gombokkal véltoztathatja.
- Az ital elkészilt. 17. abra.

Latte macchiato készitése {7/

A latte macchiato nagyobb mennyiségu tejet tartalmaz, mint a kapucsiné. 1/4 rész stir( hab, 1/4 rész kavé és 2/4 rész meleg tej.
Javasoljuk, hogy koriilbeliil 250 ml-es csészét hasznaljon.

A latte macchiato készitésénél ugyanazokat a Iépéseket kell kdvetni, mint a kapucsiné készitésénél, a latte macchiato gomb
megnyomasaval. (18)

Caffe latte készitése

A caffe latte nagy adag tejjel késziilt eszpresszo kavé, rajta enyhe kavé izl tejhabbal.

Javasoljuk, hogy koriilbeliil 250ml-es csészét hasznaljon.

A cafe latte készitésénél ugyanazokat a Iépéseket kell kbvetni, mint a kapucsind készitésénél, a cafe latte gomb megnyomasaval.
Ennél a receptnél a késziilék el6szor a kdvét adja ki, utdna adagolja a habos tejet.

Mossa ki a tejrendszert tejalapu italok készitése utan.
A kijelz6n ,Tejrendszer 6blités?” Iathaté minden italkészités végén.
- Nyomja meg az OK gombot az 6blités elvégzéséhez
- A tejrendszer Oblitése soran a késziilék minden esetben kéri, hogy vegye ki a tejvezetéket és a keverdt, és mossa
el meleg vizben. 21-25. abra.
- Az optimalis eredmény érdekében ajanlott a One Touch Cappuccino kivehet6 egységet rendszeresen tisztitani
(lasd az altalanos fejezetet).

n Fontos: ajanlott az 6blitést a tejes ital funkcié minden hasznélata utan elvégezni, hogy a habosito tartozékok j6 higiéniai
allapotban legyenek, és a tejhabositas jol miikodjon.
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TEAKESZITES

Lehetséges beallitasok

A késziilék 3-féle tea készitésére alkalmas (z0ld tea, fekete tea és gyogytea).

A viz hémérséklete a kivalasztott italhoz igazodik.

Az ital mennyiségét izlés szerint valtoztathatja.

Programozhat EXTRA SHOT adagot a tedhoz, igy nagyon népszerii ,tea /kavé” italokat készithet.

Tea készitése \_P

- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyd ala.

- Nyomja meg \_UP.

- Valassza ki a kivant italt.

- Nyomja meg az OK gombot

- A mennyiséget a navigacios gombokkal modosithatia W N\,
Ha a készllék a kéréskor érzékeli, hogy nincs elegendé viz a tartalyban, kéri, hogy toltse fel a tartalyt. Ezutan a program
automatikusan folytatodik.

EGYEB ITALOK KESZITESE

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.
- Nyomja meg a —.
- A navigaciés gombok segitségével vélassza ki a kivant italt
- Nyomja meg az OK gombot.
- Ha kivanja, dllitsa be a kdvé mennyiségét a VA gombokkal.

A készitést barmikor leallithatja, ha megnyomja a :) gombot.

Ristretto :
A ristretto erds iz(i és slird karamell szinl krémmel boritott ital a nehéz reggelekre. A ristretto, készitéséhez valasszon 20 ml és
30 ml kozotti mennyiséget.

Doppio:

A doppio fekete szin(i dupla eszpresszd, a tetején borostyan szinl krémmel. Dupla adag kavébdl készlilt erds iz(i és zamatos ital.

Americano:
Az americano dupla eszpresszd, amelyhez meleg vizet 6ntenek. Ezzel a készitési sorrenddel elttinik az italt borité krém. Idealis
a hosszu kavét kedvel6knek.

Az alabbi receptekhez:
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a ,One Touche Cappuccino” egység jobb oldalara.
- A vezeték masik végét (ferdén vagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetleniil a tejespalackba vagy
tejeskancsdba (tipustdl fliggben).
- Nyomja meg a = gombot.
-A WV N\ navigacios gombokkal valassza ki a kivant italt.
- Nyomja meg az OK gombot
- Ha kivanja, dllitsa be a kdvé mennyiségét és/vagy a tejhabositas idejét.

Flat white :
A flat white alapja dupla ristretto, amelyhez nagy adag habositott tejet adunk.

Espresso macchiato
Az er0s izli és texturaju espresso macchiato habositott tejjel gyengitett eszpresszd kaveé.

A tejrendszer oblitése
Kérjiik, olvassa el a , Tejrendszer 6blitése” bekezdést a TEJES ITALOK KESZITESE bekezdésben.

291

HU



EGYEB FUNKCIOK

A @ Beallitdsok gomb megnyomasaval beléphet a fémenube (a készllék bedllitasa, karbantartas és termékinformaciok).

A beéllitds mentibél vald kilépéshez nyomja meg a vissza :) vagy a Bedllitdsok gombot @

Beallitasok
A Beallitdsok menti segitségével médosithatja a késziilék kiilonféle beallitasait, az On elvarasainak megfelelé optimalis hasznalat
érdekében.

A rendelkezésre all6 fébb bedllitasok:

Datum A datum bedllitésa killondsen a vizkémentesitd szlirébetét hasznalata esetén sziikséges.

Ora Az 6ra bedllitasa / 12 vagy 24 6ras kijelzés.

Nyelv 19 nyelv kozil kivalaszthatja a kivant nyelvet.

Mértékegység Valaszthat a ml és oz mértékegység koziil.

A kijelz6 fényereje A kijelzé fényerejének beéllitasa

Kavé homérséklete A kdvé hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Tea hémérséklete A tea hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Vizkeménység A vizkeménység értékét 0 és 4 kozott allithatja be. Lasd a ,Vizkeménység mérése” fejezetet.

Auto-on A megadott idépontban automatikusan elinditja a késztilék elé6melegitését.

Auto-off Kivéalaszthatja az idétartamot, amikor a készulék automatikusan kikapcsolédik.

Automatikus Sblités 5;3!2?;;{%2;3);:%52&Iék bekapcsolaskor automatikusan 6blitse-e a kavékifolyd

talok beallitasa Visszaa’llft,hf:lt,ja az ered“eti beéhlll'tésokat. A'Ilan’dé be'éll’l'tésként akt?va’lhatjaiDARK és EXTRA
SHOT bedllitasokat az dsszes italra vonatkozéan. Kivéve a MORE italokat ==.

Ha levélasztja a késziiléket az elektromos haldzatrdl, a bedllitdisok megmaradnak a meméridban, a datumot és oérat kivéve.

Karbantartas
Az alabbi opcidkkal elindithatja a kivalasztott programokat. Ezutan kdvesse a kijelzén megjelend utasitasokat.

. Lehet6vé teszi a készllék one touch cappuccino egységének tisztitasat. Ez feltétlenil fontos a

A tejrendszer PN . . PSR . .

tisztitasa megfeleld higiéniai allapot és a tejhabositas mindsége érdekében. Ehhez az eljarashoz a KRUPS
tisztitofolyadék hasznalata sziikséges.

A teirendszer Lehet6vé teszi a készllék one touch cappuccino egységének oblitését. Ez feltétlenil fontos a

5b||':ése megfelelé higiéniai dllapot és a tejhabositas mindsége érdekében. Ez az eljaras egyszerlen atobliti
meleg vizzel a késziilék one touch cappuccino egységét.

A kavérendszer Lehetévé teszi a késziilék kavérendszerének tisztitasat és zsirtalanitasat. Ehhez az eljarashoz KRUPS

tisztitasa tisztitokorongot kell hasznalni. Biztositja az italok zamatanak optimalis érvényesilését.

A kavérendszer Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének Oblitését. Ez az eljaras csak meleg vizet hasznal.

Oblitése Biztositja a kdvé eredeti zamatanak érvényesiilését.
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Lehet6vé teszi a késziilék vizkémentesitését. Ennél az eljarasnal a KRUPS vizkémentesitd tasakot kell
Vizkémentesités | hasznalni. Eltavolitja a vizkélerakodasokat, amelyek befolydsolhatjak a kavé izét.
A funkcio nem aktiv, ha az elkészitett italok szdma alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Beléphet a sztir6 bedllitdsainak menijébe, a szir6 elhelyezéséhez, cseréjéhez vagy eltévolitdsdhoz.
Sziiré Meghosszabbitja a késztilék élettartamat, eltavolitja a klor- és vizkémaradvanyokat a zamatosabb
kavé érdekében.

Info

Az ,Info” meniben az alabbiakrdl kaphat tajékoztatast:
- A készulék hasznélata
- A késziilék életének egyes szakaszai
- Téjékoztatja a sziikséges karbantartasokrol

Itt az rendelkezésre all6 f6 informacidkat mutatjuk be:

Elkészitett italok Megjeleniti az elkészitett italok szamat.

A kavévezeték tisztitasa | Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Vizkémentesités Jelzi, hogy x ciklus utan szikséges a tisztitas elvégzése.

Sziiré Jelzi, hogy x nap vagy x liter utan cserélni kell.

SZUROBETET

A Sz(ré mentlbe vald belépés
- Nyomja meg a beéllitasok @ gombot.
- A navigacios nyilak segitségével W /N Iépjen a ,karbantartas” meniipontra, nyomja meg az ,OK” gombot, majd
lépjen a ,sz(ir8” pontra és nyomja meg az ,OK"” gombot.

A sziir6betét elhelyezése
- A sz(ir6 meniiben valassza ki a ,Behelyezés” meniipontot.
- Forgassa el a sz(ir6betét fels6 végén 1évd szirke gydirdit, a kdvetkezd 2 hdnap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a sz(ir6betétet a tartaly aljara, a sz(ir6héz mellékelt tartozék felhasznalasaval.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a késziilék iranyitsa.

A sziirobetét cseréje
- A sz(ir6 mentiiben valassza ki a ,Csere” meniipontot.
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt sz(ir6betétet.
- Forgassa el a sz(ir6betét felsé végén 1évé sziirke gydir(it, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza be az Uj szlir6betétet a tartaly aljara, a sz(ir6hdz mellékelt tartozék felhasznalasaval.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére.
- A befejezésénél kdvesse a késziilék tmutatasait.

A sziir6betét eltavolitasa
- A sz(ir6 mentiben valassza ki az ,eltavolitas” mentpontot.
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt sz(ir6betétet.

A Fontos, hogy a szlir6betétet a megadott idépontban cserélje.
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A ANOS KARBANTARTAS

Megfelel6 karbantartassal meghosszabbithatja a késziilék élettartamat és meg6rzi a kavé eredeti zamatat.

A zaccgyiijté edény és cseppfogo talca karbantartasa
A cseppfogé télca a hasznalt viz befogadésara szolgal.
A zaccgylijt6 edénybe keril az eltavolitott kdvézacc.

Mikor kell iiriteni a cseppfogo talcat?
Amikor az Usz¢ felsé allasban van, jelzi, hogy megtelt.
Amikor a készllék jelzi, hogy ,uritse ki a 2 tartalyt”.

Mikor kell iiriteni a zaccgyiijté edényt? 19-20. dbra.
Amikor a késziilék jelzi, hogy , Uritse ki a 2 tartalyt”.
Rendszeresen is Uritheti, miel6tt a késztilék kéri.

Ezeknek a miveleteknek a nem megfelel6 elvégzése karosithatja a készuléket.

A rendszerek atoblitése
Béarmikor elvégezheti az 6blitést.
- Nyomja meg a gombot.
- Vélassza ki a Karbantartas.
- ,Tejrendszer &blitése” vagy ,Kavérendszer oblitése”.
Az elkészitett italoktol fliggden kikapcsolas kdzben a készilék automatikus &blitést végezhet.
Beallithat6 az automatikus 6blités a bekapcsolasnal is (lasd a Beéllitasok szakaszt).

Automatikus kavérendszer tisztité program koriilbeliil (13 perc)
A kavérendszer tisztitasanak elvégzésével eltavolithatéak a maradvanyok és a zsiros kévélerakodasok, és az italok megérzik
eredeti zamatukat.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szikség:
- 1 KRUPS tisztitékorong
- 1 minimum 600 ml-es edény
A ciklus két fazisban zajlik:
- 1 tisztit6 fazis
- 1 6blité fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
- A késziilék figyelmezteti Ont a tisztité program végrehajtasara. Kévesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A tisztitdprogramot nem kételezé azonnal végrehajtani, amikor a készilék azt kéri, de rovid hataridén beliil el kell
végeznie. Ha a tisztitast elhalasztotta, a figyelmeztetd tizenet mindaddig megjelenik a kijelz6n, amig a muiveletet
nem hajtja végre.

Barmikor el is indithatja a tisztitast:

- Nyomja meg a @ gombot.
- Vélassza ki a Karbantartas funkciot.
- Valassza a Kavérendszer tisztitasa funkciot.

nFontos: ha tisztitds kozben kihuzza a késziiléket a konnektorbdl, vagy aramsziinet esetén, a készllék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott 1épést. Ezt a miveletet nem lehet elhalasztani, ez kdtelezé a vizrendszer &blitése
miatt. Ebben az esetben lehet, hogy Uj tisztitokorongot kell felhasznalni.

A ,One Touche Cappuccino” egység tisztitasa (5 perc)
A ,One Touche Cappuccino” egység tisztitasaval elkeriilhetd a tej lerakddasa és biztosithatd az optimalis higiénia.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szikség:

- 1 doboz KRUPS tisztitéfolyadék (vagy ennek hidnyaban mosogatdszeres viz)

- 1 edény (minimum 600 ml)

- Nyomja meg a beallitasok gombot @
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- Vélassza ki a Karbantartas funkciot.
- Majd a Tejrendszer tisztitasa funkciot.
- Kévesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

A ,One Touche Cappuccino” egység szétszerelése
Az 6blitésen kivil minden hasznalat utdn meg kell tisztitani az egység kiilonb6z6 alkatrészeit is. Az egyséqg szétszerelését a
kovetkezbk szerint végezze:
- Vegye le a tejvezetéket 21. dbra.
- Vegye le a,,One Touche Cappuccino egység el6tt 1évé burkolatot, ehhez csusztassa le, majd hizza maga felé. 22. abra.
- Tavolitsa el a ,One Touch Cappuccino” blokkot a blokk felsé részének kihlzasaval, és huzza ki a narancssarga
tisztitdeszkozt. 23. abra.
- Szedje szét teljesen az egységet. 24. abra.
- Vegye ki a tejvezetéket kevergjét. 27. abra.
- Tisztitsa meg a szétszedett alkatrészeket (egység, keveré és tejvezeték) mosodszeres vizben. Utdna dblitse el meleg
vizzel. 28. abra.
- Az alkatrészek tisztitasa és szdradasa utan allitsa 6ssze az egységet. Tegye vissza az eredeti helyére. 32. abra.
- Tegye vissza a , One Touche Cappuccino” kivehetd egység eliilsé burkolatat.
- Tegye vissza a kever6t a tejvezetékbe. 35. abra.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a ,One Touche Cappuccino” egységre. 36. abra.

A gb6zrendszer automatikus vizkétlenitési programja koriilbeliil (20 perc)

A késziilék vizkdmentesitése biztositja a készllék megfelelé miikodését és eltavolit minden vizkdlerakddast, ami befolyasolhatja
a kavé izét.

A program végrehajtasanak gyakorisaga fligg a hasznalt viz minéségétél és attdl, hogy hasznal-e vagy nem Claris Aqua Filter
System sz(ir6t. Minél nagyobb a viz dsvanyianyag-tartalma, annal gyakrabban kell a vizkémentesitést elvégezni.

A Figyelem! Ha a késztiléke el van latva Claris Aqua Filter System sz(rével, a vizkémentesités el6tt azt ki kell venni.

A tisztitds elvégzéséhez az alabbiakra van sziikség:
- 1 adag KRUPS vizkémentesitd
-1 minimum 600ml-es edény

A ciklus harom fazisban zajlik:
- 1 vizkémentesités fazis
- 1 6blité fazis
- Masodik 6blité fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
Amikor szlikség van a vizkémentesités program elvégzésére, a készulék figyelmezteti.
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesité szert a viztartalyba.
- Nyomja meg az OK gombot a vizkémentesités elvégzéséhez.

- Ha el szeretné halasztani, nyomja meg a D gombot.
- Ezutan kdvesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A vizkémentesité programot nem kételez6 azonnal végrehajtani, amikor a készilék azt kéri, de rovid hataridén
belul el kell végeznie. Ha a vizkémentesitést elhalasztotta, a figyelmeztetd lizenet mindaddig megjelenik a kijelzén,
amig a miveletet végre nem hajtja.

A funkcié nem aktiv, ha az elkészitett italok szdma alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Béarmikor el is indithatja a vizkémentesit6 programot:
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesité szert a yjztartalyba.
- Nyomja meg a beallitasok gombot .
- Vélassza ki a Karbantartas funkciot.
- Majd a Vizkémentesités funkciot.

nFontos: ha tisztitds kozben kihuzza a késziiléket a konnektorbdl, vagy aramsziinet esetén, a készllék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott 1épést. Ezt a miiveletet nem lehet elhalasztani. A ciklust teljes egészében végre
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kell hajtani, hogy az az egészségre karos minden vizkémentesitészer-maradvany eltdvozzon.

PROBLEMAK ES HIBAELHARITAS

A Ha a tablazatban szerepld valamelyik probléma tartésan fennall, forduljon a KRUPS vevészolgalathoz.

PROBLEMA HIBAELHARITAS
A késziiléken hibalizenet jelenik meg, a Kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a konnektorbdl, varjon egy
szoftver lefagy. percig, majd inditsa Ujra.
VAGY A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolas/kikapcsolas
A készilék hibasan mukodik. gombot legalabb 3 méasodpercig.
") Ellenérizze az elektromos rendszeren a biztositékokat és a hélézati
\IA késziilék nem kapcsolddik be a bekapcsolds/ aljzatot
‘2 | kikapcsolas gomb megnyomésakor (legalabb 3 . o ) o .
S | masodpercig). Ellendrizze, hogy a tadpkabel dugaszanak mindkét villajat megfelel6en
= beledugta a konnektorba.
A késziilék kéri, hogy huzza ki, majd dugja Huzza ki a késziiléket 20 masodpercig, sziikség esetén vegye ki a
vissza a dugaszt. Claris Aqua Filter System betétet, majd kapcsolja be ismét.
Aramsziinet kévetkezett be egy ciklus A késziilék automatikusan Gjraindul, miutan ismét fesziiltség ala
végrehajtasa kdzben. kerdl.
A darélébol rendellenes zaj hallhato. Bizonyara idegen test kerdlt a daréldba.
Miel6tt a viztartalyt kiveszi, kdvé készitése utan varjon 15 masodpercig,
hogy a késziilék megfelel6en befejezze a folyamatot.
Viz van a készulék alatt. Ellendrizze, hogy a cseppfogo talca jol van-e a késziilékre helyezve.
Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha nem haszndlja a késziiléket.
Ellendrizze, hogy a cseppfogo télca nincs-e tele.
<
g Kikapcsolaskor meleg viz folyik a Az elkészitett italoktdl fiiggéen kikapcsolas kozben a készulék
N | kavékifolyobol és a Bloc One Touch automatikus 6blitést végezhet.
< | Cappuccino rendszerbdl. A ciklus csak néhany mésodpercig tart és automatikusan leall.
A darélasi finomsagot allit6 gombot nehéz A daralasi finomsagot éllité gombot csak akkor forgassa, ha a daralé
forgatni. mukodik.
Hibat észlelt a folyamat elvégzése kdzben.
Akésziilék nem ad kavét. A késziulék automatikusan Gjraindul és készen all az uj ciklus
végrehajtasara.
Orolt kdvét hasznalt szemeskavé helyett. Porszivé segitségével tavolitsa el a kdvétartalyban 1évo 6rolt kavét.
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GOz

A késziilék gbzkieresztéje részben vagy
teljesen eldugult.

Szerelje le a végzddést a tartérdl a kulcs segitségével 25. abra.

Tisztitsa meg a kulonféle alkatrészeket és ellenérizze, hogy a
végzbédésen lévd lyukat nem tomitették-e el tejmaradvanyok vagy
vizké. Haszndljon tisztito t(it, ha szlikséges. 26. abra.

Tegye vissza a végz6édést 31. abra.

Inditsa el az One Touch Cappuccino egység tejrendszer oblitési
ciklusat az esetleges lerakddasok eltavolitasara.

Nem bocsat ki gézt.

Ellendrizze, hogy a gézkivezetd nincs-e eltomdédve. Lasd fent: A
késziilék gbzkieresztdje részben vagy teljesen eldugult”.

Ha ez nem vezet eredményre, Uritse ki a viztartalyt és vegye ki
ideiglenesen a Claris Aqua Filter System szlrébetétet. Toltse fel a
viztartalyt kalciumban gazdag asvanyvizzel (>100 mg/l) és egymas
utan végezzen gdézciklusokat (5 - 10 ciklust) az edénybe addig, amig
a gbzsugar folyamatos nem tavozik.

Tegye vissza a szlirébetétet a tartalyba.

GOz tavozik a cseppfogd talcabol.

Az ital fajtajatdl figgben géz tdvozhat a cseppfogd talca racsain
keresztul.

G6z jelenik meg a kavétartd fedelén.

Zarja le a fedélen |évé tisztitokorong csatornat. (K)

KARBANTARTAS

A készulék kéri a cseppfogd talca Uritését,
holott nincs tele.

A késziilék programja meghatérozott szamu kavé elkészitése utan
akkor is kéri a cseppfogd talca ritését, ha On esetleg kdzben Uritette.

A készilék nem kéri a vizkémentesitést.

A vizkémentesitést a gézrendszer szamos hasznalata utan kéri a
késziilék.

A cseppfogd télcaban kavéérlemény talalhato.

Kis mennyiségu kavéérlemény lerakddhat a cseppfogd talcara. A gép
igy tavolitja el a tulzott mennyiségli érlemény-maradvanyt, hogy
a kavéfozo terilet tiszta maradjon.

A zaccgylijt6é edény Uritése utan a kijelzén 1évo
figyelmeztetés nem tinik el.

Tegye vissza a zaccgy(ijté edényt és kdvesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

A viztartaly feltltése utan a kijelz6n 1évé
figyelmeztetés nem tiinik el.

Ellendrizze, hogy a tartalyt megfelel6en helyezte-e bele a készllékbe.

A tartaly aljan lévé Gszonak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és
sziikség esetén szabaditsa ki az Uszot.
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Italkészités elinditasa utan, ha kéri az extra shot
funkciot, a készulék jelzi, hogy nem lehetséges.

A zaccgylijté edény megtelt és az extra shot funkcié nem elérheté.

Az ital elkészitése utan indithat esetleg egy eszpresszé programot, a
zaccgy(jté edény kiliritése utan.

A One Touch Cappuccino egység nem szivja
fel a tejet.

A Bloc One Touch Cappuccino nem készit
habot, vagy csak nagyon keveset.

Ellendrizze, hogy az egység Osszedllitdsa megfelelé-e (kiilondsen a
tejvezetékben Iévo keverdt) 35. abra.

Ellenérizze, hogy a keveré 29. abra nincs-e eltomddve vagy nem
szennyezett-e; meritse meleg viz és mosogatoszer keverékbe, majd
Oblitse el és szaritsa meg a visszaszerelés el6tt.

Ellenérizze, hogy a gézkivezetd nincs-e eltomdédve. Ha igen, lasd ,A
készllék gbzkieresztéje részben vagy teljesen eldugult”.

Ellendrizze, hogy a tomlé nincs-e eltdmdédve vagy megcsavarodva, és
megfelelen illeszkedik-e az On Touche Cappuccino egységhez, és
nem sziv be levegét. Ellenérizze, hogy belemertiil-e a tejbe.

Oblitse el és tisztitsa meg az egységet (lasd az One Touche
Cappuccino egység oblitésérdl és tisztitasarol szélé megfeleld
fejezeteket).

Tejes italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy friss, pasztorizalt vagy
UHT tejet hasznéljon, amit nem régen nyitott ki. Ajanlott tovabba a
hideg edény haszndlata is.

A tej vagy a viz nem folyik rendesen a csészébe
vagy csészékbe.

Ellendrizze, hogy az One Touch Cappuccino rendszer megfelelen a
helyén van-e.

ITALOK

A kavé tul lassan folyik.

Forgassa az 6rlemény finomsagat allit6 gombot jobbra (J), hogy
durvébb 6rleményt kapjon (a hasznalt kavé tipusatol figgden).

Hajtson végre egy vagy tébb &blitési ciklust.

Inditsa el a készlilék tisztitdsat (lasd ,Automatikus késziiléktisztitod
program”)

Cserélje ki a Claris Aqua Filter System szlirébetétet (lasd ,A sziré
elhelyezése”)

Tejmaradvanyok vannak az amerikai kdvéban
vagy a meleg vizben.

Hajtsa végre a tejrendszer 6blitését, vagy szerelje szét és tisztitsa meg
az One Touch Cappuccino egységet, az italkészités megkezdése elétt.

A kévé tul vildagos vagy nem elég erés.

Ne hasznaljon olajos, karamellizalt vagy aromasitott kavét.

Ellenérizze, hogy a szemeskavé-tartalyban van-e kavé, és azt
megfeleléen adagolja-e.

Csokkentse a készitmény mennyiségét, novelje az ital er6sségét a
DARK funkcié hasznalataval.

Forgassa az 6rlemény finomsagat allitd gombot balra, hogy finomabb
6rleményt kapjon.

Két ciklusban készitse el az italt, a 2 csésze funkcié hasznalataval.

A presszokavé vagy a kdvé nem elég meleg.

A kdvé készitése el6tt oblitse at a kavérendszert.
Novelje a kdvé hémérsékletét a Beallitdsok mentiben.

Melegitse el6 a csészét meleg vizzel, miel6tt elkezdi a kavé készitését.

A tea nem elég meleg, vagy tul meleg.

Novelje vagy csokkentse a kdvé meleg vizhémérsékletét a Bedllitasok
mentiben.
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Az elkészitend6 receptek:

Krémkavé
Készitsen egy lungot egy nagy csészében, cukrozza meg, majd 6ntson hozza tejszint. Az izélmény fokozéasédra adjon hozza
csokoladé reszeléket.

Mokka
F6zz6n le egy kapucsinét, szérjon a tejhabra egy kavéskanal kakaodt, végiil tegyen ra tejszinhabot.

Kavés smoothie
Az inyenc reggelihez keverjen 6ssze természetes joghurtot egy presszokavéval. Az édesitéshez adjon hozza 1 kavéskanal
folyékony mézet, majd az évszaktdl fliggbéen hozzaadhat banant vagy észibarackot, hogy krémesebb legyen a smoothie.

Bécsi kavé

F&zz6n le egy dupla eszpresszot vagy cukrozott doppiot, majd tegyen ra béségesen tejszinhabot. Az inyenceknek tehet ra egy
kavéskanal kakaodt, vagy csokireszeléket.

299

HU



300



Drogi Kliencie!

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy z mtynkiem do ziaren firmy KRUPS. Ekspres KRUPS zostat zaprojektowany i
wyprodukowany we Francji, abys mogt cieszyc sie z napojow jak w ,kawiarni”. Urzadzenie to umozliwia delektowanie sie
kawa espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white i wieloma innymi w kazdej chwili w ciagu dnia.

Ekspres do kawy KRUPS wyposazony jest w zaawansowana technologie i w intuicyjny interfejs OLED, aby w prosty i
intuicyjny sposob dostarczy¢ Ci kawe, doktadnie taka, jakg lubisz. Aby uzyska¢ optymalne rezultaty smakowe, uzywaj
zawsze swiezej wody z kranu.

Urzadzenie KRUPS EVIDENCE PLUS to réwniez automatyczne i proste wykonywanie wielu rodzajow napoju,
dopasowanych do kazdego gustu. Docenisz na pewno mozliwo$¢ wykonania idealnego cappuccino, latte macchiato,
czy caffe latte dzieki zatlgczonemu pojemnikowi na mleko oraz uktadowi spieniania mleka One Touch Cappuccino.

Nie ma dwdch jednakowych kaw, dlatego tez mozesz nada¢ indywidualna nute swoim napojom:
- modyfikuj ziarna kawy (r6znego rodzaju mieszanki lub palenie), aby odkry¢ nowe smaki. Podejmij kilka prob
i wybierz te jedng kawe, ktdra najlepiej odpowie Twoim gustom.
- zmien stopien zdrobnienia ziaren, aby uzyska¢ delikatna kawe lub mocng, pobudzajaca zmysty.
- wybierz dtugos$¢ oraz moc, by uzyskac idealny napgj.

Zyczymy Ci przyjemnych chwil z kawa i mamy nadzieje, ze ekspres KRUPS w petni Cie zadowoli.

Zespot KRUPS
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Rady praktyczne
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Jakos¢ wody wptywa znacznie na jakos¢ smaku. Wapien i chlorek moga zmienic¢ smak kawy. Zalecamy uzywanie
wkiadu Claris Aqua Filter System lub stabo mineralizowanej wody, aby zachowac¢ intensywny smak kawy.

Aby przygotowac napoje, zalecamy uzywanie podgrzanych filizanek (nalezy je polac cieptg woda), ktérych rozmiar
jest dostosowany do zadanej ilosci napoju.

Palone ziarna kawy moga stracic¢ swoj smak, jesli nie sa zabezpieczone. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren odpowiadajacej
zuzyciu kawy w ciggu 2-3 nastepnych dni i wybieranie torebki o wadze 250 g.

Jako$¢ ziarnistej kawy moze sie réznic a jej ocena jest subiektywna. Arabica pozwala na uzyskanie napoju o delikatnym
i kwiecistym aromacie a z robusty, ktéra zawiera wiecej kofeiny, uzyskasz napdj gorzki i mocniejszy. Czesto miesza sie
dwa rodzaje kawy, by uzyska¢ zréwnowazony napoj. Zapytaj o rade w palarni kawy.

Odradzamy uzywanie ttustych, skarmelizowanych ziaren kawy, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Stopien mielenia ziarna wptywa na moc aromatu i jakos¢ pianki. Im drobniejsze ziarno, tym pianka bardziej kremowa.
Mielenie mozna réwniez dostosowac do zadanego napoju.

Mozna uzywac mleka pasteryzowanego, UHT, chudego, pétttustego lub ttustego prosto z lodéwki (3-5°C) , by uzyskac
lepsze rezultaty.

Uzywanie specjalnego mleka: mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego lub mleka roslinnego
(ryzowego, owsianego, migdatowego) moze da¢ mniej zadowalajace rezultaty, jesli chodzi o jakos¢ i ilos¢ pianki.
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WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE PRODUKTU ORAZ JEGO INSTRUKCJI OBSLUGI

W instrukji tej znajduja sie wszystkie wazne informacje dotyczace uruchamiania, uzytkowania i konserwacji ekspresu do kawy.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja na przysztosc - uzytkowanie
urzadzenia w sposob niezgodny z zaleceniami instrukgji obstugi zwalnia firme Krups z wszelkiej odpowiedzialnosci.

PRZEWODNIK PO SYMBOLACH ZASTOSOWANYCH W INSTRUKCJI OBSLUGI

A Niebezpieczenstwo: Ostrzezenie przed zagrozeniem powaznymi lub $miertelnymi obrazeniami ciata. Symbol btyskawicy
ostrzega przez niebezpieczeristwem zwigzanym z obecnoscia pradu elektrycznego.

A Uwaga: Ostrzezenie przed ewentualnym doprowadzeniem do nieprawidtowego dziatania, uszkodzenia lub zniszczenia
urzadzenia.

n Wazne: Uwaga ogdlna lub wazna dla dziatania urzadzenia.

Produkty dostarczane razem z ekspresem
Nalezy sprawdzi¢ produkty dostarczone razem z ekspresem. W razie braku ktéregos z elementéw nalezy skontaktowac sie
bezposrednio z naszg infolinia (patrz str. 306: Ustawienia poczatkowe).

Dostarczone elementy:

- Espresso Automatic z serii EA894

- 2 tabletki czyszczace

- 1 saszetka odkamieniacza

- Przewdd do mleka dostosowany do uktadu spieniajacego ,One Touch Cappuccino”
- Klucz do demontazu umozliwiajacy czyszczenie obwodu pary
- Ksigzka z zaleceniami dotyczacymi bezpieczenstwa

- Wkifad Claris - Aqua Filter System z przyrzagdem do wkrecania
- 1 pasek testowy do okreslania twardo$ci wody

- Sposéb uzycia

- Lista autoryzowanych serwiséw posprzedazowych Krups

- Karta gwarancyjna

DANE TECHNICZNE

Urzadzenie Automatic Espresso EA894
Zasilanie elektryczne 220-240 V~/ 50 Hz
Cisnienie pompy 15 bar
Pojemnik na kawe ziarnistg 2509
Zuzycie energii W czasie dziatania: 1450 W
Pojemnik na wode 2,31

Wewnatrz, w suchym miejscu (

Uruchomienie i przechowywanie } .
chronionym przed zamarzaniem).

Wymiary (mm) Wys. x Dt. x Gt. 367 x 240 x 380
Waga EA89 (kg) 8.4

Z zastrzezeniem mozliwosci dokonywania zmian technicznych.
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OPIS URZADZENIA

A Uchwyt od zbiornika na wode
B Zbiornik na wode 0 Zbiornik na ziarna kawy
C  Pojemnik na fusy J Przycisk regulacji grubosci mielenia
D Wyloty kawy z regulowana wysokoscia K Otwdr natabletki czyszczace
E Wyjmowana kratka i tacka ociekacza L Metalowy miynek do rozdrabniania
F Przykrywka pojemnika na kawe ziarnistg
G Wyjmowany ukfad spieniajacy mleko One Touch 0 Panel sterowania

Cappuccino M Ekran OLED

G1  Klucz do demontazy do czyszczenia .

obwodu pary N Przyc!sk'On/Off

G2 Przystawka One touch cappuccino 0 Przyciski wyboru
H Przewdd na mleko i mieszalnik
| Ptywak poziomu wody

Szczegoly:

Tacka ociekacza umozliwia zbieranie wody lub kawy, ktéra wycieka z urzadzenia podczas oraz po przygotowaniu napoju.
Powinna ona zawsze by¢ zainstalowana i oprézniana regularnie, jak tylko ptywaki na to wskazuja.

nWaine: Niniejszg instrukcje nalezy uwaznie przeczytac i zachowac ja na przysztos¢. Prosimy o przestrzeganie zalecen
bezpieczenstwa.

Producent

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Francja

ZARYS OGOLNY

Panel sterowania:

Klawisz Opis / Funkcje ogdlne

Wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie.
Dlugie wcisniecie jest niezbedne, by wiaczyc urzadzenie po raz pierwszy.

Umozliwia powrét do poprzedniego ekranu lub zatrzymanie przygotowania w trakcie.

Nawigacja w gére menu / zwieksza wybrany parametr.

Nawigacja w dét menu / zmniejsza wybrany parametr.

Potwierdzenie wykonanego wyboru.

Funkcja umozliwiajaca zwigkszenie mocy kawy poprzez zwigkszenie ilosci zmielonej kawy.

Funkcja umozliwiajaca dodanie matego espresso do wybranego przepisu.
Dostepny z gtéwnymi przepisami: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte i herbata.

Wigcza przygotowanie espresso.

Wiacza przygotowanie duzej kawy.

Wigcza przygotowanie Cappuccino.

CAPPUCCINO
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\!j Wigcza przygotowanie Latte Macchiato (duza ilos¢ mleka, mate espresso z kremowa pianka z mleka).

LATTE
MACCHIATO

“ Wiacza przygotowanie Caffe Latte.

CAFFE LATTE

Umozliwia przejscie do menu przygotowania herbaty lub herbaty ziotowej.

Umozliwia przejscie do dodatkowych przepiséw: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat
white i Spienione mleko.

Umozliwia przejscie do gtéwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Nasz interfejs i przyciski podswietlaja sie intuicyjnie, by ufatwic¢ uzywanie urzadzenia i stuzy¢ za przewodnika.
- Przycisk wytaczony, odpowiadajaca mu funkgja nie jest dostepna.
- Przycisk stabo $wiecacy, funkgja jest dostepna i mozna jg wybrac.
- Funkcja podswietlona/jasne swiatto, funkcja jest wybrana/w trakcie wykonywania.
- Przycisk w pot-wytaczony, funkcja juz nie jest dostepna.

URUCHOMIENIE

INSTALACJA URZADZENIA

A Niebezpieczernistwo: Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego o napieciu 230 V z uziemieniem. W przeciwnym
razie mozna narazi¢ sie na $miertelne obrazenia spowodowane przez prad elektryczny!
Nalezy przestrzega¢ zalecen bezpieczenstwa zawartych w ksigzce ,Zalecenia bezpieczenstwa”.

Wiaczanie PN
By wiaczy¢ urzadzenie, wcisnij przycisk ON/OFF \O/ az na ekranie wyswietli sie ,Dziers dobry” Rys. 1. Urzadzenie poprowadzi
Cie poprzez nastepne etapy.

Poczatkowe ustawianie
Podczas uzywania urzadzenia po raz pierwszy nalezy wykonac rézne ustawienia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie. Celem nastepnych czesci jest podanie wskazdwek dotyczacych pierwszych ustawien:

- Jezyk: wybierz jezyk wyswietlania naciskajac na strzatki az do wyswietlenia wybranego jezyka. Wcisnij OK, aby
potwierdzic.

- Jednostka miary: mozesz wybrac jednostke miary objetosci miedzy mlioz.
- Data i godzina: by ustawi¢ godzine, wcisnij zadany format godziny, 24 godz. lub AM/PM.

- Auto on: Mozna zaprogramowac godzine automatycznego wiaczania urzadzenia. Ustawienie to jest dostosowane
do Twoich potrzeb: codzienne, tygodniowe lub weekend. Wybierz godzine automatycznego wigczania
zgodnie z wybranym poprzednio formatem godzinnym.

- Auto off: Mozesz réwniez wybrac¢ okres, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie, by optymizowac
zuzycie energii: 15 min, 30 min, 1 godz., 1 godz. 30 min.

- Plukanie obwodu kawy: aby zapewnic¢ jakos¢ kawy, za kazdym wigczeniem urzadzenia wykonywane jest
ptukanie obwodu kawy, mozesz jednak je wylaczy¢ dla wygodnego stosowania.

- Instalacja filtra: Przy wiaczeniu po raz pierwszy urzadzenie zapyta, czy chcesz zainstalowac filtr. Jesli chcesz i
jesli twardo$¢ wody tego wymaga, wybierz , TAK"i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
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Instalacja wkiadu filtrujacego w urzadzeniu:

Zalecamy stosowanie wkfadu filtrujgcego Claris Aqua Filter System dla KRUPS, aby usuna¢ wszelkie slady chloru i

wapnia. Stosowanie tego wktadu gwarantuje smaczniejsza kawe. Poza tym ogranicza on tworzenie sie kamienia i

zapewnia diuga zywotnos¢ urzadzenia.

- Przekrec szary piersciern umieszczony na goérnej koncéwce wktadu filtrujagcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy. Rys. 5

- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ wktad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomocg akcesoria
dostarczonego z wktadem. Rys. 4

- Napetnij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce. Rys. 7-8

- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wktadu w oznaczonym dniu.

Zakonczenie eksploatacji:
Napetnianie urzadzenia nalezy wykona¢ niezaleznie od tego, czy filtr zostat zainstalowany, czy nie. Czynnos¢ ta umozliwia
wypetnienie obwoddw woda, by urzadzenie mogto dziatac.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi na ekranie.
- Ustawi¢ pojemnik 600 ml pod wylotem pary. Rys. 4
- Urzadzenie rozpocznie napetnianie obwodéw wody oraz podgrzewanie i przejdzie do automatycznego ptukania.
- Ekran wyswietli zakonczenie instalacji.

Twardos¢ wody

Twardo$¢ wody jest duzym stezeniem mineratéw, zwtaszcza wapnia, ktéry odpowiada za tworzenie sie kamienia. Aby unikna¢
tworzenie sie kamienia w urzadzeniu, co moze doprowadzi¢ do niewtasciwego dziatania i wptyna¢ na smak kawy, nalezy ustawic¢
urzadzenie wzgledem twardosci wody, miedzy 0i 4.

Przed uzyciem po raz pierwszy i by ustawi¢ urzadzenie, nalezy okreéli¢ twardo$¢ wody za pomoca dostarczonego patyczka:
Rys. 2

- Napehnij szklanke woda.

- Wtéz patyczek

- Odczekaj minute, by zobaczy¢ rezultat

- Poziom twardosci wody jest réowny liczbie czerwonych paskéw na patyczku. Rys. 3

Mozesz réwniez zwrécic sie do lokalnego przedsiebiorstwa wodno-kanalizacyjnego.
Ponizsza tabela zawiera szczegétowe informacje dotyczace stopni twardosci wody:

Stopien twardogci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
P Bardzo migekka Miekka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
UstaW|en!e 0 1 5 3 4
urzadzenia

A Wykonaj te czynnosc za kazdym razem, gdy uzywasz urzadzenia, gdzie twardo$¢ wody jest inna lub gdy stwierdzisz zmiane
w twardosci wody.

Przygotowanie urzadzenia

- Wyjmij, napetnij pojemnik wodg i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7-8
- Zdejmij pokrywke zbiornika na kawe i wsyp ziarna kawy, natéz z powrotem przykrywke. Rys. 9-10
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PRZED PRZYRZADZENIEM NAPOJOW

WAZNE WSKAZOWKI

Urzadzenie proponuje wstepnie ustawione napoje, by uzyska¢ optymalne rezultaty. Mozesz jednakze spersonalizowac swoja
kawe i wptyna¢ na rezultat jaki uzyskasz w filizance.

Przygotowanie mtynka: ustawienie stopnia drobnosci mielenia (J)
Mozesz dostosowaé moc kawy ustawiajac stopien drobnosci mielenia ziaren; im drobniej s3 mielone ziarna, tym mocniejsza i
bardziej kremowa jest kawa. Rodzaj uzywanej kawy moze réwniez wptyna¢ na rezultat.

Zalecamy bardzo drobne ustawienie dla ristretto, drobne dla espresso oraz mniej drobne dla lungo.
Ustaw stopien drobnosci mielenia:
- Przekrec przycisk ustawienia umieszczony w pojemniku na ziarna. Ustawienie nalezy wykonac stopniowo podczas
mielenia.
- Po 3 przygotowaniach zauwazysz réznice w smaku.

Rdznica stopnia zdrobnienia ziaren umozliwia:
- dostosowanie sie do réznych rodzajéw ziaren: bardzo spalone ziarno oleiste wymaga grubszego mielenia w
przeciwienstwie do ziarna lekko spalonego, ktére jest suchsze i wymaga drobnego mielenia (ziarno od ciemnego do

jasnego).
Palenie: " "
lekkie Srednie dtugie
(Blonde) (Light French) (Brune)

- uzyskanie wiecej lub mniej aromatéw oraz mocy w filizance
l. 6

o
Mozna znizy¢ lub podnies¢ wylot kawy dla wszystkich rodzajéow napojéw w zaleznosci od rozmiaru filizanek. Rys. 11

<

&

Ustawianie wylotu kawy

Zatrzymanie napoju w trakcie przygotowania
Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac na przycisk powroét.
Gdy cykl jest przerwany, wytaczenie nie nastepuje natychmiast. Urzadzenie bedzie teraz niedostepne.

Przygotowanie dwoch filizanek
Urzadzenie umozliwia przygotowanie dwoch filizanek jednoczesnie. Funkcja dwaéch filizanek jest wazna dla wszystkich przepiséw
w bezposrednim dostepie po nacisnieciu dwa razy na wybrany przepis (précz \_P oraz —=). Rys. 12

Funkcja DARK [°P
Funkcja DARK umozliwia zwiekszenie mocy wybranego przepisu zwiekszajac ilos¢ zmielonej kawy.
Funkgcja ta jest wazna dla nastepujacych napojow: P, WP, EP, L-] , \U/
Mozesz ja wiaczy¢, badz wytaczy¢ za pomocg nastepujacych czynnosci:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisnaé DARK a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas procesu mielenia kawy mozesz wcisng¢ DARK.
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Mozesz jg wiaczy¢ systematycznie dla wszystkich napojow w bezposrednim dostepnie (zob. powyzej):
- Nacisnij przycisk parametry @
- Wybierz ,ustawienia” za pomocg przycisku nawigacji VA
- Wybierz ,ustawienia napojéw” i nacisnij OK.
- Wybierz ,DARK" za pomoca przycisku OK , by ja wiaczy¢
- Mozesz wyfaczy¢ funkcje DARK wykonujac te same czynnosci.

Funkcja EXTRA SHOT |- P
Aby napdj byt mocniejszy, mozesz uzy¢ funkgji EXTRA SHOT, umozliwiajacg dodanie espresso na koniec przygotowania napoju.
Funkcja ta jest wazna dla nastepujacych napojow: WP, P, t',P \'_-I U P
Mozesz jg waczy¢, badz wytaczy¢ za pomocg nastepujacych czynnosci:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisna¢ EXTRA SHOT a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas procesu mielenia kawy mozesz wcisng¢ EXTRA SHOT.

Mozesz ja wiaczy¢ automatycznie dla napojoéw w bezposrednim dostepnie:
- Nacis$nij przycisk parametry .
- Wybierz ,ustawienia” za pomoca przycisku nawigacji W N\,
- Wybierz ,ustawienia napojéw” i naciénij OK.
- Wybierz EXTRA SHOT za pomocg przycisku OK.
- Nastepnie mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje EXTRA SHOT.

PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego wykonywanego napoju.

8P Espresso o mocnym smaku i intensywnym zapachu jest pokryty lekko gorzka pianka koloru karmelowego. Zalecamy wybranie
objetosci miedzy 40 mli 50 ml.

WP puza kawa jest kawa espresso o objetosci 80 ml, z wieksza iloscig kofeiny, ale I1zejszg w smaku. Doceniana zwtaszcza rankiem.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Ubicie zmielonej kawy
- Przesaczanie

Uruchomienie napoju
- Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduja si¢ ziarna.
- Sprawdz, czy w pojemniku na wode znajduje sie woda. Jesli zabraknie wody, urzadzenie zasygnalizuje to i poinformuje
o koniecznosci napetnienia pojemnika.
- Ustaw filizanke/filizanki pod dyszami kawy.
- Wcisnij przycisk wybranego napoju.

Mozliwe ustawienia
Mozesz:
- Przygotowac jedna lub dwie filizanki jednoczesnie.
- Zwiekszy¢ moc kawy wciskajac DARK P
- Dodac espresso do napoju naciskajagc EXTRA SHOT l_P
- Ustawi¢ objetos¢ kawy w trakcie przygotowania za pomoca przyciskow nawigacji W /N,

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac D
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PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego wykonanego napoju.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Ubicie zmielonej kawy
- Przesaczanie
- Etap podgrzewania, by spieni¢ mleko

Mozliwe ustawienia
Mozesz:
- Przygotowac jedna lub dwie filizanki jednoczesnie.
- Zwigkszy¢ moc kawy wciskajagc DARK P
- Dodac espresso do napoju naciskajagc EXTRA SHOT l_P
- Ustawi¢ objetos¢ kawy
- Ustawi¢ czas spienienia mleka

Wykonywanie cappuccino =
Cappuccino sktada sie z 1/3 kremowej pianki, 1/3 kawy i 1/3 cieptego mleka.
- Przymocuj przewéd mleka Rys. 13 z prawej strony uktadu spieniania One Touch Cappuccino.
- Zanurz koncdwke przewodu (skosnym cieciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu). Rys. 14
- Umies¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy. Rys. 15
- Naci$nij przycisk cappuccino. Rys. 16
- Przygotowanie rozpocznie sie od spienienia mleka.
Jesli chcesz, mozesz ustawic czas spienienia za pomocg przyciskdw nawigacji WV N\, co umozliwi dostosowanie
ilosci mleka i pianki.
- Nastepnie zacznie wyptywac kawa.
Jesli chcesz, mozesz ustawic objetos¢ kawy za pomoca przyciskdw nawigacji Vo
- Napdj jest gotowy. Rys. 17

Przygotowanie latte macchiato w}

Latte macchiato sktada sie z wiekszej ilosci mleka niz cappuccino, tj.: 1/4 kremowej pianki, 1/4 kawy i 2/4 cieptego mleka.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250 ml.

Aby wykonac¢ latte macchiato, mozesz wykonac te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk latte macchiato. Rys. 18.

Przygotowanie caffe latte |/

Caffe latte sktada sie z espresso wymieszanego z duza iloscig mleka i pokrytego pianka o lekkim smaku kawy.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250ml.

Aby wykonac caffe latte, mozesz wykonac te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk caffe latte.

W tym przepisie kawa wyptywa pierwsza, a urzadzenie wlewa spienione mleko pézniej.

Wyptukiwanie mleka po przygotowaniu napojéw z mlekiem.
Ekran wyswietla ,Ptukanie mleka? “ na koniec kazdego przygotowania.
- Nacisnij OK, by wykona¢ ptukanie.
- Podczas ptukania mleka, nalezy odfaczy¢ systematycznie przewod mleka i mieszalnika i wymy¢ go w cieptej
wodzie. Rys. 21-25
- Aby uzyskac optymalny rezultat, zaleca sie regularnie czyszczenie wyjmowanego ukfadu spieniajagcego mleko
(zobacz rozdziat 0 ogdlnej konserwacji).

n Wazne: zaleca sie wykonanie catkowitego czyszczenia na koniec kazdego zastosowania funkcji mleka, by zapewni¢
higiene akcesoriéw do spienienia i dobre spienianie mleka.
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PRZYGOTOWANIE HERBATY

Mozliwe ustawienia

Urzadzenie proponuje przygotowanie 3 rodzajow herbaty (zielona herbata, czarna herbata, ziotowa herbata).
Temperatura wody jest dostosowana do wybranego napoju.

Mozesz ustawic objetos¢ napoju stosownie do swojego gustu.

Mozesz zaprogramowac EXTRA SHOT w herbacie, by przygotowa¢ bardzo mocny nap6j ,herbata/kawa”.

Przygotowywanie herbaty \_P

- Umiesc¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy.

- Wisnij \UP.

- Wybierz napdj.

- Wcisnij OK.

- Mozesz zmieni¢ objetos¢ za pomoca przyciskow nawigacji W N\,
Jedli urzadzenie wykryje brak wody, poinformuje o koniecznosci napetnienia pojemnika, nastepnie cykl bedzie kontynuowany
automatycznie.

PRZYGOTOWANIE INNYCH NAPOJOW

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego wykonanego napoju.

- Nacisnij przycisk =

- Wybierz zadany napsj W #\ za pomoca przyciskéw nawigadji.
- Wcisnij OK.

- Ustaw objetosc¢ kawy, jesli chcesz.

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac :J

Ristretto :
Ristretto ma mocny smak i jest pokryte pianka koloru karmelowego na trudne poranki. Aby przygotowac ristretto, zalecamy
wybranie objetosci miedzy 20ml i 30ml.

Doppio:
Doppio to podwdjne espresso o czarnym kolorze pokryte bursztynowa pianka. Podwoéjna doza kawy, aby uzyska¢ napoj o
mocnym smaku i aromacie.

Americano :
Americano to podwdjne espresso, do ktérego dodaje sie cieptej wody. Ta kolejnos$¢ przygotowania sprawia, ze pianka
pokrywajaca napdj znika. Idealne dla 0séb, ktére lubig duze kawy.

Do przygotowania ponizszych przepisow:
- Przymocuj przewoéd mleka z prawej strony uktadu spieniajagcego mleko.
- Zanurz koncéwke przewodu (skosnym cieciem) w pojemniku wypetionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu).
- Naci$nij przycisk =
- Przyciskami nawigacji W /N wybierz zadany napoj.
- Wcisnij OK.
- Ustaw jesli chcesz objetosc kawy i/lub czas pienienia mleka.
Flat white :
Flat white jest wykonywane na bazie podwdjnego ristretto , do ktérego nalezy dola¢ duzg ilos¢ spienionego mleka.

Espresso macchiato
Mocny smak i zbita konsystencja. Espresso macchiato sktada sie z espresso z dodatkiem ubitego mleka.

Plukanie mleka
Prosimy o zapoznanie sie z czescia ,Ptukanie mleka” w sekcji PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH.
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INNE FUNKCJE

Przycisk @ Parametry umozliwia przejscie do gtdwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Aby opusci¢ menu ustawien, nacisnij powrot D lub Parametry @

Ustawienia

Po wybraniu Ustawiert mozesz ustawi¢ rézne parametry urzadzenia, dla wygodnego stosowania i dostosowania do wtasnych

preferencji.

Gléwne dostepne parametry:

Ustawienie daty jest niezbedne zwtaszcza przy stosowaniu wktadu zapobiegajacego powst-

Data . S

awania kamienia.
Zegar Ustawienie godziny / wyswietlenie 12 lub 24 godzin.
Jezyk Wybor jezyka pomiedzy 19 jezykami.

Jednostka miary

Wybor jednostki miary miedzy mlioz.

Jasnosc ekranu

Regulacja jasnosci ekranu.

Temperatura kawy

3 poziomy ustawiania temperatury dla napojéw kawowych.

Temperatura herbaty

3 poziomy ustawiania temperatury dla herbat.

Twardos¢ wody Aby ustawi¢ twardos¢ wody miedzy 0 i 4. Zob. rozdziat ,Mierzenie twardosci wody”.

Auto-on Aby wiaczy¢ urzadzenie i uruchomi¢ automatycznie podgrzewanie urzadzenia o wybranej
godzinie.

Auto-off Aby wybrac okres, po ktérym urzadzenie automatycznie sie wylaczy.

Automatyczne ptuka-
nie

Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ automatycznie ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
urzadzenia.

Ustawienie napojow

Aby powrdéci¢ do domyslnych parametréw, mozesz réwniez wigczy¢ na state funkcje DARK i
EXTRA SHORT dla wszystkich napojéw. Précz napojéw oznaczonych w MORE =.

Jesli odtaczysz urzadzenie z sieci, ustawienia zostang zapisane w pamieci, oprécz daty i godziny.

Konserwacja

Powyzsze opcje umozliwiajg uruchomienie wybranych programéw. Nalezy nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami na

ekranie.

Czyszczenie mleka

Mozesz wykonac czyszczenie uktadu spieniajgcego mleko urzadzenia. Jest to niezbedne dla
zapewnienia dobrej higieny i jakosci pienienia. Czynno$¢ ta wymaga zastosowania srodka
czyszczacego KRUPS.

Plukanie mleka

Mozesz wykonac ptukanie uktadu spieniajgcego mleko. Jest to niezbedne dla zapewnienia dobrej
higieny i jakosci spienienia. Czynnos¢ ta polega na prostym ptukaniu ciepta woda wszystkich
elementoéw uktadu.

Czyszczenie kawy

Mozesz wykonac czyszczenie i odttuszczenie obwodu kawy urzadzenia, czynnos¢ wymaga
zastosowania tabletek czyszczacych KRUPS. Gwarancja optymalnego zachowania aromatéw
przygotowanych napojéw.

Plukanie kawy

Mozesz wykona¢ ptukanie obwodu kawy urzadzenia, czynnos¢ wymaga tylko cieptej wody.
Zapewnia autentyczny smak kawy.
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Mozesz usung¢ kamien, czynno$¢ ta wymaga zastosowania torebek do usuwania kamienia KRUPS.
Usuwa caty osad wapnia lub kamienia, ktéry moze wptynac na smak kawy.

Gdy liczba napojow jest niewystarczajaca, by uruchomic¢ usuwanie kamienia, funkcja nie moze
by¢ witaczona.

Usuwanie kamienia

Mozesz przejsé do ustawienia filtru, by go zainstalowa¢, zmieni¢ lub wyjac. Zwieksza maksymalnie

Filt
e okres zywotnosci urzadzenia, usuwa wszelkie $lady chlory lub wapnia, by uzyskac¢ smaczna kawe.

Info

Menu ,Info” umozliwia przejscie do informacji o:
- obstudze urzadzenia.
- niektérych etapach zycia urzadzenia.
- potrzebach konserwacji.

Oto gtéwne, dostepne informacje:

Przygotowane napoje Wyswietla liczbe wykonanych napojéw.

Czyszczenie obwodu kawy | Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Usuwanie kamienia Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Filtr Oznacza, ze nalezy go zmienic za x dni lub x litréw.

WKLAD FILTRUJACY

Aby przejs¢ do menu Filtr
- Nacisnij ustawienia .
- Za pomoca strzatek nawigacji VW #\ przejs¢ do ,konserwacja”, nacisna¢ OK, przejs¢ do ,filtr” i nacisna¢ OK.

Instalacja wkiadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz ,Zainstaluj”.
- Przekre¢ szary piersciert umieszczony na gornej koncowce wktadu filtrujagcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy.
- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ wkiad filtrujgcy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napehij pojemnik woda i wt6z z powrotem na miejsce.
- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

Wymiana wktadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz , Wymien”.
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wktad filtrujacy
- Przekre¢ szary pierscienn umieszczony na gérnej koricéwce wktadu filtrujagcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy.
- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ nowy wkiad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napetnij pojemnik woda i wtéz z powrotem na miejsce.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia, aby zakonczy¢

Wyjmowanie wktadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz ,Wyjmij”.
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wkiad filtrujacy

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wktadu w oznaczonym dniu.
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OGOLNA KONSERWACJA

Wykonanie odpowiedniej konserwacji przedtuzy okres zywotnosci urzadzenia i zachowa autentyczny smak kawy.

Konserwacja pojemnika na fusy i tacki ociekacza
Do tacki ociekacza sptywa zuzyta woda.
Do pojemnika na fusy wpada wydobyty przemiat.

Kiedy oprézni¢ tacke ociekacza?
Gdy ptywak znajduje sie w pozycji wysokiej oznaczajacej przepetnienie.
Gdy urzadzenie wyswietla komunikat ,oprézni¢ dwie tacki”.

Kiedy oprézni¢ pojemnik na fusy? Rys. 19-20
Gdy urzadzenie wyswietla komunikat ,opréznic¢ dwie tacki”.
Mozesz opréznia¢ pojemnik regularnie, zanim wyswietli to urzadzenie.

Nieodpowiednie wykonanie tych czynnosci moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Plukanie uktadow
Mozesz wykonac ptukanie w dowolnej chwili.
- Wisnij $O3.
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz ,Ptukanie mleka” lub ,Ptukanie kawy”.
W zaleznosci od ustawien, urzadzenie moze wykona¢ automatyczne ptukanie podczas wytgczania.
Mozna réwniez ustawi¢ automatyczne ptukanie przy uruchomieniu (zob.Ustawienia).

Pogram automatycznego czyszczenia obwodu (okoto 13 minut.)
Wyczyszczenie obwodu kawy umozliwia zwalczanie resztek, thustego osadu po kawie i zachowanie aromatu kawy.
Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 tabletke czyszczaca KRUPS
- 1 pojemnik minimum 600 ml
Cykl sktada sie z dwdch nastepujacych po sobie etapow:
- 1 etap czyszczenia
- 1 etap ptukania
Kiedy wykonac ten program?
- Urzadzenie zasygnalizuje potrzebe wykonania programu czyszczenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywa¢ natychmiast programu czyszczenia, gdy urzadzenie to zasygnalizuje ale nalezy go wykonac
jak najszybciej. Jedli czyszczenie jest odroczone, wiadomosc¢ pozostanie wyswietlone dopdki czynnos¢ nie zostanie
wykonana.

Mozesz réwniez uruchomi¢ czyszczenie, gdy tylko chcesz:

- Wciénij@‘
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz ,Czyszczenie kawy”.

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program czyszczacy rozpocznie
czyszczenie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna odroczy¢ tej czynnosci, jest ona obowiazkowa, by
optukac¢ obwoéd wody. W takim przypadku moze by¢ niezbedna nowa tabletka czyszczaca.
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Program czyszczacy uktadu spieniajagcego mleko (w 5 minut)
Wyczyszczenie uktadu One Touch Cappuccino umozliwia zwalczanie osadu mleka i zapewnienie optymalnej higieny.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka ptynu do czyszczenia KRUPS (lub ewentualnie wody z ptynem do mycia naczyn)
- 1 pojemnik (co najmniej 600 ml)
- Nacisnij przycisk parametry .
- Wybierz Konserwacja.
- Nastepnie Czyszczenie mleka.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Wyjmowanie uktadu spieniajacego mleko
Oprécz ptukania nalezy wyczysci¢ uktad spieniajgcy mleko po kazdym uzyciu. Aby zdemontowac poszczegdlne elementy,
postepuj zgodnie z nastepujacymi instrukcjami:
Wyjmij przewdd mleka Rys. 21.
Wyjmij przednig przykrywke One Touch Cappuccino, w tym cela przesun jg w dét i wyjmij ja w swoja strone. Rys. 22.
Zdejmij przystawke “One Touch Cappuccino” pociggajac gérng czes¢ przystawki i wyciggajac pomarariczowe narzedzie
do czyszczenia. Rys. 23.
Zdemontuj catkowicie wszystkie elementy. Rys. 24.
Wyjmij mieszalnik przewodu mleka. Rys. 27.
Wyczys¢ wszystkie zdemontowane czesci w cieptej wodzie z dodatkiem mydta. Optukaj w cieptej wodzie. Rys. 28.
Po wyczyszczeniu i wysuszeniu elementdw, zmontuj ponownie uktad spieniania mleka. Umies¢ go w oryginalnej pozycji.
Rys. 32.
Umiesc z powrotem przednia przykrywke uktadu spieniajacego.
Umiesc z powrotem mieszalnik w przewodzie mleka. Rys. 35.
Podtacz z powrotem przewdd mleka do uktadu spieniajacego. Rys. 36.

Pogram automatycznego usuwania kamienia z obwodu pary (okoto 20 minut)

Usuniecie kamienia zapewnia wiasciwe dziatanie i usuniecie osadu wapnia i kamienia, ktéry moze wptyna¢ na smak kawy.
Czesto$¢ wykonywania programu zalezy od jakosci uzywanej wody oraz stosowania lub nie wktadu filtrujgcego Claris Aqua Filter
System. Im wiecej kamienia w wodzie, tym czestotliwo$¢ jego usuwania bedzie czestsza.

A Uwaga: Jesli urzadzenie jest wyposazone w nasz wktad Claris Aqua Filter System , nalezy go wyja¢ przed usuwaniem
kamienia.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka $rodka do usuwania kamienia KRUPS
- 1 pojemnik minimum 600ml

Cykl sktada sie z trzech nastepujacych po sobie etapdw:
- 1 etap usuwania kamienia
- 1 etap ptukania
- 2 etap ptukania
Kiedy wykonac ten program?
Gdy zajdzie potrzeba przeprowadzenia odkamieniania, urzadzenie powiadomi Cie.
- Napehij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
- Wsyp odpowiednig ilo$¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
- Nacisnag¢ OK, by uruchomié¢ program usuwania kamienia.
- Aby odroczy¢ naciénij D
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Wazne: Nie musisz wykonywac programu usuwania kamienia natychmiast, gdy urzadzenie to zasygnalizuje, nalezy jednak
wykonac go jak najszybciej. Jesli usuwanie kamienia jest odroczone, komunikat pozostanie wyswietlony dopdki
czynnos¢ nie zostanie wykonana.

Gdy liczba napojéw jest niewystarczajaca, by uruchomi¢ usuwanie kamienia, funkcja nie moze by¢ witaczona.

Mozesz réwniez uruchomi¢ program usuwania kamienia, gdy tylko chcesz:
Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
Wsyp odpowiednig ilos¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
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Nacisnij przycisk parametry @
Wybierz Konserwacja.
Nastepnie Usuwanie kamienia.

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program usuwania kamienia
rozpocznie usuwanie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna przetozy¢ tej czynnosci. Odpowiednie
wykonanie cyklu usuwania kamienia jest niezwykle istotne, by usuna¢ wszystkie $lady srodkéw szkodliwych dla
zdrowia.

PROBLEMY | DZIALANIA NAPRAWCZE

AJes’Ii jeden z probleméw wymienionych w tabeli nie znika, skontaktuj sie z punktem serwisowym KRUPS.

PROBLEM

DZIALANIA NAPRAWCZE

Urzadzenie wyswietla awarie, oprogramowanie
zablokowane.

LuB

Urzadzenie niewtasciwie dziata.

Wylacz i odtacz urzadzenie z sieci, wyjmij wkiad filtrujacy, odczekaj
minute i uruchom ponownie urzadzenie.

Przytrzymaj przycisk wt/wyt przez co najmniej 3 sekundy, aby
uruchomic urzadzenie.

E Sprawdz bezpieczniki i gniazdko sieciowe instalacji elektrycznej.
= Urzadzenie nie wigcza sie po nacisnieciu i . o ]
Z | przycisku wh/wyt (przez co najmniej 3 sekundy). Sprawdz, czy 2 wtyki przewodu s3 odpowiednio wiozone do
N gniazdka.
(=)
Urzadzenie prosi, by go wytaczy¢ i ponownie Odtacz urzadzenie z zasilania na 20 sekund, wyjmij wkfad Claris Aqua
wiaczy¢. Filter System i wtacz ponownie.
. . . Urzadzenie resetuje si¢ automatycznie po ponownym podtaczeniu
Awaria pradu nastapita w czasie cyklu.
do pradu.
Nietypowy odgtos wydobywa sie z mtynka. W miynku znajduja sie na pewno obce elementy.
Przed wyjeciem pojemnika na wode, odczekaj 15 sekund po
wyplynieciu kawy, by urzadzenie zakoriczyto poprawnie swoj cykl.
. S Sprawdz, czy tacka ociekacza jest wiasciwie umieszczona na urzadzeniu,
Pod urzadzeniem znajduje sie woda. A ) ) ST
musi ona by¢ zawsze zainstalowana, nawet gdy urzadzenie nie jest
uzywane.
Sprawdz, czy tacka nie jest petna.
w
z
= | Przy wylaczaniu ciepta woda wyptywa z W zaleznosci od przygotowania urzadzenie moze wykonad
g wylotow kawy i uktadu spieniania mleka automatyczne ptukanie, gdy jest wytaczone.
A spieniajacego mleko. Cykl trwa zaledwie kilka sekund i zatrzymuje sie automatycznie.
>

Przycisk regulacji grubosci mielenia trudno sie
przekreca.

Przekrec¢ przycisk ustawiania stopnia grubosci mielenia tylko wtedy,
gdy mtynek jest wtaczony.

Urzadzenie nie robi kawy.

Podczas przygotowania wykryto problem.

Urzadzenie zresetowalo sie automatycznie i jest gotowe do
wykonania nowego cyklu.

Zamiast kawy w ziarnach zostata uzyta kawa
zmielona.

Odkurz za pomocg odkurzacza zmielong kawe z pojemnika na ziarna.
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Wylot pary urzadzenia wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zatkany.

Wyjmij koncéwke podstawki za pomocg klucza do demontazu
Rys. 25.

Wyczys¢ rézne czesci i sprawdz, czy otwor korcdwki nie jest zatkany
osadem mleka lub kamienia. Uzyj igly do czyszczenia w razie
potrzeby. Rys. 26.

W16z z powrotem koricowke Rys. 31.

Uruchom cykl ptukania uktadu spieniajagcego mleko, by usunac
ewentualne osady.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Zobacz powyzej: Wylot pary
urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.

<
o
E Jesli to nie dziata, opréznij pojemnik na wode i wyjmij chwilowo
. - wktad Claris Aqua Filter System. Napetnij pojemnik woda mineralng
ara nie wydostaje sie z duza zawartoscia wapnia (>100mg/l) i wykonaj sukcesywnie cykle
pary (5 do 10 cykli) w jednym pojemniku az uzyskasz ciagty strumier
pary.
W16z z powrotem wktad do pojemnika.
Z kratki tacki ociekacza wydobywa sie para. W zaleznosci od ustawien z kratki tacki ociekacza moze wydobywac
sie para.
Pojawienie sie pary pod przykrywka pojemnika | Zamknij wlot na tabletke do czyszczenia umieszczony pod
na ziarna. przykrywka. (K)
Urzadzenie proponuje opréznienie tacki Urze%dze‘nie Jest zaprograr-n‘onahe, by propohqwaé opr,éiniaAnie
. o tacki ociekacza po pewnej ilosci kaw, niezaleznie od posrednich,
ociekacza, a nie jest ona petna. o .
wykonanych juz opréznien.
Urzadzenie nie wyswietla wiadomosci o Cykl usuwania kamienia jest proponowany przez urzadzenie po duzej
potrzebie usuniecia kamienia. ilosci zastosowan uktadu pary.
w
E Niewielka ilos¢ mielonej kawy moze osadzi¢ sie na tacce ociekacza.
E Mielona kawa znajduje sie w tacce ociekacza. | Urzadzenie jest zaprojektowane, by usuwac nadmiar zmielonej kawy,
E by strefa przesaczania byta czysta.
=)

Po opréznieniu pojemnika na fusy wiadomos$¢
z ostrzezeniem wciaz sie wyswietla.

Zainstaluj ponownie pojemnik na fusy i postepuj zgodnie ze
wskazéwkami na ekranie.

Po napetnieniu pojemnika wodg, ostrzezenie
wciaz sie wyswietla na ekranie.

Sprawdz wiasciwe ustawienie pojemnika w urzadzeniu.

Ptywak na dnie pojemnika powinien swobodnie sie przemieszczac.
Sprawdz i odblokuj ptywak w razie potrzeby.
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Po uruchomieniu przygotowania napoju, jesli
chcesz extra shot urzadzenie informuje, ze jest
to niemozliwe.

Pojemnik na fusy jest peten i funkcja extra shot nie jest dostepna.

Po wykonaniu napoju mozesz ewentualnie ponownie uruchomi¢
espresso po uprzednim opréznieniu pojemnika na fusy.

Uktad spieniajacy mleko nie zasysa mleka

Uktad spieniajacy mleko nie robi wcale lub robi
niewiele pianki

Sprawdz, czy wszystkie elementy uktadu sa wtasciwie zmontowane
(zwhaszcza mieszalnik w przewodzie mleka Rys. 35.

Sprawdz, czy mieszalnik Rys. 29 nie jest zablokowany lub brudny;
zanurz go w mieszance cieptej wody i ptynu do naczyn, optucz i
wysusz przed ponownym montazem.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Jesli tak jest, zobacz : Wylot
pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.
Sprawdz, czy gietki przewdd nie jest zatkany lub skrecony i czy
jest dobrze potaczony z uktadem spieniajacym mleko, by unikng¢
wessania powietrza. Sprawdz, czy jest dobrze zanurzony w mleku.

Optucz i wyczys¢ wszystkie elementy uktadu (zobacz odpowiednie
rozdziaty dotyczace ptukania i czyszczenia ukfadu spieniajacego
mleko).

Przy przygotowaniu napojow na bazie mleka: zalecamy uzywanie
mleka $wiezego, pasteryzowanego lub UHT, niedawno otworzonego.
Zaleca sie réwniez uzywanie zimnego pojemnika.

Mleko lub woda nie wyptywaja poprawnie do
filizanki/filizanek.

Sprawdz, czy uktad spieniajacy mleko jest wiasciwie ustawiony.

NAPOJE

Kawa wyptywa zbyt wolno.

Przekre¢ przycisk grubosci mielenia w prawa strone (J), by uzyskac
drobniejsze mielenie (w zaleznosci od rodzaju uzywanej kawy).

Wykonaj jeden lub wiecej cykléw ptukania.

Uruchom czyszczenie urzadzenia (zob. Automatyczny program
czyszczenia).

Zmien wktad Claris Aqua Filter System (postepuj zgodnie z procedurg
instalacji).

Slady mleka znajduja sie w Americano lub
cieptej wodzie.

Wykonaj ptukanie mleka lub wyjmij i wyczy$¢ uktad spieniajacy mleko
przed uruchomieniem przygotowania napoju.

Kawa jest zbyt jasna lub zbyt staba.

Nie uzywaj kawy ttustej, skarmelizowanej lub aromatyzowane;j.
Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduje sie kawa i czy
przechodzi ona whasciwie.

Zmniejsz objetos¢ przygotowania, zwieksz moc za pomoca funkgji
DARK.

Przekre¢ przycisk grubosci mielenia w lewa strone, by uzyskac
drobniejsze mielenie.

Wykonaj przygotowanie w dwdch cyklach za pomoca funkcji 2
filizanki.

Kawa espresso lub zwykta kawa nie jest
dostarczenie ciepta.

Wykonaj ptukanie obwodu kawy przed uruchomieniem
przygotowania kawy.

Zwieksz temperature kawy w menu Ustawienia.

Podgrzej filizanke ptuczac ja pod ciepta wodg przed uruchomieniem
przygotowania.

Herbata jest zbyt chtodna lub zbyt ciepfa.

Zwigksz lub zmniejsz temperature cieptej wody w menu Ustawienia.
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Oto przepisy, ktére mozesz wykonac:

Café Creme
Przygotuj lungo w duzej filizance, postédz i wlej $mietane. Dodaj widrki czekoladowe dla dodania smaku.

Moka
Wykonaj cappuccino, posyp pianke z mleka tyzeczka kakao i pokryj bita Smietana.

Smoothie kawowe
Dla takomczuchoéw na sniadanie zmiksuj jogurt z espresso. W celu ztagodzenia, dodaj tyzeczke ptynnego miodu, i w zaleznosci
od pory roku mozesz dodac¢ banana, brzoskwinie, by smoothie byto bardziej kremowe.

Kawa po wiedensku

Przygotuj podwdjne espresso lub doppio z cukrem, pokryj grubg warstwa bitej Smietany. Dodatkowo mozesz posypac tyzeczka
kakao i/lub doda¢ widrki czekoladowe.
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YBaxKaemblil noKynatenb,

Bnarogapvm Bac 3a Nokynky aBTomatuyeckon kodemawwmHbl KRUPS. YcTpoiicTBo, pa3paboTaHHoe 1 co3paHHoe BO
®paHumMy, NO3BONNT BaM FOTOBUTb HAaNWTKW, MO KaYeCTBY HUYEM He YCTynatolve NpodeccrioHanbHO CBapeHHOMY Kode,
HO NPW 3TOM C ropasfgo MeHbwummn ycunuamu. C nomolybio Kodemawwmtbl KRUPS Bbl cMOXeTe HacnaxaaTbCs 3Cnpecco,
PUCTPETTO, NYHrO, Kany4uHo, NaTTe Mak1aTo, GnaT yanT 1 ApYruMmn Hanutkamu B nioboe Bpema JHA.

AsTomaTnueckan kopemaluvHa KRUPS cozaaHa ¢ nprMeHeHeM COBPEMEHHbIX TEXHOOMMI M OCHALLAETCA MHTYUTUBHBIM
OLED-pucnneem, 6narogapa 4emy Bbl JIerKO MOSlyYMTE HAMUTKW, HaMOMIHEHHblE BCel ramMMOli BKYCOB 1 apOMaToB
CBEXeMOOTbIX KOdeliHbIX 3epeH. [InA HanunyyLmx BKYCOBbIX OLLYLLEHWI NCNONb3yINTe CBEXYI0 BOJONPOBOAHYIO BOAY.

KodpemalumHa KRUPS EVIDENCE PLUS — 3To Bce yj0BONbCTBYA Cpa3y: OHa CNOCobHa aBTOMaTUYeCK/ NPUroTOBUTb
HECKO/NbKO HaMUTKOB BCEro JINLLb B OAHO KacaHue. Bbl oLeH1Te BO3MOXHOCTU NMPUrOTOBNEHNA NAaNbHOTO KanyumHo,
natTe 1 natTe MakuaTo 6narofapa eMKOCTI U CUCTEMe NPUTOTOB/IEHMA KamyunHO B OIHO KacaHue.

TaK Kak BCe BapuaHTbl Kope He NOXOXM APYT Ha ApyYra, Bbl MOXeTe CAenaTb CBOV HaNUTKN UHANBUAYaNbHbIMU:
- Wicnonb3ys pa3Hble copTa KOPEMHbIX 3epeH (M/UNK CTENEHM NX 06>KapKK), Bbl MOXETe PacKpbiBaTb PasfiMyHble
BKYyCbl Kode. Bam, BepOATHO, He yaacTcaA ¢ NepBoro pasa nofobpatb KoperHble 3epHa Nof CBOI BKYC.
- i3meHnAnA cTeneHb Nomona 3epeH, MOXXHO NonyunTb 6onee 1M MeHee HacbIWeHHbIN Kode.
- Bbi6rpan yallKy no BbICOTe, Bbl HallAeTe CBOW UAeanbHbI BapyaHT.

Kenaem Bam MHOXeCTBO NPUATHbIX MOMEHTOB BMecCTe C KOd)e n Hageemca, 4To K0¢9MaLLII/IHa KRUPS poctasut Bam
He3abblBaemoe YyAOBObCTBUE.

Komanga KRUPS
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KauecTBo BOAbI CMNbHO BAMAET Ha apoMaT HanmuUTKa. M3BecTb 1 XIOp MOTyT MeHATb BKYC kode. [InA coxpaHeHus
apomata Kode pekomeHayem nonb3oBatbca dunbtpom Claris Aqua Filter System nnv cnabomuHepanmsoBaHHON
BOJON.

[InA NpUroToBNeHNA HaNMMTKOB PEKOMeH/lyeM 1CMoMb30BaThb NPeABapuTENIbHO HarpeTble Yallku (Hanpumep, nopj
CTpyeii BOAbI), COOTBETCTBYHOLLME MO Pa3Mepy KelaeMoMy BamMu 06beMy HanuTKa.

O6xapeHHble KodelHble 3epHa, XpaHALLMECA B OTKPLITOM BUAE, MOTYT NOTepPATb CBOW apomat. PekomeHAyem
1CMOMb30BaThb TaKoe KOMMYECTBO KOdeiHbIX 3epeH, KOTOpoe COOTBETCTBYET 06beMy Ballero notpebneHns Ha
6nvKanLuve 2-3 iHA, U NCNONb30BaTh YNAKOBKM Maccon 250 T.

KauecTBo KodeliHbIX 3epeH MOXeT MEHATBCA U 3aBUCUT OT Cy6bEKTUBHOTO BocnpuATuA. CopT apabuka fjaeT HanuToK
C TOHKVMY LiBETOYHbIMU apoMaTamu, a 6oratas KopenHom pobycTa — Gonee HacbILEeHHbIN Y FOPbKUiA HANUTOK. [ns
nonyyeHnsa cbanaHcMpoBaHHOro Kode YacTo cmMellMBaloT 3Tv ABa copTa. CMeno obpaliaiiTech 3a KOHCybTaLel K
npoaasLam B KOGEeHbIX Mara3nHax.

He pekomeHayeTcsi UCMoNb30BaTh MACIAHNUCTbIE U KapaMenn3npoBaHHble KodeilHble 3epHa, Tak Kak OHU MOTYT
NoBpeAnTb KodemalumHy.

CreneHb NOMoONa 3epeH BAVAET Ha apoMaT 1 KayecTBO NeHKW. YeM TOoHbLLe NoMon, TeM 6onee I'yCTOI7I nony4vaetca
neHkKa. Kpome TOro, cTeneHb NOMOia MOXKHO perynmpoBaTtb noa KOHerTHbIIh HannmTokK.

[inA nonyyeHWA HaunyyLwero pesynbTaTa MCNOMb3yTe NacTepPMU30BaHHOE, YNbTPanacTepU30BaHHOE, 06E3XKVPEHHOE,
nosyo6e3rpeHHoe Nan LenbHoe oxnaxaeHHoe Monoko (3-5 °C).

Mpn ncnonb3oBaHWM 0CO6LIX BMAOB MoJioka (MUKPOGUNbTPOBAHHOIO, CbIPOro, (pepMeHTUPOBAHHOrO,
o6oraleHHOro U PacTUTENbHOTO, TAKOTO Kak PUCOBOE, OBCAHOE MW MHAAIbHOE) Pe3ynibTaT MOXET ObiTb MeHee
YAOBNETBOPUTENbHBIM B OTHOLLEHMW KONIMYECTBa M KauecTBa NeHKM.
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BAXXHAA MHOOPMALIA O NPOAYKTE U PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALUN

B 3TOM KpaTkom pyKoBOACTBe Bbl HaliieTe BCIO BaXHYI0 MHGOPMaLMIO O BBOAE B SKCMITyaTaLMio, SKCMTyaTaLnm U TEXHUYECKOM
06cnyK1MBaHUY Ballen KodpemalunHbl.

BHuMaTenbHO npounTanTe MHCTPYKLWIO Nepea NepBbiM MCNONb30BaHMEM Nprbopa v coxpaHuTe ee. Mcnonb3osaHue,
npoTuBOpeYaLLee MHCTPYKLUMK, ocBoboxaaeT KRUPS oT BCAKO OTBETCTBEHHOCTU.

YCJIOBHbIE 3HAK PYKOBOJACTBA MO SKCIMIYATALIAA

ABHumaHme! MpenynpexaeHne o BO3MOXKHOWN CMePTW Unn cepbesHoi TpaBme. CUMBON MONHUW npeaynpexaaeT ob
0MacHOCTAX, CBA3aHHbIX C MPUCYTCTBMEM SNeKTPUYeCcTBa.

A OcropoxHo! [peaynpexaeHne 0 BO3MOXHOM BO3HWKHOBEHUV HEUCNPABHOCTEN, NOBPEXAEHN UMW YHAUTOXEHNM
yCTpOCTBa.

n BaxkHo! ObLiiee nnu BaXHOe NprimeyaHie o paboTe yCTponCTBa.

[MleTanu B KomnieKTe ¢ KopemalumHon
MpoBepbTe aeTany B KommnekTe ¢ KodemalunHo. Ecnm Kakoin-To AeTanu He XBaTaeT, CBSXKUTEChb C HaMy HanNpsAMYLo Mo ropsayen
JIMHWK (CM. €Tp. 326 : icxoHble HAacTPOWKK).

MocraBnaemble getann:

- aBTOMaTnyeckas kodemaluvHa Krups ceprmn EA894

- 2 TabneTKkn AnA OUNCTKN

- 1 NaKkeTUK cpefCcTBa OT HAKUNK

- Tpy6Ka AnA BcacbiBaHMA MONOKa, NpeAHa3Havyaemas ana 6noka «One Touch Cappuccino»
- Kntou ana pemMoHTaXa nepexofHuKa napoBoii CUCTeMbl

- Mpaswuna TexHnKM 6esonacHoCTH

- OunbTp Claris - cnctema Aqua Filter System c akceccyapom ana Gukcaumm
- 1 nonocka Ans onpepeneHnsa XecTkocTy BOAbl

- PykoBOACTBO Mo 3KcnnyaTtauum

- MepeueHb LIEHTPOB rapaHTUiiHOro obcnyxveaHua Krups

- FapaHTUiiHbIE AOKYMEHTbI

TEXHWYECKAA UHOOPMALINA

Mpunbop ABTOMaTMyeckas kopemaiumnHa Krups cepun EA894
dnekTponuTaHne 220-240B~/50Ty
[aBneHne nomnbl 15 6ap
KoHTeliHep ans Kode B 3epHax 2501
MoTpebneHune sHeprum B pexxume paboTbi: 1450 BT
Pesepsyap ana soabl 23n
BBop B aKcnyaTaumio 1 xpaHeHve B nomelieHnu, B cyxom (3aLimieHHOM OT MOpO3a) MecTe
Pa3mepbl (vm) B x LLI x T 367 x 240 x 380
Bec EA89 (kr) 8.4

Bo3amoxHbl mexHuuecKue U3MeHeHUs.
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OMUCAHUE YCTPOUCTBA

A Pyuka/KpblliKa pe3epByapa Ans BOAbl
B Pe3sepsyap ana soabl o KoHTelHep anA 3epeH
C KoHTeliHep Ans kodenHom rywm ) PyKkosTKa perynupoBKu CTEeNeHu nomona
D Perynupyembie no BbicoTe conna Ans noaaum kode K OtBepcTtrie aona nomelleHns TabneTky Ansa oUNCTKN
E PeleTka 1 CbemHbIi NofAAoH Ansa cbopa Kanenb L Merannuueckas Kopemonka
F KpblilwKa KOHTelHepa AnA 3epeH
G CbemHbI 6nok One Touch Cappuccino o

G1  Knoy-CbeMHUK ANnA O4MCTKM NapoBoro MaHenb ynpaBneHna

KOHTYypa M OLED-ancnnen
G2 Bnok One touch cappuccino N  KHomMKa BKtoUYeHUs/BbIKNOYEHNA
H prGKa BCacCbiBaHVA MOJIOKa N NepexogHNK 0 CeHcopr|e KHOMKW

MNMonnaBok, NoKa3blBaloLWNIA yPOBEHb BObI

Moppo6Has nupopmauus:
MoppoH ans cbopa Kanenb HaKamIMBaeT BOAY Unu Kode, Kanawlymue u3 yCcTponcTsa BO BPEMsS UKW MOC/E NMPUroTOBNEHMS
HanuTKa. He cHUMaiTe NOAAOH W PEryNAapHO OMYCTOLIANTE €ro No Mepe HaMoHEHNS.

n BaxHo: BHMMaTenbHO NpouTHTe PyKOBOACTBO MO KCM/yaTaLu 1 coxpaHuTe ero. CneayiiTe npasunam TeXHUKK 6e3onacHoCTy.

W3rotoButens:

SAS GSM

Pto Cen-JleoHap ®-53104, MaieH

OpaHyua

OB30P

OnucaHue nanenu ynpasneHua:

KHonka Onucanune / O6wme GpyHKUMN

ESPRESSO

LONG COFFEE

CAPPUCCINO

BKNIoUNTb 1 BBIKNIOYNTL YCTPONCTBO.
AnA nepBOro BK/IOYEHNA YCTPOIICTBa TpebyeTca ANMHHOE HaXaThe Ha KHOMKY.

Mo3Bonset BEPHYTbCA K nMpeablayuemMy SKpaHy Uin oCTaHOBUTb NpoLecC NPUroToBIEHUA.

[B>KeHMe BBePX MO MeHio / yBennueHne BbibpaHHOro napameTpa.

[BVKEeHVE BH3 MO MeHI0 / yMeHbLUeHMe BbIGPaHHOro napameTpa.

MNopTBepxaeHe BbiboOpa.

OyHKLMA NO3BONAET YCUNNTb KPENocTb Kode nyTem yBennmyeHns ob6bema MonoToro Kode.

DyHKLUMA no3BonAeT 406aBNTb K BbIGPaHHOMY HanMTKY KPEMKUin 3Cnpecco.
[locTynHa TONbKO Asi OCHOBHbIX HAMMUTKOB: 3CMPECCo, YepHbIi Kode, KanyymHo, naTre MaKkuarto, fatre
v yan.

3aI'IyCK npouecca NpuUroToBsIEHNA 3CNpecco.

3anyck npouecca NpUroToBIEHNS YePHOTO Kode.

3a|'|yCK npouecca NpUroToBieHNA Kany4ynHo.
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3anyck npouecca NPUroToBAEHNA NaTTe Mak1aTo (6onbluas NOPLUA MOMOKa, OffHa MOPLMA 3CNPecco ¢
ryCTO MOMIOYHO NEHKOW CBEPXY).

LATTE
MACCHIATO

“ 3aI'IyCK npouecca NpuUroToB/IEHNA NlaTTe.
CAFFE LATTE

Mo3sonaet nony4ynTb AOCTYMN K MEHIO NPUrOTOBNIEHNA YaA.

Mo3BonAeT NonyunTb AOCTYN K MPUrOTOBNEHMUIO JOMOSHUTENbHbBIX HAMUTKOB: PUCTPETTO, JONMMO,
amepurKaHoO, 3CNPecco MaKMaTo, GpSI3T yaliT U MOSIOYHON MeHbI.

Mo3BonAeT nonyunTb JOCTYMN K FNaBHOMY MEHIO (HACTPOIKY, yXOf 3@ YCTPONCTBOM 1 MHGOPMALUA O HEM).

MaHenb 1 KHOMKM Ha Hel NOACBEeYMBAIOTCA AfA Nojaun VHTYNTUBHbIX NOACKA30K 1 yNpoLeHnsa 3KCnyataynm yCTpOIZCTBa.
- Ecnn KHonka He noaceeyeHa, COOTBETCTBYIOWaA d)yHKLll/lﬂ HefoCTynHa.
- Ecnn kHonka cnerka noaceeyveHa, dJyHKLlVIﬂ AOCTYyNHa 1 MOXeT 6bITb Bbl6paHa.
- Ecnn KHonKa noacBeyeHa unv Muraert, d)yHKLlVIFI Bbl6paHa VN BbINONHAETCA.
- Ecnn kHonKa YacTuyHo noracna, ¢yHKuMﬂ 6onee He[oCTyrnHa.

NOAroTOBKA K PABOTE

YCTAHOBKA NMPUBOPA

A OnacHocTb: MoaknounTe NPMBOP K 3a3eMIeHHOI po3eTKe aekTpuyeckoii cet 230 B. B npoTrBHOM ciyyae Bbl pUcKyeTe
Nony4nTb CMepTeNbHble TPaBMbl OT dNeKTpnyecTBal
CnepyiTe MHCTPYKUMAM MO TeXHKKe 6e3onacHocTy B 6yknete “MiHpopmauma o 6ezonacHocTn”.

BkntoueHune PN
BknlounTe yCcTPOWCTBO, yiepXKM1Bas KHOMKY BKIIOUYEHNA/BbIKIIOUEHUA \O/,qo NOAB/EHNA Ha SKpaHe HaaNUCK «3paBCTBYyTEY.
Puc. 1. [lanee cnefyite ykasaHuAM yCTPONCTBa.

UcxopHble HacTpomKu

Mpun nepBom 1cnonb3oBaHUY Bam ByaeT NpefioxKeHO BbIMOMHUTD Pa3fiyHble HaCTPOKN. CneayinTe NHCTPYKLMAM, KOTopble
NOABNAITCA Ha 3KpaHe. Cne,qyrou.wle MYHKTbl NpeAcTaB/ieHbl C Lenblo faTb BaM HECKOJIbKO BM3YyalibHbIX OPUEHTUPOB AnA
BbIMOJIHEHUA NCXOAHbIX HACTPOEK!:

- A3bIK: C NOMOLLbIO KNaBULL CO CTPeNIKamm BbibepuTe A3bik gucnnen. Haxmute kHonky «OK» ana noaTeepxaeHns.
- EAMHNLIa U3SMepeHNA: Bbl MOXeTe 3aAaTb ANHULY N3MePeHKs 06bema B MIT UKW YHLIUAX.
- [laTa n BpemsA: AN yCTaHOBKM BPeMeHV 3afaiiTe xenaemblin Gopmat Bpemenu (24 unu 12 yacos).

- ABTOMaTMyeCKoe BK/IIOYEHMEe: MOXKHO 3afjaTh Bpems aBTOMAaTUYECKOro BK/OUYEHWA KodemaluuHbl.
JTOT NapameTp MOXHO HACTPOWTb MO CBOEMY YCMOTPEHMIO: eXefHEBHO,
eXeHefjeNbHO WIN B BbIXOAHbIE AHW. BbiGepuTe Bpems aBTOMaTMUYeCcKOro
3anycKka B COOTBETCTBMM C 3afiaHHBIM $OPMATOM BPEMEHN.

- ABTOMaTM4ecKoe BbIK/IloUEeHME: TaKKe MOXHO BblbpaTb Bpems, MO NCTEYEHNN KOTOPOro YCTPONCTBO byaeT
aBTOMAaTUYECKM BbIKIIOYATbCA, YTOObI CHU3WTb SHEpronoTpebneHue: 15 MiH,
30 MuH, 14, T 430 MUH.

- NMpombiBKa cuctembl Kode: B Liensx obecrneyeHns KayecTBa HaNmUTKOB MNPV KaKAOM BKITIOUEHUN YCTPOMCTBA
NPOBOAUTCA NPOMbIBKa CUCTeMbl Kode. Mpy HEOGXOAMMOCTU MOXKHO OTKIIIOUNTb
3Ty byHKUMIO.

- YcraHoBKa punbTtpa: Mpy nepBom BKITIOUEHUM YCTPOICTBA BaM OyfieT NpefsioxKeHO ycTaHOBUTb ¢unbTp. Ecnn
Bbl XOTUTE YCTaHOBUTb GUNbTP (€CNN TOro TpebyeT XKecTKOCTb Balue BoAbl), Bbibepute
«[A» 1 cnepynTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.
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YcTraHoBKa ¢punbTpa B yCTPOIICTBO:

[nA ypaneHus octaTKoOB X/opa M U3BECTV pekoMmeHAyem ucnonb3osatb ¢punbTp Claris Aqua Filter System pgna

yctpoicts KRUPS. lNprmeHeHne faHHOro ¢unbTpa rapaHTupyeT 6onee HacblLEeHHbI BKyC Kode. Kpome Toro, punbtp

npenATCTBYeT 06pa3oBaHNI0 HaKUNW 11 0becneynBaeT AIUTENIbHOCTb CYXKObl YCTPOICTBA.

- Ha cepom konecuke cBepxy ¢punbTpa ycraHoBuTe 2 6nvkaiiluyx mecaua. Puc. 5

- OnycTowwTe pesepsyap ANA BOAbI U NPUKPYTUTE GUILTP K €ro AHY C MOMOLLbIO NPYUHAANEXKHOCTEN, MOCTaBNAEMbIX
BMecTe ¢ punbTpom. Puc. 4

- 3anonHuTe pesepByap BOAOW 1 yCTaHOBUTE ero Ha MecTo. Puc. 7-8

- Hapnmcb Ha 3KpaHe coobLMT 0 3aBepLLEHNI NPOLIecca yCTaHOBKN.

A BaxHo CBOEBPEMEHHO NPon3BOAUTb 3aMeHy ¢vu1pra B YKa3aHHyo Aaty.

3aBeplueHVe npouecca NOAroToBKM K pa60're:
3anyck kodpemalunHbl MOXET BbIMOMHATLCA KaK C YCTaHOBMIEHHbIM GUILTPOM, Tak 1 6e3 Hero. [1na npaBuUibHON PaboTbl
YCTPOWCTBA HEOOXOAVMO 3aMONIHUTL CUCTEMY BOAON.
CneplynTe yKkasaHuAM Ha 3KpaHe.
- YcTaHOBUTE eMKOCTb 06beMom 600 Mn oA oTBepcTe 1A Bbixofa napa. Puc. 6
- YCTPOICTBO HayHeT paboTy C 3anoNIHEeHNA CcMCTeMbl BOAOI 1 NpoLiefypbl NpeBapuUTENbHOrO Harpesa, Nocie Yero
OCYyLLECTBUT aBTOMATNYECKYI0 NMPOMBIBKY.
- Hapnucb Ha akpaHe coobwnT o 3aBepLieHnmn npoLiecca NOAroToBKM K paboTe.

XKectkocTb BOAbI

KecTKoCTb BOfbl 3aBUCHT OT YPOBHA KOHLIEHTPALIMIN MUHEPASOB, B YaCTHOCTY KallbLinsA, KOTOPbIN NPUBOAUT K 06pa3oBaHuio
Hakunu. Bo nsbexaHre o6pa3oBaHNA OTNOXKEHUI HAKWUMN B YCTPOICTBE, KOTOPbIe MOTYT NPUBECTW K HEMCNPABHOCTAM UK
M3MeHUTb BKyC Kode, CrielyeT aaanTrpoBaTb paboTy yCTPOMCTBA K KIacCy *KeCTKOCTU Bofbl: oT 0 1o 4.

Mepea NepBbIM NCMONb30BaHNEM YCTPOWCTBA ONpPefenuTe XXeCTKOCTb BOAbI C MOMOLLbIO TECTOBOW MOMOCKM, NOCTaBNAEMON B
KOMMIEKTE C yCTPOMCTBOM, UTOObI aAanTMpoBaTh paboTy Npubopa K »ecTKoCTU NCMonb3yemoii Bogbl: Puc. 2

- HanonHwuTe cTakaH Bogomn

- OnycTuTe B HErO TECTOBYIO NMONTOCKY

- Yepes 1 MMUHYTY Ha NONOCKe NOABUTCA pe3ynbTaT M3MepeHns

- CTeneHb )eCTKOCTV BOfbl PaBHa YMCITY y4acTKOB KpacHoro LBeTa. Puc. 3

TakKe MOXHO 06PaTUTLCA B BOAOCHAGXKAIOLLYIO OPraHu3aLmio.
NHpopmaLmio o Knacce )eCTKoCTV BOAbl Bbl HalleTe B NpuBefeHHON HiKe Tabnuue:

Knacc 0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc 3 Knacc 4
CTeneHb XecTKocTn
OyeHb mArkasa Msarkasa CpeaHAA XKecTKoCTb Kectkaa OueHb KecTKasa
°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° > 12,6° >25,2° >37,8°
Perynuposka 0 1 5 3 4
npu6opa

A BbinonHanTe 3Ty Npouenypy KaxAablil pa3, Korga Bbl Nofb3yeTecb YCTPOWCTBOM B [PYrOM MecTe Uiu 3amevaeTe, YTo
MKECTKOCTb BO/ibl U3MEHMNACh.

RU

MoproToBka ycrpoiicTtBa
- CHMMUTe pe3epByap, 3aMosiH1Te ero BOAON 1 yCTaHOBUTE Ha MmecTo. Puc. 7-8
- CHUMUTE KpBbILWKY C KOHTENHEepa [NA 3epeH, 3acbinbTe B Hero kode B 3epHax 1 3akpoiiTe Kpbiwky. Puc. 9-10
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NEPEA NPUTOTOBJIEHUEM HAMUTKOB

BAXXHbIE 3SAMEYAHUA

[inA nonyyeHmA onTUManbHOro pesynbTaTa YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKU MPeJIoKUT NpeABapUTeNbHO yCTaHOBEHHbIe
napameTpbl HaNUTKOB. [Py 3TOM Bbl MOXETe CaMOCTOATENIbHO U3MEHATb 3TV NapaMeTpbl Ha CBOA BKYC.

MoaroroBka Kodpemonku: perynnpoBKa cTeneHn nomosna J)
Kpenoctb Kode MOXHO perynnmpoBaTth, U3MeHAA CTeneHb NomMosia KoperHbIX 3epeH. Yem ToHbLUEe NOMOS, TeM Bbille KPernocTb
Kode 1 ryule neHka. Bua ncnonbsyemoro kope MoxeT Takxke BIUATb Ha pe3y/bTaT.
PekomeHayem CBepXTOHKMI MOMON ANA PUCTPETTO, TOHKWIN — [ANA 3CNpecco 1 6onee rpy6Oblil — 71 NYHro.
MopAfoK perynnpoBKy cTeneHy nomona:
- MoBepHWTe perynAaTop cTeneHn NOMoa, PacnoloXeHHbI B pe3epByape 1A KodelHbiX 3epeH. PerynmpoBKa fomkHa
BbINONTHATLCA BO BPeMA NpoLiecca NepemasnblBaHusA C NepemMelleHnemM Mo 0OAHOMY AeNeHuio.
- Monpo6oBaB 3 pasnnuHbIX BapuaHTa Kode, Bbl OTYETIMBO MOUYBCTBYETE PasHULY MeXAy HUMW.

PerynmpoBka cTeneHv nomosna nossonser:
- AfjanTupoBaTb CTeneHb MOMOJA B 3aBUCMMOCTY OT PasnyHbIX TUMOB 3ePeH: 3epHa rny6okoi obxapkn Gonee
MacnfaHUCTble 1 TpebyloT rpyboro nomona, Torfa Kak crerka obxapeHHble 3epHa 6oree cyxue u TpebyioT TOHKOro
nomona (LBeT 3epeH OT TEMHOrO K CBETIOMY)

O6xapkKa:

nerkas cpenHan anvtenbHaa

(Blonde) (Light French) (Brune)
Perynwposka conesn no BbicoTe

[InA Bcex npeanaraemMblx HaNMUTKOB MOXHO YMEHbLUWTb UV YBENNYUTD BbICOTY PacMONOXKeHNA COMnen B 3aBUCUMOCTH OT BbICOTbI
Yawek. Puc. 11

- I3MeHWTb HaCbILLEeHHOCTb 1 KpenocTb HanuTKa.

L

OcTaHOBKa npuroToBJIeHNA HaNNUTKa

MpuroToBneHme HanMTKa MOXHO OCTAHOBUTD B 060 MOMEHT HaXKaTeM Ha KHOMKY BO3BpaTa D

Mpwu npepbiBaHUM LMKa OCTAHOBKa MPOLecca 3aHMMAeT HeKOTOPOoe BpeMsl. B 3To Bpems yCTpoiCTBO HEAOCTYMHO AJ1S KaKUX-
60 AencTBU.

MpuroTtoBneHne AByX Yaliek

YCTPONCTBO NO3BOMSAET NPUrOTOBUTb OAHOBPEMEHHO ABE YallKK HanuTKa. OyHKLWs ABYX Yallek AOCTYMHa f1s BCEX PeLenToB
OCHOBHOIO MEHIO, 306PaXKeHHbIX Ha SKPaHe, 1 3anyCcKaeTcs ABOVHBIM HaXaTeM Ha KHOMKY BbIGPAHHOTO HanuTka (Kpome
BapuaHTos \_P 1 =).Puc. 12

®yHkuymna «<DARK» (2P

DyHKuma «DARK» no3BonseT yBenvumnTb KPenocTb HanmTka nyTem yBenvmueHns o6bema MonoToro kode.

3Ta dyHKLMA JOCTyNHa AnA cnepylouwx HanvTkos: WP, P, (=P, w] , 0]

EcTb HeCcKonbKo cNoco60B BKMIOUNTL/BbIKNIOUUTL AaHHYIO GYHKLMIO:
- Mpexpge yem BbIGpaTb HAMUTOK, HAXXMUTE Ha KHOMKY «DARK».
- Haxmute Ha kKHonKy «DARK» B npoLiecce NpuroToBfeHnsa HanuTka Ao KOHL Nomona Kode.
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3Ty GYHKLMIO MOXKHO BKITIOYUTb HEMOCPEACTBEHHO [J1 BCEX HAaMUTKOB (CM. BblLLe):

- HaxkmnTe Ha KHOMKY HacTpoek @

- BbiGepuTe «HacTpoiiKkit» C MoMOLLbIo KHOMOK Hasurauwn W A\,
- Bbibepute «HacTporikn HanutkoB» 1 Haxmnte OK.

- Boibepute onuuio «DARK» 1 noaTeepaute kHonkoi OK.

- BbinonHuTe Te xe onepaumn ansa oTkodeHns GyHKUmmn «DARK».

®yHkuyna «<EXTRA SHOT» -P
YTo6bl cAenaTb HaNUTOK 6onee Kpenkum, ncnonbayiite dpyHkumio «<EXTRA SHOT», koTopas nossonseT f06aBnTb 3CNPEeCco B
KOHL|e NPUrOTOBMIEHNA HaMUTKa.

3Ta dyHKLMA JOCTyNHa AnA cnepylouwix HanvTkos: WP, WP, (=P, (w] U P

EcTb HECKONbKO CNOCO60B BKNOUNTL/BbIKNIOUNTD AAHHYIO GYHKLMIO:
- Mpexpae yem BbIOPaTb HANUTOK, HAXXMUTE Ha KHOMKY «<EXTRA SHOT».
- Haxxmute Ha kHonKy «<EXTRA SHOT» B npoLiecce NpMroToBeHnA HannTka Ao KoHLa nomona Kode.

Ty GYHKLMIO MOXKHO aBTOMATUYECKU BKIIOUNTbL ANA OnpeaeneHHbIX HanmnTKoB:
- HaxkmuTe Ha KHOMKY HacTpoek
- BoibepuTe «HacTpoiikiny» ¢ NOMOLLbIO KHOMOK HaBMraLym V.
- BoibepuTe «HacTpoiiku HanuTkos» 1 Haxmute OK.
- BbibepuTe onumio «<EXTRA SHOT» n noateepaute kHonkoin OK.
- 3aTeM MOXKHO BK/IOUNTb MU BbIKNIOUMTbL GyHKUMIO «kEXTRA SHOT»

MpumeyaHme: Npu KaXK[OM HOBOM NPUrOTOBNIEHNN HANUTKa yCTpOI?ICTBO yuuTbiBaeT HaCTPOWKM NOCNeAHEro NPUroToBIEHHOIO
HanuTKa.

WP Dcnpecco ¢ Kpenknm BKYCOM 1 APKO Bblpa*Ke€HHbIM apoOMaTOM, MOKPbLITbIN NEHKOW KapameNibHOro LBeTa C fierkom

ropuMHKOW. PekomeHAyem 1Crnonb3oBaTh Yallky o6bemom oT 40 fo 50 mn.

WP YepHbin Kode — 3TO BapmaHT cnpecco obbemom 80 Mn ¢ 6onblIMM cofepxaHriem KoderHa, Ho B6onee nerkuii Ha BKyC.

Hanutok 0co6o LieHnTca yTpom.

STanbl NpuUroToBJIeHNA HanNnUTKa:
- Momon KodelHbIX 3epeH
- Mpeccoska monoToro kode
- DKCTpaKLuma Kope

3a|'|y€K NPpUroToB€HNA HaNNTKa
- Y6enutech, 4To B KOHTEHepe AOCTaTOUHOE KONNYECTBO KODEMHbIX 3epeH.
- Y6epuTech, 4To B pesepByape [OCTaTOuHbIi 06bem BoAbl. B clyuae HeJOCTaTOUHOrO KONMYECTBA BOAbI YCTPONCTBO
NOAACT CUTHAN Y NMPEANOXKNT JONNTb BOAbI.
- MocTaBbTe YallKy WAV YaLKI No4 COMMo Noaaun Kode.
- HamuTe Ha KHOMKY BbIGpaHHOro HanuTKa.

Bo3Mmo>KHbIe HacTpoKIn
[onyckaeTca:
- FOTOBUTb OJHOBPEMEHHO OfHY WM ABE YaLLKMN HanNWTKa;
- YBENMUUTB KPEMOCTb KOde HaxaTieM Ha KHomKy «DARK»; |2 P.
- BO6aBUTb SCNPECCO B HAMMUTOK HaxaTrieM Ha KHorKy «<EXTRA SHOT»; LP
- U3MeHATb 06beM Kode BO BPeMs NPUroTOBEHs C MOMOILLbI0 KHONOK Hasuraun, W A\,

an/II'OTOBﬂeHI/Ie HanMTKa MOXHO OCTAHOBWUTb B 106011 MOMEHT HaXaTnuem Ha KHOMKY D
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bICTPOE INP OBJIEHVE MOJIOYHbIX HAMMNTKOB

I'Ipmmeqamne: Npu KaXkaomM HOBOM NPUIrOTOBNEHNN HAaNUTKa yCTpOI;ICTBO yuuTbiBaeT HaCTpOl7IKI/I nocnegHero npuMroToBsIeHHOTro
HanuTtKa.

dTanbl npuroToBJIeEHNA HaNNUTKa:
- Momon KodelHbIX 3epeH
- Mpeccoska monoToro kode
- DKCTpaKkuua Kode
- MporpeB AnA BCNEHWBaHWA MOSTOKa

Bo3moKHble HacTpoNKMN
[lonyckaetca:
- FOTOBUTb O[JHOBPEMEHHO O/HY WM [IBE YaLLKMN HanNnTKa;
- YBEIMUYNTb KPenocTb Kode HaxaTnem Ha KHonKy «DARK»; LP
- BO6ABUTb 3CMPECCO B HANWUTOK HaxaTnem Ha KHonKy «EXTRA SHOT»; LP
- U3MEeHATb 06beM Kode;
- UI3MEHATb BPeMA BCMEHMBaHUA MOJOKa.

MpuroToenexne kanyunxo =
Mopuma Kany4nHo cocTomT Ha 1/3 U3 rycToit neHkm, Ha 1/3 n3 Kode 1 Ha 1/3 U3 ropayero monoka.
- MopkntounTe TPYOKY ANA BCacbiBaHWA Monoka Puc. 13 ¢ npaBoii ctopoHbl k 610Ky One Touch Cappuccino.
- BctaBbTe apyroii KoHew, (CKOLLEeHHbIN Kpali) B @MKOCTb [iNA MOSIOKA U HEMOCPEACTBEHHO B GYTbINIKy/NaKeT C MONIOKOM
(B 3aBUCMMOCTM OT mogenu). Puc. 14
- MocTaBbTe YalKy UK YaluKy NoA conno noaaun kode. Puc. 15
- Haxxmute Ha KHonKy «KanyunHo». Puc. 16
- Mpouecc NPUroToBNEHUA HAUYMHAETCA CO BCMEHUBAHNA MOMOKa:
Mpu He06XOANMOCTN MOXKHO M3MEHWUTL BPEMA BCMEHMBAHMA MOJTOKA C NMOMOLLbIO KHOMOK HaBurauuv v A, uto
NO3BOSIAET U3MEHATb COOTHOLLEHVE MOJIOKA U MEHKU.
- Nanee cnepyeTt 3Tan nogaun kode.
Mpn HeO6XOANMOCTI MOXKHO U3MEHNTL 06BEM Kode C MOMOLLbIO KHOMOK HaBVII'aLLI/IVIv A .
- Hanutok rotos. Puc. 17

anIITOTOBIIEHI/Ie NaTre MakKuato \:I

Mopuwa naTTe MakMaTo COAEPKMUT 60sIbLLe MOJTOKa MO CPABHEHWMIO C KanyuunHo. [MopLma cocTounT Ha 1/4 U3 ryctol neHkw, Ha 1/4
13 Kode 1 Ha 2/4 13 ropayero Mosoka.

PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTh YallKy o6bemom npubs. 250 mi.

[InA NpUroToBNeHNA NaTTe MaKMaTo cleayeT BbIMOMHATb Te e yKa3aHuA, YTO U ANA KarnyuuHo, HO C HaXkaTneM Ha KHOMKy «Jlatte
MakuaTto». Puc. 18

MpurotoBneHune narre W]

Kode natre cocTonT U3 OAHOI NOPLMM 3CNPECCO 1 GONbLIOK NOPLIMK MOJIOKA, MOKPbITON NEHKO C Nerkum BKycom Kode.
PekomeHpyeTcs ncnonb3oBaTh YallKy o6bemom npubs. 250 mi.

[InA NpuroToBneHnA naTre cneflyet BbIMOAHATbL Te XKe YKa3aHuA, YTo U A1IA KanyumnHO, HO C HaXaTMeM Ha KHOMKy «JlaTtTe».
B paHHOM pelienTe cHavyana nogaeTca kode, a 3aTeM — MOJIOYHAA NeHKa.

np0MbIBKa MOJIOYHOTO 6510Ka nocne NPUroToB/€HNA HaNMUTKOB Ha OCHOBE MOJIOKa.
Mocne KaXAoro NPUroToBIEHWA Ha IKPaHe NOABNAETCA HAANNCH «[TPOMbITb MONOYHbIN 610K? ».
- Haxmunte OK ans BbINOSIHEHNS MPOMBIBKY.
- Bo Bpems NpombIBKM MONIOYHOro 6510Ka TpebyeTca cucTeMaTyeckn CHUMaThb TPY6Ky BcacbiBaHVA MOsloKa 1
nepexoAHVIK 1 NPOMbIBaTb KX B ropayeli Boge. Puc. 21-25
- [inA fOCTUXEHMA ONTUMaNbHBIX Pe3yIbTaTOB PEKOMEHAYETCA PEryNAPHO YNCTUTb CbeMHbIN 610K One Touch
Cappuccino (cm. pa3gen no o6Len YNCTKe).

nBa)KHaﬂ Ide)OPMaI.IIIIﬂ: peKkomMmeHayeTCAa nocne KaxAaoro MUCrnosib3oBaHUA ¢yHKL|VIVI NMPUroToBJIEHNA MOJIOYHbIX
HaNUTKOB BbIMOJIHATb MOJIHYIO YMCTKY B LeNAX nopgaepkaHunA FUrYeHNYeCcKon YNCTOTbI
I'IpVIHaﬂJ'Ie)KHOCTeVI ANA BCNeHBaHUA MOJTIOKa 1N ONTUMaJIbHbIX PE3YyNbTaTOB BCNEHNBAHUA.
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nePn

OBJIEHME YAA

Bo3mo>KHble HaCTPOIKM

YCTpoiicTBO NO3BONAET MPUrOTOBUTb 3 Pa3fNyHbIX BapUaHTa Yaa (3eneHblil, YepHbIN 1 TPaBAHOW).

TemnepaTypa BOAbl yCTaHaB/MBaETCA B 3aBUCKMOCTM OT BbIGPaHHOIO HanuTKa.

Mpn HeobXxoANMOCTY 06bEM HAMUTKA MOXXHO U3MEHNTD.

Mpy NPUroTOBNEHMI Yas MOXHO TakXe 1Cnosb3oBaTb GyHKUMIO <EXTRA SHOT», uTobbl NonyumnTh NOMyNAPHbIN Ceiyac HaNnUToOK
13 cmecn Kode 1 yas.

Mpurorosnenne yaa P

- MocTagbTe YallKy UK YaLLKK1 Mo CONO Nofaun Kode.

- HaxmuTe Ha kHonky \UP.

- BoibepuTe HanuTOK.

- HaxmuTe Ha kHonky OK.

- MOXHO U3MEHNTb 0GbEM HaMUTKa C MOMOLLbIO KHOMOK Hasuratyn W A\,
Ecnn B yCTPOIACTBE HE[OCTATOYHO BOAbI, BYAET NPeaNoKeHO AOAUTb BOAbI U NOCNE HaMONHeHNs pesepByapa KodemalumHa
aBTOMATWNYECKN HauHeT paboTy.

nePun

OB

OBJIEHVE APYTUX HA

Hpmmeuarme: npn Ka>aomM HOBOM MPUroToBJIEHUN HaNnUTKa yCTpOIhCTBO yunTbiBaeT HaCTpOIhKI/I nocnegHero NnpuroToBeHHoOro
HannTKa.

- HaxmuTe Ha KHOMKY —.

- C nomobio KHomok Hasuran VW N\ sbibepute TpeGyemblil HANUTOK.
- HaxxmuTe Ha kHonky OK.

- Mpu Heo6XO[MMOCTYN N3MEHNTE 06bEM Kode.

an/II'DTDBHEHI/IE HanMTKa MOXXHO OCTAaHOBWTb B N06OM MOMEHT HaXaTueM Ha KHOMKY D

Pucrperro:
PrcTpeTTO C KpEenKkum v Bblpa)keHHbIM BKYCOM, MOKPbITbIN NEHKON KapaMesibHOro LiBETA, AeanbHO NOAXOANT AN1A NpobyKaeHus
yTpoMm. [InA pucTpeTTo NOAXOAWT Hallka o6bemom oT 20 Ao 30 mn.

Donnuo:
[lonnno — 3To JBOHOI 3CNPEeCco YepPHOro LiBETA, MOKPbITbIN MEHKOW AHTapHOrO LiBeTa. [lBoiiHas nopuus Kode Ana nosyyeHus
KPernkoro 1 apoMaTHOro HanuTka.

AmepukKaHo:
AMepI/IKaHO — 3TO0 ABOVIHOVI 3cnpecco ¢ noﬁaBneHmem FOpFNEI?I BOAbI. Bo BpeMsA NpUroToBneHnaA Hanntka yCTpaHAEeTCA NeHKa
Ha ero noBepxHOCTU. Hanutok noaxoauT onAa Tex, KTo ﬂ|06MT, YTO6bI HanNMTKa 6blN0 NobonbLLe.

[INA NpUroToBNeHNA PeLIenToB HXKE BbINONHUTE ClefyloLme JeNCcTBUA:
- MopkniounTe TPY6KY ANsA BCacbiBaHWA MOJIOKA C MPaBoi CTOPoHbl k 610Ky One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe Apyroii KOHeL, (CKOLEHHbIV Kpall) B @MKOCTb A1l MOJIOKa MIN HeNoCPeCTBEHHO B Oy TbINIKy/MakeT C MOJIOKOM
(B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN).
- HaXXmmuTe Ha KHonky =
- C nomoubio knaenw VW A\ BbibepuTe HaNUTOK.
- Haxxmute Ha kHonky OK.
- Mpr He06XOAMMOCTU N3MEHUTE 06bEM KOde 1/ Bpema BCNEHNBaHNA MOJTOKA.

®naot yanT:
Onat ya|7|T rOTOBUTCA Ha OCHOBE ABOI?IHOFO PUCTPeTTOo, B KOTOprﬁ ,ElO6aBJ'IF|ETCﬂ 6onbluasn nopuunAa BCNeHeHHOro MoJsioka.

Scnpecco MakmaTto
3cnpecco MaKMaTo C Kpenkum BKyCOM n I'yCTOI7I KOHCVICTeHLWIeIZ COCTOUT 13 3CNPecco, CMArYeHHOro B36MTbIM MOSTOKOM.

np0MbIBKa MOJIOYHOro 6n1okKa
Cm. naparpa¢ «[pombiBka MonouyHoro 6noka» B pasgene «NMPUFOTOBIEHUE MOJTOYHbBIX HANUTKOB».

331

RU



KHonka «TapameTpbi» @ no3BonAeT NOAyUNTb AOCTYN K rMaBHOMY MeHIO (HaCTPOWKM YCTPONCTBA, yXOA U MHPopMaLma o
npoaykte).

YTO6bI BbINTY U3 MEHIO HACTPOEK, HaXKMMTe Ha KHOTMKY BO3BpaTa D UM KHOMKY «[apameTpbi» @

Hactpoiiku
|-|pl/l Bbl60pe HaCTpoOeK Bbl MOXeTe caenaTtb HEOGXORMMbIe N3MeHeHnA OnA OnTUMallbHOro yn06CTBa NCNonb30BaHUA
KO¢eMaLLII/IHbI n Cy4eToM Ballmnx I'IpeﬂI'IOHTEHI/IVI.

OCHOBHbI€ HAaCTPOWKM:

Hata Hactpolika fatbl 0co6eHHO Heo6X0AVMa NPV NCMOMb30BaHWIN KaPTPUAXKA OT HAKUMN.
Yacbi PerynnpoBka BpemeHy / oTo6paxeHune BpeMeHU B 12- nnn 24-4yacoBom popmate
A3bIk Bbi6op A3bIKa 113 19 BapraHTOB.

EaunHnubl usmepenunsa | Boibop eauHnL nsmepeHuns (Mn nam yHumn).

flpKocTb 3KpaHa PerynmpoBka ApKOCTY SKpaHa
Temnepatypa Kode 3 ypOBHSA PerynvpoBKM TemnepaTypbl KOPenHoro HanuTka.
Temnepartypa 4yan 3 ypOBHSA pPerynnpoBKM TemnepaTypbl Yas.
MecTkocTb BoAibl PerynupoBka ypoBHA »ecTkocTun Boabl oT 0 Ao 4. Cm. pasfen «/3mepeHne xecTKoCTy BoAbl».
ABTOMaTuueckoe .
BkloueHMe yCTpoICTBa 1 3amyck aBTOMAaTNYeCKOro NporpeBa B BbIopaHHOe BpeMms.
BKJIlOYEHNe
ABTOMaTNyeckoe

Bbibop BpemeHy, Mo NCTeUYeHNI KOTOPOro YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKM BbIK/lOYaeTCA.
BbIK/IIOYEHNe

ABTOMaTMuecKas BknioueHne nnm BbikMoUYeHe GYHKLMN aBTOMATUYECKO MPOMbIBKM COMa nofaun Kode Bo
npomMbIBKa BPeMmA 3anycka yCTponCTBa.

OyHKumn «DARK» 1 «kEXTRA SHOT» MOXHO 3afjaTb B KauecTBe NapameTpoB Mo yMONYaHWIo AN1s

Hactpoiika HanuTKoB
BCEX BUI0B HaNMUTKOB. OTa GYHKLMA HEAOCTYNHa ANA HanWUTKoB B pasaene «APYTUE» ==.

Mpu OTKNIOUEHU YCTPOIICTBA HACTPONKM ByayT COXpaHeHbl B MaMATY, 33 UCKIOUYEHNEM aTbl U BPEMEHMW.

O6cnyxuBaHue
OFILWII/I HM>Ke NO3BONAIT 3anyCcKaTb Bbl6paHHbIe nporpammbl. ﬂanee BbINOSHANTE YKa3aHuA Ha 3KpaHe.

Mo3BonseT BbINOAHUTL OUUCTKY 6110ka One Touch Cappuccino. 3Ta npouegypa ob6s3atenbHa
NS NOAAEPKaHUA TUIMeHNYECKON YMCTOTbl U BbICOKOrO KauyecTBa BCMeHVBaHUsA MookKa. [ns
BbINOHEHUA 3TOW MPOoLeAypbl HEO6XOANMO CMONb30BaTh MotoLee cpeacTso KRUPS.

Ouncrka
MONoYHOro 6noka

Mo3BonAeT BbINONHNTL NPOMbIBKY 6510ka One Touch Cappuccino. 31a npoueaypa obasatenbHa ana
noaaepaHus rMrMeHnYecKom YNCTOTbI 1 BbICOKOTO KauecTa BCNeHMBaHMsA MOMOKa. JTa npoLeaypa
BbINOSHAETCA NPOCTON NPOMbIBKOI 610Ka One Touch Cappuccino ¢ NoMoLLbio ropayei Boabl.

MNpombiBKa
MOJIOYHOTO 6510Ka

Mo3BoNAET BLINOMHUTL OUUCTKY M O6e3XMpKBaHME cUCTeMbl Kode (AN1A BbINOMHEHWA 3TON

OuncTKa cncTembl
npoueaypbl HEO6XOANMO UCNONb30BaTb TabneTky Ana ouncTkm KRUPS). Mpouenypa rapaHTrpyeT

Kode

¢ ONTUMaNbHOe COXPaHeHVe apoMaTa HanmTKOB.
MpombiBKa Mo3BonAeT BbINONHUTDL MPOMbIBKY CUCTEMbI KOode (MpoLieAypa BbiNONHAETCA UCKIUNTENBHO C
cncrembl Kode NOMOLLbIO ropAYeii Bofbl). Bbl rapaHTPOBaHHO MONYyUKTE HACTOALMIA BKYC KOde.
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Mo3BonsAeT BbINONHUTL yAaneHne Hakunu. [ina 3Ton npoueaypbl HEO6XOANMO MCMONb30BaTh
cpencTBo Ana yaanenusa Hakunu KRUPS. 3ta npouepypa no3onsAeT yAanuTb BCe OTNOXKEHUA
KanbLWA UK HAaKNUMKW, KOTOPbIE MOTYT BIUATH Ha BKYC KOde.

[oka He NPUroTOBNEHO CTOMIbKO HAMMUTKOB, CKOMIbKO MOXET MOBAUATb HA KONMYECTBO HAKUMMN B
YCTPOWNCTBE, AaHHaA GYHKLMA HeQOCTYMHa.

OuncrKka ot
HaKunu

Mo3BonAeT yCcTaHOBUTb, CMEHNTb WU CHATb GUALTP. ITa GYHKLMA NO3BONAET NPOAINTL CPOK
OunbTp Cnyx06bl YCTPONCTBa, a TaKKe NpefoTBpallaeT 06pa3oBaHMe OTIOXKEHNI X0pa U HaKnMK, YTOObI
Kode 6b1n1 6onee BKYCHbIM.

Nnpopmaunsa
MeHio «MH$opmaLma» No3BoNAET NONYUUTb CleaytoLlyio MHGOPMaLIMio:
- NCMONb30BaHMe YCTPONCTBA:
- 3Tanbl CNYX06bl YCTPONCTBA;
- "HGOPMUPOBaHVIE O HEOBXOAVMOCTY BbINMONHUTL 06CYKMBaHNE.
npeHCTaBﬂﬂeM BallemMy BHYMaHWMO OCHOBHYIO [JOCTYNHYIO I/IHd)OpMaLlVII'O.

MpuroroBneHHble

OToGpa)KeHme Kon4yecTBa NPUroToB€HHbIX HANMNTKOB.
HanuTkKun

OuyuncTKa cucTembl K0¢e MHd)OpMI/IpOBaHVIe 0 HeOOXOAMMOCTH BbINOSTHEHUA yepes X UNKNos..

OumcTKa OT HaKMNU VIHpOpMMpOBaHYe 0 HEOBXOAUMOCTI BbINOIHEHUS YEPE3 X LIKIIOB.

MHd)OpMMpOBaHI/Ie 0 Heo6X0AMMOCTMN 3aMeHbl yepes X [HeN nnn nNocne NCnonb3oBaHua X
JINTPOB BOAbI.

OMNbTP

YT06bl 3ai1TV B MeHI0 «DunbTp»,
- HAXXMUTE Ha KHOMKY HacTpoeK @
- C nomolybio KHomok co ctpenkamut W N\ eoibepurte «O6cnyxmBaHme» u Haxmute « OK », 3aTem BbiGepute «DuUabTP»
1 Haxmute « OK ».

QunbTp

YcraHoBKa ¢punbTpa
- B MmeHI0 dpunbTpa BoibepuTe «YCTaHOBKa»
- Ha cepom Konecuke cBepxy GpunbTpa ycTaHOBUTE 2 6nivxKaimnx mecaua.
- OnycTtowwuTe pesepsyap ANA BOAbI U NPUKPYTUTE GUNLTP K €ro AHY C MOMOLLbIO MPVHAANEXKHOCTEN, NoCTaBAAeMbIX
BMecTe C pUNbTPOM.
- 3anonHuTe pesepByap BOAOW 1 YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.
- Hapnucb Ha akpaHe cooblnT 0 3aBepLIeHUM NpoLiecca yCTaHOBKM.

3ameHa punbTpa
- B meHio dpunbTpa BoibepuTe «3ameHa»
- Vi3BnekunTe pesepByap AnsA BOAbI U BbIHbTE UCMOMb30BaHHbIN GUILTP
- Ha cepom Konecuke cBepxy GunbTpa yctaHoBUTE 2 6IVXKaiWmnX Mecsaua.
- OnycTowunTe pesepByap ANA BOAbl W NPUKPYTATE HOBbLIM GUNLTP K €ro AHY C NOMOLbI NMPUHAANEXHOCTEN,
nocTaBiAeMbIX BMecCTe C ¢VII'IprOM.
- 3anonHwuTe pe3epByap BOJOW U YCTaHOBUTE ero Ha MecTo.
- Hapnucb Ha aKpaHe coobLnT 0 3aBepLIeHUm NpoLecca.

YpaneHve ¢punbrpa
- B meHI0 punbTpa BoibepuTe «YaaneHue».
- MI3BnekuTe pesepByap A8 BOAbI 1 BbIHbTE UCMOMb30BAHHbIA GUABLTP.

A BaxHO CBOEBPEMEHHO 3aMeHATb GUNBTP B yKaszaHHYIo AaTy.
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OBLLUN YXO

MpaBunbHOe 06CyXMBaHIe YCTPONCTBA NPOATUT CPOK €ro Ciy>K6bl M 06eCneunT HaCTOALLMI BKYC Kode.

O6cnyKnBaHe KOHTeliHepa Ana KodeliHo rywu n nogaoHa ana c6opa Kanenb
B nopnoH ana cbopa Kanenb CTeKaeT UCMONb30BaHHaA BoAa.
B KoHTeliHep Ana KoderHoM ryLym NocTynaeT UCNosib30BaHHbIN KOberHbI MoMon.

Korpa onycrowatb noaaoH ans c6opa kanenb?
Korga nonnaBok HaXOAUTCA B BEPXHEM MOJIOXKEHNV, YKa3blBas Ha 3aMONHEHHOCTb MOAAOHA.
Korpa Ha 3KpaHe ycTponcTBa nosBnseTcs Haanucb «/3sneknte 2 nogaoHar.

Korpa onycrowarb KoHTeliHep ana KodenHol rywmu? Puc. 19-20
- Korpa Ha aKkpaHe ycTponcTBa NoABnAeTcA Hagnuc «/3Bnekute 2 noanoHar.
- KoHTelHep MOXHO onycToLlaTh PerynapHo, He AOXKMAAACH CUTrHana oT yCTPONCTBa.

HenpaBunbHoe BbINOMHEHWE 3TUX npoueayp MOXeT NPUBECTU K NOBPeXAeHUo yCTpOﬁCTBa.

MpombiBKa cucrem
MpoLeaypy NPOMbIBK/ MOXHO BbINOMHATD B 1060/ MOMEHT BpeMeHU.
- HaxmuTe Ha KHONKy @
- BbibepuTe «ObCnyxmBaHe»
- BoibepuTe «lpombIBKa MOSTIOYHOTO 6n10Ka» nnu «MpombiBKa cmcTemMbl Kode»
B 3aBMCMMOCTM OT peLienTa yCTPOMNCTBO MOXKET BbIMOTHATL NPOMbIBKY BO BPEMA OTK/IOYEHNS.
TaK»Ke MOXHO YCTaHOBUTb aBTOMATUUECKYI0 MPOMBIBKY NP BKOUYeHNM (CM. pa3aen «<HacTpoiikiy).

I'Iporpamma aBTOMaTNUYECKON OYNCTKN CUCTEMbI K0<|>e ANNTENbHOCTbIO NpU6A. 13 MUHYT
OuncTKa cMCTeMbl KOpe NMO3BONIAET yAaNATb PasfIMUHbIE 3arPA3HEHNA, OTNIOKEHVIA XKIUPa, YTOObI COXPAHATL apOMaTbl HAMMUTKOB.
[InA BbINONHEHUA OUYNCTKN BaM HeoOX0AMMO crieflytoLee:
- 1 Tabnetka ana ounctkm KRUPS
- 1 eMKOCTb 06bemMoM He meHee 600 Mn
MpoLeaypa cocTonT U3 BYX 3Tarnos:
- DTan ouncTKn
- OTan NpoMbIBKM
Korpa BbinonHATbL npoueaypy?
- YCTpoiicTBO COO6LWMT BaM, KOrAa BO3HVKHET HEOOXOAMMOCTb BbIMOJIHEHMA NPOrpaMMbl 0UNCTKU. CneayiTe yKasaHMAM
Ha 3KpaHe.

n BakHaa uHpopmauma: Bol He 06A3aHbl 3amyckaTb NpPOrpammy OUMCTKM Cpasy Mocie Toro, Kak YCTPOWCTBO
nponHPopMMPYeET BaC 0 HEOOXOANMOCTU ee NPOBEAEHNS, OfHAKO MOCTapaiTech MPOBECTU 3Ty
npouenypy Kak MOXHoO 6bicTpee. Ecnn npoLiecc ouncTKkn oTKNaabiBaeTcs, npegynpexaaioliee
coobleHune GyaeT BbICBEUMBATLCA 10 TEX NOP, MOKa He ByaeT NpoBeAeHa OunCTKa.

Bbl TakKe MOXeTe 3anyCcTuTb NpoLieAypy OUNCTKK B yi06HOe [51A BaC Bpems:

- HaxxmuTe Ha KHomKy .
- Boibepute «O6CnyXnBaHme».
- BbibepuTe «OuncTKa cuctembl Kode.

n BaxHasa vm¢opmau,vm: ecin B Xo4e npoBeAeHnA OYNUCTKU Bbl BbIKOUYUTE yCTpOI7ICTBO mwnn I'IpOI/I30I7I,E|eT OTKNoYeHne
NNTaHWA, NporpamMmma O4YnCTKN BO306HOBMTCA Ha TOM 3Tane, Ha KOTOpPOM OHa npepBanach.
HeBO3MOXXHO OTNOXUTb 3Ty Npoueaypy nocne ee Havana, Tak Kak OHa ABNAETCA obnazaTtenbHom
ANA NPOMbIBKU KOHTYpPa LNPKynALnn BOAbI. B stom cnyyae HeO6XOFU/IMO ncnonb3oBaTb HOBYIO
Ta6HETKy ANA OUNCTKN.
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Mporpamma ouncTku 6noka One Touch Cappuccino npogoMKNTENbHOCTbIO 5 MUHYT
OuncTka 6noka One Touch Cappuccino no3BonaeT yaanuTb OCTaTKN MOJOKa 1 06eCrneymnTb MmrmeHnYecKkyio YucToTy.

[1ns BbINONHEHNA OUMCTKIN BaM HEOBXOAMMO crefytoLiee:
- 1 nopuua uncrawen xuaxkoctn KRUPS (1nn MblnbHOro pactBopa npu ee oTCyTCTBUM)
- 1 emMKOCTb (He meHee 600 mn)
- HaXkmuTe Ha KHOMKY HacTpoek
- Boibepute «O6CnyKnBaHme»
- 3aTem «O4mMCTKa MOSTIOYHOTO B10Ka»
- CnepyWiTe yKa3aH/AM Ha SKpaHe.

CHaTume 6noka One Touch Cappuccino
MoMMMO NPOMbIBKM NOC/Ee KaXAoro NprMeHeH!s HeO6XOAMMO NPOUNCTUTL PasINYHble SlemMeHTbl 651oKa. MopafoK cHATWA bGrokKa:
- CHMMUTE TPYOKY [N1A BCacblBaHWA MoOsoKa. Puc. 21
- CHUMUTE NepefHIolo KPbiLKy cbemHoro 6noka One Touch Cappuccino, NoTsHyB ee BHU3 U K cebe. Puc. 22
- N3Bnekute 60k One Touch Cappuccino, NOTAHYB 3a BEPXHIOK YacTb 6110Ka, U BbITAHWTE OPAHXEBBIA YNCTALMNIA
VNHCTPYMeHT. Puc. 23
- MonHocTblo pa3bepute 610K, Puc. 24
- /i3BnekunTe nepexoaHUK TpyoKmM ana monoka. Puc. 27
- MpounctuTte BCe 3neMeHTbI (610K, NepexofHNK 1 TPYOKY) MbIIbHBIM PacTBOPOM BOAbI. MpoMmoliTe BCe 3NeMeHTbI
ropauer sopon. Puc. 28
- Mocne ouYNCTKU 1 MOMHOTO BbICbIXaHWA S1eMeHTOB cobepuTe 6110K. BepHuTe 610K B McxoaHOE nonoxeHue. Puc.32
- YcTaHoBUTE NepeaHioio KPbILKy cbeMHoro 6noka One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe nepexofHUK B TPYOKy BcacbiBaHWA Mosioka. Puc. 35
- CoepinHuTe TPY6KY 1 CbeMHbI 6nok One Touch Cappuccino. Puc. 36

Mporpamma aBTOMaTN4YeCKOI O4UCTKM MapoBOoIi CUCTEMbI OT HAKNUMNM A/INTENbHOCTbIO Npn6A.
20 MUHYT

Ouncrka yCTpOl;ICTBa OT Hakunu obecneynBaeT ero npaBuIbHYO pa60Ty nynanAaeT BCe OT/IOXKEHUA KanbUMA WX Haknunu, KOTopble

MOTYT BNIMATb Ha BKYC KO(be.

YacToTa BbINONHEHVA JaHHON NPOLIeAYPbl 3aBUCUT OT KayecTBa UCnosblyemoit Boabl 1 Hannuma ¢unbTpa Claris Aqua Filter System.

Yem BbilLe coeprkaHme KanbLmA B BOAE, TeM Yalle cnefyeT BbIMOSIHATb OYNCTKY OT HaKUnw.

A BHumaHue: Ecnu yctpoiicTBo ocHaleHo ¢unbtpom Claris Aqua Filter System, nepen nposefeHVieM OUNCTKM OT HaKWMK
cneplyeT ero BblHYTb.

[1ns BbINONHEHNA OYMCTKIN BaM HEOBXOAMMO cnefyioLlee:
- 1 fo3a cpeacTsa AnA yaanenuna Hakvunu KRUPS
- 1 eMKOCTb 06beMOM He meHee 600 Mn

lMpoLlepypa coCTOUT U3 TPex 3Tamnos:
- OTan yaaneHma Hakmnu
- 3Tan NpoMbIBKM
- Bropoii stan npombiBKU

Korpa BbinonHATb npoueaypy?

YCTPOICTBO COOBLMT O HEOOXOAMMOCTY BbINOSTHEHUA OUYNCTKN OT HaKMMNW.
- HanonHute emkocTtb Bogon go otmetkn CALC.
- flobaBbTe B BOAY OAVH NaKeTVK CPeACTBa ANA YAANEHNA HaKWMNW.
- Haxxmute kHonky QK &ns 3anycka nporpammbl yAaneHns Hakumu.

- YT06bI OTNOXKMTL NPOLIEAYPY, HAKMITE Ha KHOMKY
- CnepyWiTe yKa3aHMAM Ha 3KpaHe.

n BakHas nHpopmauma: Bbl He 06s13aHbI 3anyckaTb 3Ty MPOrpammy cpasy nocsie Toro, Kak yCTpoicTBO NponHpopmupyert
Bac O HEOBXOAMMOCTY ee NPOoBefeHIs, OAHAKO MoCTapaiTecb NPOBECTN 3Ty Mpouefypy Kak
MOXHO 6GbicTpee. ECIM MpoLecc ouncTKy OT HaKunu OoTKNajblBaeTca, npefynpexpaioliee
coobuieHune GyaeT BbICBEUMBATLCA 4O TEX NOP, MOKa He GyAeT NpoBeAeHa OuncTKa.

MoKa He MPUrOTOBNEHO CTONbKO HAMUTKOB, CKOJIbKO MOXET MOB/IUATL Ha KOMMYECTBO HAKWMU B YCTPOICTBE, AaHHas
byHKUMA HeJocTynHa.

Bbl TakXKe MOXeTe 3anycTuTb NPoLeAypPY OUMNCTKM OT Hakunu B yaobHoe Ansa Bac Bpems:
- HanonHute emkocTb Bogon go otmetkn CALC.
- flobaBbTe B BOAY OAVH NaKeTVK CPeACTBa ANA YAANEHNA HaKWMNW.
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- HakmmTe Ha KHOMKY HacTpoek @ .
- BboibepuTe «O6CnyxMBaHme»
- 3aTem «OunCTKa OT HaKUMu»

nBa)KHaﬂ mud)opmau,vm: eCin B X04e OYUCTKM Bbl BbIKIKOYUTE yCTpOVICTBO nwnn np0m30|7|neT OTKNKYeHne nutaHua,

nporpamMma O4MCTKU OT HaKumnn BO30GHOBMTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa npepBanach.
HeB03MOXHO OTNOXMTb 3Ty NpoLieaypy nocsie ee Hauana. [paBnnbHOeE BbINONHEHWE NpoLieaypbl
OUNCTKM OT HAaKWUMNW NMOMOTaeT YAaNTb BCE BPEAHbIE ANA 3[0POBbA OTIOXKEHNA HAKNMN.

W RENCTBUA

A Ecnu kakan-nn6o 13 ykasaHHbIx B Tabnuue npobnem coxpaHaeTcs, obpatuTech B cepBUCHbIN LieHTp KRUPS.

HEUCMPABHOCTb

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

OYHKLVNOHUPOBAHUE

YCTPOMCTBO COOBLIAET O HENCMPABHOCTY,
nporpamma nepecraet pabotaTb.

nnn

Bawa KO¢)eMaLLIVIHa HeuncnpasHa.

BbikntounTe YCTPOWNCTBO M OTK/IOYMTE €ro OT CeTw, WU3BNeKUTe
GUnbTP, NOAOKANTE OfHY MUHYTY 1 BKIOUYNTE YCTPONCTBO 3aHOBO.

YpepiKuBanTe KHOMKY BKNIOUEHWA/BLIKNIOUEHNA B TEUEHNE HE MeHee
3 ceKyHA AnA 3anycka yCTponcTBa.

YCTpOWACTBO He HaurHaeT paboTaTb nocne
Ha)aTuA Ha KHOMKY BKIOYEHWA/BbIKIIOYEHNA
(B TeyeHne He MeHee 3 ceKyHf).

MpoBepbTe NPEAOXPAHUTENN 1 PO3ETKY CETW JNEKTPONUTAHUSA.

y6enmecn:, YTO WTEKepP NPaBUIbHO BCTaB/IEH B PO3ETKY.

YcTpoiicTBo TpebyeT OTKNIoUeHNA 1
MOBTOPHOTO BKIIOYEHNS.

YCTPONCTBO aBTOMATUYeCKM BOCCTaHaB/IMBAET CBOIO nporpammy
nocne nOBTOpHOVI nogayn NUTaHUA.

Bo Bpems LuKna npuroToBieHnAa NPonNCcxoanT
OTKJ/IKOYEHME NMNTAHNA.

YCTpONCTBO aBTOMaTUYECKN BOCCTAHOBUT pa60Ty npn NOBTOPHOM
BK/IIOYEHUN.

MNCNOJIb30BAHUE

Kodemonka nsgaet HexapaKkTepHbIii LyM.

B Kodemonke MOryT HaxoAUTLCA MOCTOPOHHUE NPEAMETbI.

Mop yCTpOI?ICTBOM CKarnimBaeTca Boja.

lMepen Tem Kak CHUMaTb pe3epByap 1A BOAbI, NOJOXKANTe 15 CeKyHA
nocsie OKOHYaHKA nofaum Kode, 4Tobbl yCTPOICTBO MOT/IO NPaBUIbHO
3aBePLUNTb LMK NPUrOTOBEHMA.

y6e/ZLVITer, 4YTO MoAfoH AnAa c6opa Kanesib npaBuibHO yCTaHOBNEH
B yCTpOl;lCTBe. OH pomKeH Bcerfja HaxoanTbCA Ha CBOEM MecTe, laxe
Korga yCTpOVICTBO He Ncnonb3yeTca.

MpoBepbTe, He NepenonHeH Ny NOAA0H AnsA cbopa Kanerb.

Bo Bpems OTK/0ueHs ropsvas Boaa
npogonKaeT BbiTeKaTb Yepes conna noaayun
kode 1 6nok One Touch Cappuccino.

B 3aBucumoctn ot peuenta yCTp0|7ICTBO MOeT BbINOJIHATb
ABTOMATUYECKYIO MPOMbIBKY BO BPEMA OTK/TIOYEHUA.

JTa npoueaypa ANNTCA BCEro HECKOJIbKO CEKYHA 1 MpeKpaLyaeTcs
aBTOMATNYECKM.

PerynﬂTop cTerneHn nomosna NoBopaymnBaeTca
cycunnem.

MoBopaumMBanTe perynsatop CTEreHy Momona ToNbKo BO Bpems
paboTbl KopemonKu.

YcTpoiicTBO He nofaet Kode.

HencnpaBHOCTb BbISBIAETCA BO BPeMsi paboTbl.

YCTPONCTBO aBTOMATWUYECKM BOCCTAHOBWUNO paboTy 1 roTOBO K
HOBOMY LK.

Bbl Mcnonb3oBanu MoNoTbI Kode BMecTo
KodeliHbIX 3epeH.

Ypanvute mMonotbiii Kode 13 KOHTelHepa AnA KOpehHbIX 3epeH ¢
nomMolLLblo Mblnecoca.
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NAP

OTBepcTUe 4n1s BbIXxofa napa, No-BuanumMomy,
YaCTMYHO MM NMOJTHOCTHIO 3aCOPUNOCh.

CHUMUTe HacaaKy C KpenneHua C nomMoLLbio Knioya. Puc. 25

MpouncTuTe Bce anemMeHTbl 1 ybe[mTech, 4To OTBEPCTHE HAaCAAKMN He
3acopeHbl OCTaTKaMn MOJIOKA MK Hakunbto. Mpu Heo6xoaMmMocTH
BOCMOSb3yATECh UrONKOW ANA oUncTKIN. Puc. 26

YcTaHoBUTe HacafiKy Ha mecTo. Puc. 31

3anyctute UWMKN MPOMbIBKM Mono4yHoro 6rnoka One Touch
Cappuccino, uTobbl yaanuTb BO3MOXHbIE OT/IOKEHUA.

Map He BbIxOAMT.

I'IpOBepre, He 3acopeHOo Nn OoTBepcTue AnA BbiXxoda rnapa. Cm.
Bbllwe: «OTBepCTME ANA BbiIXxoha napa, no-BnAnNMOMY, 4YaCTU4YHO nnn
NONHOCTbIO 3aCOPUNOChY».

Ecnu 3To He NOMOXeT, onycToLnTe pe3epByap AnA BOAbl M BpEMEHHO
n3snekute ¢ounbTp Claris Aqua Filter System. 3anonHuTe pesepsyap
MUHEpPanbHOW BOLO C BbICOKUM COlepKaHnem Kanbumsa (> 100 mr/n)
1 3anycTuTe NOAPsAA HECKOMbKO LIMKIOB BbIPabOTKYM Napa B eMKOCTb
(0T 5 Bo 10 UKMKNOB), RO NONYYEHNA HEMPEPLIBHOW CTPYM Napa.

BcraBbTe ¢punbTp 06paTHO B pesepsyap.

M3 peweTku noahoHa Ansa c6opa Kanenb
BbIXOAWT Nap.

B 3aBncumocTn ot peuenTa U3 pelleTkn NnogaoHa ana c6opa Kanenb
MOXET BbIXOA4UTb Nap.

Map obpasyeTca nop KPbILWKON KOHTelHepa
ns KodenHbIX 3epeH.

3aKpoiiTe oTBEpCTVE NOJ KPbILLKON ANA NOMeLLeHns TabneTkn ana
ounctku. (K)

OBCNTY>KUBAHUE

YCTpoicTBO TpebyeT onyCcToWwnTb NOAAOH AN1A
c6opa Karnesib, NPy TOM UTO OH HE 3arosHEH.

YCTPOICTBO 3anporpamMmMmpoBaHo Takum 06PpasoMm, UTO OHO TpebyeTt
OnycTOWNTb MOAAOH ANA c6opa Kanenb Mocsie MpUroToBneHUs
onpefeneHHoro KonMyecTsa nopumnii Kope He3aBUCMMO OT TOro,
OMyCTOLLANN NN Bbl €70 Nepes 3TUM.

YCTpoiicTBO He TpebyeT NPOBEAEHNA OUNCTKI
OT HaKWNu.

Linkn ounctkn ot Hakunm Tpe6yeTc;| nocsie HeCKONbKUX UUKIOB
ncnonb3oBaHUA naposoﬁ cncTembl.

MonoTbin Kode HaxOANUTCA B NOLAOHE ANist
cbopa Kanenb.

B He3HauuTeNbHbIX KONMYecTBax MONOTbIN Kode MOXeT nonaaatb B
nopAoH AnsA cbopa Kanesnb. YCTPONCTBO paboTaeT Takum 0b6pasom,
4TO6bl YaNATb OCTaTKM MOJOTOro Kode B LenAx nopaepxaHua
YMCTOTbI 30HbI MPUrOTOBNEHNA KOde.

Mocne onycToweHna KOHTeNHepa Ana
KODENHOW Iyl NpoAoIXaeT BbICBEUMBATbCA
npeaynpeauTenbHoe coobLyeHme.

YCTaHOBWTE Ha MECTO KOHTelHep AnA KodenHow rywm n cneayinte
YKa3aHVAM Ha dKpaHe.

Mocne HanonHeHuA pe3epByapa ana
BOAbl NPOAOIXKAET BbICBEYNBATbCA
npepynpeavTenbHoe COOGLLIGHI/IE.

MpoBepbTe, NPaBUBHO N YCTAHOBMIEH Pe3epByap B YCTPOICTBE.

MonnaBoK B HWKHEN YacTy pe3epsByapa AOMKEH [ABUraTbCs
cBobogHo. TMposepbTe U MpU HEOBXOAUMOCTW YyCTpaHuTe
npenATCTBUE ABVKEHUSA NOM/IaBKa.
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HAMUTKN

lMocne 3anycka NPUroTOBIEHWA HaNUTKa Npu
Bbi6ope dyHKuUmM «kEXTRA SHOT» ycTpoiicTBo
Co06LUaeT 0 TOM, YTO 3TO HEBO3MOXHO.

KoHTeiiHep ans KodenHo rywy nepenosiHeH, 1 no3tomy GyHKLMA
«EXTRA SHOT» HepocTynHa.

Mocne 3aBepLueHVA NPUTrOTOBIEHNA HaMUTKa MOXHO 3amyCTUTb
NpuUroToB/ieHMe OAHON NOPLUKM 3CNPecco, NpeaBapuUTeNibHO
OMyCTOLIMB KOHTENHEP AJ1f 0TPaboTaHHOTo Kode.

Bnok One Touch Cappuccino He BcacbiBaeT
MOJIOKO

Bnok One Touch Cappuccino He nponssoanT
MOJIOUHYIO MEHKY VAN NPON3BOANT Maso NEHKN

MpoBepbTe, NPaBUILHO 1M cObpaH 610K (B YaCTHOCTY, NePeXofHNK
B Tpy6Ke BcacbiBaHUA MonoKa). Puc. 35

Y6e[uTech, UTo NEPexoAHUK PNC. 29 He 3aCOPeH U He 3arps3HeH.
3amouuTe ero B pacTBope Tennon Bofbl U CPeACTBa ANA MbiTbA
nocy/bl, 3aTem OMOJIOCHUTE ero U BbICyLINTE Nepes YCTaHOBKOW Ha
MecTo.

MpoBepbTe, He 3aCOpeHO Nin OTBepcTVe ANs Bbixoaa napa. Ecnm
3TO Tak, CM. Bbllwe: «OTBepCTMe ANA BbIxofa napa, no-BUAUMOMY,
YaCTUYHO VNN NOSTHOCTBIO 3aCOPUIIOCH.

Y6eautech, 4to TpybKa Ha 3acopeHa, He NepeKkpyyeHa 1 NPaBUIbHO
BCTaBneHa B 610k One Touch Cappuccino, Tak 4To6bl B Hee He
nonagan sosgyx. Y6eautecb, 4To Tpybka B AOCTaTOYHOW Mepe
norpy»eHa B MOJOKO.

MpomoiTe 1 npouncTuTe 6N0K (CM. COOTBETCTBYIOLWME pPa3fenbl,
noceALieHHble MPOMbIBKE 1 ouncTKe 6510ka One Touch Cappuccino).

[InA MONOYHBIX HAMUTKOB pekomMmeHayeTcA NCnosib3oBaTb TOJIbKO YTO
OTKPbITOE CBEXee NacTepn3oBaHHOE NN yNbTpanacTtepnsoBaHHoOe
Monoko. Takxe PeKoMeHayeTCA UCMob30BaTb XOJIOAHYHO €MKOCTb
ANA MOJ10Ka.

MonoKo unun Bofia He HaNMBaIOTCA B YaLLKN
npaBunbHbIM 06pa30M.

MpoBepbTe, NpaBKAbHO N ycTaHoBNeH 6n1ok One Touch Cappuccino.

Kode nopaetcs cnuukom meneHHo.

MoBepHUTE perynaTop cTeneHy Nomosna Brpaso (J), 4Tobbl nonyunTb
6onee rpy6bi NOMON (B 3aBUCMMOCTY OT THMa UCMONb3yeMOro Kode).

BbINoONHWTE OANH MM HECKONBKO LIMKNOB NPOMbIBKM.

3anycTute nporpammy OYWUCTKM ycCTpouncTBa (cMm. pasgen
«ABTOMaTMyecKas Nporpamma OumnCTKn»)

3amenute ¢punbtp Claris Aqua Filter System (cm. pasgen «YcraHoBKa
dnnbTpar)

Cnepbl MOMOKa MPUCYTCTBYIOT B aMepPUKaHO
vnu ropaven Boge.

3anycTuTe MNPOMbIBKY MOJSIOYHOrO 65i0ka nnb0 cHUMUTE W
npounctute 6nok One Touch Cappuccino nepep Tem Kak 3anyckaTtb
LVIKI NPUTOTOBMIEHUS HaMWTKa.

Kode cnuiikom cBeTnbii nnm HepoCTaTouyHo
Kpenkui.

CrapaiTecb He NCMOMb30BaTb MAaC/IAHNCTbIE, KAPaMENN3NPOBaHHble
VN apoMaTU3NPOBaHHbIE COPTa Kode.

Y6e[utech, UTo B KOHTENHEpPe A/1A KOPENHbIX 3epeH He 3aCOPeHO
BbIXO[JHOE OTBEPCTME.

YMeHbLuMTe 06beM HaMnUTKa Uav YCUNbTe ero KpernocTb € MOMOLLbIo
dyHKUMK «DARK».

MoBepHUTE PerynaTop CTeneHn NMomosna BAeBo, YTObbI MonyunTb
60ree TOHKOI MoOMon.

[OTOBbTE HaMUTKW B ABa 3Tana NpW MCNONb3oBaHUW GYHKLUUK
NPUroTOBAEHUA 2 YallekK.

3cnpecco mwnn KO¢E He[oCTaTOYHO ropaymne.

BbiNonHWTe MPOMBIBKY CUCTEMbl Kode Mepepn 3amyckom LuKna
npuroToBneHns Kode.

YBenmubTe Temnepatypy Kode B MEHIO HACTPOEK.

CnonocHute vyawky FOpFNEI?I Bofoun nepea 3anyckom uukna
NPUroToBNEHNA HAaNUTKa.

Yail HegOCTaTOUHO NAY CAULLKOM FrOPAYNIA.

YBenuubTe UM yMeHbLIUTe TemnepaTtypy ropsayein Boabl B MeHIO
HacTpoeK.
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npeACTaBﬂﬂeM BaM HeCKOJIbKO peLenTtoB

Kode co cnuBkamn
MpuroTtoBbTe Kode NyHro B 6OMbLION YalluKe, AobaBbTe caxap v BeiTe ryctble cnmBky. [JobaBbTe LWOKONAAHYIO CTPYXKKY Ana
nonyyeHus 6osnee 13blCKaHHOTO BKyca.

Mokka
MpuroToBbTe NOPLMIO KanyurHO, MNOCbINbTE MOSIOYHYIO MEHKY OAHOW YaliHON IOXHOW Kakao 1 CBEpXy HaHecuTe B36uTble
CIIMBKM.

Kodeiinbin cmysn

YT06bI HACNAANTLCA M3bICKAHHBIM 3aBTPAKOM, CMeLLaiiTe HaTypasibHbIi NOrypT C 3cnpecco. YTobbl NoacnacTuTb HanNuToK,
[06aBbTe YalHYIO NIOXKKY »KUAKOTO MeAa 1 B 3aBUCUMOCTM OT BPEMEHM rofia — 6aHaH Man Nepcuk, 4tobbl cAenaTb HaMmUToOK
6onee rycrbim.

BeHckuil kode

MpuroToBbTE ABONHOMN 3CNPECCO UM AOMMMO C CaxapoM 1 0BUbHO HaHeCHTe CIoN B3GUTbIX CIMBOK. [inA nonyyeHus bonee
13bICKAHHOTO BKYCa MOXHO [106aBUTb YallHY10 JIOXKKY KaKao /UK LWOKONALHYI0 CTPYXKKY.
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LLlaHoBHMIT NOoKynewb!

[akyemo 3a Te, wo npuabanu aBTomaTnuHy kaBomawwmnHy KRUPS. KaBomalurHa KRUPS, wo po3po6neHa Ta BUrotoBneHa
y ®paHuii, 403BONMTb BaM roTyBaTy AKICHE eCcrnpeco, pUCTPETO, IYHro, KanyunHo, naTe-mak'ato, GneT-BanT Ta iHwWi Hanoi
AK y KaB'ApHi B Oyb-AKNIA Yac WBMAKO Ta Nerko.

ABTOMaTM4Ha KaBomaluvHa KRUPS ocHalleHa HacyyacHilwmy GyHKLiAMM Ta iHTYITUBHO 3pO3yMiniuM CBITNOAIOgHM
iHTepdeiicom, AKi AO3BONAIOTb rOTYBaTW HalKpalli Hanoi i MakcManbHO PO3KPUTU apoMaT Ta CMakK CBiXKO3MeNeHUX
KaBOBUX 3epeH. [InA onTManbHOro CMaKy BUKOPUCTOBYITE CBiXy BOAOMNPOBIAHY BOAY.

[ins 6inbwoi 3pyyHocTi, kaBomawumHa KRUPS EVIDENCE PLUS moxe aBTOMaTMyHO roTyBaTu fjeKinbka Hanois 0OAHOYacHO
NPOCTUM HAaTUCKaHHAM KHOMKW. B1 OLiHUTE MOXNUBICTb NPUIrOTyBaHHA iAeanbHOro KamnyuvHo, nate abo nate-mak'ato
3aBAAKM pe3epByapy And MoJioKa i cuctemi «One-touch capuccinos.

OCKinbKM OAVH i TOW Cammii KABOBUIA HanMili MOXe CMaKyBaTy Mo-Pi3HOMY, BU MOXeTe NepcoHasisyBaTh CBOI ynobneHi
peuenTu KaBu:

- 3miHIOIOUM KaBOBi 3epHa (iHWMiA copT abo CTyniHb 0O6CMAXXEHHS), BU MOXKETE PO3KPMBATU Pi3Hi CMAKOBI
BiATIHKM KaBW. MOXIMBO, Bam [10BeAieTbCA AeKiNbKa pa3iB noekcrnepumeHTyBaTy, nepLu Hix nigibparty copt
KaBOBMX 3ePeH, AKUI CMaKyBaTMMe BaM HalnbinbLue.

- 3MiHIo0UM CTYNiHb NEPEMENEHHS, BV MOXKETE OTPUMATUN KaBy MeHLUOT 260 6inbLuoi MiLIHOCTI.

- 3MiHI0I0UM KiNbKICTb HaMolo, B MOXeTe MifibpaTti CBOIO ifeanbHy NopLiiio Kasw.

Mw 6axKaemMO BaM NPUEMHUX MOMEHTIB 3a YaLLKO KaBW | CMOAIBAEMOCH, Lo KaBomalumHa KRUPS noBHicTio 3a0BONbHUTD
BCi BaLi noTpe6u.

Komanga KRUPS
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AKicTb BOAM AyXKe BNAMBAE Ha apoMmaT KaBW. Hakun i xfiop MOXyTb 3MiHIOBaTW CMaK KaBu. My pekoMeHayeMo
BUKopucToByBaTn KapTpumk Claris Aqua Filter System abo Bogy 3 H/3bKoto MiHepani3aui€to, o6 36eperTty cnpaBXHin
apomart KaBu.

[InA NpurotyBaHHA HanoiB M1 PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU MonepeHbO HarpiTi Yalwky (NpomuTi y rapauii
BOAj), PO3Mipu AKMX NiAXOAATb ANA BUGPAHOT KiNbKOCTI.

O6cmaxeHi KaBOBi 3epHa MOXYTb BTPaTMTM CBill apomat, Npu HenpasuibHOMY 36epiraHHi. Mu pagumo
BUKOPWCTOBYBATM KiNbKiCTb 3€peH, Lo BiANOBIAAE BalLOMY CMOXUBAHHIO NPOTArOM HacTYNHWX 2-3 AHIB, i Bigaatn
nepesary ynakoskam 250 1.

AKICTb KaBOBUX 3epeH Pi3Ha i 3aNeXnTb Bif CY6'EKTUBHOTO CNPUMHATTA. Apabika Ma€ TOHKMIA KBITKOBUI apomar, Ha
BiAMiHY Bif pobycTu Leit copT MicTUTb 6araTo KodeiHu i Mae 6inbLu ripkuii Ta HacuyeHuii cmak. Lii gBa coptn yacto
3MiLLYtOTb [N OTPUMaHHA 6inbLu 36anaHcoBaHoi KaBy. be3 BaraHb 3BepTaiiTecs 3a Nopafoio Ao daxisLA NpodinbHoro
MarasuHy.

Mwu He peKOMeHyeMO BUKOPUCTOBYBATM XUPHi Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, IKi MOXyTb MOLIKOAUTN KaBOMALLIMHY.

CTyniHb NepemeneHHs 3epeH BN/IMBAE Ha CUIY apoMaTy i AKICTb MiHKW. YM ApiGHille nepemeneHHs 3epeH, TUM 6inbLu
KpemonopibHoto 6yAe niHka. Kpim Toro, CTyniHb nepemeneHHA MOXHa aflanToByBaTu BiNOBIAHO 0 6aKaHOro Harnoto.

[ns Kpaworo pesynbTaTy NMPUroTyBaHHA MOXHa BMKOPUCTOBYBATW MacTepr30BaHe, ynbTpanacrepusoBaHe,
3HEXUpPEHe, HaniB3HeXMpeHe abo LinbHe MOIOKO 3 XonoAubHYIKa (3-5°C).

BuKopucTaHHA cnewianbHUX MOMOYHUX MPOAYKTIB: MiKpOdinbTpoBaHOro, CUpOro, K1cnoro, 36arayeHoro a6o
POC/IMHHOrO MOJIOKa (PrCOBe, BIBCAHE, MUTJaNbHE MOJIOKO) MOXe HeraTMBHO BIIMHYTU Ha pe3y/bTaT NPUroTyBaHHA
3 TOYKM 30pYy AKOCTI Ta KiIbKOCTI NiHKN.
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BAXK/IMBA IHOOPMALIIA LLIOAO NPUNARY TA IHCTPYKLIA 3 EKCMTYATALLT

Y uin iHCTpYKUiT B 3HaiiaeTe BClo BaxnmBy iHGopmaLlilo WOAO NIArOTOBKM A0 pobOTH, BUKOPUCTAHHA Ta NMobyToBOro
06cnyroByBaHHs BallOro npunagy.

Mepepn nepwmnm BUKOPUCTaHHAM NpUNaay yBakHO NpoymnTaiiTe iHCTPYKLilO 3 ekcnayaTauii Ta 36epexiTb ii, agxe HeHanexHe
BUKOPWCTaHHA Npunagy 3BinbHAe komnaxito KRUPS Big 6yab-AKoi BignoBiaanbHOCTI.

MNOACHEHHA CUMBOJIB IHCTPYKL|IT 3 EKCTITYATAL|IT

Aoﬁepemuo! 3acTepexxeHHA NPO MOXNUBUIA HelacHUin BUNaAoK abo cepiio3Hoi TpaBMU. 306paxeHHA 6nncKaBKy
nonepeAXae Npo Hebesnekw, NOB'A3aHi 3 eNEeKTPUYHVM CTPYMOM.

A YBara! [lonepekeHHA NPO MOXINBE BUHUKHEHHA HECNPABHOCTEN, NMOLWKOAMKEHD a60o nonomkum npvnagy.

n BaxxnuBo! 3aranbHa abo BaXknvBa NPUMITKa WOAO po6oTu npunaay.

KomnneKkT nocrayaHHA npunagy
MepeBipTe KOMNNEKT NOCTayaHHA Npunagy. AKLO He BCTaya€e AKOrochb akcecyapy, NOA3BOHITb Ha rapaYy niHilo (AuB. cTop. 346:
HanawTyBaHHA npunagy).

KomnnekT nocrayaHHa npunagy:

- ABTomaTnyHa kaBomaluvHa Krups cepii EA894

- 2 TabneTKn Ans OUNLLEHHA

- 1 NaKkeTUK 3acoby AnsA BUAANEHHA HaKMMy

- Tpy6Ka fi1A MOMOKa, Npu3HayeHa ana cuctemm «One Touch Cappuccino»
- CneuianbHuii KoY ANA OUWLLEHHA cUcTeMuM nofadi napu

- IHCTpyKUis 3 TexHiKn 6e3neku

- Kaptpuax Claris — Aqua Filter System 3 akcecyapom ana ¢ikcauii
- 1 cMy>Ka AN1A BU3HAUYEHHA CTYMNEHI0 XOPCTKOCTI BOAMN

- IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii

- Mepenik aBTOPU30BaHKX CEPBICHMX LIeHTPIB Krups

- FapaHTifHi fOKyMeHTn

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

Mpunag ABTOMaTUYHa KaBomalmHa Krups cepii EA894
EnekTpuuHe XnBneHHA 220-240B ~/50 Ty,
Tuck y nomni 15 6ap
KoHTeliHep ana KaBoBUX 3epeH 250r
CnoXmBaHHA eHepril Y poboyomy pexumi: 1450 BT
Pesepsyap ana soan 23n

YcepenuHi NpUMiLLEHHA, B CyXoMy micLi

MigrotoBka 0 po60TK Ta po3TallyBaHHA
Al Aop P 4 (nopani Big Mopo3y).

Po3mipu (Mm) BxAxLL 367x240x380
Bara EA89 (kr) 84

Moxnusi mexHiuHi 3mMiHu.
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UCMPUNALY

A Pyuka KpuLKn pesepByapa Ansa soan 0
B Pesepsyap ana sogn KoHTeliHep Ana KaBOBUX 3epeH
C KoHTeliHep ans BiANpauboBaHoi KaBu. J Perynatop cTyneHa nepemeneHHA KaBn
D OTBOpPM NOAaYi KaBK, LLO PErynioloTbCA NO BUCOTI K OTBip ANA TabNeTKn AN OUNLLEHHS!
E PewwiTka Ta 3HIMHUI NiAAOH AN Kpanenb L MeTaneBuit MAVIHOK ANA MepemeneHHs Kasu
F Kpuluka KoHTelHepa Ana KaBOBUX 3epeH KOPHOBOTO TUMY
G 3HiMHMIA 6ok One Touch Cappuccino

a1 fsr:)ma:(:m:qrganoqmnnﬂ OUMLLEHHSA 0 Naenb KepysaHHs

Ypy non P . M CeiTnogiogHu gucnnen
G2 Bnok One touch cappuccino
. N Kronka ON/OFF (YBIMK./BUUIMK.)
H TpybKa ana monoKa Ta 3millysay
0 KHonkwu Bnbopy

| MonnageLb -iHAUKaTOP PiBHA BOAU
Moppo6uui:
MigpoH ana Kpanenb BUKOPUCTOBYETbCA AN 360py Boan abo KaBy, WO BUTIKAE 3 Npunagy nif 4yac Ta micna npuroTyBaHHs.
BaxnmBo 3aBXAM 3anMLWaTh NOro Ha MicUi i CNOPOXHIOBaTU perynapHo, abo Wwopasy AK NonnasLi CYrHanisyBaTumyTb rnpo
HeobXiaHICTb OUNLLEHHS.

n BaxumBo! YBaxXHO npounTaiiTe Lito iHCTPYKLIiIO 3 BUKOPUCTaHHA 11 36epexiTb ii. JoTpuMyiiTech iHCTPYKLN i3 TeXHIKM 6e3neKu.

Bupo6HuK:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France (OpaHuis)

NAHENb KEPYBAHHA

Onuc naHeni KepyBaHHA:

KHonka Onuc / 3aranbHi GyHKUiT

YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA KaBOMaLUVHN
TpuBane HaTUCKaHHA NOTPiGHe ANA NepluOro BBIMK KaBC .

oBepHEeHHs 10 NONepefHbOro MEeHIO a6O 3yMIHKaA MPUrOTYBaHHA HAMOI0.

MepemilLeHHA Bropy no MeHio / 36inblueHHA BU6paHOro napameTpa.

MepemilLeHHs BHU3 MO MeHI0 / 3MeHLLEHHs BUGPAHOro napameTpa.

MNinTBepAXKeHHA BUGOPY.

DyHKLUiA, WO Ja€ 3MOory 36inbLWNTY MILHICTb KaBW, LWIAXOM 36inbLUeHHA KiNbKOCTi MeneHoi KaBu.

DyHKLUiA AofaBaHHA ecnpeco 40 BU6paHOro Hamnow.
JloTynHa TinbKy ANA OCHOBHUX PELLeNTiB: eCrnpeco, NyHro, Kany4nHo, nate-mMak'ato, nate Ta yan.

3aI'IyCK npouecy NnpuUrotyBaHHA ecripeco.

ESPRESSO

3anyck npoLecy NpuUroTyBaHHs JIyHro.

3aﬂyCK npouecy NpUrotyBaHHA Kany4nHo.

CAPPUCCINO
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3anyck mpouecy MpuUroTyBaHHA naTe-Mak'ATo (BefvKa Mopuia MONoKa, OfHa nopuia ecnpeco 3
KpPemornoaibHO MOMOYHOIO MiHOI0).

LATTE
MACCHIATO

\‘ 3anyck npoLecy NpUroTyBaHHs nate.

CAFFE LATTE

MNepexia [0 MeH0 NpPUroTyBaHHA Yato ab0 HaCcTOAHOK.

Mepexia A0 MeHI0 NPUroTyBaHHA JOAATKOBKX HaMOIB: PUCTPETO, AOMIO, aMepUKaHoO, ecnpeco-Mak'aTo,
dneT-BanT i cniHeHe MONOKoO.

Mepexia [O 3aranbHOrO MeH (HanawTyBaHHA KaBOMaLIMHYW, 06CNyroByBaHHA Ta iHGopmaLia npo
npuvnag).

MaHenb KepyBaHHA | KHOMKM Ha Hill NiACBIYYIOTbCA AN1A HAAAHHA IHTYITUBHMX NifKa30K i NoNerweHHA ekcnayaTalii npyunagy.
- KHonka He nigcBiveHa — BignosiaHa GpyHKLiA HeaoCcTynHa.
- KHonka cnabo niacsiveHa — ua GyHKUis JOCTYNHa i Moxe 6yTi BubpaHa.
- KHonka AckpaBo niacBiveHa abo 6nmmae — GyHKLiA BUGpaHa/BiabyBa€eTbCA NPUroTyBaHHA.
- OyHKLiA HanonoBUHY 3racna — GyHKLIA HefoCTymnHa.

NIArOTOBKA 4O POBOTU

BCTAHOBJIEHHA NPUJIAAY

A 0O6epexHo! ligkntouiTe Npunag Ao 3asemneHoi poseTku 230 B. B iHWOMY BUMNaAKy Bam 3arpoxytoTb CMepTesbHi TpaBMu
BHAC/iJOK KOHTaKTY 3 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[oTpumyiiTech iHCTPYKUIl i3 TexHiKM 6e3nekn B 6ykneTi “IHCTPYKLiT 3 TexHiku 6e3nekn’”.

BBiMKHeHHA 7
YBIMKHITb KaBOMaLUVHy, HaTUCHYBLIY KHOoMKy ON/OFF \.™/ , Ha ekpaHi 3'ABUTbCA NpuBiTaHHA — man. 1. Jani gotpumyntecs
BKasiBOK npunagy.

MouaTKoBi HanawTyBaHHA
Mif yac NepLworo BUKOPVCTaHHA KaBOMalUMHW BamM OyAe 3anponoHOBaHO BMKOHATW Pi3Hi HanawTyBaHHA. [loTpumyiTeca
BKa3iBOK Ha eKpaHi. Hvxue HaBefieHo iHpopMaLlito Mpo HeOOXiAHI NOYaTKOBI HaNALLTYBaHHSA:

- MoBa. Bu6GepiTb MOBY AuUCTNEA, HATUCKAOUM CTPINKM, JOKU He 3'ABNUTbCA NOTPibHa MoBa. HaTUCHITE «OK», Wwob
niaTBEPANTN.

- OgnHULA BUMIpY. B MoXeTe BUOpaTyi OOUHULIO BUMIPIOBaHHS 06'€éMy — M1 Ta YHLi.
- flaTa i1 yac. o6 BcTaHOBWTH Yac, BUbepiTb NOTPibHMIA popmaT vacy, 24 roguHn abo AM/PM.

- ABTOMaTNy4He BBIMKHEHHA. MoXHa BCTaHOBUTY Yac, 6axaHOro aBTOMaTUYHOrO BBIMKHEHHA npunagy. Liei
napameTp MOXHa HanawTyBaTyi, AK BaM 3py4HO: LOAHA, Mo GyAHAX abo no
BUXiAHMX. BrbepiTb yac, Konu Bu 6axaeTe, Wob npunaj aBTOMaTUYHO BMUKaBCA,
BiANOBIAHO A0 dopmaTy yacy, BUOGpaHOro paHilue.

- ABTOMaTU4YHe BUMKHEHHA. Bn Takox moxeTe BMOpaTy nepiof 4acy, nicif AKOro npunag aBTOMaTUYyHO
BVMUKATUMETbCA, W06 ONTUMI3yBaTV CNOXMBAHHA eHeprii: 15 xB, 30 xB, 1 rog, 1
rog 30 xB.

- MpomuBaHHA cncremn nogavi KaBu. LLlo6 3abe3neunTy NpUroTyBaHHA AKICHOI KaBU, NPOMMBAHHA CUCTEMU
nopayi KaBu 3AiNCHIOETbCA NICNA KOXHOMO BBIMKHEHHSA, O[JHaK BU MOXeTe
cKacyBaTy Lie HanalTyBaHHA Ans 6inbll KOMGOPTHOTO BUKOPUCTAHHS.

- BcraHoBneHHs $inbTpa. licna nepworo BBIMKHEHHA KaBOMalWHY, Bam 6Gyfe 3anpornoHOBaHO BCTAHOBUTU
binbTp. AKWO BY HaxaeTe BCcTaHOBUTU GiNbTP (i AKLWO LbOrO BMMArae *XopcTkicTb
BoAu), BU6epiTh «TAK» Ta JOTPUMYIiTeCs BKa3iBOK Ha €KpaHi.
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BcTraHoBneHHs pinbTpa B npunag.

Mwu pekomeHayemo BMKopuCTOBYBaTH ¢inbTpyBanbHui kapTpuax Claris Aqua Filter System ana npunaais KRUPS.

BrKOpUCTaHHA LbOro KapTpraXa rapaHTye 6iNbL HAaCKUYEHNI CMaK KaBu. Kpim Toro, BiH 3anobirae yTBOpeHHIo Hakuny

Ta 3a6e3neuye JOBLUNIA CTPOK CYK6M KaBOMALLVHW.

- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BepXxHboMy Kpalo GinbTpa, LOKM He Bifobpa3aTbcA HAaCcTyNHi 2 micaui. man. 5

- CNopoXHiTb pe3epByap ANA BoAM Ta 3adikcyiTe KapTpuax $inbTpa B HWXKHIM YacTUHI pe3epByapa AnA BOAW,
BMKOPUCTOBYIOUM aKkcecyap Ans dikcauil, Wo BXOANTb A0 KOMMIEKTY MOCTauyaHHsA. Man. 4

- HanoBHiTb pe3epByap AnA BoAW Ta BCTAHOBITb 10r0 Ha micLie. man. 7-8

- [loTprmyiTecs BKa3iBOK KaBOMALUVHY AN 3aBEPLUEHHA BCTAHOBEHHA GinbTpy.

A Bakn1BO 3aMiHUTV KapTPUAX B 3a3HaueHy Aaty.

3aBepLUeHHs NigroToBKM 10 po6oTn
KaBoMmallnHa 3anyCTUTbCA He3anexHo Bifj TOro, UM BCTaHOBEHO GinbTp. Meplue BBIMKHEHHA AO3BONAE HAMOBHUTU CUCTEMN
BOAO!0, |06 KaBOMaLUMHa MOr/1a NpaLoBaTy.
JloTpumyTech IHCTPYKLIN, AKi 3'ABNAIOTLCA Ha eKpaHi.
- BcTaHOBITb EMHiCTb 06'emom 600 mMn nig napose conno. man. 6
- KaBomalLiHa NoYHe 3anoBHIOBaTW CUCTEMI BOLIOKO, NOTIM NMOYHE NoMnepe/HE HarpiBaHHA, a NiciA Lboro — aBToMaTuyHe
NPOMMBaHHSA.
- Ha ekpaHi 3'aanTbcA NOBIJOMNEHHA NPO 3aBepLIEHHA NpoLiecy NiAroTosky Ao poboTu.

MopcTkicTb Bogn

KopcTKicTb BoAM — Lie BCOKA KOHLIEHTPaALiA MiHepaniB, 30Kpema KanbLilo, AKUIA NpU3BOAUTb A0 YTBOPEHHA Hakuny. LLo6
YHUKHYTU HaKOMWYEHHA HaK1My B KaBOMALLVIHI, O MOXe CMPUUYMHUTY HECNPaBHICTb Npunagy abo BRAMHYTU Ha CMaK KaBw,
HeobXiAHO HanawTyBaTV KaBOMALLUMHY BiNOBIAHO A0 KNacy XopcTKocTi Boau, Bif 0 1o 4.

Mepen nepLnM BUKOPVCTaHHAM NpUnaay [ANNA HanalwTyBaHHA KaBOMALLVHW, BU3HAUITb >KOPCTKICTb BOAM 3@ [JONOMOTOI0 CMYKKH,
L0 BXOAWTb [JO KOMMJIEKTY MOCTaYaHHA: Ma. 2

- Hannirte Boay B CKNAHKY

- 3aHypTe CMyXKKy

- 3auekaiTte 1 XBUNUHY, WO6 OTPUMATK pe3ynbTaT

- PiBeHb »KOpCTKOCTI BOAV AOPIBHIOE KiIbKOCTI YePBOHMX MO3HAYOK Ha CMy»KLi. Man. 3

TaKoXX MOXXHa 3BEPHYTUCA 1O CNY>X61 BOAOMOCTaYaHHS.
[loknaaHy iHbopMaLiito NPo Kacu >KOPCTKOCTI BOAV MOXKHA 3HAWTN B HVKYEHaBeAeHi Tabnuui.

. . Knac 0 Knac 1: Knac 2: cepegHboro Knac 3: Knac 4:
CTyniHb XKOPCTKOCTI ., ) ;
[yxe m'Aka m'siKa CTYNEeHA XKOPCTKOCTi KOpCTKa AYyXe XKOopCTKa
°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° > 12,6° > 25,2° >37,8°
HanawryBaHHsa 0 1 5 3 4
npunagy

AO6OB'H3KOBO BUKOHYIATe Lilo MpoLeaypy Lopasy, KOin BM BUKOPKCTOBYETE KaBOMALLMHY B MiCLli, Aie XXOPCTKiCTb BOAU

BiiPi3HAETbCA, aB0 AKLLO MOMITUTE 3MiHY OPCTKOCTi BOAU.

MigrotoBka npunagy

- BuimiTb i HaNOBHITL pe3epByap ANA BOAM Ta BCTAHOBITb 1Oro Ha micle. man. 7-8

- 3HIMITb KPULLIKY 3 KOHTeliHepa AnA KaBOBWX 3€PeH, 3acunTe 3epHa Ta 3aKpuinTe KpULKy. man. 9-10
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NMEPEA NPUrOTYBAHHAM HAMOIB

BAXJIBI MOPAAN

KaBomalunHa 3anponoHye Bn6paTu 3 nonepeHbO HanalTOBaHWX NapameTpiB HaMoiB, ANA OTPMMAHHA OMTUManbHUX
pe3ynbTaTiB NpUroTyBaHHA. OfiHaK B MOXeTe CaMOCTiiiHO 3MiHIOBaTH Ll NapamMeTpu 3a BNaCHUM CMaKOM.

MigroToBKa KaBOBapKu: perynioBaHHA CTyneHA nepemesieHHA J)
By MoXKeTe BigKOPWryBaTy MiLHICTb KaBW, HaNaLUTOBYIOUM CTYMNiHb NepeMeNieHHs KaBOBUX 3epeH: YuM ApibHiLlle nepemeneHHs,
TVM MilHiwWwa v 6inb KpemopibHa kaBa. COpPT KaBM TaKOX MOXeE BIIMHYTW Ha pe3ynbTar.
Mw pekoMeHAYEMO HAMTOHLLWIA CTYNiHb NepemMeneHHs LA NPUroTyBaHHA PUCTPETO, TOHKUIA 1A eCnpeco i rpy6ilumil Ans nyHro.
o6 HanawTyBaT CTYNiHb NEpeMeneHHaA:

- MoBepHiTb perynaTop cTyneHs nepemMesieHHs, po3TalloBaHUI B KOHTeHepi AnA KaBoBMX 3epeH. Lo ailo HeobxigHo

BUKOHYBATW NOCTYMOBO Mifl Yac NepemesnieHHs.
- Micna 3 npuroTyBaHb BY AyXKe YiTKO Biguy€eTe Pi3HMLIIO CMaKYy.

3MiHa CTyneHa nepemeneHHs A03BONIAE:
- ADanTyBaTMCA A0 Pi3HUX TWNIB 3epeH: fiy>Ke 06CMaxeHi i MacnAHUCTI 3epHa BUMaraTMyTb rpyboro nepemeneHHs i
HaBMaKw, 3epHa 3 6iNbLL IErKUM PiBHEM 06CMaXKeHHsA 6y AyTb CyXillli | BUMaraTMyTb GiNbLL TOHKOTO CTyMeHs nepemMeneHHs
(Bip TEeMHVIX IO CBITNNX 3epeH).

O6cmaXKkeHHRA:

nerke cepefHe TemMHe
(Blonde) (Light French) (Brune)

- LLlo6 oTpumaTty 6inblu a60 MeHLU apoMaTHY i MiLIHY KaBy.
- :
HanawTtyBaHHA oTBOpPiB Nogayi KaBu

[InAa npuroTyBaHHA BCiX 3aNpOMNOHOBAHNX HaMOIB BU MOXeTe ONyCcTUTY Ta NiAHATX OTBOPU NoAavi Kasu BiNOBIAHO O PO3MIpYy
Yawok. (11)

MpunuHeHHA Nnpouecy NPUroTyBaHHA Hanoto
By MoXeTe NpUNUHUTY NPUroTyBaHHA B OyAb-AKNIA Yac, HATUCHYBLUW KHOMKY NOBEPHEHHSA D

Konv uuMkn nepepuBaETbea, 3ynuHKa Npouecy NpuroTyBaHHA BiAbyBa€eTbcA He oppasy. KaBomawwvHa Gyae feskuin yac
HefoCTYNHOI0 AnA OyAb-AKNUX AiiA.

anIITOTyBaHHﬂ ABOX YalUOK
MpucTpit Aae 3mory roTyBaTyi [iBi YalLKM ofHouacHo. DYHKLIiA ABOX YaLLOK NpaLtoe B YCiX peLienTtax NpAMOro foCTyny, i il MOXHa
BMU6PaTY, NPOCTO ABiYi HATUCHYBLIM BUGPaHMI peLenT (3a BuHaTKom \_P i =). puc. 12

®yHkuia DARK °P

®yHKuia DARK 36inbLuye MiLHICTb BUOpaHOro Hamnoto, 36ibLuyioun KinbKicTb BUKOPUCTaHOT MeneHoi KaBu.
-
La pyHKLiA MOXe BUKOPUCTOBYBATWCA A1A Taknx Hanois: @P, U:’, EP \_/ , U
Bu mokeTe BMMKaTK abo BUMMKATK Ti pi3HMU cnocobamu:
- Mepepn KOXXHUM NPUroTyBaHHAM B/ MOXeTe HaTUCHYTW KHomKy DARK, a noTim Bnbpatu 6axaHuin Hamii.
- Mig vac NnpuroTyBaHHA HaMoto i 10 3aBePLUEHHA NepeMeneHHA B MOXeTe HaTUCHY TN KHonky DARK.
B MmoxeTe BBIMKHYTU dYHKL|i0 ANA BCiX HAMOIB 3 MEHI0 WBUAKOrO JOCTYNY (AVB. BULLE):

- HatncHiTb KHonKy “HanawutyBaHHA" @
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- BubepiTb «<HanawtyBaHHsA» 3a AONOMOTOH0 K/aBill HaBirawii v A.
- Bubepitb «<HanawTyBaHHA Hanois», NOTiM HAaTUCHITL OK.

- Bubepith «DARK» , a noTim nigTeepith, HaTcHyBLWM Ha kHonky OK.
- B moxKeTe BUMKHYTV GyHKLito DARK, BrKOHaBLLV Ti cami fii.

OyHkuia EXTRA SHOT [P
LLlo6 3p0o6wrTu CBilt Hanii MiLHILIM, BU MOXeTe ckopucTaTich dyHKuieto EXTRA SHOT, Aka fo3BONAE fOfaTV eCnpeco HanpUKiHLi
NPUroTyBaHHA Hamolo.
L dyHKLUiA MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA 415 Takux Hanois: WP, UD E'P L-] U P
By MOXeTe BMMKaTV a60 BUMUKATK T pi3HMMM cnocobamu:
- Mepep KOXHVM MPUrOTYBaHHAM BU MOXETE HaTUCHYTU KHonKy EXTRA SHOT, a noTim BU6paT 6axkaHuii Hanin.
- Mig yac NpuroTyBaHHA HaMoto i 1O 3aBePLUEHHA NepeMenieHHA. BU MoxeTe HaTucHyTn EXTRA SHOT.

By MoXKeTe aBTOMaTUYHO BBIMKHYTW GYHKLiI0 ANA HAaNOIB 3 MEHIO LWBUAKOIO JOCTYMY:
- HatncHiTb KHonKy “HanawTtyBaHHA"
- Bubepitb «<HanawTyBaHHsA» 3a JONOMOr 00 KNaBill HaBirauii v A.
- Bubepitb «HanawTysaHHs Hanoie», noTim HatucHiTe OK.
- Bubepitb «<EXTRA SHOT» , a noTim niaTeepaitb, HaTucHyBLWM Ha kHonky OK.
- Bu moxeTe BUMKHYTY dyHKUito EXTRA SHOT , BUKOHaBLWK Ti cami Aii.

MEHIO LIBUAKOIro AOCTYNY MPUrOTYBAHHA KABOBUX HAMNOIB

3BepHITb yBary : Npy KOXHOMY HOBOMY MPUrOTYBaHHi Harow Npuaj BPaxoBye HanalTyBaHHA OCTaHHbOTO MPUrOTOBAHOTO
Haroto.

®P MiLHuin ecnipeco 3 AckpaBruM apoMaToM BKPUTUIA FiPKYBAaTOI0 KapaMesbHOK MiHKOI. PekomeHayemo B1u6pati 06'em 40-50
M.

!PﬂyHro - Lie ecnpeco 80 M, Wo MiCTUTb GinbLue KodeiHy, ane 6inbLu nerkuii Ha cMak. Macye o rapHOro NoYaTKy AHA.

Etanmn NMPUroTyBaHHA Hamnoto:
- MepemeneHHs 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHoi KaBu
- Mopava Boam Kpi3b KaBy

MouaTtok NpUroTyBaHHA Hanoto
- MepeBipTe, UM JOCTaTHBLO KaBW B KOHTEMHEPI A1 KABOBMX 3€PEH.
- MepeBipTe, un B pesepByapi AnA BOAU € BoAa. AKLLO BOAM HEOCTaTHbO, KaBOMaLUVHa NOBIJOMUTb MPO Lie | ToNpocUTbL
Bac HaMoBHUTU pe3epByap.
- MocTaBTe vallKy abo YaLlKy Nig OTBOPU Nofauyi KaBu.
- O6epiTb Hanii, HAaTUCHYBLUW BifNOBIAHY KHOMKY.

MoxxnuBi HanawTyBaHHA
Bu moxeTe:
- NMpwvirotyBati ofHy ab0 fBi YaLLKM 32 OAVH pa3.
- 36iNbLINTK MILHICTb KaBK, HaTUCHYBLWY DARK. LP
- [lopaTn ecnpeco Ao Hanoto, HaTucHyBLK EXTRA SHOT LP
- BigkopuryBaTtu KinbKicTb KaBu, 3a LOMOMOrOI0 HaBirauiiH1X KnasiLu v A.

Bu moxete NPUNVHUTA MPUTroTYBaHHA HaMow B 6yﬂb-ﬂKI/Iﬁ 4ac, HaTUCHYBLUN D
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NPUTOTYBAHHA MNMPU

MEHIO LLBUA TYBAHHA HATOIB I3 MOJIOKOM

3BepHin yBary: npu KoOxHomy HoBomy I'IerOTyBaHHi Hanoto npunaj BpaxoBye HanawTyBaHHA OCTaHHbOro NPUroToBaHOro
Hanoto.

ETanun npurotyBaHHA Hamnolo:
- MepemeneHHs 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHoi KaBu
- Mopaua BoAM Kpi3b KaBy
- MonepepHe HarpiBaHHA ANA CNiHOBaHHA MONOKa

MoxxnuBi HanawTyBaHHA
Bu moxeTe:
- NMpwvirotyBati ofjHy ab0 [Bi YaLLKM 32 OAVH pa3.
- 36iNbLINTY MILHICTb KaBK, HaTUCHYBLWY DARK LP
- lopaTn ecnpeco Ao Hanoto, HaTucHyBLK EXTRA SHOT L_P
- BigkopurysaTtu KinbKicTb kaBu
- BctaHOBMTM Yac cniHoBaHHA MOMOKa.

MpurotyBaHHA KanyunHo =P
KanyunHo cknapaetbces 3 1/3 kpemonogi6Hoi niHy, 1/3 KaBu Ta 1/3 rapayoro monoka.
- MigkntouiTb TPY6KY AN Mosioka - man. 13 o 6noka One Touch Cappuccino cnpasa.
- OnyCTiTb iHWWIA KiHeLb TPYOKH (CKOLIEHOIO CTOPOHOIO) Y EMHICTb, HaNMOBHEHY MOJTOKOM, a60 6e3rnocepejHbO B NAALLKY
3 MOJIOKOM 260 B MOJIOYHMK (3aneXHO Big mogeni). man. 14
- MocTaBTe yaluKy abo yaLlKK Mig oTBOpY Noaadi kasv. man. 15
- O6epiTb Kany4nHO, HaTUCHYBLUY BiANOBIAHY KHOMKY. man. 16
- MpuroTyBaHHA NOYHETHCA 3i CMiHIOBAHHA MO/NOKa :
AKWO 6axa€eTe, BU MOXKETe HanalTyBaTy Yac CNiHIOBaHHA 3a AONOMOrOH0 KNaBilu HaBirauii v A, 110 JO3BONUTD
perynioBaTtu KinbKicTb MOJIOKa Ta MiHW.
- MpuroTyBaHHA NPOJOBXYETHCA, MOAAETLCA KaBa.
AKLLO BaXKa€eTe, MOXHA BiJKOPUryBaTU KiNlbKiCTb KaBM 3a AONOMOTOH0 KNaBill HaBirawuii v A.
- Hani rotosuir. man. 17

MpuroTtyBaHHA nate-mak’'aTo w]

JlaTe-mMaK'ATo MiCTWTb Binblue MONOKa, HiXK KanyunHo. 1/4 KpeMonogibHoi NiHy, 1/4 KaBK Ta 2/4 rapA4Yoro MosoKa.

Mw peKomMeHAYEMO BYKOPUCTOBYBATM YaLlKy 06'eMom 6113bko 250 mn.

[InA NpuUroTyBaHHA nate-Mak'ATo MOXHa BMKOHaTW Ti cami Aii, Wo i AnA KanyunHo, obpaBLIn naTe-mMak'aTo 3a [ONOMOrow
BigNoBigHOI KHONKK. Man. 18

MpuroTtyBaHHA nate U

JlaTe cknapaeTbcA 3 eCnNpeco, 3MilLaHOro 3 BEIMKOK KiNbKICTIO MONOKa, BKPUTOrO MIHKOIO 3 IErKMM KaBOBUM CMaKOM.

Mw peKkomMeHAYEMO BYKOPUCTOBYBATM YaLlKy 06'eMoM 6113bKko 250 mn.

[InA NnpuroTyBaHHA NaTe MOXKHa BUKOHATW Ti cami Ail, Wo i AnA KanyurHo, obpaBLun nate 3a JONOMOroio BiAMNOBIAHOT KHOMKW.
Mig yac NPUroTyBaHHA LibOro Hamoo CnoyaTky BUTIKa€E KaBa, a MOTiIM KaBOMaLLVHa JOAA€E CriHEHe MOMOKO.

[pomvBaHHA cucTemy Mogaydi MooKa NiciA NPUroTyBaHHA HaMoIB i3 MOSIOKOM.
Ha ekpaHi BinobpakaeTbca noifgomneHHs «[pomMnTi cuctemy Mosnoka?» HanpuKiHLi KOXHOro NMpUroTyBaHHS.
- HaTucHitb «OK», wWo6 npommti
- Mig Yac NPoMKBaHHA cMCTeMM Modadi Mosoka NOTPIGHO CMCTEMATUYHO PO36MpPaTU i MUTK rapsAYol0 BOAOHKD
TPY6KyY AnA MONOKa Ta 3millyBay. man. 21-25
- INA OTPUMaHHA ONTUMANbHUX PEe3yNbTaTiB PEKOMEHAYETbCA PEryNapHO MUTU 3HIMHUIA 6510k One Touch
Cappuccino (auB. po3ain «MobyToBe 06CyroByBaHHS»).

n Ba)nuBo: nicna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA QYHKLii MPUroTyBaHHA MOJIOYHUX HaMoiB PeKOMeHAYETbCA NMPOBOAUTA
NOBHe MPOMMBAHHS, 3 METOI0 NIATPUMKM FiriEHIYHOI YNCTOTIN akcecyapiB ANA CMiHIOBaHHA MOJIOKa, a TaKoX
ONTUManbHVX pe3ynbTaTiB CriHIOBaHHA.
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NPUrOTYBAHHA YAIO

Moxxnusi HaNawTyBaHHA

Mpwnag 3anponoHye Bam NpUroTyBaT 3 BUAW Yato (3eN1eHNiA Yali, YOPHWI Yall Ta HaCTOAHKA).

TemnepaTypa BOAM HanalITOBYETbCA BiAMNOBIAHO A0 BUOPAHOro Hamnolo.

By Mo>KeTe BigKOpWryBaTy KinbKiCTb Hanoto BiANOBigHO [0 CBOIX ynofo6aHb.

Mif yac NpUroTyBaHHA Yaio B MoxeTe HanawTysaTtv GyHkuito EXTRA SHOT, wo A0o3BONUTb BaM NPUroTyBaTy fiy»Ke MOAHWIA
«Y4aNHO-KaBOBUIN» HaMil..

MpurorysaHHaA yaio P

- MocTaBTe yaluKy abo YaLiKK nig oTBOPY NoAadi Kasu.

- HaTucHiTb KHOMKY A,

- Bubepitb NoTpibHUIA Hanin.

- Hatucnitb kHonky OK.

- Mo>KHa 3MiHIOBaTV KiNbKiCTb HaMoto 3a AOMNOMOrO0 HaBiraLiiHMX Knaeil v A.
AKLO B KABOMALLUMHI HeOCTaTHbO BOAM, BOHA MOMNPOCKTL BaC HAaMOBHWUTM pe3epByap, MiciA YOro LMK NpUroTyBaHHsA byne
aBTOMaTNYHO BiHOBMIEHO.

MPUrOTYBAHHS IHLWLX HAMOIB

3BepHiTb yBary: npu KOXXHOMY HOBOMY MPUroTyBaHHi HaMolo NpuUnag BPaxoBye HanalWTyBaHHA OCTaHHbOTO MPUrOTOBAHOTO
Hanolo.

- HatucHith KHONKYy =.

- 3a LONOMOTOI0 HaBiraLinHUX KNasiLl VA BMGEPITb 6axKaHWiA Hanil.
- Hatncnite kHonky OK.

- 3a 6axkaHHAM BiIKOPUTYINTe KiNbKiCTb KaBw.

Bun MoXeTe NPUNUHNATY NPUrOTyBaHHA B 6YAb-AKNIA Yac, HAaTUCHYBLUN D

PuctpeTo:
PUCTpeTO 3 MiLIHMM Ta MOTYKHUM CMaKOM, YKPUTUI NIHKOIO KapaMenlbHOro KOoJibopy, JONOMOXe 36aAbopuUTUCA NOXMYPOro
paHKy. LLlo6 npuroTtyBaT puctpeTo, Bubepitb 06’'em 20-30 mn.

Donio:
[lonio - Le noABiliHe YopHe ecnpeco, yKpuTe NiHKolo BypLITMHOBOroO Konbopy. MoABiliHa NopLia KaBu A HaMnolo 3 MiLHUM
CMaKoM Ta apoOMaToM.

AmepukaHo:
AmepuKaHo — NofBiliHe ecnpeco, y AKe 4OAAETbCA rapAaya Bofa. Takvin NpoLiec NPUroTyBaHHA yCyBae MiHKY, WO BKPMBAE Hanil.
|peanbHO NiAXOANTDL ANA TVX, XTO IOOUTDL KaBy YHTO.

[INA NpUroTyBaHHA HaBeAEHUX HVKYe HanoiB BaM NOTPIGHO BUKOHATH TaKi Aii:
- Mip'epHanTe TPY6KY ANA Monoka o 6noka One Touche Cappuccino cnpasa.
- OnyCTiTb iHWNIA KiHeLb TPY6KH (CKOLIEHOI CTOPOHOID) Y EMHICTb, HAMOBHEHY MOIOKOM, 360 6e3rnocepejHbOo B NAALLKY
3 MOJIOKOM a0 B MOJSTIOUYHUK (3anexHo Big mogeni).
- HatuncHiTh KHOMKY =.
- BUKOPUCTOBYIOUM HaBiraLjiitHi Knagii W N, BMGEPITb NOTPIGHWIA HaMilA.
- Hatucnite kHonky OK.
- AKwWo NoTpi6bHO, BigKOpUryiiTe KiNbKicTb KaBu Ta/abo yac CniHBaHHA MOOKa.

OneT-BanT:
DneT-BaiiT rOTYETbCA 3 NOABINHOrO PUCTPETO, A0 AKOTO JOAAETHCA BEIMKA KiNbKICTb CMiHEHOTO MOMoKa.

Ecnpeco-mak’'aTto
MiLlHVIl7I cMaK i rycra 1ekctypa — eCI‘IpeCO-MaK'ﬂTO CKNafa€eTbCA 3 ecrnpeco, NOM'AKLLIEHOTO 361UTUM MONOKOM.

MpomunBaHHA cuctemn nogauyi Monoka
[InB. NyHKT «[IpOMMBaHHA cMCTeMI Mofayi Monoka» B po3aini «MEHIO LLBWAKOIO MPUrOTYBAHHA MOOYHMUX HAMOIB».
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KHonka @ «HanawTtysaHHA» [ja€ 3MOry NepenTn A0 3araibHOro MeHIo (HanalwTyBaHHA KaBOMaLIWHK, 06CIYroByBaHHA Ta
iHpopmauia npo npunag).

LLlo6 BUIATU 3 MEHIO HanalTyBaHb, HATUCHITb KHOMKY NMOBEPHEHHS D a6o «HanawTyBaHHA» @
HanawTyBaHHA

BrbpaBLm «<HanawwTyBaHHA», B MOXeTe perynioBaty pisHi napameTpu npunagy Ana onTManbHOro KoMGopTy BUKOPUCTaHHA
Ta afjanTauii 4o BnacHux notpe6.

[locTynHi OCHOBHI HanalTyBaHHA:

Para HanawTyBaHHs jaTv NOTPi6He, 30KpeMma, y pasi BUKOPWUCTaHHA KapTpuaxka NpoTY Hakuny.
FoanHHNK HanawTyBaHHs yacy / 12- abo 24-rofuHHWA popmar.
Moga Bu6ip moBY 3 19 MOB.

OaunHNLi BUMiptoBaHHA | MoxHa B1UOPaTV OAMHUL BUMIPIOBaHHA: MiNIITPY UM yHLT.

fAckpaBicTb gucnneto | HanawTyBaHHA ACKPaBOCTi gucnneto.

Temnepatypa KaBu 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu KaBOBKX HaMoiB.
Temnepartypa yato 3 piBHIi perynioBaHHA TemnepaTypu Yato.
MopcTkicTb BOAN HanawTysaHHA )opcTkocTi Boau BiA 0 Ao 4. [ine. po3ain «XKopcTKicTb Bogun».
ABTOMaTnyHe [lo3BonAe BBIMKHYTV KaBOMaLUWHY /i aBTOMaTUYHO 3anyCcTUTW NOMepeAHE HarpiBaHHA y
BBiIMKHEHHA BMOPaHUIA yac.
ABTOMaTNuyHe
[lo3Bonse BU6paTHX Yac, KON Npunaz aBTOMaTUYHO BUMUKATAMETbCA.
BUMKHEHHA
ABTOoMaTnuyHe By moxeTe BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTW aBTOMaT14He NPOMMBaHHA OTBOPIB NoAayi Kasw nif vyac
NPOMUBaHHA 3anycKy KaBOMallVIHW.

Llo6 noBepHyTMCA A0 HanalTyBaHb 3a 3aMOBYYBaHHAM, BU 3aBXAW MOXeTe YBIMKHYTU
HanawTyBaHHa HanoiBg | pyHKuilo DARK Ta EXTRA SHOT ans Bcix HanoiB. 3a BUHATKOM Hanois y po3saini IHWI HANOI

AKLWO BM BifKNIOUMTe NPWag Bifi PO3ETKY, HanalwTyBaHHA 36epiraTUMyTbcA B Nam'ATi, OKPiM AaTy Ta yacy.

O6cnyroByBaHHA:

Onuii HKYe J03BONATL 3amnycKaTy BUGpaHi nporpamu. MoTiM HeO6XiAHO [OTPUMYBATUCH IHCTPYKLI Ha eKpaHi.
OyuLeHHsA [o3Bonse ounctntn 6ok “One touch cappuccino”. Lie 060B'A3K0BO NS NIATPUMKIN HANEXHOTO
cucteMm nogadi PiBHA ririeHn akcecyapis Ta AKOCTI CNiHOBaHHA. Llell npoLiec BUMarae BUKOPUCTaHHA OYuLLYyBanbHOT
MoJIoKa pianHn KRUPS.

NpomuBaHHA [o3Bonse npomuty 6nok “One touch cappuccino”. Lie 060B'A3KOBO AN MiATPUMKU HANEXHOTO
cuctemu nopaui PiBHA ririeHn Ta AKOCTI cniHloBaHHA. Llel npouec nepepbayae npocte npommBaHHA 610ky “One
MoJIoKa touch cappuccino” Tennoto Bogoio.

OuuLeHHA [l03BONAAE OUMCTMTI Ta BUAANUTU Macna 3 CUCTeMU nofadi KaBu. [inA Lboro npouecy HeobxigHo
cuctemm nopavi BUKOPWCTOBYBaTY TabneTky ana ounteHHA KRUPS). FapaHTye 36epeXkeHHA ONTUMabHOro apomaTy
KaBu BaLUMX HaMNoiB.

MpomunBaHHA . .

cncremm nogavi [lo3Bonse npomrBaTK cMcTeMy nofadi Kaeu. [InA Lboro npouecy HeobxigHa nuie rapada Boaa.
KaBu [apaHTye 36epeXkeHHA CnpaBXXHbOro CMaKy BalLO| KaBu.
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[lo3Bonse BUAAnNATU Hakun. Llei npoLiec BUMarae BUKOPVCTaHHA 3acoby AN1A BUAANEHHA HaKuny
BupaneHHs KRUPS. YcyBae 6yab-siki BanHaHi BigknaaeHHA abo HaKmM, WO MOXe BMNIMHYTY Ha CMaK KaBW.
Hakunny JlOKV He NMPUroToBaHO CTINbKW HaMoiB, CKiNIbKN MOXe BMIMHYTU Ha KiNbKiCTb Hakuny B npunagi,
naHa dyHKUiA HefoCTyMNHa.

[lo3BonA€ nepenTy O HanalWTyBaHb BCTAHOBJIEHHSA, 3aMiHM abo BraaneHHA ¢inbTpy. 3abesneuye
QinbTp MaKCUManbHWiA CTPOK CNyXX6M KaBOMALUWHK, YCYBAE CNiav Xnopy abo BanHAKy ANA NPUroTyBaHHA
CMayHOI KaBu.

Inpopmauia

MeHio «lHpopmaLlia» Aae 3mory nepernAHyT Taky iHpopmaLlito:
- BukopurcTaHHA KaBOMaLUMHK
- ETanu ctpoky cny>6v kaBomaluviHm
- IHbopMmaLjis Npo HeobXiAHICTb 06CNYroByBaHHA

TyT npefcTaBneHO OCHOBHY [OCTYNHY iHopmaLiiio.

MpuroroBaHi Hanoi Bipo6parae KinbKicTb MPUroToBaHUX HamnoiB.

OuuLLEeHHA cUCTeMM nogadi KaBu | BKasye, o oro NoTpibHO BUKOHATV Yepes X LMKIIIB.

BupaneHHa Hakuny Bkasye, Lo i10ro NoTPiOHO BUKOHATM Yepes X LUKITIB.

QinbTp Bkasye, Lo 11oro noTpibHO 3aMiHNTL Yepes X JHiB abo X NiTpiB.

KAPTPUIX OIbTPALLIT

o6 nepeitn fo meHio «DinbTp»
- HaTucHiTb “HanawTyBaHHA" .
-3a gonomoroto HagirauiinHux knagim W N\ nepengitb 4o NyHKTy «O6cnyrosyBaHHs», HatucHiTb « OK », notim
nepengitb fo nyHkty «DinbTp» i HaTUcHITL « OK ».

BcTraHoBneHHsA KapTpugxa ¢inbrpauy
- Y meHto “QinbTp” BUGEPITH BcTaHOBUTM
- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BepXHbOMY Kpai KapTpua ¢inbTpaLii, oKW He BiAo6pasATbcA HacTymHi 2 micAui.
- CNOpOXHiTb pe3epByap ANsA BOAW Ta 3adikcyinTe KapTpuax GinbTpauii B HUXKHI YacTVHI pe3epByapy Ans BOAW,
BMKOPWCTOBYIOUM aKcecyap, Lo BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NOCTavyaHHA.
- 3anoBHiTb pe3epByap AnA BOAW Ta BCTAHOBITb NOro Ha MicLie.
- loTpumyinTeca BKas3iBOK KaBOMALUNHW ANA 3aBePLUEHHA BCTAaHOB/IEHHSA.

3amiHa KapTpugxa ¢inbrpauii
- Y meHio “QinbTp” BUGEPITL «3aMiHNTH»
- 3HiIMiTb pe3epByap AnA BOAV Ta BUMITb BUKOPUCTaHWUIA KapTpuax GinbTpauii
- MoBepHiTb Cipe KifbLie Ha BEPXHbOMY Kpai KapTpuaxa GinbTpaLii, AoKM He Bino6pa3aTbca HaCTynHi 2 micaui.
- CNopOXHiTb pe3epByap AnA BoAu Ta 3adikcyiiTe HOBUIN KapTpuaK dinbTpaLii B HUXKHIN YacTWHI pe3epByapy ANns BOAW,
BUKOPWCTOBYIOUM aKcecyap, WO BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NOCTauaHHs.
- 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAW Ta BCTAHOBITb NOro Ha MicLie.
- [loTpumyinTeca BKa3iBOK KaBOMALUNHW ANA 3aBePLUEHHA 3aMiHN.

BupaneHHAa KapTpuaxa ¢inbrpaui
- Y meHio “QinbTp” BUGEPITL “Buganutn’”.

- 3HiIMITb pe3epByap AnA BOAW Ta BUMITb BUKOPUCTaHWIA KapTprmx GinbTpauii.

A Ba)knnBo 3aMiHUTV KapTpUAX B yKa3aHy faTy.
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OBYTOBE OBCJZIYTOBYBAHHA

MpaBunbHe 06CTyroByBaHHA MPOJOBXKNTL TEPMIH CIY>KOM KaBOMALUMHU Ta 36epexe CNpaBXKHill CMaK KaBu.

[ornag 3a KOHTelHepOM ANA BiAnpauboBaHOi KaBy Ta NigA0OHOM AnsA Kpanenb
Y nipAoH AnAa Kpanenb NOTpaniae 3an1LIKoBa Boaa.
Y KOHTelHep ANA BiANpaLboBaHOi KaBy NOTPannAe BignpaLboBaHa MeneHa KaBsa.

Konu noTpi6HO cnopoXHIOBaTH NiAA0H ANA Kpanenb?
Konn nonnaseub NifHIMAETbCA Bropy, BKa3yloum Ha NepernoBHEeHHs.
Konw kaBomaluvHa BKa3ye «CNOpOXHNTY 2 KOHTeHepW».

Konu noTpi6HO cnopoHI0BaTN KOHTEHEp AnA BignpauboBaHoi? man. 19-20
Konn kaBomalumHa Bka3sye «CnopoXXHUTU 2 KOHTEHepH».
By MOXKeTe CnopoXHIOBaTV NOrO MIiC/IA KOXKHOIO BUKOPUCTAHHA, NepLU HiX Npuiaj nonpocuTb Bac Npo Lie.

HeHanexHe BUKOHaHHA LX onepaLiiin MoXe NoLKoANTA KaBOMaLUUHY.

MpomunBaHHA cucrem
By MoXKeTe BUKOHATN MPOMUBAHHSA CCTEM B Byab-AKMIA yac.
- HaTMCHin@.
- Bubepitb “O6cnyroByBaHHsA".
- Bnbepitb «lMpomrBaHHA cucTemm nofadi MonoKa» abo «[IpoMmnBaHHs CUCTEMM NOAAYI KaBu».
BifnoBigHO [O TNy HaNOIB KABOMALLMHA 3MOXe aBTOMATVYHO BUKOHYBATW MPOMUBAHHSA CUCTEM Nepes BUMKHEHHSAM.
Tako» MOXHa BCTaHOBUTY aBTOMaTUYHE NPOMMUBAHHA Mif Yac BBIMKHEHHSA (AVB. po3fin «HanawTtyBaHHA).

Mporpama aBTOMaTU4YHOr0 OYMLLEHHA CUCTEMU NoAaui KaBU npu6nnzko 13 xsunuu
OunLLeHHA cMcTemMy NoAadi KaBy AoNoMarae BUAANATY 3alMLLKN KaBy Ta, MaCNAHWUCTI BiiKNaZeHHS, a TaKox 36epirati apomat
Hanoi..
[InA BUKOHaHHA Li€l onepadii Bam 3HafobuTbcs:
- 1 Tabnetka ansa ounieHHss KRUPS
- 1 eMHicTb 06'emoMm NprHaNMHi 600 mn
Livkn npoxogutme y aBa etanu:
- eTarn ouyLLeHHA
- eTan NPoOMUBaHHA
Konun BukoHyBaTh Lo onepauiio?
- MpwucTpiit cnoBicTuTb Bac, Konn HeobxiaHo 6yae 3anycTUTV NporpamMy OUMLLEHHA. YBaXXHO AOTPUMYATECH IHCTPYKLIN,
AKi 3'ABNAIOTLCA Ha gucnnel.

nBa)KnuBo! Bu He 3060B'A3aHi 3anmyckaTu nporpamy OuulleHHs OApasy, KOAuW MPUCTPIA CNOBICTUTb Bac NpPo Taky
HeobXifHiCTb, ane Lie NoTpibHO 6yae 3po6UTN HaMGNMKUMM YacoM. AKLLO NPOoLEeC OYNLLEHHA BigKnafeHo,
3acTepexnvBe NoBiAoMNeHHs byfie 3'ABNATNCA A0 TUX Mip, MOKM onepaLiio He yfe BUKOHaHO.
By MoXeTe noyaTu oumnLLeHHs, Konu 3abaxacre:
- HatncHitb @

- Bubepitb «O6cnyroByBaHHs»
- Bubepitb «OumnLieHHsA cucTemm nogadi KaBu»

n BaxnuBo: AKLLO BY BigKNounTe Npunag Big Mepexi nif vyac ountyeHHA abo BiH BiaKNOUNTLCA B pe3ynbTaTi 36010 poboTn
eneKTpomMepexi, Nporpama 3anycTuTbCA 3 TOro eTany, Konu cTanoca BiaknoueHHsa. Lo onepalito HeMoXnneo
BiAKnacTy, BoHa 060B'A3KOBa Yepe3 HeobXiAHICTb NPOMMBAHHA BOAHOIO KOHTYPY. Y LibOMY BUMNafKy MOXe
3Hafo6bMTUCA HOBa TabneTka AnA OUMLLEHHSA.
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Mporpama ounueHHA 6noka «One Touch Cappuccino» - 5 xeunun
OunieHHnA 6noka «One Touch Cappuccino» gonomarae BUAANUTA 3aNMLLKM MOJSTOKa Ta NIATPUMYE HaNEXHWUIA PiBEHD TirieHy.

[InfA BUKOHaHHA i€l onepauii Bam 3HafobuUTbCs:
- 1 nopuis pignHKM Ansa ounweHHA KRUPS (abo 3a ii BiACYTHOCTi — MUbHOT BOAM)
- 1 eMHicTb 06'eMOM MiHiIMYm 600 mn
- HatncHiTb KHonKy “HanawTtyBaHHA"
- Bubepitb “O6cnyroByBaHHA"
- MoTim — «OynLeHHA cncTemMy Nofayi MonoKa»
- YBaXHO JOTPUMYINTECH IHCTPYKLi Ha ancnnei.

3HATTA 6n10oKa «One Touch Cappuccino»
OKpiM NMPOMVBaHHA, NiCNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA HeoOXifHO ouullyBaTV Pi3Hi enemeHTW 6noka. [na 3HATTA 6Gnoka
[OTPUMYINTECA TaKMX IHCTPYKLi:
- 3HiMiTb TPYOKy ANA MonoKa - man. 21
- 3HiMiTb NepepHIo naHenb 6noka «One Touch Cappuccino», Anf Lboro NocyHbTe i BHU3 Ta NOTArHITH Jo cebe. man. 22
- 3HiMiTb 610K One Touch Cappuccino, NOTATHYBLUM 3a BEPXHIO YAaCTUHY BJI0Ka, | BUTATHITb MOMapaHYeBUiA iIHCTPYMEHT
ONA ounLLEeHHA. man. 23
- MoBHicTIO 3HIMITb 6510K. Man. 24
- 3HiIMITb 3milwyBay 3 TPy6KM AnA Monoka. man. 27
- BumniiTe Bci YacTrHm (610K, 3MillyBay Ta TPy6Ky /1A MOIOKa) MUbHO Bogoto. [1oTim npomuiiTe nif rapAyoio BOAoIo.
man. 28
- Micna Toro AK AeTani 6ynu ounLeHi Ta BUCYLLEHI, 36epiTb 6110K. [TOBEPHITb 0o y BUXiAHE NONOXEHHA. Man. 32
- BctaHOBITb Ha MicLe nepepHIo naHenb 3HiMHOro 6noka «One Touch Cappuccino».
- BctaHOBITb 3millyBay y Tpy6Ky AnAa monoka. man. 35
- Nip’epHanTe TPY6KY ANA MONoKa o 3HiMHOro 651oka «One Touch Cappuccino». man. 36

Mporpama aBTOMaTU4YHOr0O OYMLLEHHA CUCTEMU NoAadi Napy Bif HAKNNY - npu6nnzHo 20 XBUMH
BripaneHHs HakMny 3 KABOMALUMHU rapaHTye ii HanexxHe GYHKLOHYBaHHA Ta ycyBa€e 6yAb-AKi BanHAHI BigknageHHs abo Hakwun, ki
MOXYTb BM/IMBATV Ha CMaK KaBU.

YacToTa BUKOHaHHA L€l onepaLyii 3anexuTb Bif AKOCTi BUKOPMCTOBYBAHOI BOAW, a TAKOX Bif HAABHOCTI KapTpuaka dinbtpauii Claris
Aqua Filter System. Yum xopcTKilla Balla Bofa, TUM YacTilue cif NPOBOAWTYN BUAANEHHA HaKuMy.

Aysara! AKWoO Baw Npunaa ocHaleHnn KapTpugkem dinbTpauii kaptpugxem Claris Aqua Filter System KRUPS, nepen
OUMLLIEHHAM Bifl HAKMMY NOro HeOBXIAHO 3HATH.
[1nfA BUKOHaHHA L€l onepadii Bam 3Hapo6utbca:
- 1 nopuia 3acoby ana BuaaneHHa Hakuny KRUPS
- 1 eMHicTb 06'€eMOM NpVHaMHI 600 MA

Linkn npoxoanTviMe B TpU eTanu:
- eTan BUAANEHHA HaKMMy
- eTan NPOMVIBaHHSA
- BPYrWii eTan NPoMMBaHHA

Konu BukoHyBaTu Lo onepauiio?

Konu 6yfe HeobxigHO NPOBECTU BUAANEHHA HaKWMy, Npunag CnoBicTUTb Bac.
- HanoBHiTb pe3epByap Ana Boam fo nosHaykm CALC.
- Bnuiite nopuito 3acoby Ans BUAaNeHHsA Hakumny B pesepByap A1 BOAW.
- HaTucHitb kHonky QK. o6 3anycTnTu npouec BUAANeHHs Hakuny.
- LLlo6 ckacyBaTy onepauito, HaTUCHITb D
- loTpumyinTech IHCTPYKLiN Ha gucnnel.

n Baxnueo! By He 3060B'A3aHi 3amycKaTu Lo Mporpamy ofpasy, Konu NpuUcTpiii CnosicTUTb Bac NPO Taky HeobXiaHICTb, ane
Lie NoTpibHo Byae 3pobuTty HaNGAMKUMM Yacom. AKLLO NpoLec BUAANEHHA HaKnNy BigKnageHo, 3actepexnmse
noBifOMNeHHA Byae 3'ABNATMCA [O TVX Nip, NOKK onepaLito He 6yae BUKOHAHO.

JI0K1 He MPVroTOBaHO CTiMbKM HAMoIB, CKiNbKV MOXe BIIMHYTM Ha KiNbKiCTb HaK1My B NPUCTPOI, AaHa GyHKLiA He[OCTyMHa.
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Bun MoXeTe 3anycTuTL NporpamMy BUAANeHHA Hakuy, y 6yAb-AKni Yac:
- HanosHiTb pe3epByap Ana Boau fo nosHaykn CALC.
- BnuiAte nopuito 3acoby Ans BUAaneHHs Hakumny B pesepByap A4S BOAW.
- HatncHiTb KHonKy “HanawtyBaHHA"
- Bubepitb «O6cnyroByBaHHA»
- MoTtim - «BuaaneHHs Hakuny»

n BaxxnuBo: AKLLO B BigKIOUMTE NPUnag Bif Mepexi nig yac BuaaneHHa Hakvny abo BiH BigKniountbcs B pesynbTaTi 360i0
pPo6OTN eneKkTpoMepeXi, Nporpama BUAANEHHA HaKMMy 3anyCTUTbCA 3 TOFO eTany, KON CTanocsa BifKMOYeHHS.
Llto onepadito BigknacTvi HemoxnmBo. MpoBefeHHs NOBHOO LMKITY BUAANEHHS HAKUMY [O3BONAE BUAANNTM BCi
cnipv 3acoby Ana BUAANeHHA Hakuny, Wo € WKIANMBUM AN 300POB'A.

MNPOBJIEM CNnocobU IX BUPILLEHHA

A AKwWwo 6yAb-AKa 3 Npobnem, HaBeAeHKX y TabNULj, He 3HUKAE, 3BEPHITbCA 0 aBTOPU30BAHOIO cepBicHOro LeHTpy KRUPS.

NPOBJIEMA 3AXOAU OO YCYHEHHA HECMPABHOCTEN
KaBomaluviHa BMABNAE HECMPaBHICTb, BVMKHITb Npunag Ta BiAKNOUITb NOTO Bif PO3ETKM, 3HIMITb GinbTp,
nporpamHe 3abe3neyeHHs 3aB1CNO. 3ayeKaiiTe XBUAVHY Ta 3HOBY BBIMKHITb Npunag.
ABO
o | Mpunaa He npauoe. HaTuckalTe Ha KHOMKY KMBJIEHHA NPOTArOM He MeHLLe 3 CeKyHA.
o
E
@ | Mpunag He BMMKAETHCA NICNA HATUCKaHHS MepegipTe 3aN06iXH1KM Ta @1eKTPUYHY PO3ETKY.
g KHOMKI YBIMKHEHHS/BIMKHEHHS (NPOTATOM MepeBipTe, 4 NpaBUIbHO BCTaB/EHI 2 WITEKEPU LIHYPa XMBJIEHHA
S | npviHaiiMHi 3 cekyHp). B PO3ETKY.
=
I
a BigkniouiTb npunag, 3ayekante 20 cekyHA, 3a noTpebu BUIMITb

Mpvnap NoTpibHO BiAKNIOUNTY Bif PO3ETKN Ta

K KapTpuax ¢inbTpauii Claris Aqua Filter System, noTim 3HOB
NigKNOUNTI NOBTOPHO. PTRUAX inbTpay q 4 4

nigknioYiTe Npunag,.

Mpunaa BBIMKHETbCA aBTOMATUYHO, LWOWHO 3'ABUTbCA Hanpyra B

Mip yac NpUroTyBaHHA CTaBCA 36il XKUBNEHHA. .
eneKTpomMepexi.

MnUHOK CUABHO LWYMUTD. Y MAVHKY, CKOpILL 3a BCe, € CTOPOHHI NpeaMeTy.

lMepen TUM AK BUIAMaTK pe3epByap /1A BOAW, noyekarTte 15 ceKyHp
nicnAa Toro, AK Kaa BUTeue, W06 KaBOMallVHa 3aBepluvna LuKn
NPUroTyBaHHA HANIEXHUM YNHOM.

Mia npunagom po3nuta Bofa. MepekoHanTeca, Wo NipAOH ANA Kpanesb NpaBUibHO PO3MILLEHNI Y
KaBOMaLLVIH, BiH 3aBXAy Ma€ ByTu Ha MicLli, HaBiTb AKLLO KaBOMaLUMHA
He BUKOPUCTOBYETbCA.

MepekoHawiTecs, Wo NiffoH ANA Kpanenb He 3anoBHEHNIA.

Mig yac BUMKHEHHs rapsiua Boga BUTIKae yepes | 3aN1€KHO B TMy Hanok KaBoMalLMHa MOXe aBTOMATUYHO BUKOHATV
OTBOPU Nopavi kKaeu Kaeu Ta 6nok One Touch NPOMUBAHHA Nepe/ BUMKHEHHAM.

Cappuccino. Linkn TpuBae nuLe Kinbka ceKyHp i aBTOMaTUYHO 3YNUHAETLCA.

BUKOPUCTAHHA

Perynatop ctyneHs nepemeneHHs KaBv Baxko | [loBepTainTe perynatop CTyneHA nepemesieHHa nvwe Tofi, Konu
npoBepTaETbCA. KaBOMOJIKa NpaLIIoE.

. Cranaca nomunka nig 4ac NpuUroTyBaHHA.
KaBa He BuTiKae 3 npunagy. . . ;
Mpvnap yBiMKHYBCA B aBTOMAaTUYHOMY PEXMMi Ta FOTOBWI 10 po6OTH.

Bv BUKOpucTanu meneHy KaBy 3aMiCcTb KaBu B

Mpr6epiThb ii 3 KOHTeHEepPa 3a ONOMOro NUNococa.
3epHax.
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NAPA

MapoBe conso YacTkoBO abo NOBHICTIO
3abunocs.

3HiMiTb COnno 3 onopw 3a LONMOMOro0 CreLianbHOro Koya. man. 25

OuucTiTb feTani Ta NepeBipTe, Yv OTBIP Conna He 3abUTUIA 3anMLKamn
MonoKa abo BamnHAHUM HanbOTOM. 3a HeObXiAHOCTI ckopucTanTecs
rOJIKOIO 151 OYMLLEHHA. Man. 26

BcTaHoBITb conso Ha micue. man. 31

3anycTiTb LMK NPOMUBAHHA CUCTEMI Nofayi MosioKa 3 6iiokom One
Touch Cappuccino, Wwob ouncTnT Byab-AKi 3annLKK.

Mapa He BUXoANTb.

lMepekoHaiiTecs, o napoBe conno He 3abute. [lus. Bule «Mapose
COMO YacTKOBO abo MOBHICTIO 3a6MNoCs».

AKWO Le He cnpaulog, CNOpoXHiTb pe3epByap ANA BOAM Ta
TUMYACOBO 3HIMITb KapTpuax dinbTpauii Claris Aqua Filter System.
3anoBHiTb pe3epByap BOAOIO 3 BUCOKMM BMICTOM Kanbuito (> 100
Mr/n) Ta NOCAifOBHO BUKOHalTe LUMKnv nopayi napu (5-10 umknis),
BMKOPUCTOBYIOUM EMHICTb, Mapa He Byae BUXOANUTU Ge3nepepBHO.

MomicTiTb KapTpuax dinbTpauii Ha3aa y pesepsyap.

Mapa BuxoguTb i3 pewiTku NigaoHy Ana
Kpanenb.

3anexHo Bif TUMY Harmoto, Napa MoXe BUXOANTY 3 PELLiTKN NiAAOHY
AnA Kpanenb.

[oABa napw Nia KPULLIKOIO KOHTeHepa Ana
KaBOBUX 3€pEeH.

3aKpuinTe oTBip ANA TabneTku ANA ounLeHHA nig Kpuiwkoio. (K)

OBCJIYTOBYBAHHA

Mpunap noBigomnA€e NPo HeobXiAHICTb
CMOPOXHUTY NIAAOH ANA Kpanenb, Konwv BiH
He NOBHUN.

Mpunap 3anporpamoBaHMin MNOBILOMAATA MNPO HEObXigHICTb
CMOPOXHUTU NIAAOH ANA Kpanesb NicnA NeBHOI KiNbKOCTI YalloK
KaBW, He3anexHo Bif MPOMIXKHMX LIMKIB OUMLLEHHA, AKi BU MOXeTe
BVKOHYBATV CaMOCTIHO.

Mpwnan He cUrHanisye Npo HeobXiAHICTL
OUULLEHHSA Bif HaKuny.

Mpouec ounlieHHA Bif Hakuny NPOBOAUTLCA Yepe3 TpuBanNuii
NPOMIXKOK Yacy poboTu cuctemu noaadi napu.

Y nipAoHi Ana Kpanenb € MeneHa Kasa.

MeneHa KaBa B HEBEINKMX KiNIbKOCTAX MOXKe BiAKNagaTvuca B NigaoHi
ans kpanenb. MNpunag po3po6neHnin TakUM YMHOM, WO BiH BUAANAE
BiiNpaLboBaHy KaBy, 06 30Ha Nofayi BOAMN Kpisb KaBy 3anuviuanaca
yucTolo.

Micna cnopoXHeHHA KoHTelHepa AnA
BiANpaLbOBaHOI KaBn nonepeaxysanbHe
MOBIJOMNIEHHSA 3a/IMLIAETLCA Ha gucnnel.

[TOBTOPHO BCTaHOBITb KOHTeWHep ANA BianpaLboBaHO! KaBU Ta
BMKOHalTe IHCTPYKLii Ha eKpaHi.

Micna HanoBHeHHA pe3epByapa BOAOIO
nonepeaxysasibHe NOBiJOMNEHHA
3a/IMWAETbCA Ha gucnnei.

MepeBipTe NpaBMIbHICTb BCTAHOBMIEHHA pe3epByapa Ha Npunagi.

Monnaseub Ha AHI pe3epByapa Mae pyxaTuca BinbHo. MNepesipTe Ta 3a
noTpebu BUBINbHITL NonnaseLb.
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HAMNOI

Micna noyaTKy NPUroTyBaHHA MPUrOTyBaHHSA
Hanoto, Npu BU6opi 4oJaTKOBOI Nopuii
ecnpeco, KaBOMaLUMHA NOBIJOMSAE, WO Lie
HEMOXNBO.

KoHTeliHep AnA BigNpauboBaHOI KaBW 3amoBHEHWIA, i dyHKLiA
f0AaTKoOBOI Nopuii ecnpeco HefoCTyMHa.

Micna Toro AK Haniin 6yae rotoBui, BU MOXeTe obpaTtu nporpamy
ecrnpeco nicnA CNOPOXXHEHHA KOHTeHepa ANA BiAnpaLboBaHOI KaBu.

Bnok One Touch Cappuccino He BTArye
MOJI0KO.

Bnok One Touch Cappuccino He yTBOpPIOE MiHy
a60 YyTBOPIOE Mano niHw.

MepekoHariTecs, Wwo 650K NPaBWbHO 3i6paHuii (0CO6NMBO 3MilLyBay y
Tpybui ana monoka) - man. 35.

lMepeKkoHanTecs, WO 3milLyBay - Marn. 29 He 3a6UTUIA Ta He 3a6PyAHEHNI;
3aMOUiTb NOro B rapAYiil BoAi 3 JoAaBaHHAM MUIOYOro 3acoby, a NoTiM
CMONOCHITb | BUCYLWLITb Nepes 361paHHAM.

lMepeKoHaliTecs, Lo NapoBe Como He 3abuTe. KLLO BOHO 3a6uUTe AMB.
«apoBe conno YacTKOBO abo MOBHICTIO 3a6KNOCA».

lMepekoHariTecs, Lo Tpy6Ka 1A MOIOKa He 3acMiyeHa, He nepeKkpyyeHa
i pobpe 3akpinneHa y 6noui One Touche Cappuccino, Wo6 YHUKHYTU
noTpanAHHA MOBITPA. [epeKoHalTecs, Wo BOHa Aobpe 3aHypeHa y
MOJSIOKO.

MpomuiiTe Ta OUWCTITb 6NOK (AMB. PO3L4iNM MPO NPOMMBAHHA Ta
ounwieHHs 6noka One Touche Cappuccino).

[na npurotyBaHHA HanoiB i3 MONOKOM: pPeKOMeHAOBaHO
BUKOPUCTOBYBaTY CBiXe MacTepusoBaHe abo ynbTpanacTepusoBaHe
MOJIOKO, TAKOX PEKOMEHYETbCA BUKOPUCTOBYBATIN XONOAHY EMHICTb.

Monoko abo Bofia He BUTIKa€ NPaBUIbHO B
YaluKy (4aLkm)

MepeBipTe npaBWnbHICTL po3TalwyBaHHA 6noka One Touch
Cappuccino.

KaBa BUTiKae HaaTO NOBINbHO.

LLlo6 3po6uTtK cTyniHb NepemeneHHs KaBu 6inb rpyoum, NoBepHiTh
perynatop npasopyy (J) (3anexHo Bif copTy Kasu).

BurikoHaiiTe ofuH abo Kinbka LMKNiB NPOMUBAHHS.

3anycTiTb OUNLLEHHA KaBOMaLUWHW (AuB. «[Tporpama aBTOMaTUYHOrO
OUMLLEHHS»).

3amiHiTe KapTpuax ¢inbTpauii Claris Aqua Filter System (guB.
«BcTaHoBNEHHA dinbTpa).

Cnifn MonoKa NpucyTHi B amepukaHo abo B
rapavin sogi.

BrikoHaliTe NpoMMBaHHA CUCTEMU Nojayi Monoka abo po3bepitb
Ta ouncTiTb 610K One Touch Cappuccino nepep TUM, AK 3anMycTUTH
npoLec NpUroTyBaHHA Hanoto.

KaBa 3acBiTna abo HeloCTaTHbO MiLHa.

He pekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU MAaCTIAHUCTI, Kapameni3oBaHi
Ta apoMaTV30BaHi KaBOBi 3epHa.

MepeBipTe HaABHICTb KaBOBYIX 3€PEH Y KOHTelHepi Ta NPaBuIbHICTb
po60oTK OTBOPIB NoAaui KaBu.

3MEHLWITb KifbKiCTb HaMot, 36iMbLUiTb NOro MiLHICTb 3a 4OMOMOro
dyHKuUiT DARK.

o6 3pobuTn CTyniHb MepemeneHHs KaBu TOHLIMM, MOBEPHITb
perynatop nisopyu.

loTyWiTe Hanoi y 2 eTanu, BUKOPUCTOBYIOUM QYHKLIiIO MPUrOTyBaHHA
2 YaLlOK.

Ecnpeco abo kaBa HefoCTaTHLO rapauyi.

Mepw HiXX 3anycTuTh npouec NPUroTyBaHHA KaBW, BUKOHaNTe
NPOMMBaHHA cMCTeMU NoAaYi KaBu.

36inbLLiTh TeMNepaTypy KaBu B MeHI0 «HanatutyBaHHsA».

Harpinte uawky, o6aaBwy ii rapAayolo BOLOK Mepes MoyaTKoM
NPUroTyBaHHS.

Yaii HepoCTaTHBLO rapaumnin abo 3aHaaTo
rapauni.

36inbwith abo 3MeHWIiTb TemnepaTypy rapAvyoi BOAU B MEHIO
«HanawTyBaHHA».
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Ocb geAKi peuenTy HanoiB, AKi MOXXHa NPUroTyBaTH 3a JONOMOrol0 KaBOMaLUNHNA:

Kaga 3 Bepwukamn
MpuroTyinTe NyHro y BeNuKiii Yaluui, fofganTe Lykop, NOTIM HanWiTe rycti Bepwku. [na 6inblw BULWIYKaHOro cMaKy fofanTte
LIOKONaAHY CTPYXKY.

Moka
MpuroTyiiTe KanyurHoO, NOCKMNTE MOMOYHY MiHY YaiiHOIO NOXKOIO KaKao i, HapeLwuTi, AoAanTe 3BepXy 36UTi BEPLUKU.

KaBoBuii cmysi
[inA BULIYKaHOrO CHiAaHKY 3MiLLalTe HaTypanbHUI MOrypT 3 ecnpeco. [insA 6inb M'AKOro cMaky AopariTe 1 yaiiHy NOXKy piaKoro
Mefly, NOTiM 3aN1eXHO Bifi CE30HY MOXKHa AofaTh 6aHaH, Nnepcuk, Wob 3pobuty cmysi 6inbL KpeMonoaibHM.

BbiaeHcbKa KaBa

3pobiTb NoABiiiHe ecnpeco abo conoake Aomnio, a NoTiM AofaiiTe 3BepXy LWeApUii lWap 36MTUX BepLKiB. INA rypmMaHiB MoxHa
nocunaTh YanHo NOXKOI0 Kakao Ta/abo AoAaTW LUOKONAAHY CTPYXKY.
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Stimate client,

V& multumim cé ati achizitionat espressorul automat KRUPS Evidance plus.Proiectat si fabricat in Franta, puteti prepara
0 gama variata de bauturi: epresso, cafea sau ristretto, intr-un mod complet automat. Poti prepara si bauturi pe baza de
lapte, cum ar cappucino. Acesta a fost conceput pentru a te bucura in propria casa de o cafea de aceeasi calitate cu cea
facuta la restaurant, la orice ora din zi si in fiecare zi din saptamana. Vei aprecia usurinta in utilizare si calitatea cafelei tale.

Espressorul KRUPS este dotat cu tehnologii avansate si o interfata OLED intuitiva; pentru a obtine cea mai buna extractie
posibild in cel mai simplu mod, pentru a descoperi un maximum de arome si savori din boabele de cafea proaspat
madcinate. Pentru o experientd savuroasa optima, asigurati-va cd utilizati apa proaspdta de la robinet.

Pentru a avea o bautura cu nivel maxim de aroma espressorul dvs. KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizarea automata
si dintr-o simpla atingere a mai multor bauturi. Veti aprecia posibilitatea de a realiza cappuccino, latte macchiato, caffe
latte perfecte, gratie vasului sau de lapte si sistemului sau one touch cappuccino.

Deoarece nu toate cafelele sunt la fel, va puteti personaliza bauturile:
- Prin schimbarea boabelor de cafea (amestec sau prdjite diferit), puteti descoperi diferite arome.
Probabil veti avea nevoie de mai multe incercari pentru a gasi boabele de cafea potrivite gusturilor dvs.
- Prin modificarea finetei macindrii, puteti obtine cafea mai mult sau mai putin aromata.
- Prin alegerea duratei de preparare, puteti obtine ceasca perfecta de cafea.

Va dorim sa va bucurati de bauturile favorite si spera ca espressorul dvs. KRUPS va va oferi o satisfactie completa.

Echipa KRUPS
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Recomandari

362

Calitatea apei influenteaza puternic calitatea aromelor. Calcarul si clorul pot modifica gustul cafelei. Va recomandam
sa utilizati cartusul Claris Aqua Filter System sau apa slab mineralizata pentru a pastra toate aromele din cafeaua dvs.

Pentru prepararea bauturilor, va recomandam sa folositi cesti preincalzite in prealabil (trecandu-le prin apa caldd) si
a caror dimensiune sa fie adaptata la cantitatea dorita.

Boabele de cafea prdjite isi pot pierde aroma dacd nu sunt protejate. Va sfatuim sa utilizati cantitatea de boabe
echivalenta cu consumul dvs. pe urmatoarele 2-3 zile si sa preferati pungile de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si aprecierea acesteia este subiectiva. Arabica va va oferi o bautura cu
arome fine si infloritoare, spre deosebire de Robusta, care este mai bogata in cofeina, mai amara si mai granulata. Se
obisnuieste sa se amestece ambele tipuri de cafea pentru a se obtine o cafea mai echilibrata. Nu ezitati sa solicitati
sfaturi de la comerciantul de cafea.

Nu recomandam utilizarea boabelor uleioase si caramelizate, acestea putand deteriora masina.

Finetea mécindrii boabelor influenteaza taria aromei si calitatea cremei. Cu cat macinarea este mai find, cu atat mai
cremoasa va fi cafeaua. De asemenea, macinarea poate fi adaptata bauturii dorite.

Pentru obtinerea unui rezultat mai bun, puteti utiliza lapte pasteurizat, UHT, degresat, semidegresat sau integral scos
de la frigider (3-5°C).

Utilizarea unor tipuri speciale de lapte: microfiltrate, crude, fermentate, imbogatite sau a laptelui vegetal: lapte de
orez, de ovdz, de migdale poate da rezultate mai putin satisfacatoare in ceea ce priveste calitatea si cantitatea de
spuma.
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INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS SI DESPRE

MODUL DE UTILIZARE

Tn acest manual veti gsi toate informatiile importante referitoare la punerea in functiune, utilizarea si intretinerea aparatului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi pentru prima data aparatul si pastrati-le: Pentru o utilizare
neconforma, KRUPS va fi scutit de orice responsabilitate.

LEGENDA SIMBOLURILOR DIN INSTRUCTIUNILE DE UTILIZAR

>

A Pericol: avertisment cu privire la riscurile de vatamari corporale grave sau mortale. Simbolul fulgerului avertizeaza cu
privire la pericolele legate de prezenta energiei electrice.

A Atentie: avertisment cu privire la posibilele defectiuni, daune sau distrugerea aparatului.
n Important: observatie generala sau importanta pentru functionarea aparatului.

Produse furnizate impreuna cu aparatul
Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste o piesd, contactati direct relatii cu clientii (a se vedea pag.
366 Setari initiale).

Piese furnizate:

- Espresso Automatic Seria EA894

- 2 pastile de curdtare

- 1 séculet de detartrant

- Conducta de lapte, adaptabila pe blocul ,One Touch Cappuccino”
- Cheie de demontare pentru curdtarea circuitului de aburi

- Manual cu instructiuni de siguranta

- Cartus Claris — Aqua Filter System cu accesoriu de insurubare
- 1 bastonas pentru a stabili duritatea apei

- Manual de utilizare

- Registru centre de service post vanzari Krups

- Documente de garantie

DATE TEHNICE

Aparatul dumneavoastra Automatic Espresso EA894
ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA 220-240 V~/ 50 Hz
Presiunea pompei 15 bari
Rezervor de boabe de cafea 2509
Consumul de energie In timpul functiondrii: 1450 W
Rezervor de apa 2,31
Punere in functiune si depozitare Tn interior, intr-un loc uscat (ferit de inghet).
Dimensiuni (mm) Hx | xP 367 x 240 x 380
Greutate EA89 (kg) 8.4

Sub rezerva modificdrilor tehnice.
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DESCRIEREA APARATULUI

A Capacul rezervorului de apa 0
B Rezervor de apa Recipientul de boabe de cafea
¢ Colector de zat J Buton de reglare a finetei macinarii
D Duza de iesire a cafelei, reglabild pe inatime K Conducti pastila de curatare
E Grila si tavd detasabila de colectare a picaturilor L Rasnita metalica
F Capacul recipientului pentru boabe de cafea ’
G Ansamblu detasabil One Touch Cappuccino 9
G1  Cheie de demontare pentru curdtarea Panou de comanda

circuitului aburului
G2  Bloc de cappuccino cu o singura atingere
H Furtun pentru lapte si conectorul
| Plutitor pentru nivelul de apa

Ecran OLED
Buton PORNIT/OPRIT
Taste de selectare

o ==

Precizari:
Tava de colectare a picaturilor permite recuperarea apei sau a cafelei care ar putea curge din aparat in timpul prepararii si dupa
preparare. Este important sa o lasati intotdeauna la locul ei si sé o goliti in mod regulat sau cand plutitorul indica acest lucru.

n Important: cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le. Respectati instructiunile de siguranta.

Producator:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franta

PREZENTARE GENER

Prezentarea panoului de comanda:

Descriere / Functii generale

Pornirea si oprirea aparatului.
Este necesara o apasare lunga pentru prima pornire a apartului.

Permite revenirea la ecranul anterior sau oprirea unei retete in preparare.

Navigare in partea superioard a meniului / cresterea parametrului selectat.

Navigarea in partea inferioara a meniului / descresterea parametrului selectat.

Validarea selectiei efectuate.

Functie pentru cresterea tériei cafelei prin cresterea cantitatii de cafea macinata.

Functie pentru addugarea unei doze de espresso la reteta selectata.
Accesibild cu principalele retete: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte si ceai.

Porneste prepararea unui espresso.

Porneste prepararea unei cafele lungi.
LONG COFFEE

Porneste prepararea unui cappuccino.

CAPPUCCINO
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Porneste prepararea unei Latte Macchiato (o doza mare de lapte, o dozd de espresso acoperita cu o spuma
cremoasa de lapte).

LATTE
MACCHIATO

“ Porneste prepararea unei Caffe Latte.

CAFFE LATTE

Permite accesul la meniu pentru prepararea unui ceai sau a unei infuzii.

Permite accesul la preparate suplimentare: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white
si Spuma de lapte.

Permite accesul la meniul general (setarile aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Interfata si tastele sunt iluminate intuitiv pentru a face aparatul mai usor de utilizat si pentru a va indruma.
- Tasta neiluminatd, functia corespunzatoare nu este accesibila.
- Tasta iluminata slab, functia este disponibild si poate fi selectata.
- Tasta iluminata puternic/lumina puternica, functia este selectata/in realizare.
- Tasta semi-stinsd, functia nu mai este accesibila.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

SIINSTALAREA APARATULUI

A Pericol: conectati aparatul la o priza de curent de 230 V, impamantata. in caz contrar, sunteti expusi unor vitamari grave
din cauza energiei electrice!
Respectati instructiunile de sigurantd indicate in sectiunea ,Instructiuni de siguranta”.

Pornire /(')\

Porniti aparatul prin apdsare pe butonul PORNIT/OPRIT \ -/ pana cand pe ecranul din Fig. 1 apare mesajul ,Bund ziua”. Pentru
etapele urmatoare, lasati-va ghidat de aparatul dvs.

Setari initiale
Cand utilizati aparatul pentru prima datd, vi se cere sa faceti diferite setari. Urmati instructiunile de pe ecran. Scopul urmatoarelor
paragrafe este sa primiti cateva indicatii despre primele setari solicitate:

- Limba : selectati o limba de afisare prin apasarea sagetilor pana cand apare limba pe care o preferati. Apasati pe
,OK” pentru a valida.

- Unitatea de masura : puteti selecta unitatea de masurd a volumului preferatd, alegand intre ml si oz.
- Data si ora : pentru a seta ora, apésati pe formatul orar dorit, 24H sau AM/PM.

- Pornire automata : este posibil sa programati ora la care doriti pornirea automata a aparatului dvs. Aceasta setare
poate fi adaptata la preferintele dvs.: zilnic, sdptéamanal sau week-end. Alegeti ora la care
doriti sa porneasca automat in functie de formatul orar selectat anterior.

- Oprire automata : puteti alege si durata dupa care aparatul se va opri automat pentru a va optimiza consumul
de energie: 15 min, 30 min, 1h, Th30.

- Clatirea circuitului de cafea : pentru a asigura calitatea cafelelor dvs., la fiecare pornire se efectueaza o spalare
a circuitului de cafea, insa puteti alege sa o dezactivati pentru mai mult confort
in utilizare.

- Instalarea filtrului : Prima data cand se porneste aparatul, acesta va intreaba daca doriti s instalati un filtru. Daca
doriti aceasta si daca duritatea apei dvs. o impune, selectati ,DA” si urmati instructiunile de
pe ecran.

366



Instalarea filtrului in aparat:

Va recomandéam utilizarea unui filtru Claris Aqua Filter System pentru KRUPS, pentru a elimina toate urmele de clor si

de calcar. Utilizarea acestui cartus vd garanteaza o cafea mai gustoasa. In plus, limiteazd formarea calcarului si asigura

longevitatea aparatului dvs.

- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al filtrului pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni. Fig. 5

- Goliti rezervorul de apd si insurubati filtrului in partea inferioard a rezervorului de apa utiilizand accesoriul furnizat
impreund cu cartusul. Fig. 4

- Umpleti rezervorul de apa si puneti-l la loc. Fig. 7-8

- Lasati aparatul sé va ghideze pentru a finaliza instalarea.

A Este important sa inlocuiti filtrului la data indicata.

Sfarsitul punerii in functiune:
Punera in funtiune a espressorului poate sa aiba loc, indiferent daca existd sau nu instalat filtrul. Aceasta permite umplerea
circuitelor de apa, astfel incat masina sa poata functiona.
Urmati instructiunile de pe ecran.
- Amplasati un recipient de 600 ml sub orificiul de iesire a aburului. Fig. 6
- Masina va incepe sa umple circuitele de apd, va urma preincalzirea si apoi se va efectua clatirea automata.
- Ecranul va indica sfarsitul instalarii.

Duritatea apei

Duritatea apei reprezinta o concentratie mare de minerale si mai ales de calciu, care este cauza formarii calcarului. Pentru a evita
depunerile de calcar in aparatul dvs., care pot duce la defectiuni sau la modificarea gustului cafelei, trebuie sa reglati masina in
functie de duritatea apei, intre 0 si 4.

Tnainte de prima utilizare si pentru a regla masina, determinati duritatea apei utilizind bastonasul primit impreuna cu
aparatul dvs.: Fig. 2

- Umpleti un pahar cu apa

- Introduceti bastonasul

- Asteptati 1T minut pentru a obtine rezultatul

- Nivelul de duritate al apei este egal cu numarul de zone rosii de pe bagheta. Fig. 3

De asemenea, este posibil sa va adresati companiei locale de furnizare a apei.
Clasele sunt prezentate in detaliu in tabelul de mai jos:

Gradul de duritate Clasa 0 Clasa 1 Clasa 2 Clasa 3 Clasa 4
Mai putin dura Putin dura Mediu-dura Dura Foarte dura
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Setarea . 0 1 5 3 4
aparatului

A Asigurati-va ca efectuati aceasta operatie de fiecare datd cand utilizati masina intr-un loc in care duritatea apei este diferita
sau dacd observati o schimbare a duritatii apei.

Pregatirea aparatului

- Scoateti, umpleti rezervorul de apa si puneti-l la loc. Fig. 7-8
- Scoateti capacul rezervorului de boabe de cafea, turnati boabele de cafea si inchideti capacul. Fig. 9-10
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INDICATII IMPORTANTE INAINTE

DE PREGATIREA BAUTURILOR

Masina dvs. ofera bauturi presetate pentru obtinerea rezultatelor optime. Cu toate acestea, va puteti personaliza cafeaua si
puteti actiona asupra rezultatului din ceasca.

Pregatirea rasnitei: reglati finetea macinarii (J)

Puteti ajusta téria cafelei dvs. prin reglarea finetei de mécinare a boabelor de cafea, In general, cu cat mai fina va fi rasnita
cafeaua, cu atat mai tare si mai cremoasa va fi, dar asta depinde si de tipul de cafea folosita. Tipul de cafea folosit poate influenta,
de asemenea, rezultatul.

Va recomandam o setare foarte fina pentru ristretto, fina pentru espresso si mai grosiera pentru lungo.
Pentru a ajusta gradul de finete a macinarii:
- Rotiti butonul de reglare situat in recipientul pentru boabe. Aceasta ajustare trebuie sa se faca in timpul macinarii si
pas cu pas.
- Dupa 3 serii, veti observa o diferenta accentuata a gustului.
Variatia finetei macinarii va permite:
- Sa va adaptati la diferite tipuri de boabe: o boaba foarte prdjita si destul de uleioasa va necesita o mécinare grosierd,
in schimb o boaba usor prajita va fi mai uscata si va necesita o macinare fina (boabe de culoare inchisa pana la culoare

deschisa).
Préjire: " "
usoara medie lungd
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Sd obtineti 0 aroma si o tdrie sporita sau redusa.

Setarea cantitatii de cafea rezultata
Pentru toate bauturile oferite, puteti reduce si mari cantitatea de cafea rezultata in functie de marimea cestilor. Fig. 11

Oprirea unei bauturi in curs de preparare
Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe tasta de intoarcere D
Cand un ciclu este intrerupt, oprirea nu este imediatd. Aparatul va avea o perioada de inaccesibilitate.

Prepararea a doua cesti
Aparatul dvs. vd permite sé preparati simultan doua cesti. Functia doua cesti este valabilad pentru toate retetele de acces direct si
poate fi accesatd prin simpla apasare dubla pe reteta selectatd (cu exceptia \_P si ==). Fig. 12

Functia DARK [P
Functia DARK méreste tdria retetei selectate prin cresterea cantitétii de cafea macinatd utilizata.
Aceasta functie este eficients pentru urmétoarele bauturi: WP, WP, =P, \‘:j , U
Puteti sa o activati sau sé o dezactivati in diferite moduri:
- Inainte de fiecare retetd, puteti apasa pe DARK si apoi pe reteta dorita.
-In timpul realizarii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe DARK.
Puteti sa o activati sistematic pentru toate bauturile care au acces direct (cf celor de mai sus):
- Apasati pe tasta de setdri : @
- Alegeti ,setérile” utilizand tastele de navigare W A\,
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- Pozitionati pe ,setéri pentru bauturi”, apoi apasati pe OK.
- Selectati ,DARK” cu ajutorul tastei OK pentru a o activa.
- Puteti dezactiva functia DARK urmand aceiasi pasi.

Functia EXTRA SHOT [P
Puteti utiliza functia EXTRA SHOT, care va permite sa adaugati un espresso la sfarsitul bauturii.
Aceasta functie este eficient pentru urmétoarele bauturi: WP, BP, =P, \-_'I U P
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:

- Inainte de fiecare retetd, puteti apasa pe EXTRA SHOT si apoi pe reteta dorita.

-In timpul realizarii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe EXTRA SHOT.
Puteti sa o activati automat pentru toate bauturile care au acces direct:

- Apésati pe tasta de setari

- Alegeti ,setarile” utilizand tastele de navigare VvV A\,

- Pozitionati pe ,setéri pentru bauturi”, apoi apasati pe OK.

- Selectati ,EXTRA SHOT” cu ajutorul butonului OK OK.

- Apoi puteti activa sau dezactiva functia EXTRA SHOT.

PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA PRIN ACCES DIRECT

Nota : la fiecare pornire de preparare a bauturii, espressorul va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

WP Espresso cu aromd intensd este acoperitd cu o crema de caramel usor amara. V& recomandam s alegeti un volum intre 40
ml si 50 ml.

P Long coffee este un espresso de 80 ml, cu mai multa cofeina si cu un gust puternic aromat. Foarte apreciata dimineata.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Precolare

Prepararea unei bauturi
- Verificati daca exista boabe destule in recipientul pentru boabe.
- Verificati daca exista apa in rezervorul de apd; daca apa lipseste, aparatul va va semnala si va va cere sa umpleti
rezervorul.
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apédsati pe butonul bauturii alese.

Setari posibile
Puteti:
- Pregdti una sau doud cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK. LP
- Adauga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT. LP
- Regla volumul de cafea in curs de preparare folosind tastele de navigare V' A\

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe D
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PREGATIREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE PRIN ACCES DIRECT

Nota : la fiecare pornire de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setérile ultimei bauturi realizate.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Precolare
- Faza de preincalzire pentru spumarea laptelui
Setari posibile
Puteti:
- Pregdti una sau doud cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK P
- Adauga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT LP
- Regla volumul de cafea
- Regla timpul de spumare a laptelui

Prepararea unui cappuccino =
Un cappuccino este compus din 1/3 spuma cremoasa, 1/3 cafea si 1/3 lapte fierbinte.
- Conectati furtunul pentru lapte Fig. 13 in partea dreaptd a ansamblului ,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesitd) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model). Fig. 14
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea. Fig. 15
- Apdsati pe tasta cappuccino. Fig. 16
- Pregatirea incepe cu spumarea laptelui:
Daca doriti, puteti ajusta timpul de spumare folosind tastele de navigare V' /N pentru a modifica cantitatea de
lapte si de spuma.
- Realizarea continua cu curgerea cafelei
Puteti modifica volumul de cafea folosind tastele de navigare W /N daca doriti aceasta.
- Preparatul dvs. este gata. Fig. 17

Prepararea unui latte macchiato [

Un latte macchiato este compus dintr-o dozd mai mare de lapte decat un cappuccino. 1/4 spumd cremoasa, 1/4 cafea si 2/4
lapte fierbinte.

Va recomandam sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face un latte macchiato puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul latte macchiato. Fig. 18.

Prepararea unei caffe latte |/

O caffe latte este compusa dintr-un espresso amestecat cu o dozd mare de lapte acoperitd cu o spuma usor aromatizata de cafea.
Va recomandam sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face o caffe latte puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul caffe latte.

Pentru aceastd retetd, mai intai este distribuitd cafeaua, apoi masina livreaza laptele spumos.

Clatirea circuitului laptelui dupa prepararea bauturilor pe baza de lapte.
Ecranul indica ,Clatire circuit lapte?” la sfarsitul fiecrei preparari.
- Apasati pe OK pentru a se realiza clatirea.
- Cand se efectueaza cldtirea circuitului de lapte, este necesara dezasamblarea sistematica si curdtarea furtunului
de lapte si a conectorului cu apé fierbinte. Fig. 21-25
- Pentru rezultate optime, se recomanda sd curatati in mod regulat ansamblul detasabil One Touch Cappuccino
(consultati capitolul Intretinere generals).

n Important : se recomanda efectuarea unei curatari complete la sfarsitul fiecarei utilizari a functiei baza de lapte pentru
a asigura o bund igiend a accesoriilor de spumare si o spumare bund a laptelui.
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PREPARATE PE BAZA DE CEAI

Setari posibile

Aparatul dvs. ofera prepararea a 3 tipuri de ceaiuri (ceai verde, ceai negru si infuzie).

Temperatura apei este adaptata la bautura selectata.

Puteti ajusta volumul bauturii in functie de gusturile dvs.

Aveti posibilitatea sa programati un EXTRA SHOT in ceaiul dvs. care va va permite sa faceti bauturi ,ceai/cafea” foarte la moda.

Prepararea unui ceai \ P
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasatipe \UP.
- Selectati bautura aleasa.
- Apasati pe OK OK.
- Puteti modifica volumul utilizand tastele de navigare "V /\,
Daca aparatul detecteaza o lipsd de apa in timpul solicitarii, va va cere sa umpleti rezervorul, apoi ciclul se va relua automat.

Nota: la fiecare pornire de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setérile ultimei bauturi realizate.

- Apdsati pe tasta =.

- Utilizand tastele de navigare ™V A\ selectati bautura dorita.
- Apasati pe OK.

- Stabiliti daca doriti volumul de cafea.

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe D

Ristretto:
Ristretto cu un gust pronuntat si puternic acoperit cu o crema de culoare caramel pentru diminetile dificile. Pentru a prepara un
ristretto, alegeti un volum intre 20 ml si 30 ml.

Doppio:
Un doppio este un espresso dublu, de culoare neagra, acoperit cu o crema de chihlimbar. O doza dubla de cafea pentru o
bautura tare, cu gust si aroma puternica.

Americano:
Americano este un espresso dublu in care se toarna doar apa fierbinte. Aceasta ordine de preparare face sa dispara spuma
cremoasa care acopera bautura. Ideal pentru persoanele care iubesc cafeaua lunga.

Pentru retetele de mai jos trebuie sa:
- Conectati furtunul pentru lapte in partea dreaptd a ansamblului ,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesitd) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model).
- Apasati pe tasta E
- Cu ajutorul butoanelor de navigare V' N, selectati bautura dorita.
- Apasati pe OK.
- Daca doriti, reglati volumul de cafea si/sau timpul de spumare a laptelui.

Flat white:
Flat white se face cu un ristretto dublu in care trebuie doar s& se toarne o cantitate mare de lapte spumat.

Espresso macchiato:
Un gust puternic si o textura constantd, espresso macchiato constd dintr-un espresso cu lapte preparat prin batere.

Clatirea circuitului laptelui
Consultati paragraful ,Clatirea circuitului laptelui de la sectiunea PREPARAREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE.
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TE FUNCTII

Tasta @ Setari permite accesul la meniul principal (setarea aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Pentru a iesi din meniul de setari, apasati pe returnare D sau pe Setari {C:)}

Setari
Selectdnd Setari, puteti seta diferiti parametri ai aparatului pentru confort optim si adaptat preferintelor dvs.

Setari principale disponibile:

Data Setarea datei este necesard, mai ales atunci cand se utilizeaza un cartus anticalcar.
Ceasul Setarea orei curente/ afisajului de 12 sau de 24 de ore.

Limba Selectarea limbii pe care o alegeti din 19 limbi.

Unitatea de masura Selectarea unitatii de masura dintre ml si oz.

Luminozitatea

. Pentru a regla luminozitatea ecranului.
ecranului

Temperatura cafelei 3 niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile dvs. de cafea.

Temperatura ceaiului | 3 niveluri de reglare a temperaturii ceaiurilor.

Duritatea apei Pentru a regla duritatea apei intre 0 si 4. Consultati capitolul ,Masurarea duritdtii apei”.
Pornire automata Pentru a porni aparatul si a incepe preincélzirea automata a aparatului la ora programata.
Oprire automata Pentru a alege durata dupa care aparatul se va opri automat.

Functia de clatire Puteti activa sau dezactiva clatirea automatd a traseului de iesire a cafelei cand se porneste
automata masina.

Pentru a restabili setarile implicite, puteti, de asemenea, s activati intotdeauna functia DARK si

Setarea bauturilor EXTRA SHOT pentru toate bauturile. Cu exceptia bauturilor din MORE =.

Daca deconectati masina, setarile vor fi pastrate in memorie, cu exceptia datei si a orei.

Intretinere

Optiunile de mai jos va permit sa porniti programele selectate. Apoi, trebuie sa urmati instructiunile de pe ecran.
Curatarea « - e . - « .
circuitului Va permite sa curatati ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este necesar sa se asigure o
laptelui bunad igiena si o buna calitate a spumei. Acest proces necesitd utilizarea lichidului de curdtare KRUPS.
Clatirea Va permite sa clatiti ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este necesar s se asigure o
circuitului buna igiena si o buna calitate a spumei. Acest proces efectueaza o clatire simpld cu apa calda a
laptelui ansamblului One Touch Cappuccino.
Curatarea « e AT T

L N Va permite sa curatati si sa degresati circuitul de cafea al masinii; acest proces necesita utilizarea
circuitului de X X « < - < X
cafea unei pastile de curatare KRUPS. Garanteaza o conservare optima a aromelor bauturilor.
Clatirea . e e ) - . - -
circuitului de Va permite sa clatiti circuitul de cafea al aparatului; acest proces utilizeaza numai apa calda. Va
asigura gustul autentic al cafelei.

cafea
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Permite efectuarea eliminarii calcarului; acest proces necesita utilizarea plicurilor de dizolvant al
. calcarului KRUPS. Elimina orice depunere de calcar sau de minerale care poate influenta gustul
Eliminarea .
R cafelei.
calcarului N . « . . « . L
Atunci cand numarul de bauturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a
calcarului, functia nu este activa.
Filtr Va permite sd accesati setarea filtrului pentru a-l instala, a-I schimba sau a-l elimina. Maximizeaza
iltru s - Lo N
durata de viata a masinii dvs., elimina toate urmele de clor sau calcar pentru o cafea gustoasa.
Info

Meniul ,Info” va ofera posibilitatea de a accesa informatii despre:
- Utilizarea aparatului dvs.
- Cateva etape din viata aparatului dvs.
- Informatii despre necesitatile de intretinere

Aici vom prezenta principalele informatii disponibile.

Bauturi preparate Afiseaza numarul de bauturi realizate.

Curatarea circuitului de - « . “<n A
> Indicd faptul ca ar trebui efectuatad in x cicluri.

cafea
Eliminarea calcarului Indicé faptul ca ar trebui efectuatd in x cicluri.
Filtru Indica faptul ca va fi schimbat in x zile sau dupa x litri.

FILTRU ANTICALCAR

Pentru a accesa meniul Filtru:
- Apasati pe setarile
- Folositi sagetile de navigare W #\ pentru a va pozitiona pe ,intretinere”, apasati pe « OK » si apoi pozitionati pe
ltru” si apasati pe « OK ».

Instalarea filtrului
- In meniul filtrului, selectati ,Instalare”
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al filtrului pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati filtrul in partea inferioard a rezervorului de apa utilizand accesoriul furnizat
impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza instalarea.

inlocuirea filtrului
- In meniul filtrului, selectati ,Schimbare”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti filtrul utilizat
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al filtrului pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati filtrul nou in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul furnizat
impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza operatia.

Scoateti filtrul
- In meniul filtrului, selectati ,Scoatere”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti filtrul utilizat

A Este important sd inlocuiti filtrul la data indicata.
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INTRETINERE GENERA

Realizarea unei intretineri bune va prelungi durata de viata a masinii dvs. si va pastra gustul autentic al cafelei.

intretinerea colectorului de zat de cafea si a tavii de colectare a picaturilor
Tava de colectare a picaturilor colecteaza apa utilizata.
Colectorul de zat de cafea colecteaza cafeaua macinata utilizata.

Cand trebuie sa goliti tava de colectare a picaturilor?
Cand plutitorul este in pozitia de sus indicand prea-plinul.
Cand masina indica ,goliti cele 2 recipiente”.

Cand trebuie sa goliti colectorul de zat de cafea? Fig. 19-20
Cand masina indica ,goliti cele 2 recipiente”.
Puteti sa il goliti in mod regulat inainte ca aparatul sa va indice.

Daca nu efectuati acest lucru in mod corespunzator, puteti deteriora masina.

Clatirea circuitelor
Puteti efectua o clatire in orice moment.
- Apésati pe
- Selectati Intretinere
- Alegeti ,Clatirea circuitului laptelui sau ,Clatirea circuitului de cafea”

In functie de preparate, aparatul va putea efectua o clatire automata atunci cand se opreste.
De asemenea, este posibil sa setati o clatire automata la pornire (consultati sectiunea Setari).

Programul automat de curatare a circuitului de cafea aproximativ 13 minute
Efectuarea curdtarii circuitului de cafea ajutd la combaterea reziduurilor, a depunerilor de cafea si la pastrarea aromelor
bauturilor.
Pentru a efectua aceasta curdtare, veti avea nevoie de:
- 1 pastila de curdtare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml
Ciclul va urma doué faze:
- 1 faza de curatare
- 1 fazé de clatire
Cand trebuie sa realizati acest program?
- Atunci cand este necesar sd executati un program de curatare, aparatul va avertizeaza. Lasati-va ghidat de instructiunile
de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati programul de curdtare imediat cand aparatul o cere, dar trebuie sa o faceti intr-un timp
scurt. In cazul in care curatarea este amanata, mesajul de alerts va ramane afisat pana la efectuarea operatiei.
De asemenea, puteti incepe o curatare atunci cand doriti:
- Apdsati pe @
- Selectati Intretinere.
- Alegeti ,Curatarea circuitului de cafea”.

n Important : daca deconectati masina in timpul curdtdrii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de curatare se
va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila amanarea acestei operatiuni, aceasta fiind
obligatorie din motive de clatire a circuitului de apa. In acest caz, poate fi necesaré o noua pastila de curatare.
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Programul de curatare a ansamblului ,One Touch Cappuccino” de 5 minute
Curatarea ansamblului ,One Touch Cappuccino” ajutd la combaterea depunerilor de lapte si asigura o igiend optima.

Pentru a efectua aceasta curdtare, veti avea nevoie de:
- 1 doza de lichid de curatare KRUPS (sau in lipsd, apa cu detergent de vase)
- 1 recipient (de minim 600 ml)
- Apdsati pe tasta de setari
- Selectati Intretinere
- Apoi curatati circuitul laptelui
- Lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.

Demontarea ansamblului ,,One Touch Cappuccino”
Tn plus fata de clatire, este necesard curdtarea diferitelor elemente ale ansamblului dupa fiecare utilizare. Pentru pentru
dezasamblare, urmati instructiunile de mai jos:
- Scoateti furtunul pentru lapte. Fig. 21
- Scoateti capacul frontal al ansamblului detasabil ,One Touch Cappuccino”, pentru aceasta glisati in jos si trageti spre
dvs. Fig. 22
-Indepértati , Blocul de cappuccino cu o singura atingere tragand de partea de sus a blocului si extragand ustensila
portocalie de curatare. Fig. 23
- Dezasamblati complet ansamblul. Fig. 24
- Scoateti conectorul din furtunul pentru lapte. Fig. 27
- Curatati toate piesele dezasamblate (ansamblu, conectorul si furtun pentru lapte) cu apa cu sapun. Apoi clatiti sub apa
fierbinte. Fig. 28
- Odatd ce elementele au fost curétate si uscate, montati ansamblul. Instalati-l in pozitia sa initiala. Fig. 32
- Repozitionati capacul frontal al asamblului detasabil ,One Touch Cappuccino”.
- Puneti conectorul inapoi in furtunul pentru lapte. Fig. 35
- Reconectati furtunul pentru lapte la asamblul detasabil ,One Touch Cappuccino”. Fig. 36

Program automat de eliminare a calcarului de pe circuitul de abur aproximativ 20 de minute
Efectuarea elimindrii calcarului din aparatul dvs. va asigura functionarea corecta si elimina orice depuneri de calcar sau de minerale
care pot influenta gustul cafelei.

Frecventa executdrii acestui program depinde de calitatea apei utilizate si de utilizarea sau nu a unuifiltru Claris Aqua Filter System.
Cu cét apa este mai calcaroasa, cu atét va fi mai mare frecventa de eliminare a calcarului.

A Atentie: Daca aparatul dvs. este echipat cu filtru Claris Aqua Filter System, va rugdm s il scoateti inainte de operatia de
eliminare a calcarului.

Pentru a efectua aceasta curatare, veti avea nevoie de:
- 1 dozé de dizolvant al calcarului KRUPS
- 1 recipient de minim 600ml

Ciclul va urma trei faze:
- 1 fazé de dizolvare a calcarului
- 1 faza de clatire
- a doua faza de clatire
Cand trebuie sa realizati acest program?
Atunci cand este necesar sa efectuati o eliminare a calcarului, aparatul dvs. va va avertiza.
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
- Apésati pe QK pentru a porni programul de eliminare a calcarului.

- Pentru a-l améana, apasati pe :)
- Apoi lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati acest program imediat atunci cand aparatul il solicita, dar va trebui sé o faceti intr-un
timp scurt. Daca eliminarea calcarului este amanatd, mesajul de avertizare ramane afisat pana cand operatia
este efectuatd.

Atunci cand numarul de bauturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a calcarului, functia nu
este activa.

De asemenea, puteti incepe un program de eliminare a calcarului atunci cand doriti:
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
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- Apésati pe tasta de setari @ .
- Selectati intretinere.
- Apoi Eliminarea calcarului.

n Important : dacd deconectati masina in timpul curatarii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de eliminare a
calcarului se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila améanarea acestei operatiuni.
Realizati intregul ciclu de eliminare a calcarului pentru a elimina toate urmele de dizolvant al calcarului care
sunt ddunatoare pentru sanatatea dumneavoastra.

PROBLEME S| MASURI DE REMEDIERE

A Daca oricare dintre problemele enumerate in tabel persistd, contactati serviciul de asistentd KRUPS.

PROBLEMA

ACTIUNI CORECTIVE

Aparatul afiseaza o eroare, software-ul este
inghetat.

SAU

Aparatul functioneaza defectuos.

Opriti si deconectati masina, scoateti filtrul, asteptati un minut si
reporniti masina.

Tineti apdsatd tasta pornit/oprit timp de cel putin 3 secunde pentru
pornire.

w
o
£ o . Verificati sigurantele si priza electrica a instalatiei electrice.
O | Aparatul nu porneste dupd apasarea tastei T } ) . .
E, pornit/oprit (timp de cel putin 3 secunde). Vgrlﬁcatl daca cele doua mufe ale cablului sunt introduse corect in
> priza.
>
w
Aparatul necesitd deconectarea si Deconectati aparatul timp de 20 de secunde, scoateti cartusul Claris
reconectarea. Aqua Filter System dupd cum este necesar si reporniti-I din nou.
O intrerupere a alimentarii a avut loc in timpul . R . <
S Aparatul se reseteaza automat cand alimentarea este reluata.
unui ciclu.
Dispozitivul de macinat emite un zgomot . « e . - ‘.
Sunt prezente cu sigurantd corpuri strdine in dispozitivul de macinat.
anormal.
Tnainte de a scoate rezervorul de apa, asteptati 15 secunde dupa
curgerea unei cafele, inainte ca masina sa isi finalizeze ciclul corect.
T Verificati daca tava de colectare a picaturilor este pozitionata corect,
Exista apd sub aparat. AR L o )
trebuie sé fie intotdeauna pe pozitie chiar si atunci cdand masina nu este
utilizatd.
Verificati dacd tava de colectare a picéturilor nu este plina.
&
;:‘ La oprirea aparatului, apa calda curge prin In functifa de ti.pul de prepar‘aE, aparatul poate efectua o clatire
S | orificiile de curgere a cafelei si ansambul One | automata atunci cand este oprita.
= : . < A .
S | Touch Cappuccino. Ciclul dureaza doar cateva secunde si se opreste automat.

Butonul de reglare a finetei de macinare este
greu de rotit.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare numai in timpul
functionarii dispozitivului de macinat.

Aparatul nu a livrat cafea.

Un incident a fost detectat in timpul realizarii.

Aparatul s-a resetat automat si este pregdtit pentru un nou ciclu.

Ati folosit cafea macinata in loc de boabe de
cafea.

Aspirati cafeaua macinata continuta in rezervorul de boabe cu
aspiratorul.

376




ABUR

Orificiul de evacuare a aburului din aparatul
dvs. pare partial sau complet blocat.

Dezasamblati capatul suportului prin utilizarea cheii de demontare.
Fig. 25

Curatati diferitele parti si verificati daca gaura din varf nu este
obturata de reziduurile de lapte sau de calcar. Utilizati acul de
curdtare, daca este necesar. Fig. 26

Amplasati la loc varful. Fig. 31

Lansati ciclul de clétire a traseului de lapte al One Touch Cappuccino
pentru a evacua toate depunerile.

Nu iese deloc abur.

Verificati dacd nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. A se
vedea mai sus ,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs. pare
partial sau complet blocat”.

Daca acest lucru nu functioneaza, goliti rezervorul de apa si scoateti
temporar cartusul Claris Aqua Filter System. Umpleti rezervorul cu
apd minerala cu un continut mare de calciu (> 100 mg/l) si efectuati
cicluri de abur succesive (5 pana la 10 cicluri) intr-un recipient pana
cand se obtine un jet continuu de abur.

Puneti cartusul inapoi in rezervor.

Aburul iese pe la grila de pe tava de colectare
a picaturilor.

In functie de tipul de preparat, aburul poate scipa prin grila de pe
tava de colectare a picaturilor.

Aparitia aburului sub capacul rezervorului de
boabe.

Inchideti conducta pastilei de curatare situaté sub capac. (K)

INTRETINERE

Masina solicita golirea tdvii de colectare a
picaturilor in timp ce aceasta nu este plina.

Masina este programata sa solicite o golire a tavii de colectare a
picaturilor dupa un anumit numar de cafele, indiferent de golirile
intermediare pe care le puteti efectua.

Masina nu solicita eliminarea calcarului.

Ciclul de eliminare a calcarului este necesar pentru un numar mare de
utilizéri ale circuitului de abur.

Macinarea se face in tava de colectare a
picaturilor.

Cantitati mici de cafea macinata pot fi introduse in tava de colectare
a picaturilor. Masina este conceputa pentru a evacua excesul de cafea
macinata reziduala, astfel incat zona de trecere a apei prin cafeaua
macinata sa ramana curata.

Dupa golirea colectorului de zat de cafea,
mesajul de avertizare ramane afisat.

Reinstalati colectorul de zat de cafea si urmati instructiunile de pe
ecran.

Dupa umplerea rezervorului de apd, mesajul de
avertizare rdmane pe ecran.

Verificati pozitionarea corecta a rezervorului in aparat.

Plutitorul din partea inferioara a rezervorului trebuie sa se deplaseze
liber. Verificati si deblocati plutitorul, daca este necesar.
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BAUTURI

Dupa pornirea unei bauturi, dacd cereti o doza
suplimentara, aparatul va arata cd nu este
posibil.

Colectorul de zat de cafea este plin si functia extra shot nu este
disponibila.

Odatd ce bdutura a fost preparata, puteti relansa un espresso dupa
golirea colectorului de zat de cafea.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu aspira
lapte.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu face
deloc spuma sau face prea putin spuma.

Asigurati-va cad ansamblul este montat corect (inclusiv conectrorul
din furtunul pentru lapte). Fig. 35

Verificati daca conectorul Fig. 29 nu este infundat sau murdar;
inmuiati-l intr-un amestec de apa fierbinte si detergent, apoi clatiti-1
si uscati-l inainte de reasamblare.

Verificati daca nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. in
acest caz, consultati ,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs.
pare partial sau complet blocat”.

Verificati daca furtunul nu este obturat sau rasucit si ca este bine fixat
in ansamblul One Touch Cappuccino pentru a impiedica intrarea
aerului. Verificati ca este bine imersat in lapte.

Clatiti si curdtati ansamblul (consultati capitolele privind clétirea si
curatarea ansamblului One Touch Cappuccino).

Pentru preparatele pe baza de lapte, va sfatuim sa utilizati lapte
proaspat, pasteurizat sau UHT, proaspat deschis; de asemenea, se
recomanda utilizarea unui recipient rece.

Laptele sau apa nu curge corect in ceasca sau
in cesti.

Verificati dacad ansamblul One Touch Cappuccino este pozitionat
corect.

Cafeaua curge prea lent.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare spre dreapta (J) pentru
a obtine o macinare mai grosiera (in functie de tipul de cafea folosit).

Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire.

Porniti curatarea masinii (consultati ,Programul de curatare
automata”).

Schimbati cartusul Claris Aqua Filter System (consultati ,instalarea
filtrului”).

Urme de lapte sunt prezente intr-o cafea
Americano sau in apa calda.

Efectuati o clatire a traseului de lapte sau demontati si curatati
ansamblul One Touch Cappuccino inainte de lansarea bauturii.

Cafeaua este prea transparenta sau nu este
suficient de tare.

Evitati utilizarea cafelelor uleioase, caramelizate sau aromate.

Verificati daca rezervorul de boabe contine cafea si daca aceasta
coboara corect.

Reduceti volumul preparatului, cresteti taria preparatului utilizand
functia DARK.

Rotiti butonul de finete a macinarii spre stanga pentru o macinare
mai fina.

Realizati preparatul in doua cicluri folosind functia 2 cesti.

Espresso sau cafeaua nu este destul de
fierbinte.

Efectuati o clatire a circuitului de cafea inainte de a lansa prepararea
cafelei.

Mariti temperatura bauturii din meniul Setari.

Incélziti ceasca prin clatire cu apa fierbinte inainte de a incepe
prepararea.

Ceaiul dvs. nu este suficient de fierbinte sau
este prea fierbinte.

Mariti sau micsorati temperatura apei calde din meniul Setari.
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lata cateva retete de facut:

Crema de cafea
Preparati un lungo intr-o ceasca mare, adaugati zahdr, apoi turnati o crema vascoasa. Pentru mai multd savoare, addugati
chipsuri de ciocolata.

Cafea mocca
Preparati un cappuccino, presarati spuma de lapte cu o lingurita de cacao si, in final, acoperiti cu frisca.

Sucuri cu cafea
Pentru un mic dejun delicios, amestecati un iaurt natural cu un espresso. Pentru indulcire, addugati o lingurita de miere lichida,
apoi, in functie de sezon, puteti adduga o banana, o piersica pentru a face sucul mai cremos.

Cafea vieneza

Serviti un espresso dublu sau un doppio dulce, apoi acoperiti cu un strat generos de frisca. Pentru gurmanzi, puteti presara o
linguritd de cacao si/sau puteti adauga ciocolata sub forma de fidea.
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YBaxKaemu KnueHTn,

Bnaropapmm Bu, ye 3akyniixte malumHa 3a ecripeco ¢ kadpemenauka KRUPS. MNpoektupaHa n nponssefeHa BbB OpaHuusa,
3a Aa By joctaBy KauecTBO Ha HaNUTKY KaTo ,B KadeHe” Npyn Bb3MOXHO Hall-onpocTeHa ynoTtpeba, ¢ Bawarta kapemalunHa
KRUPS wie moxeTe fja ce HacnaguTe Ha ecnpeco, kadge puctpero, Kade NyHro, KanyurHo, nate MakuaTo, GneT yanT v owe
MHOTO APYr HaMUTKK 3a BCEKN MOMEHT OT A€HA.

Ecnpeco mawuHaTa KRUPS e cHabpeHa cbc cbBpemeHHa TexHonorua n nHtyntmeeH OLED nHtepdeliic, 3a aa ce nocturHe
MaKCMMasHO M3BfIMYaHe Ha HamuTKaTa Npy Bb3MOXHO Hall-OMpoCTeHa eKCnnoaTaLys, 3a Aa Pa3rbpHe Bb3MOXHO Hall-
MHOTr0 apOMaTV 1 BKYCOBE Ha MPACHO CMAAHOTO Kade. 3a ONTUMaHO BKYCOBO NpeXBABaHe N3Mo/3BalTe NPACHa Boja.

3a fla 6bAje yA0BONCTBMUETO OLLe No-ronamo, Bawata mawmnxa KRUPS EVIDENCE PLUS Bu no3sonsABa Aa npaBute pasinyHm
HaMUTKN aBTOMATMYHO CaMO C eAHO HaTWCKaHe Ha bGyToHa. Llle ce pagBaTe Ha Bb3MOXKHOCTTA fja NpaBuTe UAEANHO
KanyunHo, laTe Mak1aTo 1 nate 6naroaapeHne Ha KaHNUYKaTa 3a MIIAKO 1 cucTemaTa 3a KamnyurHo C eHO JOKOCBaHe.

Toih KaTo BCUUKYM KadeTa Ca pasnnyHu, MOXeTe [la NepCoHanunsmpate HanuTkuTe cu:

- MoxeTe fla OTKpueTe pasfnyHN BKYCOBe, KaTO CMeHATe KapeTo Ha 3bpHa (PasfnyHM CMeCK U CTeneHn Ha
n3nunyaHe). BepoATHo Lije ca HeobXxoaMMI HAKONKO OMUTA, IOKAaTO OTKpUeTe KadpeTo, KOeTO e Halt-NoaXoAALLO
3a Bawws BKyc.

- KaTo npomeHsATe cTeneHTa Ha CMUNaHe, MoXeTe Aa nonyyuTe KadeTta C No-ronAaMa WK No-mMasnka MiTbTHOCT.

- Kato n36umpate gbmkuHaTa Ha cBoeTo Kade, Mpunara ce HanAraHe 3a noslyyaBaHe Ha nepdeKkTHaTa Yalua.

MNoxxenaBame Bu npuaTHu Kade MOMEHTU 1 ce HapABaMme, Ye Bawwata kapemawmHa KRUPS we By 3agoBonu HambiHo.

Ot eknna Ha KRUPS
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CbBeTn

382

KauecTBOTO Ha BOfjaTa CU/THO B/MAe Ha KaueCcTBOTO Ha apomaTuTe. BapoBMKBLT 1 XIOPBT MOraT ia MPOMEHAT BKyCa
Ha kadeTo. Mpenopbusame Bu fa nsnonssate Kaceta Claris Aqua Filter System nnu cnabo muHepanusvpaHa Boaa, 3a
fla 3anasunTe HaMbHO apomaTa Ha BaleTo Kade.

3a NpUroTBAHE Ha HaNUTKN NpenopbYBaMe [ja N3non3eaTe NpeABapuUTENHO 3arpeHun Yam (13nnakHaTU € TONNa BoAa)
M TaKMBa C NOAXOAAL pa3Mep 3a KeJlaHOTo OT Bac konnyecTBo.

3bpHaTa neyeHo Kade moraT Aa U3rybsaT apomata cu, ako He 6bAaT 3awmTeHu. [penopbyBame 13MNON3BAHETO Ha
KONMYECTBO 3bPHa, eKBMBAIEHTHO Ha BallaTta KOHCyMaLws 3a cnefBalumTe 2-3 AHW, 3a NPEANOYMTaHe B OMAKOBKM OT
250r.

KauecTBOTO Ha KadeTo Ha 3bpHa e NPOMEHNIVBO, @ OLieHABAHETO My — CybeKTrBHO. KadeTo TMn apabuka Le npuaage
Ha HanWUTK1Te No-GMHM 1 LIBETHM apoMaTy, 3a pasnvka oT KadeTo T1n pobycTa, KOeTo e No-60rato Ha KodeuH, no-
ropuuBO 1 No-cuiHo. Yecto fiBaTa Tvina Kade ce cMecBaT, 3a Aa ce noayun no-banaHcupaHo kade. He ce konebaiite
f1a Ce KOHCYNTMpaTe CbC Crieuyanusnpan MarasuH 3a Kade.

He npenopbyBamMe N3MN0JI3BaHETO Ha OMAC/IEHU 1 KapaMesn3npaHn 3bpHa, Te Morat fja noBpefAT mallnHaTta.

CTeneHTa Ha CMUNaHe Ha 3bpHaTa BYAe BbPXY ChlaTa Ha apomMaTtuTe N Ka4yecTBOTO Ha Kalimaka. Konkoto I'IO-d)I/IHO
ca CM/IeHM 3bpHaTa, TOIKOBa No-rNajka e KOHCUCTeHUMATa Ha Kalimaka. OCBeH ToBa MefleHeTO MOXe Aia ce ajantupa
cnopep KefaHata HanuTka.

MoxeTe fa u3nonsBaTe NacTbOPU3MPAHO MIAKO, 06PabOTEHO CbC CBPBXBUCOKa Temnepatypa (UHT) mnsko,
obe3macneHo MnaKo, nonyobeamacieHo MIIAKO UV MbIHOMACNeHo;3a Hall-[obbp pesynTat e fobpe aa e TOKy-Lo
13BaAeHo OT XnagunHuka (3-5 °C).

Ynotpe6ata Ha creumanHo MAAKO KaTo MUKPOGUEBPHO, CypoBO, pepmeHTUpano, 06orateHo nan pacTUTesHo
(opu30BO, oBeceHo, 6a1eMOBO) MOXe Aa AoBefe A0 He TOJKOBa 33a[0BONIUTENIEH Pe3ynTaT no OTHOWEHWe Ha
KauecTBOTO 1 KONMYECTBOTO Ha NsAHaTa.



CbABbPXAHUE

BAKHA UHOOPMALIA OTHOCHO YPELA VI HCTPYKLIAM ..o p.
TEXHUYECKA AHHU. ..o p.
OMACAHVE HAYPEDA . ..o p.
LAMOCTEH UBTTIEDL . ..ot p.
V3MOS3BAHE HA YPEAA MHCTATIMPAHE HAYPELA . ... p.
MPEAM NPUFOTBAHE HA HATIUTKN BAXKHA MHOOPMALINS ... p.
MPUrOTBAHE HA KAOEEHW HATIUTKI YPE3 AVPEKTEH [OCTBM ..o p.
MPUrOTBAHE HA MAIEYHV HAMUTKIA YPE3 AVPEKTEH IOCTBI ... p.
MPUFOTBAHE HA UAVIOBE .. ... ettt p.

MPUTOTBAHE HA APYTU HANWUTKW: PUCTPETO, AOMNNO, AMEPUKAHO WA MEHECTO MNAKO . .p.

IPYTU OYHKLIA . ..o p.
OUITTPUPALLIA KACETA ..ot p.
OBLLUA TIOMAPBMKKA . .. e p.
OTCTPAHABAHE HA HEVBMPABHOCTI. . ... e p.
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BAXXHA MHOOPMALINA OTHOCHO YPEAA N UHCTPYKLINA

B ToBa pbKOBOACTBO LLie HaMepuTe BCUYKaTa BaxkHa MHPOPMaLIVA BbB Bpb3Ka C NOAroTOBKaTa, M3MOoN3BaHeTo 1 noaapbxKaTa
Ha BalwaTta mMaLuvHa.

MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMWTE, MPean Aa u3nonssate Bawwa ypea 3a NpbB MbT, 1 r1 3anaseTe 3a 6bAelm cnpasku:
KRUPS He HOCK OTrOBOPHOCT B Clyyaii Ha ynoTpeba, KoATo He cnassa MHCTPYKuumTe.

PbKOBOACTBO 3A CUMBOJIUTE, U3MNOJZI3BAHU B UHCTPYKLIUUTE

A MpepynpexpeHmne: PycK OT CEPUO3HO HapaHsBaHe Win cMbpT. CUMBONBT C MbJIHUA NPeAYNPexXAaBa OT ONacHOCT OT
TOKOB yAap.

A MpepynpexpeHne: Pyck OT eBeHTyasHa HEM3MNPaBHOCT, MOBPEAa UM YHULLOXKaBaHe Ha ypefa.

n BaxxHo: O6La nnm BaxkHa 6enexka BbB Bpb3ka ¢ paboTaTa Ha ypefa.

MpoayKTN, fOCTaBeHN 3aeiHO C MaluMHaTa Bun
MpoBepeTe NpoayKTHTE, JOCTaBeHN 3aeAHO C MaluMHaTa By, AKO HAKOI KOMMOHEHT NNMNCBa, Ce CBbPKeTe C ropelums TenedoH
(BUKTE CTP. 386: MbpPBOHAYANHN HACTPOWIKM).

JocTaBeHN KOMNOHEHTN:

- Espresso Automatic cepus EA894

- 2 TabneTku 3a NouncTBaHe

- 1 callle 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK

- MneuHa Bepura, npucnocobrma Kbm 6510ka ,KanyumHo c eaHo fokocBaHe”
- Kniou 3a pasrnobasaHe ¢ Lien nouncTeaHe Ha napHaTa Bepura
- Bpowypa ¢ nHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

- Kacera Claris — Aqua Filter System c akcecoap 3a noctaBsHe

- 1 Kneuka 3a n3npobBaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa

- MHcTpyKumn

- CNCbK € 0j06peHm cepBIr3HU LieHTpoBe Ha Krups

- FapaHLMOHHN JOKYMeHTU

TEXHWYECKU JAHHU

Ypen Espresso Automatic cepusa EA894
3axpaHBaHe 220-240V~ /50 Hz
HansaraHe Ha nomnata 15 bar
KoHTeliHep 3a KadeHu 3bpHa 2501
MoTpebneHre Ha MOLYHOCT Mo Bpeme Ha pa6orta: 1450 W
Pe3epBoap 3a Bofa 2,31
Mbpea ynotpeba 1 cbxpaHeHne Ha 3aKpunTO 11 Ha Cyx0 MACTO (3alyMTeHa OT 3aMpb3BaHe)
Pasmepu (Mm) BucoumnHa / gbmknHa / fbnbounHa 367 x 240 x 380

Terno Ha EA89 (kr) 8.4

Mopnexu Ha aianTaunsa oT TEXHNYECKN CboBpaXxeHNs.
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MNCAHUE HA YPEQIA

A [ipbKKa Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga
B Pesepsoap 3a Bopa 0 Pe3sepBoap 3a Kade Ha 3bpHa
C Cba 3a cbbrpaHe Ha yTalikaTa OT Kade J ByToH 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha cMunaHe
D M3xoam 3a n3tnyaHe Ha KadpeTo C Bb3MOXHOCT 3a K bpnoBriHa 3a TabneTKm 3a NoYncTBaHe
perynmpaHe Ha BUcounHata L MeTanHa kadpemenauka
E PelweTka 1 noaBm»KHa BaHMYKa 3a oTUeXaaHe
F Kanak Ha pe3epBoapa 3a kade Ha 3bpHa 9
G MoasukeH 610K 3a kanyuyuHo One Touch MaHen 3a ynpaenexue
Cappuccino M OLED ekpaH
G1  Kniou 3a pa3rnobsaBaHe 3a NouncTeaHe Ha N byToH 3a BKnloUBaHe/M3KlouBaHe
napHara sepura 0 byrtonu 3a u36op
G2 bnok 3a KanyunHo C ejHO JOKOCBaHe
H Tpb6ryKa 3a MIIAIKO 1 cMecuTen
| MonnasbK 3a HMBOTO Ha BojaTa
MosacHeHns:

BaHunukaTa 3a oTuexaHe no3BonABa Aa ce c‘b6|/|pa BOAa nnn Kad)e, KOEeTO M3TnYa OT ype[a Nno BpemMme Ha 1 cnel npuroteaHe
Ha HanUTKK. BaXXHO e TA BUHaru ja e noctaBeHa Ha MACTOTO CU 1 peAOBHO Jia ce U3npas3Bga Wiy ToBa [ja CTaBa, KoraTto ce YKa3Ba
OT nonnasbyuTe.

n BaxHo: [poueTeTe Te3n MHCTPYKUMM BHUMATENHO W v 3amaseTe 3a 6baewa cnpaska. Mons, cneaBanTe HacoKMTe 3a
6e30MacHoCT.

Mpowussoguten:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
DpaHyua

NOCTEH U3MNES,

MpepncraBAHe Ha NnaHena 3a ynpasneHue:

OnuncaHmne/o6wm GyHKUNN

BkniouBaHe 1 M3KNOYBaHe Ha MalnHaTa.
3a 1BOTO BK/IlOYBaHe Ha MaluMHaTa e HeOGXOAMMO ADBJIro HaTNCKaHe.

MNo3sonsga BpbliaHe KbM NpeaulHUA eKpaH nnu cnrnpaHe Ha nsnbjiHABaHaTa peuenTa.

MpuaBMXBaHe Harope B MeHIOTO/yBenYaBaHe Ha N36paHKA NapameTbp.

MNpuasuxsaHe Hajony B MeHI0TO/HamanABaHe Ha M36paHVIFI napameTbp.

MoTBbpXKAABaHe Ha HanpaBeHUs 136op.

DyHKLMA, NO3BONABALLA YBEIMYABAHE Ha CMIlaTa Ha KadeTo upes yBennyaBaHe Ha KONMYecTBOTO CMIISIHO
Kade.

DyHKUMA, No3BonsABaLla fob6aBAHE Ha A03a ecnpeco KbM U3bpaHaTa peLienTa.
JloCTbIMHa € C OCHOBHUTE PEeLIeNnTU: eCNPeco, ibMro Kade, KamyumHo, 1aTe MakuaTto, Kade nare v yai.

CrapTupa NpuroTBAHE Ha ecnpeco.

ESPRESSO

CrapTupa NpuroTBAHe Ha AbAro Kade.

LONG COFFEE
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L]
- CrapTupa npuroTBAHE Ha Kany4uHo.
CAPPUCCINO

CrapTvpa npuroTBsiHe Ha JlaTe MaknaTo (rofisima jo3a MISIKO, 403a eCrPeco BbpXy KPeMOOGPa3HO MIAIKO).

LATTE
MACCHIATO

\‘ CrapTupa NpuUroTesiHe Ha Kade nare.

CAFFE LATTE

MNo3BonABa NpemMnHaBaHe KbM MEHIOTO 3a MPUTroTBAHE Ha Yai unm 3anapka.

MNo3BonABa NpeMnHaBaHe KbM AOMbIIHATENIHO NPUIOTBSAHE: PUCTPETO, AOMMO, aMepPrKaHO, eCrnpeco
MakuaTo, GneT yanT 1 KpemoobpasHO MAKO.

MNo3BonAaBa npemMnHaBaHe KbM OCHOBHOTO MeHI0 (HacTpOWMKM Ha MalwuHaTta, nojapbxKka 1
NHPOPMaLIVIOHHN NPOAYKTN).

HawwmAaT nHtepdeiic n 6yToHWTe CBETBAT MO UHTYUTVBEH HAauMH, 3a fja yNeCcHAT ynoTpebaTa Ha Mal1HaTa 1 aa Bu Hacousart.
- Korato 6yTOHBT He CBETU, CbOTBETHATA GYHKLMA He € fOCTbIHA.
- Korato 6yToHbT cBeTr cnabo, GyHKLMATa € AOCTbMNHA U MOXe Aa ce n3brpa.
- KoraTo 6yTOHBT e CriHO/APKO OcBeTeH, GyHKLUMATa e n3bpaHa/u3nbHsABa ce.
- KoraTto 6yToHbBT e nonyusracHan, GyHKLMATa Beue He € AOCTbIHA.

M3MON3BAHE HA YPEQA

MHCTAJIMPAHE HA YPEIA

Anpenynpemneuvne: CebpxeTe ypefa KbM 3a3eMeH enekTpuyeckn KOHTakT Ha 230 V. B npoTuseH cnyyain puckysaTe
daTtanHo HapaHABaHe OT TOKOB yfap!
CnasBaiiTe HacoKuMTe 3a 6e30MacHOCT, NocoyeHw B bpolypata ,Hacoku 3a 6eonacHocT”.

MopaBaHe Ha 3axpaHBaHe N
MopaiiTe 3axpaHBaHe KbM ypefa KaTo HaTUCHeTe OyTOHa 3a BK/lOYBaHe/M3KloUBaHe \O/, [lOKaTo ce MnokKaxe Hagnuca
,30paBeiiTe” Ha ekpaHa — @ur. 1. 3a cnepBalyuTe eTanu ocTaBeTe ypeaa aa Bu sogw.

MbpBOHaYaNHM HACTPONKN
|-|pVI NbPBOTO BKKOYBAaHE Ha MallHaTa Tpﬂ6Ba Aa N3BbpLINTE PasinyHn HaCTpOl;IKI/l. Cnepante NHCTPYKUNNTE Ha eKpaHa.
LlEJ'ITa Ha cnefBaliute naparpad)m e fa Bu Aafe HAKOJIKO OpueHTMpa 3a U3NCKBaHUTE MbpPBOHaYanHu HaCTpOI?IKI/I:

- E3uk: n3bepete e3nka 3a NoKa3BaHe KaTo HaTUCKaTe CTPESNKNTE, AOKATO Ce MOKAXe XeNaHuAT e3uk. HatucHete
,OK" 3a notBbpKaaBaHe.

- MepHa eguHMLa: MoxeTe [la u3bepete MepHa efuHULLA 33 06eM — MIT UK YHLUA.
- [laTa 1 yac: 3a HaCcTPOIKa Ha Yaca HaTUCHeTe XenaHusa popmart 3a vac - 24 u. unu AM/PM (npegu 06aa/cneno6ap).

- ABT. BK/IIOYBaHe: MOXeTe [1a NporpamMmpare yaca, B KOTO UcKaTe MallMHaTa fja ce BKoUM aBToMaTnyHo. Tasn
HacTpoilka MOXe fja ce afanTupa cropes NpeanounTaHnaTa Bu: exeqHeBHO, execeaMmnuHo
1M 3a ynkenga. Mz6epete uaca, B KOMTO XefaeTe [a CTaBa aBTOMaTUYHOTO CTapTUpaHe,
CbrnacHo n3bpaHus no-paHo Gpopmar 3a vac.

- ABT. u3KniouBaHe: MoxeTe CbLLO fja 3bepeTe Neproaa, cnep KonTo BawmnAT ypen aBToMaTUYHO Aa ce U3KIoYBa,
3a ja onTUMU3MpaTe noTpebneHneTo Ha eHeprus: 15 MuH, 30 MyH, 1 4., 1 4. 30 MUH.

- U3nnakBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade: 3a fja ce ocUrypy KayecTBo Ha Kade HanuTKnTe, ce N3BbPLLBA M3MNIaKBaHe
Ha KOHTYypa 3a Kade npu BCAKO BKIIOUBaHe, HO Bue MoxeTe fa nsbepete aa
ro fleakTvBrpaTe 3a nNo-ronfamo yao6cTeo npu ynotpeda.

- UHcTanupaHe Ha dunTbp: Mpr NbPBOTO BKIOYBAHE HAa 3aXPaHBAHETO YpPeAbT M3BeXAa 3anuTBaHe Aanu
Kenaete fja MHCTanupate GunTbp. AKO Kenaete 1 ako TBbPAOCTTa Ha Bawara Boga
ro n3nckea, nsbepete ,JJA” 1 cneaBanTe MHCTPYKLMKTE Ha eKpaHa.
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WUHcTanupaHe Ha ¢unTpupaula Kaceta B ypefa:

MpenopbuBame ynotpebaTta Ha punTpupalya Kkaceta Claris Aqua Filter System 3a KRUPS, 3a fia ce OTCTpaHAT BCUUKMN

cneawv oT X/10p 1 BapoBUK. YnoTpebaTa Ha Ta3n KaceTa Bu rapaHTupa Bb3MOXHO Hall-BKycHOTO Kade. OcBeH ToBa

TA OrpaHMyYaBa HaTPyNBaHETO Ha BapOBVK U OCUTypABa AbArOTPaeH eKcnnoaTaLyoHeH XMBOT Ha BaluaTta malmHa.

-3aBbpTeTe CUBMA MPbBCTEH, Pa3noSIOXKeH B Hail-ropHaTa yacT Ha ¢unTpupallaTa Kacerta, JOKATO Ce MoKaxaT
cnepgawmTe 2 meceua. @vr. 5

- i3npasHeTe BoaaTa oT pesepBoapa 1 3aBuiiTe unTpupallarta Kaceta Ha /bHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo n3nonssare
NpUHaANeXHOCTHTe, MpefjoCcTaBeHM 3aeAHO C KaceTaTa. dur. 4

- HanbnHeTe pe3epBoapa c Bofa 1 ro NoctaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My. ®dwr. 7-8

- MawwuHara e Bu HacouyBa 3a 3aBbpLUBaHe Ha UHCTaNMpPaHEeTo.

A BaxHo e d>v|nTpVIpau.|aTa KaceTa ila ce CMeHU Ha NocoYyeHaTa AaTta.

Kpa|7| Ha NyCcKaHeTO B eKcryioaTayua:
MHnumMmpaHeTo Ha MalwmrHaTa TpAbBa Aa ce M3BbPLUK, HE3aBUCUMO Janun ce MHCTanrpa ¢punTbp unu He. MHuummnpaHeto
NO3BOJIAABA 3aMbJIBAHETO HAa KOHTYpHUTE C BOAa, 33 Aa MOXe Aa GYHKLMOHMpPa MallvHaTa.
CnepiBaiiTe MHCTPYKLUMUTE Ha eKpaHa.
- MocTaBeTe cbp ¢ BMecTUMOCT 600 mn nog U3BoAa 3a napa. dwr. 6
- MawwHaTa 3anoyBa fja Mb/IHW KOHTYpUTe C BOAA, C/Iefl KOeTO C/iefiBa NoArpABaHe 1 aBTOMaTUYHO N3MNiakBaHe.
- EKpaHbT NoKa3Ba Kpall Ha UHCTanMpaHeTo.

TebpAaocT Ha BogaTa

TB'bp,ElOCTTa Ha BOAaTa Ce Ab/IKN Ha CUTHA KOHUEHTpaunAa Ha MUHepanwu, Hal-Beve Ha Kanumﬁ, KONTO BoAn Ao o6pa3yBaHe
Ha BapoOBUK. 3a Aa |/|36erHeTe HaTpynBaHETO Ha KOT/IeH KaMbK B Mall/HaTa, KOWTO MOXe Aa fosene [0 HeM3NpaBHOCT Unu fa
NpomMeHn BKyCa Ha Baweto Ka:be, Tpﬂ6Ba [a HaCTpouTe MallnHaTa cnopej TBbpAoCTTa Ha BOAaTa B inana3oH oT 0 file] 4,

Mpean 1BaTa ynotpeba u ¢ Len Aa HacTpouTe MPaBWIHO MallMHaTa, onpefeneTe TBbPAOCTTa Ha BojaTa C NomolTa Ha
npbumnLaTa, JOCTaBeHa C MallmHaTa: dur. 2

- HanbnHete valwa c Boga

- MoTtoneTe npbunuata

- N3yakaiTe 1 MrHyTa, 3a Aa BUAKTE pesynTaTa

- HnBoTO Ha TBbPAOCTTa Ha BOAaTa € PaBHO Ha 6pOsA Ha YepBeHMTe 30HM Ha NpbuMLaTa. Pur. 3

MoxeTe cblyo fja ce 06bpHeTe KbM BalleTo BOAOCHabANTENHO APYXeCTBO.

I'Io,qpoGHocm 3a KnacoserTe Lle HamepuTe B Ta6J1I/IL|aTa no-gony:

Knac 0 Knac 2 Knac3 Knac4
CreneH Ha TBbPAOCT
MHoro meka CpeaHa TBbpAoCT Tebpaa MHoro TBbpAa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >252° >37,8°
Hacrpoiika Ha ypena 0 1 2 3 4

A M3nbnHABanTe Ta3n npouenypa BUHarm Korato msnonsearte BawaTa MalumHa Ha MACTO € pa3nnyHa TBbPAOCT Ha BoAaTa
NN KOrato KOHCTaTnpaTe NpoMsAHa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

MoaroToBKa Ha ypefa

- N3BageTe, Hamb/IHETe pe3epBoapa C BOAA M ro MOCTaBETE OTHOBO Ha MACTOTO My. dur. 7-8
- OTCTpaHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a kade Ha 3bpHa, U3cuneTe Kade Ha 3bpHa 1 NocTaBeTe OTHOBO Kanaka. dur. 9-10
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NPEAN NPUTOTBAHE HA HATTUTKU

BAXHA MHOOPMALIMA

MalumHaTa npepniara NpeABapUTENIHO HAaCTPOEHM HaMUTKK 3a MOCTUraHe Ha ONMTUManHW pe3yntatun. Ho Bue moxeTe fa
nepcoHanusnpate cBOeTO Kade 1 Aa BUANUTE pe3ynTaTa B Yalla.

MoproTtoBka Ha Kademenaukarta: perynupaiirte cteneHTa Ha meneHe (J)

MoxeTe fla perynupate cunata Ha KadeTo i KaTo perynmparte cTeneHTa Ha MeneHe Ha 3bpHaTa Kade — KonkoTo no-puHa e
HaCTpOIhKaTa 3a MeJieHe Ha Kad)e, TOJIKOBa MO-CUJTHO 1 erM006Pa3HO e Kad)eTO. Pe3yJ’ITaT'bT MOXe da ce BimAe U OT Tuna Ha
13M0N3BaHOTO Kade.

MpenopbuBame MHOro $prHa HACTPOIIKa 3a Kade pUcTpeTo, GrHa 3a ecnpeco 1 no-eApa 3a Kade nyHro.
3a perynvipaHe Ha CTerneHTa 3a MefieHe Ha Kademernadkara:
- 3aBbpTeTe GyTOHA 3a perynupaHe, Hamupaly ce B pe3epBoapa 3a kade Ha 3bpHa. Ta3n HacTpoiika Tpsbga fa ce
M3BBPLUBA MO BPEME Ha MEJIEHE 1 CTEMNEH Crief CTeneH.
- EfBa cief 3 NpUroTBAHNA We MOXKETe OTYET/IMBO Aa YCETUTE Pasnnka BbB BKyca.

MpomAHaTa Ha cTeneHTa Ha CMUNaHe No3BoNABa:
- 3a la MOXe [ja ce apanTupa 3a pasnyHUTe BULOBE 3bPHA: MHOTO CUSTHO M3NeyeHnTe 3bpHa 1 Hali-Beye oMacsieHnTe
M3KCKBAT MNO-eAPO CMUMAHe, JOKAaTO HAaNpPOTHB, MO-yMEPEHO M3MeUYeHNTE e ca No-CyXu W1 Le U3NCKBAT GUHO CMUaHe
(OT MO-TbMHM O NO-CBETNIN)

UsnuyaHe: ‘

neko cpepHo Abaro
(Blonde) (Light French) (Brune)

- MonyyYyaBaHe Ha noseyYye nnuv no-Mmasiko apomart 1 Cu/la Ha Yalla OT HanuTKaTa.

PerynupaHe Ha nsxogure 3a kage
3a BCMUKM NpeAnaraHn HanuTKY MOXeTe Aa CBanuTe Hafony Uy NOBAUrHETEe Harope n3xoauTe 3a Kade cnopep BUCOYMHATa
Ha Bawara/Bawwute yawu. @ur. 11

CnupaHe Ha HaNUTKa A0KaTo e B XOf,
MoxeTe Aa cnpeTte NPUroTBAHETO Ha HalNMnTKa BbB BCEKU MOMEHT, KaTO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BpbllaHe D
Korato ce npeKbCBa UNKbJ, CMUPAHETOo He e He3a6aBHO. Mma nepvoj ot Bpeme, B KOWTO MalunHaTa e HedOCTblHa.

I1pv|r0'er-|e Ha HaNMUTKa B ABe Yaluun
YpenbT By nossonaga Aa NpuUroTsrTe HanUTKa eAHOBPEMEHHO B fiBe Yalun. OyHKLMATa 3a [IBe Yally BaXKu 3a BCUUKU peLienTu ¢
NPAK JOCTBN 1 € JOCTbINHA CaMo € ABOVHO HaTCKaHe Ha n3bpaHata peuenTa (c usknoderve Ha \_P n ==). ®ur. 12

®yukymns DARK (2P
OyHkumata DARK nossonaga kadeto 3a n3bpaHata peLienTa fja CTaHe No-CUHO, KaTo Ce YBENNYM 13MN0M3BaHOTO CMAAHO Kade.
Ta3u dyHKUWA e BanupHa 3a cnegHute Hanutku: P, WP, (=P, \j , \U]
MoxeTe fla A akTUBMpPaTe UKW AeakTUBMpPaTe MO PasANUYHN HaUMHN:
- Mpepnu Bcsika peuenTa moxeTe aa HatucHete DARK, cnep ToBa usbpaHata pevenrta.
- Mo Bpeme Ha U3NbIHABAHE Ha NPUIOTBAHETO Ha HaMMTKaTa U A0 Kpas Ha NpoLeca Ha MefleHe MOXeTe [la HaTUCHeTe
6yToHa DARK.
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MoxeTe pa akTvBuUpaTe GyHKLMATA CUCTEMHO, 33 BCUUKIM HAaNWTKM C AVPEKTEH AOCTbN (M36poeHnTe no-aony):

- HatncHeTe 6yTOHa C napameTtpu @

- 36epeTe ,HacTpoiiKK" C NomMoLLTa Ha 6yTOHMTE 3a HaBWrauus VA

- Mo3numoHmpaiiTe ce BbpXy ,HaCTPOIKM Ha HanuTkuTe" 1 HaTucHeTe OK.

- N36epete ,DARK" ¢ nomowyta Ha 6yToHa OK , 3a aia aktnBupare dyHKkumATa.

- MoxeTe pa geaktuBupate GpyHkumaTa DARK KaTo M3MbAHUTE ChLyuTe AeiCTBIA.

®yHkuna EXTRA SHOT 1P
3a la HanpaBuTe NO-CUTHA HaNUTKaTa cu, MoXeTe fa nsnonseate yHKumaTa EXTRA SHOT, koAaTo no3BonsABa Aa ce fobasu eAHa
[103a ecnpeco B Kpan Ha HanuTkata: WP, BIP, =P, \'_-] U ,UP
Ta3n GyHKUMA € BanvaHa 3a CIefHNUTE HANNTKK:
- Mpepnu BcsAka pevenTa MoxeTe aa HatucHeTe EXTRA SHOT, cnep ToBa n3bpaHata peuenta.
-lMo Bpeme Ha M3MbJ/IHABAHE Ha NMPUroTBAHETO Ha HanMMTKaTa 1 A0 KpaA Ha rnpoueca Ha MefieHe MoXeTe fa HaTUCHeTe
6yToHa EXTRA SHOT.

MoxeTe fla akT1BMpaTe GyHKLMATA aBTOMATUYHO 3@ BCUYKM HAMUTKY C JMPEKTEH JOCTbM:
- HatncHeTe 6yTOHa ¢ napameTpu
- U36epeTe ,HACTPOIIKI" C MOMOLLTa Ha GyToHUTe 3a HaBurauma W A\,
- Mo3nuymoHwpaiiTe ce BbpXy ,HacTPoiiKkn Ha HanuTkuTe” n HatucHete OK.
- Us6epete ,EXTRA SHOT” c nomowta Ha 6yToHa OK.
- Cnep ToBa MOXeTe Aa akTMBMpaTe Unn aeaktreupate oyHkumata EXTRA SHOT

NPUToTBAHE HA KAOEHW HANNTKU YPE3 AVUPEKTEH AOCTDBI

061>pHe're BHUMaHMeE: Npu BCAKO NyCKaHe Ha HanuTKa MallHaTa e B3eMe npeasng HaCTPOWKMTE Ha NocneaHaTa NpuUroTeeHa
Hanntka.

WP Ecnpeco ¢ nnbTeH BKyC 1 0ce3aemi apoMaTi e NOKPUTO C KailMak C KapameneH LiBAT, ieko ropunso. Mpenopbusame fa
n3bepete obem mexay 40 mn 1 50 mn.
L [Obnroto kade e ecnpeco ¢ 06em 80 M, MO-CUIHO Ha KOGENH, HO MO-NIEKO Ha BKYC. [peanoymnTaHo 3a cyTprHuTe.

ETtanu Ha N3BbpLIBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- CbmBaHe Ha cMNAHOTO Kade
- OuntpupaHe Ha kKapeTto

I'IyCKaHe Ha HanuTKa
- YBepere ce, 4e B CbAa 3a Kade Ha 3bpHa 1UMa Kade Ha 3bpHa.
- YBepeTe ce, 4e iMa [OCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa 3a BOAA; ako INCBa BOAA, MaLLMHATA Le CUrHanv3mpa v LLie noucka
[la HaMbIHWTe pe3epBoapa.
- MocTaBeTe yaluaTa vy YalmMTe Mo Alo3uTe 3a Kade.
- HaTucHeTe 6yTOHa Ha U36paHaTa HanuTKa.

Bb3MOXHM HacTpomKn
MoxeTe:
- [la npuroTBMTE €jHa NN ABE YalUW €AHOBPEMEHHO.
- [la yBenuuute cnnata Ha kadeTo, KaTo HaTucHeTe DARK LP
- [la nobaBuTe j03a ecnpeco KbM HanuTKaTa cu, Kato HatucHeTe EXTRA SHOT LP
- [la perynupate o6ema Ha KaeTo B X0Aa Ha NPUrOTBAHETO My, KaTo 13non3sate GyToHuTe 3a Hasurauma VW A\

MoxeTe na cnpeTe NpUroTBAHETO Ha HannUTKa BbB BCEKM MOMEHT, KaTo HaTucHeTe D
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NPUroTBAHE HA MJIEMHN HANMUTKW YPE3 ANPEKTEH AOCTbI

06bpne're BHUMaHMe: Npu BCAKO NyCKaHe Ha HannTKa MallnHaTa e B3eme npeasng HaCTPONKWTE Ha noceHaTta NpUroTeeHa
Hanntka.

ETanu Ha n3BbpLIBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- C6bmBaHe Ha cMNAHOTO Kade
- OunTtpupaHe Ha kadpeTto
- Ma3a Ha NpefBapuMTENIHO 3aToNNAHE 3a pa3reHBaHe Ha MIAKOTO

Bb3MOXHM HaCTpPOKN
MoxeTe:
- [la npuroTBuTE eHa UK ABE YaLun e[HOBPEMEHHO.
- [la yBenuuute cunata Ha kadeto, Kato HaTucHete DARK P
- [la po6aBuTe jO3a €CNPECO KbM HanmUTKaTa cu, KaTo HaTucHeTe EXTRA SHOT l_P
- [la perynupate o6ema Ha KadeTo.
- la perynvpate BpemeTo 3a pa3reHBaHe Ha MIIAKOTO.

anIITOTBHHe Ha Kany4ynHo l:P
KanyunHoTo ce cbcTom oT 1/3 KpemoobpasHa naHa, 1/3 kade 1 1/3 Tonno mnsako.
- CBbpKeTe TpbOMYKaTa 3a Mnsiko dur. 13 oT gsAcHaTa cTpaHa Ha 6510Ka 3a kanyurHo One Touch Cappuccino.
- MoToneTe apyrua Kpan Ha TpbbaTa (CKOCeHWA Kpaii) B Cbfl, MbJEH C MIAKO, ANPEKTHO B ByTUKaTa C MAAKO UK B
TeHAXepa C MAsKo (cnopef mogena). dwr. 14
- MocTaBeTe yalaTa nnu yawuTe nog Ato3ute 3a kade. Gur. 15
- HatncHete 6yToHa 3a KanyunHo. ®dur. 16
- MpuroTeAHeTO 3aMoYBa C Pa3neHBAHETO Ha MIAKOTO.
AKO XKernaeTe, MOXeTe f1a HaCTPOWUTE BPEMETO 3a pasneHBaHe Ha MIAKOTO C MOMOLLTa Ha GyToHuTe 3a HaBuraumsa W
/\, K0eTo N03BONIABa /1 Ce MPOMEHS KOMIMUECTBOTO Ha MAKOTO 1 NAHaTa.
- MpuroTeBAHETO Ha HaNMTKaTa NPOAb/XaBa C MPUIOTBAHETO Ha Kade
MoxeTe fja perynupate o6ema Ha KadeTo ¢ nomoLlTa Ha GYTOHMTE 33 HaBUraums VA , aKo Xenaerte.
- Hanwutkata e rotosa. ®wr. 17

MpurorBsAHe Ha naTe MaknaTo \:/

HanuTkaTa nate maknaTo ce CbCTOV OT NO-roisAiMa ;033 MIIAIKO OT Tasu Npu KanyumHoTo. 1/4 KpemoobpasHa nsaHa, 1/4 Kade n
2/4 Tonno MnAKo.

MpenopbuBamMe Aa n3non3eare yaia c o6em okono 250 mn.

3a fla NpuUroTBUTE NaTe MakMaTo, MOXETe ia U3MbJIHWTE CbLYMTE eTanu KaTo NP Kany4mnHo, KaTo HaThcHeTe GyToHa 3a nate
makuato. @ur. 18

MpuroTeaxe Ha Kade nate |/

Hanwutkata Ka¢e naTte ce CbCToUn OT eCrnpeco, CMeCeHo C rosiaMa fo3a MIAKO BbpXy MAHA C IeK BKYC Ha Ka¢e.

MpenopbuBame Aa n3non3sare vawa ¢ 06em okoso 250 mn.

3a ha npuroTeute Kad)e naTe, MOXKeTe [ia U3MbJ/IHATE CbLUNTE eTanm KaTo Npu KanyymHo, KaTo HaTucHeTe 6yTOHa 3a Karbe nare.
3a Ta3u peLienTa NbpBO ce HanvBa KadeTo, Cnef ToBa MallMHaTa OCUrypABa Pa3neHeHOTO MIIAKO.

M3nnakBaHe Ha MNAKOTO cnef NPUroTBAHE Ha MIEYHW HaMUTKN.
EKkpaHbT nokasBa ,/i3nnakBaHe Ha MIAKOTO?” cief BCAKO MPUroTBAHE.
- Hatncrere OK, 3a fa ce n3BbpLuM N3n/aksaHeTo.
- Cnep u3nnakBaHe Ha MIAKOTO Ce U3MCKBa CUCTEMATUYHO Aa Ce N3BbPLUIBA IGMOHTaX 1 MOYNCTBAHE Ha TON/IOTO
MAAKO OT TpbOUUKaTa 3a MAAKO 1 cmecuTens. dur. 21-25
- 3a onTKManeH pesynTaT ce NpenopbyBa PEAOBHO Aa e NouncTBa 6510KbT 3a KanyurHo One Touch Cappuccino
(BVXKTe rnaBaTa C MHCTPYKLMM 3a 06Lia noaApbKKa).

n BaxHOo: npenopbyBa ce fa ce N3BbpLIBA Mb/IHO NOYNCTBAHE NP BCAKA yn0Tpe6a Ha (I)yHKLU/IFITa 3a MNAKO, 3a Aa ce
ocurypu no6pa XUrveHa Ha NpuUHageXxXHoCTUTe 3a pasneHBaHe n noﬁpo pasneHBaHe Ha MIIAKOTO.
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NPUrOTBAHE HA YANOB

Bb3MOXHIM HacTpomKn

YpepbT npepnara npuroTeaHe Ha 3 BUAa Yali (3eN1eH Yal, YepeH yaii 1 3anapka).

TemnepaTypaTa Ha BoAaTa ce afanTvpa cnopep nsbpaHaTa HanuTka.

MoxxeTe fia perynvpate o6eMa Ha HanuUTKaTa Cnopep BKyca Cu.

MoxeTe fia nporpamuipate ¢pyHkumata EXTRA SHOT B uas, KoeTo no3BonsBa fja ce NpUroTsr MHOrO MOAepHaTa HanuTka ,4ai-
Kade”.

MpurorTBAHe Ha yam \_P

- MocTaseTe YaluaTa MK YaluMTe MO [03NTe 3a Kade.

- Hatucnerte _P.

- I/I36epETe npeanoynTaHaTa HannTKa.

- Hatcrere OK.

- MoxeTe 1a npomeHuTe o6ema C romoliTa Ha GyTonuTe 3a Hasurauna VW A\,
AKo MalvHaTa YCTaHOBW JINMNCa Ha BOAa Npu 3aABKaTa, LLie U3MCKa Aa HanbJ/IHUTe pe3epBoapa, aie KOeTo UMKbbT aBTOMAaTUYHO
npoabKasa.

NPUTOTBAHE HA APYTU HAMUTKA

061>pHe're BHMMaHMe: Npu BCAKO NyCKaHe Ha HanuTKa MallnHaTa B3eMa npeasng HaCTp0I7IKI/ITe Ha nocnefHata npuUroTBeHa HannTKa.

- HaTucHete 6yToHa =.

- C nomouTa Ha 6yToHuTe 3a Hasurauma W N\ y36epete xenaHata HanUTKa.
-Hatncrer e OK.

- AKo xenaeTe, perynupaiTte o6ema Ha Kadeto.

MoxeTe ga cnpeTe NPUroTBAHETO Ha HaNUTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe D

Puctpero:
HanuTkaTa pycTpeTo CbC CUNEH M HAaCUTEH BKYC, MOKPWTA C KaMaK C KapameneH LiBAT, € 3a TPYAHUTE CYTPUHW. 3a fla npuroteute
kade puctpeto, nsbepete obem mexay 20 mn 1 30 mn.

Aonwuo:
Hanutkata aonuvo e ABOVIHO ecnpeco c 4epeH UBAT, MOKPUTO C Kexn|/|6apeH KalMmak. ,D,BOIhHa Ao3a Kad)e 3a CUNHa Ha BKyC 1
apomat HanunTKa.

AmepuKaHo:
AMepI/IKaHO e ﬂBOI?IHO ecrnpeco, B KOeTo ce fonuBa Tonna Boja. |-|pVI Ta3n Nnopbyka 3a NpuroTeaHe Kal?lMaK'bT, nokpusawy
HannTKaTa, n34ye3Ba. I/IneanHo 3a Xopa, KouTo obuyar abvnro Ka¢e.

3a cnepBawuTe peLienTu:
- CBbprKeTe TpbOMYKaTa 3a MIIAIKO OT ACHaTa CTpaHa Ha 6noka 3a KanyurHo One Touch Cappuccino.
- MoToneTe fpyrusa Kpait Ha TpbbaTa (CKOCEHUA Kpail) B Cbf, MbJIEH C MIIAKO, AMPEKTHO B ByTuKaTa ¢ MIAKO Unn B
TEHAXepa C MAAKO (cnopef Moaena).
- HatncHete 6yToHa =
- KaTo usnonsgate 6ytonure 3a Hasurauva W N\ usbepete xenaHata HanuTKa.
- Hatucrere OK.
- AKo Xenaete, perynmpaiite obema Ha KadpeTo 1/vnv BpeMeTo 3a pasneHBaHe Ha MIAKOTO.

®ner yanr:
HanutkaTa ¢I'IeT yal7IT Ce npaBu Ha OCHOBaTa Ha ,ElBOIZHO PUCTPETO, B KOETO Ce HaJlBa rofiiMa fjo3a pasneHeHo MNIAKO.

Ecnpeco makuato
XapakTepu3unpaHa CbC CUeH BKYC 1 KOHCUCTEHTHA TEKCTYPa, HanmTKaTa ecrnpeco MakmaTo ce CbCTOM OT eCrpeco, OMEKOTEHO
c 6uTa cmMeTaHa.

M3nnakBaHe Ha MNAKOTO
Mons, HanpaBeTe cnpaBka ¢ naparpada ,/3nnakeaHe Ha MnakoTo” B pasaen MPUTOTBAHE HA MITEYHU HATTUTKIA.
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ByTOHbT @ C nNapameTpn No3BoJsiABa AOCTbN O OCHOBHOTO MEHIO (HaCTpOVIKa Ha MallvHaTa, NoAApbXKKa 1 VIH(I)OpMaLlVIOHHVI

NPOAYKTH).

3a pga n3neseTe OT MEHIOTO 3a HaCTpOVIKVI, HaTucHeTe 6yTOHa 3a BpbllaHe D nnu napameTpuTte @

Hactpoiiku

KaTo nsbeperte ,HacTpoiikn”, MOXeTe Aa HacTpomBaTe pasfMyHK NapameTpy Ha MalIMHATA 33 ONMTUMANHO YA06CTBO Npu

ynotpeba 1 aganTtmpaHe cnopep BawwuTe npegnountaHus.

OCHOBHM HaNUYHW HaCTPOWKU:

HactpoiikaTa Ha pata e Heob6xoarMa, 0cobeHo B Clyyal Ha ynoTpeba Ha ¢punTbpHa Kaceta

Jata

cpelly BapoBUK.
YacoBHuK HactpoiiBaHe Ha yaca/nokassaHe B 12- unu 24-yacos popmar.
E3nk M360p Ha e3nk cnopep BawuTe npegnountanma nsmexay 19 esuvka.

MepHa eauHnya

M360p Ha MepHa efuHULA MEXIY M U YHLUA.

OcBeTeHOCT Ha eKpaHa

3a perynvipaHe Ha OCBETEHOCTTa Ha eKpaHa.

Temnepatypa Ha

Kadero 3 HMBa 3a HacTpoiBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha BawuTe Kade HanUTKK.

TemnepaTtypaHauasa | 3 HMBa 3a HacTpolBaHe Ha Temnepatypata Ha Bawwua van.

3a perynupaHe Ha TBbpA0CTTa Ha BOAaTa Mexay 0wu4.BuxTte rnasa ,/I3mepBaHe Ha TBbpAOCTTa

TebpaocT Ha BogaTa
PA A Ha BojaTa“.

3a fa ce BKOUM 3axXpaHBaHETO Ha MallMHaTa U ce CTapTupa aBTOMAaTUYHO NOArpABaHe Ha

ABT. BKNIOYBaHe
ypena B n3bpaH vac.

ABT. n3Kno4BaHe 3a n360p Ha Nepuoga, cnep KOMTo ypeabT aBTOMATUYHO Ce U3KII0YBa.

3a pa ce aKTMBMpPa UM AeaKTUBMPa aBTOMATUUYHO U3MakBaHe Ha M3xoauTe 3a Kade npu
CTapTupaHe Ha MaluHaTa.

ABTOMaTN4YHO
n3nnakBaHe

3a Bb3cTaHOBABaHe Ha GpabPUYHUTE HACTPOIMKM; MOXKeTe CbLLO Aa aKTMBMpPATE NOCTOAHHO
dyHkuyunte DARK 1 EXTRA SHOT 3a BcnukuTe ¢ HanuTKu. C U3KMOYEHME Ha HannUTK1Te B
MORE =.

Hacrpoiika Ha
HanuTKuTe

AKO M3KNIOYMTE MallMHaTa OT 3aXpaHBaHETO, HaCTpOI?IKI/ITe e ce 3amna3AT B NamMmeTTa C U3K/Ilo4YeHne Ha AaTaTa U 4aca.

MopapbxKa

[lonHnTe onummn NO3BONABAT fla Ce CTapTupaT u3bpaHuTe nporpamu. Cnep Toa TpA6GBa Aa CleABaTe UHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa.

Mo3BonsBa nouncTBaHe Ha 6110Ka 3a KanyumHo One Touch Cappuccino Ha MalwMHaTa. 3agbmKUTENHO
e, 3a [la Ce ocurypu aobpa xurneHa u o6po KauecTBo Ha pa3neHBaHETO Ha MNAKOTO. To3n meTon
M31CKBa 3MOM3BaHe Ha TeYHOCT 3a nouncrteaHe KRUPS.

MouncreBaHe Ha
MNAKOTO

Mo3BonsBa n3nnakBaHe Ha 6noka 3a kanyumHo One Touch Cappuccino Ha MalwnHaTa. 3agb/mKUTENHO
e, 3a la Ce ocurypu aobpa xurneHa u o6po KauecTBo Ha pasneHBaHETO Ha MNAKOTO. To3n meTon
M3BBbPLLBA NPOCTO M3MNaKBaHe € Toma Bofa Ha 61oka 3a KanyuuHo One Touch Cappuccino.

UsnnakBaHe Ha
MNAKOTO

Mo3BonsBa fja ce U3BbPLUM NOYMCTBAHE U 06e3MacABaHe Ha KOHTYpa 3a Kade Ha MaluvHaTa (To3u
MeToA 13nCcKBa ynoTpebaTa Ha TabneTka 3a nouncrsaHe KRUPS). FapaHTupa onTumanHo 3anassaHe
Ha apomMaTuTe ¥ HanuTKnTe.

MouncreBaHe Ha
KOHTypa 3a Kade

UsnnakBaHe Ha
KOHTypa 3a Kade

Mo3BonsBa pa ce N3BBPLUN N3MJTaKBaHEe Ha KOHTypa 3a Kad)e Ha MallnHaTta; TO3n MeTo n3non3Ba
Camo Tonna Bofa. OcmrypﬂBa ABTEHTUYHMA BKYC Ha Ka¢eT0.
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Mo3BonABa M3BbPLUBaHE Ha MOUYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK; TO3U METO/ 13MCKBA 13MON3BaHETO Ha
naketyeTa C npenapart 3a NouYncTBaHe oT KoTneH Kambk KRUPS. EnumuHrpa Bcvykm otnaranms ot
BapOBUK WM KOT/IEH KaMbK, KOUTO MOraT fja NoBJIMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

DyHKUMATA Ce aKTMBUPA Cef KaTo ce AOCTUrHe OnpefeneHuaT 6poi HanuTKu,cnen KoOMTo ce
M31CKBa MOYNCTBaHE C Npenapar.

Mouncreane ot
KOT/IeH KaMbK

MNo3BonABa gocTbn Ao HaCTpOI7IKVITe 3a yn0Tpe6a Ha ¢I/IﬂT'bp, 3a 3apexpfaHeTo My unm 3a
QIIIHT'bp OTCTPaHABAHETO MY. YBenuyaBa eKkcrnioaTaLMOHHNA XUBOT Ha MalUMHaTa, OTCTpaHABa BCUYKN
cnean oT Xnop Wiv BapoBUK 3a MO-BKYCHO Kad)e.

Nnpopmaunsa

MeHioTo ,MH$opmaLwma” ocurypasa 4oCTbN A0 UHPOPMaLMA 3a:
- Ynotpebata Ha MaluMHaTa
- HAKow eTanu oT eKcnnoaTaLMOHHUA XUBOT Ha MalLMHaTa
- inpopmupa By 3a Heo6xoaMMOCTTa OT NOAAPBKKA

TyK Lie NpefcTaByM OCHOBHaTa HafMyHa nHdopmaLms.

MpuroTBeHN HaNUTKK MNokasBa ce 6pOﬂT Ha NpUroTBeHnNTE HannuTKu.

MouncTBaHe Ha KOHTYpa
Moka3Ba, Ye TPAGBa Aa Ce M3BBPLLN CNEA X LMKBIA.

3a Kade
MouncreBaHe oT KOTNEH
Mokas3Ba, ye TPAOBa Aa ce U3BBPLLUN CIEA X LMKbAA.
KaMbK
Quntbp Moka3Ba, ue TPsAGBa Aa ce CMEeHW Cnep X AHV UK X INTPa.

OUNTPUPALLIA KACET

3a gocTbn Ao meHioTo ,dunTbp”
- HatucHete HacTpoiikute

- C nomouyta Ha ctpenkuTe 3a Hasurauna VW N\ ce nosuumonupaiite Bbpxy ,Moaapbxka”, HatucHete « OK », cnea
TOBa ce No3unyuoHpanTe Bbpxy ,Ountbp” n HatucHete « OK ».

WUHcTanupaHe Ha dunTpupaula Kaceta

- B menioTo ,dunTtbp” n3bepete ,MocTaBaHe”

- 3aBbpTeTe CUBMA NPBHCTEH, PA3MONOXKeH B Hal-ropHaTa YyacT Ha pUATprpaLLaTa KaceTa, JOKaTo e MoKaxKaT cefpalyute
2 mMeceua.

- 3npa3sHeTe BoAaTa OT pe3epBoapa 1 3aBuiiTe punTpupalata KaceTa Ha /bHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo M3rnonsgarte
NPUHAANEXHOCTNTE, NPefoCTaBeHN 3aeiHO C KaceTaTa.

- HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ BOJa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwuHara we Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHE Ha UHCTAaNMPAHETO.

CmsHa Ha dunTpupaujata Kaceta

- B meHioTo ,OuUnTHP” N3bepeTe ,CMAHA"

- 3BapeTe pesepBoapa 3a Bojja 11 U3BaAeTe n3HoceHaTa GUNTpMpaLla Kaceta

- 3aBbpTeTe CUBMA NPBCTEH, Pa3MoNoXKeH B Hali-ropHaTa YacT Ha puATprpallaTa KaceTa, JOKaTo ce MoKaxkaT cnefpalyute
2 meceua.

- M3npa3HeTe BoaaTa OT pe3epBoapa 1 3aBUiiTe HoBaTa GUNTPMpalla KaceTa Ha AHOTO Ha pe3epBoapa 3a BoAa, KaTo
13nonsBearte NpYHaANEXHOCTTa, AOCTaBeHa C KaceTaTa.

- HanmbnHeTe pesepBoapa C BOJa 1 ro noctaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwuHarta we B HacouBa 3a 3aBbpLuBaHe Ha npoleca

OTcTpaHABaHe Ha punTpupaLjaTa Kaceta
- B meHioTo ,OunTbp” N36epeTe ,OTCTpaHABaHe"
- N3BageTe pesepBoapa 3a Bofa v M3BaAeTe M3HOCeHaTa GUNTPMpaLLa Kaceta

A BaxHo e ¢|/|nTpV|pau.laTa KaceTa [la ce CMeHW Ha nocoYyeHaTa AgaTta.
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0] 11} OOPDXKA

,£lo6paTa noaapbXxKa yabKaba eKCrnioaTaunoOHHNA XUBOT Ha MallHaTa 1 3arna3Ba aBTEHTUYHNA BKYC Ha KB¢ETO.

MoaapbKKa Ha cbAa 3a cb6MpaHe Ha yTaiikaTa OT Kade 1 BaHMYKaTa 3a OTUeXKAaHe
BaHuuKaTa 3a oTUexaaHe cbbripa 13non3BaHaTa BoAa
CbAbT 3a Cb6UpaHe Ha yTaiikaTa oT kade cbupa CMISHOTO Kade Crle U3BMYaHe Ha HanuTKaTa.

Kora TpA6Ba fa ce nsnpassa BaHNYKaTa 3a oTueXxAaHe?
KoraTo nonnaBbKbT e B ropHa No3uuus, KOETo NoKasea, Ye e TBbPAE MbiiHa.
KoraTto mawvHata yka3sBa ,M3npa3sHeTte gBaTa cbaa”“.

Kora TpA6Ba fa ce nsnpassa cbAa 3a Cb6upaHe Ha yTaiikaTta ot Kade? Our. 19-20
KoraTto mawwHara yka3sBa ,/3npa3HeTte gBaTa cbaa”.
MoxeTe fia rv U3npasBaTe peflOBHO, Npeau MaluMHaTa Aa Bu nogkau.

AKO Te3u onepaumm He ce U3MbAHABAT NPaBUIHO, MalLMHaTa MOXe fia ce NoBpeAaNn.

MN3nnakBaHe Ha KOHTYypuTte
MoeTe fja M3BbPLUKTE M3MNaKBaHE BbB BCEKN MOMEHT.
- HatncHete .
- Vi36epeTe ,Mopapbxka”
- N36epeTe ,M3nnakBaHe Ha MAAKOTO" Unu ,M3nnakeaHe Ha KOHTypa 3a Kade”
B 3aB1CMMOCT OT MPUroTBEHUTE HANWUTKN MalUMHATa MOXe [1a U3BbPLUM aBTOMATUYHO U3MiaKBaHe Npuw U3KoYBaHe.
CbLLo Taka MOXKe Aa Ce HaCTPOW aBTOMATUYHO U3MIakBaHe Npw BKNtoYBaHe (BUXTe pasaen ,HacTpoinku®).

ABTOMaTMYHa NporpamMa 3a NOYNCTBaHe Ha BepuraTta 3a Kade (okono 13 MuHyTm)
M3nbnHABaHETO Ha MOYMCTBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade nomara 3a npefaoTBpaTABaHE Ha OTNaAbLM, Ma3HW OTNaraHuA oT Kade un
3arna3Ba apoMaTnTe Ha HaNUTKKTe.
3a Aa M3BbPLIMTE TOBA MOYNCTBAHE, UMaTe HyX/a OT:

- 1 TabneTka 3a nouncreaHe KRUPS

- 1 cbA ¢ MMHUManHa BMecTUMocT 600 mn
LinkbnbT ma age pasu:

- 1 pasa 3a nouncrBaHe

- 1 pasa 3a n3nnakeaHe
Kora pa ce usnbnHasa Tasu nporpama?

- KoraTo e Heobxoanmo fia ce M3MbaHU Nporpamata, ypeabT e Bu nHpopmupa. VHCTpyKUMMTE, MOKasaHu Ha ekpaHa,

e Bu BogArT.

n BaxHo: He e 3afb/KnTeNnHO Aa M3MbAHUTE NporpamaTa BefHara Wom ypeabT Bu nHdopmrpa, Ho TpAbBa Aa A U3MbIHNTE
B Haii-CKopo Bpeme. AKO MOYNCTBaHeTO 6bAe OTCPOUEHO, MPeAynpPeauTeNHOTO CbobLeHMe OCTaBa MoKasaHo,
JlOKaTo He ce U3MbJIHN onepaLyaTa.
MoxeTe CbLLO Aa CTapTVpaTe NoyncTBaHe no Bawe xenaHne:
- HatuchHete .
- N36epeTe ,MopapbxKka”
- U36epeTe ,MouncTBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade”

n IBaXXHO: ako MO Bpeme Ha NOoYMCTBaHe U3KNIOUMTE 3aXpaHBAHETO Ha MallnHaTa Win B Cﬂy‘-lal7| Ha npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHETO Nporpamara 3a NoYNCTBaHe Le 3arnoYyHe OT eTana, B KOWTO ce e Hamupana npeav nHynpeHTa. He
€ Bb3MOXHO [la Ce oTnara 1a3u onepauna, 3afAb/K1UTesiHa e nopagn HeobxoAMMOCTTa OT M3nJaKBaHe Ha KOHTYypa
3a Bofa. B to3n cnyqaﬂ MOXe fia € HeobxofMMa HoBa TabneTKa 3a NoYncTBaHe.

Mporpama 3a nouncTBaHe Ha 6n1oka One Touch Cappuccino - 5 munytn
M3nbnHABaHeTO Ha nouncTBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino no3BonABa NpefoTBPaTABaHE Ha OTNAraHVsa oT MAAKO U
rapaHTMpa onTumanHa xmrmeHa.
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3a pa M3BbpLIMTE TOBA MOYMCTBAHE, UMATE HYXXa OT:
- 1 po3a nouncrealy npenapat KRUPS (unu, ako HAMaTe, NpocTo canyHeHa BoAa)
-1 cba (MuHUMYM 600 ml)
- HaTucHete 6yToHa c napameTtpu @
- Vi36epeTe ,Mopapbxka”
- Cnep ToBa ,MoyncTBaHe Ha MAAKOTO"
- MHcTpyKumuTe Ha ekpaHa e By Bopat

HemoHTax Ha 6noka One Touch Cappuccino
OcBeH M3nnakBaHeTo, Pa3NNUYHUTE enemeHTn Ha 6noka TpAbBa Aa ce MOUMCTBAT cnep BcAKa ynotpeba. 3a JeMOHTpaHe Ha
6110Ka U3NMbIHETe CNEeAHUTE UHCTPYKLUN:
- N3BapeTe TpbbUUKaTa 3a Mnako. dur. 21
- OTcTpaHeTe NpefHKA Kanak Ha 6noka One Touch Cappuccino, Taka Ye fia ce NIb3He Hafony, U ro usternete kbm Bac.
Qur. 22
- OTcTpaHeTe ,brnoka 3a KanyunHo € eJHO JOKOCBaHe" KaTo M3abpnaTe ropHata 4acT Ha 610Ka 1 cnep ToBa n3abpnaTe
OpaH>KeBVAT NOYNCTBALLY UHCTPYMEHT. Dur. 23
- leMoHTUpaliTe HambHO 6510Ka. dur. 24
- 3pbpnaiTte cmecutens Ha TpbbuukaTta 3a mnsko. dur. 27
- MouncTeTe BCMUKU [EMOHTPaAHK YacTu (610K, cMecuTen 1 Tpbbuuka 3a MIAKO) CbC canyHeHa Bopa. Cnef ToBa
v3nnakHeTe ¢ Tonna sogda. wr. 28
- Cnep KaTo MOUNCTUTE U MOACYLINTE eNleMeHTUTe, crnobeTe 6110Ka. MocTaBeTe ro B MbpBOHavanHaTta My nosvuus. @ur. 32
- MocTaBeTe OTHOBO NpefHaTa Kanayka Ha noasmkHusa 61ok One Touch Cappuccino.
- MocTaBeTe OTHOBO cMecuTens B TpbbruKaTa 3a Mnsko. ®wur. 35
- CBbpIKeTe OTHOBO TPbOMYKaTa 3a MIAKO C NoABMKHMA 610K One Touch Cappuccino. ®wr. 36

Mporpama 3a aBTOMaTN4YHO OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KAMbK OT KOHTypa 3a Kade - okono 20
MUHYTU

/13MbiHABaHETO Ha Mporpamara 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOT/JIEH KaMbK OT MallMHaTa rapaHTupa fo6poTo N GpyHKUMOHMpPaHe n
eNIMMMHMPA BCUYKM OT/araHnA OT BapOBUK UM KOT/IEH KaMbK, KOMTO MoraT Aa MOBMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

YecToTaTa Ha U3Mb/IHEHWE Ha MporpaMaTa 3aBrCK OT KaUeCTBOTO Ha U3MoJ3BaHaTa BOAA U OT TOBa Aja/nu ce 13Mnon3sa puitpupalla
kaceTa Claris Aqua Filter System, nnu He. KonkoTto no-BapoBwuTa e BofaTta By, TonkoBa no-BUCOKa e YectoTaTa Ha HaTpynBaHe Ha
KOT/IeH KaMbK.

A BHumaHume: AKo ypenbT e o6opyABaH ¢ Hawarta KaceTa Claris Aqua Filter System, monsa n3Bagete A npeaun U3NbHABaHe
Ha LIMKbJ1a 3@ OTCTPaHABaHe Ha KOT/NIeH KaMbK.
3a Aa M3BbPLIMTE TOBA MOYNCTBAHE, UMaTe HyX/a OT:
-1 po3a npenapart 3a NpeMaxBaHe Ha KoTneH Kambk KRUPS
- 1 cbA ¢ MMHUManHa BMecTUMocT 600 mn

LIMKbbT ma Tpu dasu:
- 1 ¢asa 3a oTCTpaHABaHe Ha KOTNIEH KaMbK
- 1 pasa 3a n3nnakeaHe
- 272 pasa 3a U3nnakeaHe

Kora pga ce nsnonHasa Tasu nporpama?

KoraTto e Heob6xoMMOo fja ce N3BBbPLUM OTCTPAHABAHE Ha KOTNIEHNA KaMbK, ypeabT we Bu npegynpeau.
- HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boaa Ao mapkuposkata CALC.
- Haneite fo3aTa oT npenaparta 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofa.
- HatucHete OK, 3a ga craptupare nporpamara 3a oTCTpaHABaHe Ha KOT/IEeH KaMbK.

- 3a ija A OTNOXWTE, HaTUCHeTe D
- Cnep TOBa MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa Le Bu BoaAT.

n BakHo: He e 3aabiK1TeNnHo aa n3nbiaHuTe nporpamarta BefiHara Wwom ypeAbT ro usncka, Ho Tp;|63a [a A M3MbJIHUTE B Hall-
CKOpO Bpeme. Ako OTCTPAHABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK 6b,qe OTCPOYeHO, NpeaynpeanTenHoTo c1>o6u.|eH|/|e OCTaBa NOKa3aHo,
AOKaTo He Ce U3MbJIHM onepaynATa.

OyHKUMATA Ce aKTVBMPa CNef KaTo Ce AOCTUMHE OMNPEAENEHUAT GPOW HAMMUTKI,CEA KOWTO CE N3MCKBA MOYKNCTBAHE C
npenapar.
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MoxeTe CbLo Aa CTapTUpaTe NPOrpamMaTa 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK Mo Bawe xenaHue:
- HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga Ao Mapkuposkata CALC.
- Haneite go3ara ot npenapata 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/IEH KaMbK B pe3epBoapa 3a Boga.
- HatncHete 6yToHa C napameTpu
- Vi36epeTe ,Mopapbxka”
- Cnep toBa ,OTCTpaHABaHE Ha KOTNIEH KaMbK”

Ba)kHo: ako no Bpeme Ha NOYMCTBAHE MN3KNIUYNTE 3aXpPaHBAaHETO Ha MalunHaTa, uan B cnyqaﬁ Ha npekbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, NporpamMaTa 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK Lie 3anoyYHe OT eTana, B KOWNTO ce e Hamumpana
npeaun nHunaeHTa. Hama ga e Bb3MOXHO onepauuaTa fa ce oTcpoun. ManbnHeTe Lenmna UMKbA 3a OTCTpaHABaHe
Ha KOT/IeH KaMbK, 3a [ja eNMMnHnpaTte BCUYKN Cnean oT NpoAyKTa 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK, KOWNTO e
BpeaeH 3a 3[ipaBeTo.

NMPOBJIEM N Bb3MOHW PASPELLEHN

A AKO HfKOI1 OT OnmcaHuTe B Tabnmuata npobnemu NpoabikaBa, CBbpKeTe ce CbC cepBu3a 3a obcnykeaHe Ha KRUPS.

MPOBJIEM

Bb3MOXXHU PA3PELLEHUA

MalumHaTa nokassa nospepa, coptyepbT e
6nokumpann.

nnn

MatwuHaTa He GYHKLMOHMPa NPaBMIHO.

M3knioueTe MalumHaTa 1 N3BafeTe Wercena oT KOHTaKTa, n3BageTe
dunTprpalata Kaceta, n3yakaiTe MUHYTa W BK/OYETe OTHOBO
MallmHaTa.

3aapbKTe HaTCHAT GYTOHA 3a BKIIOUBAHE/M3KIIOUBAHE HAa MaLLMHATA
3a NoHe 3 ceKyHAW, 3a fia A cTapTupare.

YpenbT He ce BKIOYBA, CNef KaTo cTe
3aAbpKanyv HaTUCHaT 6yToHa 3a BK/OUBaHe/
M3KJI0YBaHe Ha MallvHaTa (3a noxe 3
ceKkyHAn).

lpoBepeTe npepnasutena u LWeNcenHOTO rHes3fo Ha Bawata
eneKTpuyecka nHcTanauma.

YBeperte ce, ue ABaTa WndTa Ha Lencena ca NpPaBuiHO NOCTaBEHN B
LLENCenHOTO rHe3fo.

OYHKLMOHUPAHE

YpeabT U3ncKBa U3KnouBaHe 1 MOBTOPHO
BKJ1lOYBaAHe B LLENCeNnHOTOo rHesno.

M3knioyete ypefa OT LWENCENHOTO rHe3A0 3a okono 20 cekyHaw,
n3Bapete Kacetata Claris Aqua Filter System, ako nma TakaBa, cnep
TOBa OTHOBO BKJIlOYETe ypeaa.

Mo Bpeme Ha LMKbIT eneKTpo3axpaHBaHETO e
61No NpeKbcHaTo.

lMpy nopaBaHe Ha HanpexeHne ypeabT ce pecTapTpa aBTOMATUUHO.

Kad)emenaqKaTa n3faBa HETUMWYEH LWYM.

Mma BepoATHOCT fa e nonagHano YyXA0 TANO B Kad)emenaqKaTa.

Mma Bopa nop ypepa.

Mpeaw fa n3BaguTe pesepBoapa 3a BOAa, U3uakaiite 15 cekyHam cneg
NpUroTesiHe Ha KadeTo, 3a ja MOXe MaLLVHATA 4a NPUKITIYN LyKba
C1 NPaBUsHO.

lMpoBepeTe fanu BaHMUYKaTa 33 OTLEXAAHEe e NOCTaBeHa NpaBuIHO
Ha MawwmHaTa. Ta TpsA6Ba BMHArM 4a € Ha MACTOTO CU1, OPY KOraTo
MallMHaTa He ce U3Mnon3sa.

MpoBepeTe fanu BaHMYKaTa 3a OTLEXAAHE He e MbHa.

One Touch Cappuccino ce oTuexpza Tonna
BOAa.

YNOTPEBA

Mpu n3knouBaHe ot n3xoauTe 3a Kade 1 61oka

B 3aBucumocT oT BMAa Ha NPUroTBEHUTE HAaNUTKU MallMHaTa MOXe fia
M3BBPLUIM aBTOMATUYHO M3MN1akBaHe Npu N3Kn4YBaHe.

LnkbnbT NpPOoAb/IKaBa CaMO HAKOJIKO CEKYHAM U CMpPa aBTOMAaTUYHO.

ByTOHBT 3a perynnpaHe Ha cTeneHTa Ha
CMUWNaHe ce BbPTY TPYAHO.

Bbprete GyToHa 3a peryaupaHe Ha CTEMeHTa Ha CMWIaHe camo
KoraTo KapemenaukaTa pabotu.

YpenbT He npaBm Kade.

YcTaHOBEH e MHLUMAEHT No BpeMe Ha NPUroTBAHEe Ha HanuTKa.

YpeabT ce pectapT1pa aBTOMaTUYHO U € FOTOB 3@ HOB LIMKbI.

V13non3Bsanu cre cMnsiHO Kade BMecTo Kade
Ha 3bpHa.

C nomolTa Ha MpaxocMyKkauka cbbepeTe cmnaHoTo Kade oOT
pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa.
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NAPA

113BoABT 33 Napa Ha MalMHaTa nsrnexaa
YaCTUYHO WM HAMBIIHO 3aMyLUEH.

[leMOHTVpalTe HaKpaiHMKa OT oroparta My C MOMOLUTa Ha K/toya 3a
nemMoHTax. @ur. 25

Mouncrete pasnuyHMTe YacTnm u ce yBepeTe, 4e B OTBOpa Ha
HaKpaVIHVIKa HAMa OCTaTbun OT MIAAKO WU BapOBUK. Ako e
HeOGXO,ElI/IMO, n3nonsBaniTe Urna, 3a Aa ro nouynctute. dur. 26

MocTaBeTe OTHOBO HakpalHUKa. ®ur. 31

CTapTupanTe LMKb/ 3a U3MNakBaHe Ha MIIAIKOTO Ha 6roka One Touch
Cappuccino, 3a ia U3nA3aT eBeHTyalHO HaTpynaHW OTNaabLW.

He n3nusa napa.

MposepeTe ganu M3BOABLT 3a Napa He e 3anylueH. Buxte ,M3soabT
3a Napa Ha MallnHaTa M3rnexaa YaCTMYHO UM HaMmbHO 3anyllen”
no-rope.

AKo ToBa He QYHKLUMOHMPa, U3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a Boja 1
n3BageTe BpemMeHHo KaceTaTa Claris Aqua Filter System. HanbnHete
pesepBoapa C MMHepasHa Bofja C BUCOKO CbAbpaHue Ha Kanuui
(>100 mMr/n) n n3nbaHeTe NOCNefOBaTENHN UKW Ha U3MYyCKaHe Ha
napa (5 fo 10 yMKbna) B CbA, A0 NOSTyYaBaHe Ha HeMpeKbCcHaTa CTPyA
napa.

MocTaBeTe OTHOBO KaceTaTa B pe3epBoapa.

OT BaHNYKaTa 3a OTLeXAaHe Ha BOAa 13Nn3a
napa.

B 3aBMCMMOCT OT TUMa Ha NPUrOTBAHATA HAMNMTKa MOXe Aa M3nn3a
napa OT BaHWYKaTa 3a OTUeXAaHe Ha BoAa.

lMosBa Ha Napa BbpXy Kanaka Ha pe3epBoapa
3a Kade Ha 3bpHa.

3aTBopeTe rbpfioBrHaTa 3a TabneTkn 3a NOYNCTBaHe, Hammpalla ce
nop Kanaka. (K)

NOALPBKKA

MaluvHaTa n3ncKBa fia M3npasHuTe BaHNYKaTa
3a OTUEXaHe, BbMPEKM Ye He e MbIiHa.

MaluvHaTa e nporpammpaHa fja U3nMcKBa M3npassBaHe Ha BaHWYKaTa
3a oTuexaaHe ciep onpegeneH 6poi kadeTa, HE3aBMUCUMO Aann CTe
V3BBPLUIBAIN MEXAVHHUI N3MPa3BaHus.

MalunHata He n3nMcKBa OTCTPaHABaHE Ha
KOTNeH KaMbK.

Linkbn 3a oTCTpaHABaHE Ha KOTIeH KaMbK Ce W3WCKBa Cnej
onpepeneH ronam 6poi ynotpebu Ha KOHTypa 3a napa.

Vima cmnsiHo Kade BbB BaHMUKaTa 3a
oTyexgaHe.

Bb3MOXHO e Aa Ma Manku KonmnyecTsa CMIAHO Kade BbB BaHUYKaTa
3a oTuexpaHe. MawwvHaTa e HampaBeHa Taka, Ye fa U3BeXAa
V3NMLWIBKA OT OCTaTbKa OT CMIAHOTO Kade, 3a la 0CTaHe NPaBUAHOTO
KONMYeCTBO B 30HaTa 3a punTpUpaHe Ha KapeTo.

Criep KaTo M3NpasHuTe Cba 3a CbbupaHe
Ha yTaliKaTa oT Kade, npesynpeanTesHoTo
CcbobLLeHe OCTaBa MOKa3aHo Ha ekpaHa.

MocTaBeTe OTHOBO Cbfa 3a CbbMpaHe Ha yTaikaTta oT Kade u
cnefBaiTe MHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa.

Cnep KaTo Hamb/IHUTE pe3epBoapa 3a BOAa,
npefynpeAnTeNHOTO CbobLLEHNE OCTaBa
NOKa3aHo Ha ekpaHa.

lMpoBepeTe fanu pe3epBoapbT e No3nuMoHpaH Aobpe B ypeaa.

MonnaBbKbT Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa TpAbBa Aa ce ABUXK
cBobogHo. lposepeTe U, ako e HeobxoAUMO, OTOGNOKMpaiiTe
nonnaebKa.
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Cnep cTapTpaHe Ha HanuTKa, ako nouckate
AOMb/IHUTENHA [103a eCrpeco, MallvHaTa
noKasBa, 4e TOBa He € Bb3MOXHO.

CbAbT 3a cbbMpaHe Ha yTaiikaTa OT Kade e mbeH 1 GyHKUMATa 3a
[OMbAHUTENHA A03a Kade He e 4oCTbMNHA.

Cnepg kato 6'bﬂe NpUroTBeHa HannTKaTta, MoXeTe [ia n3npasHnTte cbha
3a Cb6MpaHe Ha yTaVIKaTa oT Ka¢e n fa nycHeTe A03a ecnpeco.

BnokbT One Touch Cappuccino He 3acmykBa
MAAKO

BnokbT One Touch Cappuccino He npasu unn
npasw cnaba naHa

MpoBepeTe fanu 610KbT € CrnobeH NPaBuUIHO (06bPHETE BHUMAHNE
Ha cMecuTens KbM TpbbUuKaTa 3a mnsko). dur. 35

MNpoBepeTe pann cmecutenaT Qur. 29 He e 3anyweH nnn sambpceH;
notoneTe ro B CMeC OT TonJ1a BoOAa 1 npenapart 3a M1neHe Ha Cb[0Be,
cnepn ToBa ro M3njlakHeTe U nopacyleTe npeav Aa ro nocraBute
OTHOBO.

MpoBepeTe Aanu U3BOABT 3a Napa He e 3anylueH. AKO e Taka, BIKTe
,/13BOABT 3a Napa Ha MallvHaTa U3rNexaa YaCcTUuHO WA HaMbIHO
3anywen”.

MpoBepeTe fanu rbBkaBaTa Tpbba He e Bb3NPenATCTBaHa UK
nperbHaTa ¥ fJanu e pobpe noctaBeHa B 6noka One Touch
Cappuccino, 3a aa ce usberHe BCAKO HaBNM3aHe Ha Bb3ayX. YBepeTe
ce, Ye e fO6Pe NOTOMEHa B MAIAKOTO.

Vi3nnakHete 1 nouucteTe 6510Ka (BMXKTE CbOTBETHUTE rMaBW 3a
n3nnakBaHe v 3a nouncTBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino).

3a NPUroTBAHe Ha HaNMUTKM Ha 6a3zaTa Ha MAISIKO npenopbyBame Aa
n3nonsBate NPACHO MAAKO, NacTbopusmnpaHo unn UHT, Hackopo
OTBOPEHO, OCBEH TOBa Ce NpenopbyBa Aa Ce N3Mon3Ba CTyAeH CbA.

MnAkoTo unu BogaTa He U3TUYaT NPaBuIHO B
Yyawiata win YyawnTte

Mposepete fann 6nokbT One Touch Cappuccino e no3uuroHnpaH
NpasuIHo.

HAMUTKN

KadeTo n3tnua tebpae 6aBHo.

3aBbpTeTe OyTOHa 3a CTeneHTa Ha cmwuiaHe HapacHo (J), 3a pa
NOCTUIHETE MO-eAPO0 CMUAHe (B 3aBUCKMOCT OT M3MON3BaHUsA BUS,
Kade).

Vi3nbiHeTe eavH Uy NoBeYe LMKV Ha U3MNakBaHe.

CTapTupaiiTe nouncTBaHe Ha MawwuHaTta (BuxTte ,lporpama 3a
aBTOMAaTMYHO NoyncTBaHe")

CmeHeTe KaceTaTta Claris Aqua Filter System (BuxTe ,MIHcTanupaxe
Ha ¢punTHp”)

Ycewar ce cnefjn oT MASIKO npwv NpUroTBAHe Ha
Kad)e aMepunKaHO 1Uan Ha Tonna Bofa.

Vi3BbplueTe n3nnakeBaHe Ha MAAKOTO WU IEMOHTVPANITe 1 noymncteTe
6noka One Touch Cappuccino npeau ctTapTpaHe Ha NMPUroTBAHE Ha
HanuTka.

KacbeTo e TBbpAe CBETNO UK He € OCTaTbyYyHO
CUNHO.

M36AreaiiTe fa wv3nonssate OMac/ieHU, KapamenusupaHu unu
apomaTu3vpaH BUaoBe Kade.

MpoBepeTe fanu nma Kade B pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa 1 Janu
TO Nafja NPaBUHoO.

Hamanete o6ema 3a npuroTBaHe Ha HaNMUTKaTa, yBenunyeTe CUnaTa Ha
npuroTesaHe, Kato nsnonseare GpyHkumATa DARK.

3aBbpTeTe 6yTOHA 3a CTeneHTa Ha CMUIaHe HanABO, 3a ia NOCTUTHETe
no-¢unHo cmunaHxe.

MpuroTBeTe HanMTKaTa B Ba LUMKbAA, KaTo n3nonssate GpyHKUMATA
3a 2 vyawwu.

EcnpecoTo nnn Kapeto He e AOCTaTbuHO
ropetyo.

M3nnakHeTe KoHTypa 3a Kade npean aa ctapTuparte NPUroTBsIHETO
Ha Kade.

YBenuuete Temnepatypata Ha kapeTo B MeHIoTO ,HacTpoiikn”.

3arpeiTe yawarta KaTto A M3MAakHeTe C ropewa BoAa npeau
NpUroTBsHe Ha HanNWTKaTa.

YaaT He e JOCTaTbYHO ropeLl Unu e TBbpae
ropedy.

YBenuueTe nan Hamanete TemrepaTtypata Ha Tonnata Bofia B MEHIOTO
,Hactpoiikn”.
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ETo KakBn peuenTn MmoraTt fa ce U3NbJ/IHABAT:

Kade cbc cmeTaHa
MpuroTeeTe Kade NyHro B ronsAma yalua, NoAciajeTe ro u cief ToBa JobaBeTe NibTEH CION CMeTaHa. 3a OBKyCABaHe MOXeTe
fia fo6aBMTE NapyeHLa LWOKOMaA.

Moka
MycHeTe KanyunHo, nopbceTe KPeMoobpasHOTO MAAKO C eAHa KadeHa MbXKMUKa Kakao 1 Hakpaa NoKpuiiTe ¢ 6uta cmeTaHa.

CmyTu c Kadpe
3a BKyCHa 3aKyCKa CMeceTe HaTypasiHO KUCeNo MIIAIKO C [j03a ecnpeco. 3a oMeKoTABaHe fjobaBeTe 1 KadeHa IbXnuKa TeueH
Mef, Cnep, TOBa, B 3aBUCKMOCT OT Ce30Ha, MoXeTe Aa fo6aBnTe 6aHaH 1y KpyLua 3a noslyyaBaHe Ha No-KpeMoobpasHoO CMyTH.

BueHcko kade

HanpaseTe cv ABOMHO eCrnpeco Unmn HanMTKa AOMNMo CbC 3axap, Cied TOBa NOKpuiiTe ¢ obuneH cnoi 6ruta cmeTaHa. 3a no-
[lenuKaTeH BKyC MOXKeTe Ha NopbcuTe € eaHa KapeHa nbxxnuka Kakao n/unm fa fobasuTe HaCTbpraH LOKoNaa.
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Postovani kupci,

zahvaljujemo vam $to ste kupili aparat za espreso kavu s mlincem za kavu u zrnu KRUPS. Va3 aparat za kavu KRUPS,
dizajniran i proizveden u Francuskoj i vrlo jednostavan za rukovanje, omogucuje vam pripremu kvalitetnih vruc¢ih
napitaka od kave kao $to su: espreso, ristretto (kratki espreso), lungo (produzeni espreso), cappuccino, machiato, flat
white (kava s mlijekom) i ostalih napitaka u bilo koje doba dana.

Vas aparat za espreso kavu KRUPS opremljen je naprednim tehnologijama i intuitivnim OLED suceljem, a omogucuje vam
da iz svjeze mljevenih zrna kave vrlo jednostavno dobijete najbolju mogucu kavu s najvise arome i okusa. Za optimalno
iskustvo uzitka svakako upotrijebite svjezu vodu iz slavine.

Za dodatan uzitak, automatski i na jednostavan dodir vas aparat za espreso kavu KRUPS EVIDENCE PLUS pripremit ¢e vam
vide razli¢itih napitaka. Cijenit cete mogucnost pripreme savrsenih cappuccina, machiata, kave s mlijekom zahvaljujuci
posudici s mlijekom i sustavu za pripremu cappuccina na jedan dodir.

Buduci da nisu sve kave iste, svoje napitke mozete i prilagoditi sebi:
- Ako promijenite kavu u zrnu (razli¢ita mjesavina ili razli¢ito przenje) otkrit ¢ete razlicite okuse. Trebat ¢e vam
vjerojatno nekoliko pokusaja da pronadete kavu u zrnu koja odgovara vasem ukusu.
- Promjenom finoce mljevenja mozete dobiti slabiju ili jacu kavu.
- Odabirom duljine kave dobit cete savréenu 3alicu.

Zelimo vam ugodne trenutku u ispijanju kave i nadamo se da éete u potpunosti biti zadovoljni svojim aparatom KRUPS.

Tim tvrtke KRUPS
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Savjeti

402

Kakvoca vode jako utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu promijeniti okus kave. Preporuc¢ujemo da
upotrebljavate filtarski ulozak Claris Aqua Filter System ili blago mineralnu vodu kako biste sacuvali sve arome kave.

Za pripremu napitaka preporucujemo da upotrijebite prethodno zagrijanu 3alicu (kojom ste prosli pod mlazom tople
vode), a ¢iju ste veli¢inu prilagodili Zeljenoj kolicini.

Przena zrnca kave mogu izgubiti svoju aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo vam da upotrijebite koli¢inu zrnaca
kave koja odgovara vasoj potro3nji kave za narednih 2 - 3 dana i da prednost date vre¢icama od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu se mijenja i ovisi o subjektivnoj procjeni. Kava arabica dat ¢e vam napitak njezne i cvjetne arome,
za razliku od kave robusta koja je bogatija kofeinom, gorca i jaca. Da bi se dobila uravnotezenija kava, uobicajeno je
pomijesati ove dvije vrste kave. Ako Zelite, zatraZite savjet i od przionice kave.

Ne preporucujemo uporabu masnih i karameliziranih zrna kave jer mogu ostetiti aparat.

Fino¢a mljevenja zrna utjece na snagu arome i kvalitetu kave. Sto je zrno sitnije mljeveno, pjena je kremastija. Osim
toga, mljevenje se moze prilagoditi Zeljenom napitku.

Za bolji rezultat mozete upotrijebiti pasterizirano mlijeko, sterilizirano UHT mlijeko, obrano mlijeko, djelomi¢no
obrano mlijeko ili punomasno mlijeko izvadeno iz hladnjaka (3 - 5 °C).

Specijalna mlijeka kao sto su : mikrofiltrirana, sirova, fermentirana, obogacena mlijeka ili biljna mlijeka kao sto su:
rizino mlijeko i bademovo mlijeko mogu dati kavu losije kvalitete i manju koli¢inu pjene.
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VAZNE INFORMACIJE O UREPAJU | UPUTE

U ovom priru¢niku pronadi ¢ete sve vazne informacije o pripremi, uporabi i odrzavanju uredaja.
Pazljivo procitajte upute prije prve uporabe uredaja i sacuvajte ih za buduce potrebe. Tvrtka KRUPS ne snosi odgovornost u
slucaju uporabe koja nije u skladu s uputama.

VODIC ZA SIMBOLE UPOTRIJEBLJENE U UPUTAMA

A Upozorenje! Opasnost od teskih ozljeda ili smrti. Simbol munje upozorava na opasnosti od elektri¢ne energije.
A Upozorenje! Rizik od moguceg kvara, ostecenja ili unistenja uredaja.

n Upozorenje! Opca ili vazna napomena o radu uredaja.

Proizvodi isporuceni s aparatom
Provjerite proizvode isporucene s uredajem. Ako dijelovi nedostaju, obratite se nasoj dezurnoj sluzbi (pogledajte str. 406: pocetne
postavke).

Isporuceni dijelovi:

- Uredaj za espresso kavu serije EA894

- 2 tablete za ¢iS¢enje

- 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca

- Vod za mlijeko prilagodiv na blok za cappuccino na jedan dodir “One Touch Cappuccino”.
- Kljuc¢ za rastavljanje za cic¢enje kruga pare

- Brosura sa sigurnosnim uputama

- Ulozak za sustav filtriranja vode Claris s priklju¢nim priborom

- 1 $tapic za ispitivanje tvrdoce vode

-Upute
- Popis ovlastenih Krups servisnih centara
- Jamstvo
Aparat Automat za espresso kavu serije EA894
Strujno napajanje 220-240V~/50Hz
Tlak pumpe 15 bar
Spremnik za kavu u zrnu 2509
Potro3nja struje Tijekom rada: 1.450 W
Spremnik vode 2,31

U zatvorenim prostorima, na suhom mjestu

Prva uporaba i skladistenje v
P ) (zasti¢eno od mraza).

Dimenzije (mm) V x D x Dub. 367 x 240 x 380
Masa EA89 (kg) 84

Podlijeze tehnic¢kim izmjenama.
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OPIS UREDAJA

A Rucka spremnika vode o
B Spremnik vode Spremnik kave u zrnu
C Spremnik iskoristene kave J Izbornik fino¢e mljevenja
D Podesiviizlaz za kavu K Otvor za tabletu za ¢iscenje
E Resetka i odvojiva posuda za kapljevinu L Metalni mlinac
F Poklopac spremnika za kavu
G One Touch Cappuccino odvojivi blok o

G1  Klju¢ za demontazu radi ¢is¢enja kruga Zalon

za paru M OLED zaslon

G2  Blok za kapucino nakon jednog dodira N ON/OFF tipka

H Cijev za mlijeko s konektorom 0 Tipke za izbor

| Plovak
Detalji:
Posuda za kapanje omogucuje sakupljanje vode i kave koja tece iz uredaja tijekom i nakon pripreme. Vazno je uvijek je ostaviti
na mjestu i prazniti je redovito ili ¢im to plovci pokazu.

n Vazno! Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduce potrebe. Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica.

Proizvodac:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

PRIKAZ CIJELOG UREDAJA

Pregled upravljacke ploce:

Opis / opée funkcije

Ukljucivanje i iskljucivanje stroja
Za 1. ukljucivanje stroja potreban je dugacak pritisak.

Omogucuje vracanje na prethodni zaslon i zaustavljanje recepta u tijeku.

Navigacija izbornikom prema gore / povecavanje odabranog parametra

Navigacija izbornikom prema dolje / smanjivanje odabranog parametra

Potvrda izvrsenog odabira

Funkcija koja omogucuje povecanje jacine kave povecavajuci kolicinu mljevene kave.

Funkcija koja omogucuje dodavanje arome espresa odabranom receptu.
Dostupno glavnim receptima: espreso, duga kava, cappuccino, machiato, kava s mlijekom ili ¢aj.

Priprema espreso kave

Priprema duge kave

Priprema cappuccina

CAPPUCCINO
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\!j Priprema machiata (velika doza mlijeka, malo espresa, a na kraju bogata pjena od mlijeka)

LATTE
MACCHIATO

“ Priprema kave s mlijekom

CAFFE LATTE

Pristup izborniku za pripremu ¢aja ili vruce vode.

Pristup dodatnim pripravcima: ristretto, doppio, americano, espreso machiato, kava s mlijekom i pjenica
od mlijeka

Pristup opc¢em izborniku (postavke aparata, odrzavanje i informacije o proizvodima).

Nase sucelje i tipke intuitivno su osvijetljeni da biste lakse rukovali aparatom i da bi vas vodili pri rukovanju.
- Ako je tipka isklju¢ena, odgovarajuca funkcija nije dostupna.
- Slabo osvijetljena tipka, funkcija je dostupna i moze se odabrati.
- Osvijetljena tipka / jako svjetlo, funkcija je odabrana / izvr3ava se.
- Poluugasena tipka, funkcija vise nije dostupna.

UPORABA UREDAJA

POSTAVLJANJE UREDAJA

A Upozorenje! Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uti¢nicu od 230 V. Zanemarivanje moze rezultirati rizikom od
teskih ozljeda uslijed elektri¢ne struje!
Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica navedenih u brosuri “Sigurnosne smjernice”.

Ukljucivanje uredaja o)

Ukljucite uredaj tako da pritiscete tipku ON/OFF \ =/ sve dok se na zaslonu na slici 1 ne pojavi ,Bonjour” (Dobar dan). Za
sljedece korake slijedite upute na uredaju.

Pocetna namjestanja
Tijekom prve uporabe uredaja od vas se trazi da izvrsite odredena namjestanja. Slijedite upute na zaslonu. Svrha sljedecih
odlomaka je pruZiti vam osnove trazenih prvih namjestanja:

- Jezik : odaberite neki od prikazanih jezika tako da pritiscete strelice sve dok se ne pojavi jezik koji ste odabrali.
Za potvrdu pritisnite ,OK".

- Mjerna jedinica : mozete odabrati mjernu jedinicu koli¢ine po svojem izboru izmedu mli oz.
- Datum i vrijeme: za namjestanje vremena pritisnite Zeljeni format vremena, 24H ili AM/PM.

- Auto on: MoZete namjestiti vrijeme kada Zelite da se vas uredaj automatski ukljuci. Ta postavka moze se
prilagoditi vasem rasporedu: svaki dan, tjedno ili vikendom. Odaberite vrijeme kada Zelite da se vas
uredaj automatski ukljuci prema prethodno odabranom vremenskom formatu.

- Auto off: Takoder moZete odabrati vrijeme nakon kojeg ¢e se vas uredaj automatski iskljuciti da bi se optimizirala
potrosnja energije: 15 min, 30 min, 1 h, 1Th30.

- Ispiranje kruga za kavu: da biste osigurali kvalitetnu kavu, pri svakom ukljucivanju obavlja se ispiranje kruga za
kavu, medutim, mozete ga onemoguciti radi vece udobnosti koristenja.

- Umetanje filtra: Pri prvom ukljucivanju aparat vas pita jeste li umetnuli filtar. Ako to Zelite i ako je to potrebno
zbog tvrdoce vode, odaberite ,DA” i slijedite upute na zaslonu.
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Umetanje filter uloska u uredaj:

Preporucujemo vam uporabu filtarskog uloska Claris Aqua Filter System za KRUPS kako biste uklonili svaki trag klora i

kamenca. Uporaba tog uloska jam¢i vam ukusniju kavu. Osim toga, time se ogranicava stvaranje kamenca i osigurava

dugotrajnost uredaja.

- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljede¢a mjeseca. slici 5

- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski ulozak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
slici 4

- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto. slici 7-8

- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute uredaja.

A Vazno je zamijeniti filtarski uloZzak na oznaceni datum.

Kraj pustanja u rad:
Uredaj se treba pokrenuti bez obzira je li filtar umetnut ili ne. Pokretanje uredaja omogucuje punjenje krugova vode da bi
mogao raditi.
Slijedite upute na zaslonu.
- Ispod izlaza za paru postavite posudu od 600 ml. slici 6
- Aparat ¢e zapoceti punjenje krugova vode, nakon ¢ega slijedi predzagrijavanje pa automatsko ispiranje.
- Na zaslonu ce se prikazati kraj instalacije.

Tvrdoca vode

Tvrdoca vode je velika koncentracija minerala, a posebno kalcija koji je odgovoran za stvaranje kamenca. Da biste izbjegli
stvaranje kamenca u uredaju $to moze izazvati kvar ili promijeniti okus vase kave, morate namjestiti uredaj prema tvrdoci vode,
izmedu 0i4.

Prije prve uporabe i kako biste mogli namjestiti svoj uredaj, utvrdite tvrdo¢u vode pomocu Stapica isporuc¢enog uz aparat: slici 2
- Napunite ¢asu vodom.
- Uronite Stapic.
- Pricekajte 1 minutu da biste vidjeli rezultat.
- Razina tvrdoce vode jednaka je broju crvenih podrucja na stapicu. slici 3

Takoder se mozete obratiti vodopriviednom poduzecu.
Provjerite tablicu dolje:

Stupanj tvidode Razred 0 Razred 1 Ra‘zred 2 . Razred 3 Razred 4
Vrlo meka Meka Srednja tvrdoca Tvrda Vrlo tvrda
°dH <3 > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke uredaja 0 1 2 3 4

A Svakako to ucinite svaki put kada upotrebljavate uredaj u mjestu u kojem je tvrdoca vode drugacija ili ako primijetite
promjenu tvrdoce vode.

Priprema uredaja

- Izvadite i napunite spremnik vodom te ga vratite na mjesto. slici 7-8
- Skinite poklopac spremnika kave u zrnu, napunite kavu u zrnu i vratite poklopac. slici 9-10
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PRLJE PRIPREME NAPITAKA

VAZNE INFORMACIJE

Vas uredaj nudi unaprijed namjestene napitke i na taj nacin postizu se optimalni rezultati. Medutim, svoju kavu mozete
prilagoditi svojim Zeljama i djelovati na to kakvu cete kavu dobiti u 3alici.

Priprema mlinca: namjestanje finoce mljevenja (J)
Mozete prilagoditi jacinu kave tako da namjestate fino¢u mljevenja kave u zrnu. Sto je mljevenje sitnije, to ¢e kava biti jaca i
kremastija. Vrsta koristene kave moze takoder utjecati na dobivenu kavu.

Preporucujemo vam vrlo fino namjestanje za ristretto, fino za espreso i grublje za lungo.
Za namjestanje stupnja finoc¢e mljevenja:
- Okrenite izbornik za namjestanje koji se nalazi na spremniku kave u zrnu. To namjestanje morate izvrsiti tijekom
mljevenja i za svaki urez namjestanja.
- Nakon 3 pripravka vrlo jasno cete osjetiti razliku okusa.

Promjena fino¢e mljevenja omogucuje:
- Da biste se mogli prilagoditi razli¢itim vrstama zrna: za vrlo przena i prilicno masna zrna potrebno je grubo mljevenje, dok
su laganije przena zrna susa i za njih je potrebno fino mljevenje (tamno do svijetlo zrno)

O O

lagano srednje dugo
(Blonde) (Light French) (Brune)

E

- Dobivanje kave s vise ili manje arome i jacine u salici

OIOIONN =
ﬁ:lr

€

Namjestanje izlaza za kavu
Za sve napitke koji se nude izlaze za kavu mozete spustati i podizati prema veli¢ini vase Salice. slici 11

Zaustavljanje napitka tijekom pripreme
Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete tipku natrag D
Kada prekinete ciklus, zaustavljanje nije trenutacno. Uredaj ¢e netko vrijeme biti nedostupan.

Priprema dvije Salice
Vas uredaj omogucuje vam istovremenu pripremu dvije 3alice. Funkcija dvije 3alice vrijedi za sve recepte s izravnim pristupom i
moze joj se pristupiti tako da dva puta pritisnete odabrani recept (osim za \_P et ==). slici 12

Funkcija DARK |-P

Funkcija DARK omogucuje povecanje jatine odabranog recepta tako da povecate koli¢inu koristene mljevene kave.

Ta je funkcija dostupna za sljedece napitke: WP, WP, =P, \:j . U
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlic¢ite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti DARK, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti DARK.
Mozete je aktivirati sustavno za sve napitke s izravnim pristupom (usporedi prethodno u tekstu):
- Pritisnite tipku Postavke @
- Pomocu navigacijskih tipki odaberite ,Namjestanja” v /\,
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- Dodite do ,Namjestanje napitaka”, a zatim pritisnite OK.
- Pomocu tipke OK odaberite ,DARK” da biste je aktivirali.
- Funkciju DARK mozete deaktivirati slijededi iste radnje.

Funkcija EXTRA SHOT [P
Da bi vas napitak bio jaci, mozete upotrijebiti funkciju EXTRA SHOT koja omogucuje dodavanje espresa na kraju pripreme vaseg
napitka.
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine: WP, WP, (=P, \-_'/ U A
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti EXTRA SHOT, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti EXTRA SHOT.

Mozete je aktivirati automatski za napitke s izravnim pristupom:

- Pritisnite tipku Postavke @

- Pomocu navigacijskih tipki VW #N\ odaberite ,Namjestanja”.
- Dodite do ,Namjestanje napitaka”, a zatim pritisnite OK.

- Pomocu tipke OK odaberite ,EXTRA SHOT".

- Zatim mozete aktivirati ili deaktivirati funkciju EXTRA SHOT.

PRIPREMA KAVE IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

®P Punomasni espreso izrazenog mirisa prekriven je blago gorkom kremom boje karamele. Preporu¢ujemo vam da odaberete
koli¢inu izmedu 40 mli 50 ml.
UDDuga kava je espreso od 80 ml, kava bogatija kofeinom, ali laganijeg okusa. Preporucuje se za jutro.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave

Pokretanje pripreme napitka
- Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima dovoljno kave.
- Provjerite da u spremniku vode ima dovoljno vode. Ako nema dovoljno vode, aparat ¢e vam to signalizirati i zatraZiti
da napunite spremnik.
- Stavite salicu ili Salice ispod mlaznica za kavu.
- Pritisnite gumb odabranog napitka.

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije $alice istodobno.
- Skuhati ja¢u kavu tako da pritisnete DARK |2 P.
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT LP
- Namjestiti koli¢inu kave tijekom pripreme koristeci se navigacijskim tipkama VA

Pripremu mozZete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete D
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PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave
- Faza predzagrijavanja za pjenjenje mlijeka

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije $alice istodobno.
- Skuhati ja¢u kavu tako da pritisnete DARK |2 P.
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT LP
- Namjestiti koli¢inu kave.
- Namjestiti vrijeme pjenjenja mlijeka.

Priprema cappuccina =
Cappuccino se sastoji od 1/3 kremaste pjene, 1/3 kave i 1/3 toplog mlijeka.
- Spojite cjevcicu za mlijeko slici 13 na desnu stranu bloka ,One Touch Cappuccino”.
- Drugi kraj cjeveice (skosena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka
(ovisno o modelu). slici 14
- Stavite Salicu ili Salice ispod mlaznica za kavu. slici 15
- Pritisnite tipku za cappuccino. slici 16
- Priprema zapocinje s pjenjenjem mlijeka.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki V' A\ mozete namjestiti vrijeme pjenjenje i na taj nacin mijenjate koli¢inu
mlijeka i pjenu.
- Kava pocinje teci i napitak se priprema.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki WV A\ mozete namjestiti koli¢inu kave.
- Va3 je napitak spreman. slici 17

Priprema machiata J

Makijato sadrzi vecu koli¢inu mlijeka od cappuccina. Sastoji se od 1/4 kremaste pjene, 1/4 kave i 2/4 toplog mlijeka.
Preporucujemo vam da upotrijebite salicu od otprilike 250 ml.

Da biste pripremili machiato, mozete slijediti iste faze kao i za cappuccino, ali pritiskom tipke za machiato. slici 18.

Priprema kave s mlijekom |/

Kava s mlijekom sastoji se od espresa pomijesanog s velikom dozom mlijeka, a na kraju se dodaje pjena blagog okusa kave.
Preporucujemo vam da upotrijebite $alicu od otprilike 300 ml.

Da biste pripremili kavu s mlijekom, mozete slijediti iste faze kao i za cappuccino, ali pritiskom tipke za kavu s mlijekom.

Za ovaj recept kava se prvo priprema, a zatim uredaj priprema pjenu od mlijeka.

Ispiranje mlijeka nakon pravljenja napitaka na bazi mlijeka.
Na zaslonu ce se pojaviti ,Ispiranje kruga za mlijeko? ” nakon svake pripreme.
- Pritisnite OK da biste izvrsili ispiranje.
- Tijekom ispiranja mlijeka sustavno treba demontirati i prati toplom vodu cjev¢icu za mlijeko i mijesalicu. slici
21-25
- Za optimalan rezultat preporucujemo da redovito cistite odvojivi blok One Touche Cappuccino (vidi poglavlje
Opcenito odrzavanje).

nVaino: preporu¢ujemo da izvrsite kompletno pranje nakon svake uporabe funkcije za mlijeko kako biste osigurali
dobru higijenu pribora za pjenjenje i dobro pjenjenje mlijeka.
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PRIPREMA CAJEVA

Moguca namjestanja

Vas uredaj nudi vam pripremu 3 vrste Caja (zeleni ¢aj, crni ¢aj i oparak).

Temperatura vode prilagodena je odabranom napitku.

Mozete namjestiti koli¢inu napitka prema svojem ukusu.

Mozete programirati EXTRA SHOT u svoj ¢aj $to ¢e vam omoguciti pripremu vrlo modernog napitka ,¢aj/kava”.

Priprema caja \ P

Stavite 3alicu ili alice ispod mlaznica za kavu.

Pritisnite \_P.

Odaberite Zeljeni napitak.

Pritisnite OK.

Mozete promijeniti koli¢inu koristeci se navigacijskim tipkama W /N,
Ako uredaj utvrdi da nema dovoljno vode tijekom pripreme, zatrazit ¢e da napunite spremnik, a zatim ¢e ciklus pripreme
automatski ponovo zapoceti.

PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka uredaj ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

- Pritisnite tipku =

- Pomocu navigacijskih tipki VW /N odaberite zeljeno pice.
- Pritisnite OK.

- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave.

Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete :J

Ristretto (kratki espreso):
Ristretto jakog i snaznog okusa prekriven kremom u boji karamele za teska jutra. Za pripremu ristretta odaberite koli¢inu izmedu
20 mli30ml.

Doppio:

doppio je dvostruki espreso crne boje prekriven Zutom kremom. Dvostruka doza kave za napitak snaznog okusa i aroma.

Americano:
Americano je dvostruki espreso u koji se stavlja topla voda. Zbog takvog redoslijeda priprema nestaje krema na napitku. ldealno
za osobe koje vole dugu kavu.

Za pripremu nize navedenih recepata:

- Spojite cjevcicu za mlijeko na desnu stranu bloka ,One Touch Cappuccino”.

- Drugi kraj cjeveice (skoena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka
(ovisno o modelu).

- Pritisnite tipku =

- Pomocu tipki za navigaciju WV /N odaberite Zeljeni napitak.

- Pritisnite OK.

- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave i/ili vrijeme pjenjenja mlijeka.

Kava s mlijekom (flate white):
Kava s mlijekom (flat white) pripremljena je na bazi dvostrukog ristretta u koji se ulijeva velika doza mlijeka u pjeni.

Espreso machiata
Jakog okus i guste teksture, espreso machiato sastoji se od espresa ublazenog tu¢enim mlijekom.

Ispiranje kruga za mlijeko
Protitajte odlomak ,Ispiranje kruga za mlijeko” u poglavlju PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA.
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DRUGE FUNKCUJE

Tipka @ Postavke omogucuje pristup op¢em izborniku (namjestanje uredaja, odrzavanje i informacije o proizvodu).

Da biste izasli iz izbornika za namjestanje, pritisnite tipku Natrag D ili Postavke @

Namjestanja

Ako odaberete Namjestanja, moZete namjestati razlicite postavke svojeg uredaja radi optimalnog i jednostavnog koristenja

prilagodenog vasim potrebama.

Glavna dostupna namjestanja:

Namjestanje datuma potrebno je posebno u slu¢aju uporabe uloska protiv stvaranja

Datum

kamenca.
Sat Namjestanje vremena/prikaz 12 ili 24 sata.
Jezik Odabir Zeljenog jezika izmedu ukupno 19 jezika.

Mjerna jedinica

Odabir mjerne jedinice izmedu mli oz.

Svjetlina zaslona

Za namjestanje svjetline zaslona.

Temperatura kave

3 razine namjestanja temperature napitaka od kave.

Temperatura caja

3 razine namjestanja temperature Caja.

Tvrdoca vode

Za namjestanje tvrdoce vode izmedu 0 i 4. Vidi poglavlje ,Mjerenje tvrdoce vode”.

Auto-on

Za ukljucivanje uredaja i automatsko pokretanje predzagrijavanja uredaja u odabrano vri-
jeme.

Auto-off

Odabir vremena nakon kojeg ce se va$ uredaj automatski iskljuciti.

Automatsko ispiranje

Mozete aktivirati ili deaktivirati automatsko ispiranje izlaza za kavu pri pokretanju uredaja.

Namjestanje napitaka

Da biste vratili standardne postavke, uvijek mozete aktivirati funkciju DARK i EXTRA SHOT za
sve napitke. To ne vrijedi za napitke pod MORE =.

Ako odspojite uredaj iz struje, postavke ce biti spremljene, osim datuma i vremena.

Odrzavanje

Nize navedene opcije omogucuju vam pokretanje odabranih programa. Nakon toga morate slijediti upute na zaslonu.

Ciscenje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam cis¢enje bloka stroja ,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi
odrzavanja dobre higijene i kvalitete pjene. Za ovaj postupak treba upotrijebiti tekucinu za ¢is¢enje
KRUPS.

Ispiranje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam ispiranje bloka stroja ,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi
odrzavanja dobre higijene i kvalitete pjene. Ovim postupkom provodi se jednostavno ispiranje
bloka ,one touch cappuccino” toplom vodom.

Ciscenje kruga za
kavu

Omogucuje vam ciscenje i odmascivanje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebno je
upotrijebiti tabletu za cis¢enje KRUPS). Jam¢i vam optimalno zadrzavanje arome vasih napitaka.

Ispiranje kruga za
kavu

Omogucuje vam ispiranje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebna je samo topla voda.
Osigurava vam autenti¢ni okus vase kave.
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- Omogucuje vam uklanjanje kamenca, za taj postupak potrebno je sredstvo za uklanjanje kamenca

Uklanjanje . P L . .
KRUPS u vre¢ici. Uklanja bilo kakav talog kamenca koji bi mogao utjecati na okus kave.

kamenca . . - . o - .
Ako broj napitaka nije dovoljan za uklanjanje kamenca, funkcija nije aktivna.

Filtar Omogucuje vam pristup postavkama filtra za njegovo umetanje, zamjenu ili vadenje. Produljuje
vijek trajanja vaseg aparata, uklanja svaki trag klora ili kamenca za ukusniju kavu.

Informacije

Izbornik ,Informacije” pruza vam mogucnost pristupa sljede¢im informacijama:
- Uporaba aparata za kavu
- Faze tijekom vijeka trajanja aparata
- Obavijesti o potrebnom odrzavanju

Ovdje ¢emo vam predstaviti glavne dostupne informacije.

Pripremljeni napitci Prikazuje broj primljenih napitaka.

Ciscenje kruga za kavu Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.
Uklanjanje kamenca Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.

Filtar Prikazuje da se treba zamijeniti za x dana ili litara.

FILTARSKI ULOZAK

Za ulazak u izbornik Filtar
- Pritisnite postavke @
- Pomocu navigacijskih strelica W /N dodite do ,Odrzavanje”, pritisnite ,OK”, zatim idite do ,Filtar” pa pritisnite ,OK".

Umetanje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Umetanje”.
- Okredite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljedec¢a mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski uloZak u dno spremnika vode koristeci pribor isporuc¢en s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute na uredaju.

Zamjena filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Zamjena”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski uloZak.
- Okredite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljedec¢a mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite novi filtarski ulozak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute stroja.

Vadenje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Vadenje”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.

A Vazno je zamijeniti filtarski ulozak na oznaceni datum.
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OPCE ODRZAVANJE

Dobro odrzavanje produljit ¢e vijek trajanja vaseg aparata i sacuvati autenti¢an okus vase kave.

Odrzavanje posude za talog kave i posude za kapanje
U posudu za kapanje se nakuplja voda.
U posudu za talog kave ide talog kave nakon kuhanja.

Kada treba isprazniti posudu za kapanje?
Kada je plovak u gornjem polozaju koji oznacava prelijevanje.
Kada uredaj dojavi ,Ispraznite 2 posude”.

Kada treba isprazniti posudu za talog kave? slici 19-20
Kada uredaj dojavi ,Ispraznite 2 posude”.
MozZete ga prazniti redovito i prije nego vam to uredaj dojavi.

Ako ne izvrsite propisno ove radnje, moze doci do ostecivanja uredaja.

Ispiranje krugova
U svakom trenutku mozete izvrsiti ispiranje krugova.
- Pritisnite @
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Ispiranje kruga za mlijeko” ili ,Ispiranje kruga za kavu”.
Prema pripremama, uredaj moze obavljati automatsko ispiranje tijekom svojeg iskljucivanja.
Automatsko ispiranje moze se namjestiti i tijekom ukljucivanja (vidi odlomak Namjestanja).

Program za automatsko cis¢enje kruga za kavu (otprilike 13 minuta)
Cis¢enje kruga za kavu uklanja ostatke, masne naslage i ¢uva aromu vasih napitaka.
Za to ciscenje potrebno vam je:

- 1 tableta za ¢is¢enje KRUPS

- 1 posuda minimalne zapremnine 600 ml

Ciklus ima dvije faze:
- 1 fazu ¢is¢enja
- 1 fazu ispiranja
Kada treba izvrsiti ovaj program?
- Aparat za kavu ce vas obavijestiti kada treba izvrsiti program za ciscenje. Slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate pokrenuti program ¢is¢enja odmah kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je ¢i$¢enje
odgodeno, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Ci$¢enje mozete pokrenuti i kada vi to Zelite:
- Pritisnite @
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Cis¢enje kruga za kavu”.

n Vazno: ako iskljucite aparat iz struje tijekom cis¢enje ili zbog elektricnog kvara, program cisc¢enje nastavit ce se u fazi u kojoj
je bio tijekom tog dogadaja. Tu radnju necete moci odgoditi, ona je obavezna zbog ispiranja kruga vode. U tom
slu¢aju mozda ce biti potrebna nova tableta za ¢is¢enje.

Program za cisc¢enje bloka ,,One Touche Cappuccino” (5 minuta)

Cis¢enje bloka ,One Touche Cappuccino” omogucéuje uklanjanje naslaga mlijeka i osigurava optimalnu higijenu.

Za to ¢is¢enje potrebno vam je:
- 1 doza KRUPS tekuceg sredstva za ¢is¢enje (ili u nedostatku toga sapunica)
-1 posuda (minimalno 600 ml)
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
- Zatim Ci$¢enje kruga za mlijeko.
- Slijedite upute na zaslonu.
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Demontaza bloka ,,One Touche Cappuccino”
Osim ispiranja moraju se ocistiti razliciti elementi bloka nakon svake uporabe. Za demontazu bloka slijedite sljedece upute:
- Izvucite cjev¢icu za mlijeko. slici 21
- Skinite prednji poklopac odvojivog bloka ,One Touche Cappuccino”, u tu svrhu gurnite ga prema dolje i povucite
prema sebi. slici 22
- Uklonite blok “Kapucino nakon jednog dodira” tako da povucete gornji dio bloka i izvucete narancasti alat za
ciscenje. slici 23
- U potpunosti rastavite blok. slici 24
- Skinite mijesalicu s cjev¢ice za mlijeko. slici 27
- Ocistite sve demontirane dijelove (blok, mijesalicu i cjev¢icu za mlijeko) u vodi s deterdZzentom. Zatim isperite pod
toplom vodom. slici 28
- Nakon $to ste ocistili i osusili elemente, sastavite blok. Vratite ga u originalni polozaj. slici 32
- Postavite prednji poklopac odvojivog bloka ,One Touche Cappuccino”.
- Vratite mijesalicu u cjevcicu za mlijeko. slici 35
- Spojite cjeveicu za mlijeko na odvojiv blok ,One Touche Cappuccino”. slici 36

Program za automatsko uklanjanje kamenca iz kruga za paru (otprilike 20 minuta)

Uklanjanje kamenca osigurava ispravan rad aparata i uklanja bilo kakav talog kamenca koji moze utjecati na okus kave.
Ucestalo izvodenja programa ovisi o kvaliteti koristene vode i uporabi ili neuporabi filtarskog uloska Claris Aqua Filter System.
Sto je vasa voda tvrda, to ¢e ucestalost uklanjanja kamenca biti veca.

APozor: Ako je vas aparat opremljen nasim uloskom Claris Aqua Filter System, molimo da ga izvadite prije uklanjanja
kamenca.
Za to ciscenje potrebno vam je:
- 1 doza sredstva za uklanjanje kamenca KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600ml|

Ciklus ima tri faze:
- 1 fazu uklanjanja kamenca
- 1 fazu ispiranja
- 2.fazu ispiranja

Kada treba izvrsiti ovaj program?

Vas aparat e vas obavijestiti kad treba ukloniti kamenac.
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Za pokretanje programa uklanjanja kamenca pritisnite OK.
- Za njegovu odgodu pritisnite .
- Zatim slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate odmah pokrenuti ovaj program kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je uklanjanje
kamenca odgodeno, poruka upozorenja ostat e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Ako broj napitaka nije dovoljan za uklanjanje kamenca, funkcija nije aktivna.

Program uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i kada vi to Zelite:
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
- Zatim Uklanjanje kamenca.

n Vazno: ako iskljucite uredaj iz struje tijekom ciscenje ili zbog elektri¢nog kvara, program uklanjanja kamenca nastavit ce se
u fazi u kojoj je bio tijekom tog dogadaja. Ne mozete odgoditi tu radnju. Izvrsite cijeli ciklus uklanjanja kamenca da
biste uklonili sve tragove proizvoda za uklanjanje kamenca koji su Stetni za vase zdravlje.
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PROBLEMI | KOREKTIVNE RADNJE

A Ako se bilo koji od problema navedenih u tablici nastavi, obratite se sluzbi za korisnike KRUPS.

PROBLEM

KOREKTIVNE RADNJE

Uredaj prikazuje kvar, softver se smrznuo.
LI

Vas uredaj ne radi ispravno.

Iskljucite uredaj, odspojite ga iz struje, izvadite filtarski ulozak,
pri¢ekajte minutu i ponovo pokrenite uredaj.

Pritiscite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje najmanje 3 sekunde za
ponovno pokretanje.

Uredaj se ne ukljucuje nakon sto ste pritisnuli

Provjerite osigurac i mreznu uti¢nicu elektri¢ne instalacije.

2 tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (tijekom L . . . .

o« najmanje 3 sekunde). Provjerite jesu li 2 utikaca kabela ispravno umetnuta u uti¢nicu.
Uredaj zahtijeva odspajanje iz struje i ponovno | Odspojite uredaj iz struje na 20 sekundi, izvadite ulozak Claris Aqua
spajanje. Filter System ako je potrebno, a zatim ga ponovo ukljucite.

Tijekom ciklusa doslo je do prekida struje. Aparat se automatski resetira kad se napajanje ukljuci.

Mlinac proizvodi neuobicajenu buku. U mlincu sigurno ima stranih tijela.

Prije nego uklonite spremnik vode, pricekajte 15 sekundi nakon kuhanja
kave kako bi uredaj ispravno zavrsio svoj ciklus.

Ispod uredaja ima vode. Provjerite da Je“prlhvatna.p‘osuda za kapanje Ejopro postavljena na
aparatu, ona uvijek treba biti na svojem mjestu cak i kada se aparat ne
upotrebljava.

Provjerite da prihvatna posuda za kapanje nije puna.

<

21 L o . Qvisno o vrsti pripreme uredaj moze obavljati automatsko ispiranje

g Tijekom gasenja topla voda izlazi kroz izlaze za tijekom svojeg iskljucivanja.

& | kavui blok One Touch Cappuccino. ) . . B . .

=] Ciklus traje nekoliko sekundi i automatski se zaustavlja.

Gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja se
tesko okrece.

Okrecite tipku za namjestanje fino¢e mljevenja samo kada mlinac
radi.

Uredaj ne daje kavu.

Tijekom pripreme kave doslo je do kvara.

Uredaj se automatski resetirao i spreman je za novi ciklus.

Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave
uzrnu.

Usisavacem usisite mljevenu kavu iz spremnika kave u zrnu.
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Cini se da je izlaz za paru na vasem uredaju
djelomi¢no ili potpuno zacepljen.

Demontaznim klju¢em slici 25 skinite nastavak s nosaca.

Ocistite razlicite dijelove i provjerite da rupa u nastavku nije
zacepljena ostatcima mlijeka ili kamencem. Ako je potrebno, za
Ciscenje upotrijebite iglu. slici 26

Vratite nastavak slici 31.

Pokrenite ciklus ispiranja kruga za mlijeko na bloku One Touch
Cappuccino da biste uklonili eventualne naslage.

Provjerite da izlaz za paru nije zaepljen. Vidi prethodno u tekstu
,Cini se da je izlaz za paru na vasem uredaju djelomi¢no ili potpuno

E zacepljen”.
a Ako to ne funkcionira, ispraznite spremnik vode i priviemeno izvadite
Para ne izlazi. ulozak Claris Aqua Filter System. Napunite spremnik mineralnom
vodom s velikim udjelom kalcija (>100mg/l) i uzastopno ukljucujte
ciklusa pare (5 do 10 ciklusa) u spremnik sve dok ne dobijete
kontinuiran tok pare.
Vratite ulozak u spremnik.
) . iz reetk K ; Se izlaziti
Iz resetke posude za kapanje izlazi para. Ovisno o vrsti pripreme, iz resetke posude za kapanje moze izlaziti
para.
Ispod poklopca spremnika kave u zrnu . Vel
R Zatvorite otvor za tabletu za ¢iS¢enje ispod poklopca. (K)
pojavljuje se para.
o g . ) Uredaj je programiran traziti da se isprazni posuda za kapanje nakon
Uredaj trazi da ispraznite posudu za kapanje, a JJe prog X : . Z,I : X sprazn! p‘ udaz N 'p ‘J .
N odredenog broja pripremljenih kava bez obzira na praznjenja koja ste
ona jo$ nije puna. v
u meduvremenu ucinili.
iklus uklanjanja k Zi ki d j ki
Uredaj ne trazi da izvrsite uklanjanje kamenca. Ciklus uklanjanja kamenca trazi se nakon veceg broja uporabe kruga
za paru.
w
=
<z: U posudi za kapanje moze se nataloziti mala kolic¢ina taloga kave.
‘>: U posudi za kapanje ima taloga kave. Uredaj je dizajniran tako da izbacuje visak preostalog taloga kako bi
’E podrucje kuhanja kave ostalo cisto.
o

Nakon sto ste ispraznili posudu za talog kave,
poruka upozorenja ostaje i dalje na zaslonu.

Ponovo umetnite posudu za talog kave i slijedite upute na zaslonu.

Nakon sto ste ispraznili spremnik vode, poruka
upozorenja ostaje i dalje na zaslonu.

Provjerite da ste dobro postaviti spremnik u uredaj.

Plovak u dnu spremnika treba se moci slobodno pomicati. Provjerite
plovak i ako je potrebno, oslobodite ga.

a7
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NAPITCI

Nakon pokretanja pripreme nekog napitka, ako
trazite extra shot, uredaj vas obavjestava da to
nije moguce.

Prihvatna posuda za talog kave je puna i funkcija extra shot nije
dostupna.

Nakon $to ste pripremili napitak, mozete, nakon praznjenja prihvatne
posude za talog kave, eventualno ponovo pokrenuti pripremu
espresa.

Blok One Touch Cappuccino ne usisava
mlijeko.

Blok One Touch Cappuccino ne radi pjenuili
radi malo pjene.

Provjerite da je blok ispravno sastavljen (osobito mijesalica u cjevcici
za mlijeko). slici 35

Provjerite da mijesalica slici 29 nije zacepljena ili prljava; uronite je
u smjesu tople vode i sredstva za pranje posuda, isperite je i osusite
prije ponovno montaze.

Provjerite da izlaz za paru nije zacepljen. Ako jest, vidi ,Cini se da je
izlaz za paru na vasem aparatu djelomicno ili potpuno zacepljen”.
Provjerite da cjevcica nije zacepljena ili uvinuta i da je dobro
umetnuta u blok One Touche Cappuccino kako bi se sprijecio ulaz
zraka. Provjerite da je dobro uronjena u mlijeko.

Isperite i ocistite blok (vidi odgovarajuca poglavlja o ispiranju i
Cisc¢enju bloka One Touche Cappuccino).

Za pripravke na bazi mlijeka preporu¢ujemo vam uporabu svjezeg
mlijeka, pasteriziranog mlijeka ili steriliziranog UHT mlijeka kao i
uporabu hladne posude.

Milijeko ili voda ne teku ispravno u alicu/3alice.

Provjerite da je blok One Touch Cappuccino ispravno postavljen.

Kava curi presporo.

Okrenite tipku za namjestanje finoce mljevenja udesno (J) da biste
postigli grublje mljevenje (ovisno o vrsti koristene kave).

Izvrsite jedan ciklus ispiranja ili vise njih.
Pokrenite cisc¢enje uredaja (vidi ,Automatski program za cis¢enje”).

Promijenite ulozak Claris Aqua Filter System (vidi ,Umetanje filtra").

Tragovi mlijeka vide se u kavi Americano ili
toploj vodi.

lzvrsite ispiranje kruga za mlijeko ili demontirajte i ocistite blok One
Touch Cappuccino prije nego pokrenete pripremu napitka.

Kava je prerijetka i nije dovoljno jaka.

Nemojte upotrebljavati masne, karamelizirane ili aromatizirane vrste
kava.

Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da ona ispravno
izlazi.

Smanjite koli¢inu pripravka, povecajte jacinu pripravka koristeci
funkciju DARK.

Okrenite tipku za namjes$tanje finoce mljevenja u desno da biste
postigli finije mljevenje.

Pripremite napitak u dva ciklusa koristeci funkciju za 2 salice.

Espreso ili kava nisu dovoljno topli.

Prije nego pokrenete pripremu kave, izvrsite ispiranje kruga za kavu.
Povecajte temperaturu kave u izborniku Namjestanja.

Prije nego pokrenete pripremu ugrijte 3alicu ispiruci je toplom
vodom.

Vas ¢aj nije dovoljno topao ili je previse topao.

Povecajte ili smanjite temperaturu tople vode u izborniku
Namjestanja.
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Recepti za pripremu:

Kava sa slagom
Pripremite dugu kavu u velikoj salici, zasecerite je, a zatim ulijte gustu kremu. Za bogatiji okus dodajte mrvice ¢okolade.

Moka
Napravite cappuccino, Zli¢icom posipajte kakao po pjeni od mlijeka i zatim to prekrijte slagom.

Smoothie od kave
Za gurmanski doruc¢ak pomijesajte prirodni jogurt s espresom. Da biste ga ublazili, dodajte 1 Zli¢icu teku¢eg meda, zatim ovisno
o sezoni mozete dodati bananu ili breskvu da biste smoothie u¢inili kremastim.

Becka kava

Posluzite dupli espreso ili slatki doppio, a zatim kavu prekrijte bogatim slojem $laga. Za sladokusce po kavi mozete Zlicicom
posipati kakao i/ili dodati ¢okoladne mrvice.
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